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Această carte se dedică memoriei 
I rin ei $ afarica-Nicolau 



Un cuib de vlahi 


Era o zi caldă de vară. Pe terasa cafenelei lui 
Cionga, umbrită de o boltă de vi |cb de care atârnau ni g te 
.ciorchini mari ca ni g te ugere de vacă, oamenii satului, mai 
mult bătrâni, Q edeau la taifas, râzând, glumind, ca să treacă 
timpul. în timp ce sporovăiau, unii din ei, mai simandicos, 
treceau mecanic printre degete, ca oile la strungă, boabele 
rotunde Q i lunguieţ de chihlimbar ale mătăniilor, de care 
nu se despâr|£au decât la masă Q i când dormeau. A Q a era 
obiceiul oamenilor bătrâni, transmis din generale în 
generale, cine Q tie de când, poate de la venirea turcilor... 

La ora aceea tinerii erau plecai dis-de-diminea|â la 
lucru, unii la munca câmpului, pe ogoarele lor, al|ai prin 
ogradă Q i prin grădină, plivind Q i stropind legumele, iar al|ii 
pomi|i la munte cu câte un cal, catâr sau măgar să taie lemne 
din pădure Q i să strângă surcele pentru nevoile gospodăriei, 
căci iarna venea cu ninsori abundente Q \ casele trebuiau 
aprovizionate din timp cu lemne. A g adar, la ora aceea, clienţi 
obi Q nui|3 ai cafenelei erau bătrânii satului în frunte cu 
învâ|storul Q i cu preotul. Spre deosebire de |srani care 
umblau îmbrăca^ în hainele lor de lână, cum apucaseră din 
mo Q i-strâmoS, „domnii"învăluitori, ca ni g te oameni cu g tiin|â 
de carte ce erau, umblau îmbrâca|j europeneşte, cu costum 
de stofă, cu pantofi g i cu cravată la gât. Preotul umbla mereu 
în sutana lui neagră, lungă Q i largă ca fusta babelor din sat. 

în timpul vacanţi, mai ales vara, învă|ătDrii, preotul Q i 
psaltul erau nelipsit de la cafenea. Era singurul loc de întâlnire 
Q i de distrac|ie. Aici î Q i petreceau ei aproape toată ziua, cu o 
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pauză de câteva ceasuri pentru siesta de după masa de prânz, jucând 
cărţi Q i table, citind Q \ comentând Q tirile din vreo gazetă turcească 
adusă de po Q ta Q sau de chirigiul Gabeta. Sobri Q i cumpătaţi) de felul 
lor Q i economi - unii dintre ei până la zgârcenie - nu se întreceau 
deloc la băutură, încât bietul cafegiu abia ^i ducea zilele, câ Q tigându- 
Q i cu sudoare bucata de pâine. 

Cafeaua era nelipsită pe mesele tuturor Q i o sorbeau cu mare 
plăcere din filigeana aburindâ cu caimac aromitor. Din când în 
când mai comandau câte un păhărel de rachiu de tescovină, tare 
Q i dulceag, numit „ţjpurâ", sau coniac, preferat mai ales de 
„domnii"învă|âtori Q i de unii negustori de la ora Q . Pe lângă acestea, 
se mai servea vin adus în butoaie de la Veria, iar ca delicatese: 
Q erbet alb sau roz în apă rece, dulceag de trandafiri Q i pudratul 
rahat-lucum turcesc, cu careî Q i mai îndulceau gura bătrânii. Aceştia, 
la plecare, mai cumpărau, uneori vreo bucată, două de rahat pentru 
nepoţi lor care-i întâmpinau ciripind ca ni Q te pui de rândunică - 
„mi-ai adus ceva bunicule?' - Q i bunicul scotea din buzunar darul 
delicios învelit în hârtie. 

Din cauza zâpu Q elii, sala lungă a cafenelei era goală. Numai 
cafegiul stătea în dosul tejghelei, atent la comenzile mu Q teriilor 
lângă u Q a deschisă. Toată lumea era pe terasă, a Q ezată pe scaune 
în jurul unor mese Q i pe o bancă de lemn cu vopsea scorojită de 
vreme, ce se întindea de-a lungul unui parapet de zid. 

Cafeneaua Cionga era la parterul unei case de piatră cu 
etaj Q i balcon, ca mai toate casele din comuna Doleani, dar 
avea o poziţie centrală, dominantă în piaţa imensă, cât a unui 
ora Q mare, cu terenul accidentat plin de pietre Q i de bolovani. 

La o masă, lângă parapet, jucau table domnii învăţători. 
Unul din ei era Dumitru Caragea, cunoscut sub numele de Mitri 
Hiandu, al doilea era lancu Dalametra. Dumitru Caragea era 
directorul g colii primare române din comună. Amândoi erau 
absolvenţi ai liceului român din Bitolia, înfiinţat în Macedonia, 
sub imperiul otoman, în anul 1880. 

Caragea era un bărbat înalt, corpolent, cu fa|a lată, îm¬ 
părţită în două de o mustaţa groasă Q i lungă, cu sfârcurile 
răsucite, care îi dădeau un aer impozant. Bombănea ca un urs, 
nemulţumit că zarurile nu cădeau după voia lui. 
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Adversarul lui dejoc, lancu Dalametra, era mai tânăr. Avea 
aproape treizeci de ani. Era căsătorit proaspăt Q i era fericit că 
are un copil de sex masculin. Potrivit de statură, sub|ărel Q i 
elegant, avea pârul negru Q i fa|a lunguia|s, rasă, luminată de 
doi ochi negri Q i vioi ce trădau inteligent Q i umor. Era ager Q i 
iste|aca un spiridu 5 . Avea o mare pasiune cărturărească. Citea Q i 
stătea de vorbă cu oamenii, mai ales cu bătrâni Q i bătrâne, de la 
care culegea cuvinte Q i zicale vechi, căci î Q i propusese, încă de 
pe băncile liceului, sâ alcătuiască un dic|ionar macedo-român 
sau aromân. 

La masă între cei doi jucători, mai erau două scaune 
ocupate de doi chibiţ. Pe unul, la stânga lui Caragea, Q edea 
preotul Papatănase, megleno-român, originar din comuna tur- 
cizată Nânta, pe celălalt era învăţătorul loan Chiriazi. Fiecare 
chibi|3participa cu pasiune, căci se obişnuia ca cel care pierde 
să plătească Q i consumata chibiţilor. 

în ziua aceea directorul Caragea nu avea noroc. Zarurile 
îi cădeau mereu pe dos. Nu-I supăra atât paguba materială prin 
plata a patru cafele sau coniacuri, care costau câteva parale, 
cât pierderea în sine, înfrângerea, căci victoria repurtată chiar la 
jocuri distractive, mărunte Q i banale, îi dădea învingătorului o 
bună dispoziţie reconfortantă. înghesuit, scos afară cu 4-5 puluri, 
directorul Caragea pufnea furios împotriva zarurilor îndărătnice. 

- Ptiu, fir-aţi ale dracului sâfiţi! - după careî Q i înălţa capul 
leonin, râsucindu- Q i mustărie nervos. 

- Nu înjura, directore, că faci păcat! - îl dojenea părintele 
Papatănase, îmbrăcat tot în negru, cu potcapul cilindric pe cap 
Q i cu mătăniile de chihlimbar pe care le tot trecea automat prin 
degetele subţiri Q i lungi. 

- la mai lasâ-mă părinte cu păcatele, pufnea nervos 
Caragea. Mai bine roagâ-te sâ se ducă naibii Aghiuţă de aici, că 
nu vezi ce-mi face spiridu Q ul ăsta de Dalametra? Mă face marţ) 
afurisitul. Are baftă azi... 

- Nu e baftă, directore! exclama radios Dalametra, mi Q când 
zarurile în pumnul strâns Q i aruncându-le cu porunca de a cădea 
pe numerele de care avea nevoie. § i afurisitele cuburi mici de os 
cădeau exact. Parcă un spiridu Q binevoitor îl ajuta mereu, exe- 
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cutându-i întocmai poruncile: Q ase - Q ase, patru - doi, trei - unu, 
doi - doi exact după nevoile Q i dorinele jucătorului. Pentru a-l 
irita Q i mai mult pe director, Dalametra se prefăcea că descântă 
zarurile, suflând Q i Q optind ceva ocult în pumnul strâns, înainte 
de a le da drumul. într-adevâr, nu părea un lucru curat. Dalametra 
nu umbla cu vrăji, căci nu avea habar de ele. Lui îi plăcea să facă 
haz pe socoteala colegului său mai mare Q i sâ-i amuze pe chibiţ 
Q i pe ceilal|a asistent curio Q i. Bietul Caragea, gros ca un urs Q i 
nâdu Q it, pufnea îmbufnat Q \ pleznea de necaz. 

Victorios, Dalametra jubila: 

- Te-am făcut iarâ Q i marjă - exclamă el vesel, uitându-se 
de sus la Caragea. Plăteşte acum consumata: patru cafele sau 
ce vrea fiecare. Eu o să iau un Q erbetîn apă rece, căci am asudat. 
§ i dacă vrei o nouă bătaie, î|i stau la dispozi|âe mâine. Dartrebuie 
să le mai înve|â dragă directore!... 

- Nu mai fă pe grozavul, i-a răspuns Caragea, că te cunosc 
bine. Ai avut azi noroc orb, dar mâine te voi |ăne numai în mar|xiri 
să mă pomene Q ti!... 

Pe terasă mai erau bătrâni care pălăvrăgeau în fa|a unei 
cafele, fumând Q i trecând necontenit printre degete Q irul de mă¬ 
tănii până la ora prânzului când se sculau Q i porneau spre casă. 
Se uitau amuzai la masa celor doi învăluitori, care nu mai 
conteneau, dându- Q i ifose de mari tablagii. 

- Petre, strigă directorul Caragea către cafegiu, dâ-ne două 
cafele Q i un Q erbet. 

- Imediat domnu' Caragea, răspunse de la tejghea cafegiul 
Petre Damu, un bărbat tânăr care închinase cafeneaua de la 
familia Cionga. Aceasta locuia mai mult la Salonic unde |inea un 
hotel Q \ numai vara venea în sat la aer curat de munte. 

Peste câteva minute cafegiul aduse tava cu comanda 
făcută Q \ ridică tablele închise ducându-le înăuntru. 

în timpul jocului se auziseră ni g te împuşcături dinspre 
Putumie, dar nimeni nu le-a dat vreo atente, crezând că e cineva 
la vânătoare de iepuri. 

Larma cafenelei a încetat brusc la sosirea unui 
băiejandru de vreo doisprezece ani, care urcase coasta în fugă. 
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Gâfâind, acesta s-a oprit la masa învăfătorilor Q i s-a adresat sfios 
directorului Caragea: 

- Domnu' director, m-a trimis tata din Putumiesâ vă spun 
câ au fost împu g cafi> sofii Gherasi, rudele voastre Q i sâ mergefi 
cât mai repede acolo. 

- Ce-ai spus? l-a întrebat Caragea buimăcit. 

- Au fost împu Q cafj în Putumie sofii Gherasi care lucrau 
la câmp, a repetat băiatul Q tergându- Q i sudoarea de pe frunte. 

- Cum ? Când? a întrebat din nou Caragea uluit. 

- Adineaori... i-am văzut Q i eu pe amândoi morfi, culcafi 
la pământ cu fafa în jos, plini de sânge. 

- § i copila Q ul?întrebă Caragea cu vocea sugrumată de durere. 

- Copila Q ul trăieşte. L-au găsit oamenii dormind la umbra 
unui tufi Q din partea cealaltă a câmpului. 

- Bine. Dâ o fugă până la psaltul Ciupi Q i spune-i sâ vină 
numaidecât la cafenea. ^tii unde stâ? 

- ^tiu, răspunse băiatul, alergând desculf)spre casa 
psaltului Ciupi, bucuros câ a scăpat de privirile curioase ale 
atâtor bătrâni de la cafenea. 

A urcat piepti Q coasta pe ulifa plină de pietre Q i de a Q chii, 
până la biserica Sfântul Nicolae, fără sâ-i pese de muchii Q i de 
fepi, căci avea pielea tălpilor argăsită de atâta zbenguială g i 
umblet pe coclauri. De la biserică drumul cotea spre dreapta Q i 
era drept Q \ neted până în dreptul casei psaltului Ciupi. A bătut 
la poartă Q \ după câteva clipe i-a răspuns o femeie în vârstă, 
îmbrăcată într-o rochie neagră, largă Q i lungă până la călcâie. 
Broboada tot neagră, cu ciucuri subfiri pe margine, legată sub 
bărbie, îi scotea Q i mai puternic în evidenfă trăsăturile fefei albe. 
Era sofia psaltului, maia Calif® Ciupi. Se apropia amiaza Q i 
pregătea masa la bucătărie. 

- Ce doreşti, mâi băiete? l-a întrebat ea pe necunoscutul 
vizitator. 

- M-a trimis domnu' director Caragea sâ-i spun psaltului 
câ este aşteptat numaidecât la cafenea. Sunt acolo Q i ceilalfi 
învăfători Q i preotul Papatănase Q i mulfi al fii. 

- De ce? Ce s-a întâmplat ? întrebă Califa îngrijorată. 

- O mare nenorocire... O sâ-i spun lui nenea psaltu'. 
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Cali|a a deschis u Q a Q i l-a introdus pe băiatîn odaie. Psaltul 
Dimitrie Ciupi Q edea turceşte pe pat Q i cu ochelarii pe nas citea o 
scrisoare sosită de la un fiu de-al lui plecat în America. Acesta 
plecase cu vreo cinci ani în urmă Q i lucra ca chelnerîntr-un restau¬ 
rant din Cleveland. în scrisoare era Q i o fotografie a băiatului 
îmbrăcat într-un costum elegant, cu câma Q â albă Q i cravată la 
gât. Arăta ca un adevărat domn. Nu- Q i uitase părinţi g i le trimitea 
dolari ca să nu ducă lipsuri la bătrâneţa. Bătrânul Ciupi mai avea 
un băiat - cel mai mare - dar acesta trăia separat în gospodăria 
lui, fiind căsătoritei având mai mulţi copii. Bătrânul Ciupi se 
gândea - conform obiceiului - sâ- Q i petreacă bătrânele alături 
de fiul său cel mai mic. Dar într-o bună zi, Gula Ciupi, cu 
imaginaţia aprinsă de fabuloasa Americă, a părăsit băncile liceului 
român din Bitolia Q \ dus a fost. Le-a promis pârin|âlor care se 
despărţeau de el cu lacrimi în ochi, că se va întoarce neapărat Q i 
va avea grijă de ei la bătrâneţe. Le scria regulatei letrimitea dolari, 
dar nu dădea semne de întoarcere, încât părinţii, de Q i nu duceau 
lipsă de nimic, se simţeau cu sufletul împovărat Q i- Q i vârsau 
năduful într-un oftat amar. 

- Of, Caliţâ, noi aici o să murim Q i n-o sâ-l mai vedem pe 
Gula. Nu se mai întoarce el de acolo chiar de l-ai tăia în bucăţi. 
Nu vezi cum arată în fotografie Q i în ce ora Q mare trăieşte?! Cum 
să mai vină el în satul ăsta plin de noroaie Q i de pietre Q i ce să 
facă el aici? Să pască caprele lui Dzima sau Caraiani? Sau să 
facă negustorie la Veria ca Tana Q oca Q i alţii? Nu cred într-o 
asemenea minune Q i - drept să-ţi spun - nici n-a Q dori-o. 

- Taci din gură, nu mai vorbi a Q a! îl certa Caliţa Q tergându- Q i 
lacrimile. 

- Ce mai tura-vura - eu a g a văd lucrurile Q \ cred că nu 
mă-n Q el. încep să mă împac cu gândul că nu se mai întoarce. 
A Q a ne-a fost soarta Q \ nouă Q i lui: să ne despărţim Q i să nu ne 
mai vedem decât poate pe lumea cealaltă. 

Caliţa ofta Q i o podideau lacrimile de fiecare dată când 
soţul ei aducea vorba despre fiul lor plecat în America. 

Psaltul Ciupi recitea scrisoarea pe care o învăţase aproape 
pe dinafară Q i a tresărit când Caliţa a intrat cu băiatul în cameră. 
Acesta desculţ) cu picioarele zgâriate Q i prăfuite, a făcut doi pa Q i 
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pe „sazma" întinsă pe jos - un covor specific aromânesc făcut 
din pâr de capră, negru sau sur, cu dungi ro Q ii sau albe - Q i s-a 
oprit, adresându-se psaltului care-l privea pe deasupra ochelarilor: 

- M-a trimis domnu' director Caragea sâ-|d» spun să mergi 
imediat la cafenea unde sunt Q i ceilalţi învă|îitori Q i preotul 
Papatănase, că s-a întâmplat o nenorocire... 

- Ce nenorocire? a întrebat psaltul, dându-se jos din pat. 

- Au fost împuşcaţi azi în Putumie soţii Gherasi. Eu am 
venit în fugă tocmai de acolo, trimis de tata ca sâ-l anunţipe 
domnu' director Caragea. 

Băiatul a întors apoi spatele, dând să plece. 

- Stai, nu pleca! i-a poruncit Caliţs, luându-l cu ea la 
bucătărie. 

A luat din dulap o pungă cu rahat Q i, scoţând o bucată 
trandafirie pudrată cu zahăr fin, i-a întins-o întrebându-l: 

- Cum te numeşti, mâi băiete ? 

- Doni Manaculi, a răspuns el, primind bucata Q i 
ducând-o la gură, gata s-o zbughească afară. 

- Stai, nu te grăbi să pleci, că ai fugit destul, l-a opritCalija 
cu blânde|E. 

Punându- Q i mâna în buzunarul rochiei sale, maia Cali|a 
i-a întins un pumn de năut amestecat cu stafide, cu care ea era 
mereu aprovizionată, pentru a le împărţi nepoţilor Q \ copiilor 
care-i călcau pragul. 

- Uite ia Q i năutul ăsta cu stafide Q i apoi poţi pleca. 

Doni Manaculi a înfulecat rahatul Q \ Q i-a pus năutul în 

buzunarul pantalonilor scurţi, l-a sărutat mâna maiei Caliţs, spu- 
nându-i „mersi", căci a Q a se spunea de toată lumea în satele 
aromâne din regiunea Veriei: „mersi", nu „ifharisto" (greceşte). 
Cum Q \ când a pătruns în graiul vlahilor de aici Q i din munţii 
Pindului acest cuvânt fran|uzesc? Nimeni nu g tia. 

le Q ind din casa lui Ciupi, Doni Manaculi Q i-a întors capul la 
dreapta. Puţin mai sus, pe un tăp Q an, locuia preotul Papatănase. 
El avea o casă fără etaj, dar lungă, cu mai multe odăi umbrite în 
faţs de o boltă de viţă. în spate se întindea grădina plină de tot 
felul de pomi fructiferi. Crengile lor atârnau grele de poame. O 
clipă, Doni a tresărit plin de jind. Socotind câ Q i-a împlinit 
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misiunea, n-a mai trecut pe la cafenea. Fiind ora prânzului, a 
scurtat drumul trecând pe lângă casele familiilor Papaianu Q i Q i 
Papacostea, alezate mai la vale Q i de acolo, ocolind grădina lui 
Luca, a ajuns repede la casa lor, a Q ezatâ pe un tăp Q an lângă 
postul de jandarmi. 

N-a trecut mult Q i a spintecat văzduhul Q i semnalul de 
alarmă dat de dangătul puternic al clopotului de la biserica 
Sfântul Nicolae. 

Vesteaîmpu Q cârii solilor Gherasi s-a râspânditîn totsatul. 
Bătrânii afla|â la cafenea s-au retras la casele lor. Directorul 
Caragea, înso|3t de învăţătorii Dalametra Q i Chiriazi, de Bu Q a 
Demu, de vânătorii Huleva Q i ^afarica Q i de câţiva tineri înarmaţi, 
a pornit degrabă spre Putumie. Au fost întâmpina^ de Hristu 
Manaculi Q i de paznicul Gu Q a Baleai, amândoi înarmaţi cu pu Q ti 
de vânătoare. Hristu Manaculi era un neîntrecut vânător, iar 
Baleai era paznicul satului. El păzea viile sătenilor din Putumie 
Q i de la Surin precum Q i pădurea de castani de lângă Gavana, o 
vale prâpăstioasă care mărginea la apus hotarul satului spre 
Xirulivad. Pe dealuri Q i prin păduri creşteau sute de castani ai 
nimănui. Fructele lornu-i ispiteau nici pe copii Q i nici pe ciobani, 
fiindcă nu prea erau de soi bun. Se scuturau singure când 
găoacea lor Apoasă pleznea Q i castanele mărunte se împrăştiau 
pocnind pe jos în ropote seci. Ele erau hrana de iarnă a 
veveri|£lor care le depozitau prin scorburile copacilor Q i ale 
mistreţilor care le scormoneau cu râtul în zăpadă. 

Ajungând în grabă mare în Putumie, grupul afostîntâmpinat 
de Hristu Manaculi care s-a adresat directorului Caragea: 

- Domnu' Caragea, iată ce s-a întâmplat! Sora Q i cumnatul 
tău au fostîmpuŞca|i Nu Ştiu de cine. Eu eram dincolo, la poalele 
muntelui llie, la vânătoare de iepuri prin ceair, când am auzit 
împu Q căturile dinspre Bata. ^tiam că aici lucrează Gherasi cu so|ia 
lui. l-am văzut diminea|ă lucrând la câmp. Coseau iarbă. Mi-am 
zis că nu poate fi vorba de un vânător Q i am alergat până aici. l-am 
găsit pe amândoi morţi împu Q ca|j pe la spate. N-am văzut cine a 
tras în ei. Se vede că au tras de aproape, de la mărginea pădurii, 
poate de la castanul acesta gros, când au ajuns la capătul câmpului. 
Pe trupul lui Gherasi era un bilet. Eu n-am pus mâna pe el. L-am 
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trimis imediat pe băiatul meu să te anun|£, iar eu am stat aici 
împreună cu paznicul Baleai, care a venit Q i el după mine. 

Directorul Caragea a luat biletul Q i l-a citi în gând. Era 
scris în greceşte. Apoi l-a tradus în gura mare: „A Q a vor pă|a to|d» 
vlahii care trădează elenismul. Căpitan Tellos Agras." 

To|a cei de fa|s au murmurat: 

- Ticălosul! 

lanula, sora directorului Caragea, o femeie măritată, s-a 
aplecat asupra surorii sale moartei a început să plângă în hohote. 

- Unde este copilul? s-a interesat Caragea. 

- Copilul doarme la umbra unui tufi g , la capătul celălalt 
al câmpului, l-a lămurit Hristu Manaculi. Acesta a fost norocul 
lui, căci dacă era culcat la marginea pădurii sau la umbra cas¬ 
tanului, ar fi avut Q i el aceea Q i soartă. 

- Hai, nu mai plânge! la copilul Q \ du-te acasă, a îndem¬ 
nat-o Caragea pe sora lui. Vom veni Q i noi îndată cu trupurile lor. 

Copilaşul afostgâsitîn culcu Q ul lui. Era treaz Q i privea curios 
cerul. Când a văzut-o pe mâtu Q a lui, a început să plângă dând din 
mânu|£. Avea biberonul cu lapte lângă el. lanula i l-a pus la gură, 
dar copilul se zbătea Q \ |d>pa întorcând mereu capul într-o parte Q i 
într-alta. Ca mamă care avea Q i ea doi copii, Q i-a dat seama că de 
altceva are nevoie copilul. L-a desfă Q at Q \ copilul a început sâ- Q i 
mi Q te picioru Q ele ude, contenindu- Q i plânsul. Alături de el era o 
traistă cu merinde. Scotocind prin ea, lanula a descoperit la fund 
schimbul de scutece. După ce l-a Q ters bine, l-a înfăşat din nou 
pe copil în scutece curate, lăsându-i libere doar mânuse. l-a 
pus biberonul în gură Q i copilul a adormit din nou. Punându- Q i 
traista pe umăr, lanula l-a luat în bra|£ Q i a pornit spre sat. 

între timp, sătenii veni|i cu directorul Caragea au pregătit 
două lese din crengile tăiate din pădure pe care au pus trupurile 
însângerate ale victimelor Q \ le-au transportatîn sat. Casa familiei 
Gherasi era alături de casa învă|âtorului Caragea. Era a Q ezatâ în 
centrul satului, la col|xil uli|£i care pornea din pia|â Q i se continua 
cu drumul care ducea la cimitir, iar de acolo spre Maru Q a Q i 
Selea. Ca aproape toate casele din sat, avea etaj cu mai multe 
camere laterale Q i un salon central mare. Era zidită din piatră. în 
tot satul de peste o sută de case nu existau decât vreo zece 
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case fără etaj. Cum piatră Q i lemn se găseau din bel Q ug, oamenii 
construiau case cu etaj, gândindu-se la urma Q i. A Q a era obiceiul 
Q i a Q a le plăcea lor, de Q i multe odăi rămâneau închise cu anii, 
până când se căsătorea mai întâi fata sau băiatul cel mare. 
Ordinea naşterii era păstrată cu sfinţie Q i la căsătorie. 

Din cauza căldurii, înmormântarea a avut loc a doua zi. 
Aproape tot satul a luat parte, afară de oamenii prea bătrâni Q i 
de copiii prea mici. 

După slujba religioasă, convoiul a pornit de la biserica 
Sfântul Nicolae spre cimitir. Sicriele legate cu frânghie erau purtate 
pe bra|£ de bărba|i, rude sau prieteni ai victimelor. Cimitirul se afla 
a Q ezat pe un dâmb la marginea satului. Era înconjurat de un gard 
de sârmă ghimpată, iar în fa|â avea o încăpere dreptunghiulară, 
făcută din ziduri de piatră unde se aflau puse în saci osemintele 
celor deshuma^ după Q apte ani. Această regulă canonică era 
respectată cu sfinţie, de Q i în cimitir nu erau decâtcâteva morminte 
răzleţ, năpădite de buruieni, cu cruci de lemn la căpătâi bătute 
de ploi Q i vânturi. Lângă osuarul descoperit era o fâ Q ie de loc 
părăginit unde se îngropau copiii născut mor|3 sau neboteza|ă. 
Ace Q tia erau socoti|j păgâni Q i erau îngropa^ în afara cimitirului. 

Gropile erau deja pregătite când convoiul funebru a sosit 
acolo. Două cruci de lemn, simple, fără nici o inscrip|ae, erau 
înfipte în pământ. înainte de a fi coborâte în groapă, sicriele au 
fost înconjurate de o mulţime de femei care boceau, vărsând 
lacrimi Q i trimpnd prin cei mor|j salutări Q \ g tiri celor dragi lor 
din lumea de dincolo. Era credin|a femeilor că sufletele celor 
doi mor|jsevorîntâlni cu sufletele celor dragi ai lor în lumea de 
dincolo Q \ le vor comunica mesajele transmise. 

Preotul Papatănase Q i psaltul Ciupi au cântat „ve Q nica 
pomenire", după care oamenii au aruncat un pumn de |ârânâ 
peste sicriele coborâte în groapă. 

Cu vocea îndurerată, directorul Dimitrie Caragea s-a 
adresat oamenilor: 

- Frăţior, antapi greci mi-au omorât sora Q i cumnatul care 
se aflau la Putumie la munca câmpului. Pe trupul cumnatului 
meu au pus acest bilet scris în greceşte, pe care vi-l traduc: „A Q a 
vor pâjci to|i vlahii care trădează elenismul. Căpitan Tellos Agras." 
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- Arde-l-ar focul de blestemat, au strigat femeile. 

Tinerii scrâşneau din din|d> furio Q i. După o scurtă pauză, 

Caragea a continuat: 

- Precum vede|ă, ei vor să ne facă greci cu for|a, când noi 
g tim că suntem aromâni sau vlahi, cum ne spun ei, iar în bătaie 
de joc cu|3D-vlahi, adică vlahi Q chiopi. De unde au scos ei această 
poreclă batjocoritoare la adresa noastră, Dumnezeu Q tie! Poate 
de la cuvântul turcesc cuciuc olah, care înseamnă vlah mic, 
pentru că la cucerirea Peninsulei Balcanice, turcii au găsit aici 
mai multe Vlahii: Vlahia Mare în Tessalia Q i în Macedonia, Vlahia 
Mică în Etolia Q i Acarnania, Vlahia de Sus în Epir. Cum ei în 
limba lor sâsâită nu au sunetul „ci", au făcut din cuvântul turcesc 
cuciuc-olah, cu|n-vlah. Aceasta este limba lor cu toate lipsurile 
ei Q i noi nu ne supărăm că ei î Q i iubesc limba lor maternă, a Q a 
cum Q i noi ne iubim limba Q \ nu vrem să o părăsim Q \ s-o 
înlocuim cu limba greacă sau cu alta străină. 

- Nu, niciodată nu ne vom lepăda limba! Suntem aromâni, 
căci a Q a ne-am nâscut Q i a Q a vrem să trăim Q i să murim, au strigat 
în cor bărbaţi. 

- Mă bucur că sunte|3 a Q a de hotărâ|j, dar trebuie să Q ti|i că 
ne aşteaptă o luptă grea Q i lungă, a încheiat directorul Caragea. 

- Nu ne speriem noi de nelegiuirile Q i de amenin|iirile 
lor, au strigat tinerii seto Q i de răzbunare. 

învăluitorul lancu Dalametra s-a apropiat de directorul 
Caragea ca sâ-l consoleze Q i îmbărbăteze. 

- Lini g te Q te-te, dragă Caragea! Durerea Q i revolta nu sunt 
numai ale tale, ci, a Q a cum ai văzut, ale tuturor membrilor acestui 
cuib de aromâni. Fii sigur că va sosi Q i ziua când toate crimele 
comise de antar|i> vor fi răzbunate cu vârf Q i îndesat. 

Femeile au aprins lumânări înfipte în pământul proaspăt 
lângă cruci Q i au împărat colivă la toată lumea. Cei care au purtat 
în bra|£ sicriele de la biserică până la cimitir au primit câte o 
batistă cu un bănu|aînnodat într-un colfr apoi lumea s-a întors 
acasă, comentând tragica moarte a so|ilor Gherasi, fierbând de 
mânie Q i de revoltă. 

Printre bocete, suspine Q i blesteme, unele babe ciuleau 
urechile Q i la spusele domnilor învăluitori, curioase să afle cât 
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mai multe lucruri, ca sâ aibă apoi ce povesti acasă Q i la vizitele 
făcute prin vecini sau la diferite familii prietene. Dealtfel, aproape 
tot satul era un lan|3de rude Q i cumetrii. 

Printre babe - comori de basme, de zicâtori Q i de legende 
- mai vestite erau maia Fulina, maia ^afarica, maia Mitrenga Q i 
maia Vurduni. Ele |ineau minte Q \ povesteau cu me g te Q ug toate 
întâmplările petrecuteîn sat g i în alte pâr|â Q i erau unfel de gazete 
ambulante. 

Cum se întâmplă de obicei, a doua zi după înmormân¬ 
tarea so|ilor Gherasi, via|a Q i-a reluat cursul ei normal. Oamenii 
care mergeau la munca câmpului în Putumie sau la Carata Q u, pe 
drumul ce duce spre Xirulivad, aveau grijă sâ- Q i ia cu ei, pe lângă 
uneltele agricole, Q i „dugrălu" - o armă mai scurtă decât pu Q ca - 
pe care îl purtau sub zeghe ciobanii ca sâ se apere de ho|d» Q i de 
fiarele pădurii. Ei se bucurau de acest drept din partea autorită|ilor 
turceşti, de sute de ani, încă de pe vremea Capitulărilor încheiate 
cu primii sultani care au cucerit Macedonia, înainte de căderea 
Constanţinopolului. Cu toate samavolniciile petrecute de-a lungul 
veacului, totu Q i turcii în general erau oameni buni, drep|ă Q i 
credincioşi în Allah-ul lor Q i le respectau vlahilor privilegiile acordate 
de sultani, adică dreptul la autonomie comunală Q i la autoapărare. 
Pe de altă parte, îi silea Q i nevoia de a trăi în liniate Q i pace cu ace g ti 
stăpâni ai muncilor prăpăstio Q i. 

în comunele de munte, părăsite timp de o jumătate de 
an, nu exista nici un picior de jandarm turc. Numai în satul 
Doleani, care era locuit Q \ iarna, exista un post de jandarmi, 
singurul simbol al stăpânirii otomane pe aceste meleaguri ma¬ 
cedonene. în rest, aromânii se bucurau de autonomie deplină. 
î Q i vorbeau fără nici o piedică în graiul lor matern, se administrau 
ei în Q i Q i, alegându- Q i primarul, eforii Q \ epitropii Q \ î Q i |ineau toate 
actele administrative redactate în limba română. 

Actele de botez Q i de cununie se păstrau la biserica 
satului, căci nu exista decât o singură cununie: cea religioasă, 
făcută cu legământ ve Q nic înaintea lui Dumnezeu, nu înaintea 
oamenilor trecători Q i pâcâto Q i. § i ea era respectată cu sfin|£- 
nie. Divor|ul nu se cuno Q tea, iar recâsâtorirea văduvelor Q \ a 
văduvilor era ceva rar. Cu asemenea moravuri austere, respirate 
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în sânul familiei Q i al comunităţi, aromânii duceau o viaţa 
simplă Q i curată. în această privinţa ei semănau mai mult cu 
turcii, care aveau aceleaşi moravuri severe în familie, decât cu 
grecii, care erau vestiţ pentru moravurile lor u Q uratice. J andarmii 
turci se purtau cu mare respect faţa defemeile Q i fetele aromâne, 
de Q i acestea umblau cu fa|a descoperită, nu acoperită cu 
ferigeaua neagră, cum se purtau cadânele lor, pentru a-i feri pe 
bărbaţ de ispita diavolului. Unele femei bătrâne, mai ales 
fâr^eroate, căci în sat erau Q i vreo cinci - Q ase familii defâr^eroţ, 
purtau tatuate pe frunte, între sprâncene, o cruce albastră - 
obicei moştenit de cine g tie când - ca semn distinctiv că sunt 
creştine. La vederea lor, turcii se aplecau până la pământ Q i le 
lăsau să treacă netulburate. Cu tot haremul lor, turcii aveau mare 
respect pentru familie, insuflat de religia lor. 

Numai g eful jandarmilor turci venea din când în când la 
cafenea să stea de vorbă cu oamenii, să soarbă cafea cu caimac 
din filigeanâ sau sâ- Q i îndulcească gura cu rahat - lucum presărat 
cu pudră de zahăr Q i sorbit cu un pahar de apă rece Q i curata de 
munte, cum la ei în Anatolia nu exista. Despre vin sau rachiu nici 
vorbă. Coranul interzice cu desăvârşire orice băutură alcoolică, 
alături de carnea de porc. Pentru ei, creştinii care consumau 
carne de porc erau porecliţ „domuz", adică porci. în schimb 
erau mari mâncători de carne de oaie Q i mai ales de batal, adică 
de berbec jugănit. Aceasta era legea lor dată de Mahomed Q i ei o 
respectau cu sfinţie. § i în această privinţa ei aveau nevoie de 
vlahi, pentru că aceştia erau marii crescători de oi, de capre Q i de 
vite din Peninsula Balcanică. Iar cavaleria turcească se aproviziona 
cu caii crescuţ de hergheliile renumite ale celnicilor vlahi. Toate 
aceste împrejurări Q i nevoi îi sileau pe turci să le respecte vlahilor 
munteni autonomia acordată în vechime Q i reînnoită din când în 
când de sultanii perindaţ pe tronul imperial al Sublimei Porţ. 

Ahmet ceau Q ul jandarm turc, mergea din când în când la 
Veria să raporteze superiorilor săi situaţa din comună. 
Aprovizionarea lor cu hrana necesară o făcea chirigiul lani Gabeta, 
singurul cârâu Q permanental satului, care trăia din această meserie, 
pe lângă câteva ogoare semănate cu grâu, porumb, orz, ovăz Q i 
lucemâ pentru cai Q i pentru vite. 



La furat de poame 


Era o vară îmbel Q ugatâ. Cerealele coapte străluceau aurii 
în lumina soarelui. Doleani era nu numai un sat de crescători de 
vite, ci -\ de agricultori. Era singurul sat de munte care dispunea 
de pământ arabil pe care sătenii cultivau grâu, orz, ovăz, secară 
Q i porumb ob|inând recolte bogate, mai ales când ploua la timp. 
Rar se întâmpla să aibă parte de un an secetos sau de ploi cu 
grindină. Satul era a Q ezat ca într-o căldare, înconjurat din toate 
pâr|âle de dealuri Q i de mun|j împăduri|i Fiecare familie î Q i avea 
ogorul ei propriu pe care-l cultiva pentru nevoile casei Q i pentru 
hrana vitelor. Numai imunei erau proprietate obştească. Chiar 
meseriaşi Q i negustorii care lucrau toată săptămâna la ora g , afară 
de duminici -\ de sărbători, îl cultivau plătind aratul, semănatul, 
seceratul Q i treieratul, pentru că to|d» |ineau pe lângă casă măcar 
câteva vaci pentru lapte, care aveau nevoie de nutreţ Muljâ săteni 
se ocupau cu cultura tutunului, a renumitului tutun de Macedonia, 
care era foarte căutatei bine plătit de negustorii turci. Drumeagurile 
înguste Q i întortocheate nu permiteau folosirea carului Q i a cărnii. 
Transportul se făcea numai cu calul, cu catârul Q i cu măgarul. 
Boul era folosit mai rar Q i numai la arat. 

Seceri Q ul era una din bucuriile cele mai mari ale copiilor 
din sat. Unii mergeau cu părinţi lor ca să de a o mână de ajutor, 
al|ii mai mici se odihneau la umbra pomilor, alergau după fluturi 
Q i după păsărele, încercând să le prindă, sau se zbenguiau 
|âpând voio Q i printre secerâtorii uzi leoarcă de sudoare sub 
soarele arzător al verii. Chiar Q i cei ai căror pârin|â nu se mai 
ocupau cu agricultura, mergeau pe ogoarele rudelor sau 
vecinilor ca să se distreze. Bărbaţi Q i flăcăii intrau cu coasele 
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asculte în holdele de orz Q i ovăz, cosind din zori până la apusul 
soarelui. Se odihneau pu|an doar la amiază când ar^p era în 
toi. Copiii mai mari strângeau cositura Q i unii dintre ei, mai 
vânjo Q i, erau învă|a|3 să o lege în snopi. Numai grâul era tăiat cu 
secera. Snopii erau încărca^ cu spicele în sus pe cele două 
laturi ale samarului Q \ adu Q i la ariile de treierat unde erau 
descărca^ -\ stivui|ă cu grijă în grămezi înalte ca un fel de 
piramide. 

Satul avea două arii comune la marginea lui spre cimitir, 
netede Q i rotunde ca ni g te tipsii uria Q e făcute dintr-un pământ 
argilos, bine bătucit. Se aflau lângă casele cu grădini Q i pomi 
ale lui Luca Q i Anton Papacostea. 

Treieratul era de asemenea o mare bucurie a copiilor. 
De obicei ei erau cei care mânau caii să strivească snopii de 
grâu sub copitele lor potcovite. 

- Diii, murgule! strigau ei veseli, Q fichiuindu-I3x cu biciul 
peste crupa asudată, cu un plesnet ascult Q i usturător. § i caii 
alergau, învârtindu-se în jurul parului înfipt în centrul ariei. § i 
copiii alergau Q i ei Q \ făceau tumbeîn urma lor, chiuind Q i râzând. 

în zilele de treierat aproape to|3 copiii se adunau Q i 
zburdau la arii. Noaptea bărbaţi plecau Q i dormeau acasă. Ră¬ 
mâneau numai copiii să păzească snopii de vreo vită rătăcită. 
Se jucau „de-a ho|ji", fugărindu-se printre grămezile de snopi 
până oboseau. După atâta zbenguială, cei mai mici, râzbi|a de 
somn, se culcau printre snopi Q i adormeau repede sforăind. 
Cei mai mari se sfătuiau în Q oaptă Q i puneau la cale tot felul de 
năzbâtii. îi atrăgeau mai ales poamele din grădini Q i noaptea, 
când toată lumea dormea buştean, era timpul cel mai potrivit 
să pornească la furat. Aproape fiecare casă avea grădini cu pomi 
fructiferi Q i vp de vie atârnată în curte. Cei mai vesti|i săteni în 
cre Q terea Q i altoirea pomilor erau preotul Papatănase, fra|ăi 
Taneca, Bu Q a Demu Q i bătrânul loan Cacioiani. Grădinile lor 
erau pline de meri, pruni, corcoduşi, cire Q i, gutui Q i nuci. Preotul 
|inea în grădină Q i mai mul|3 stupi de albine. El avea trei copii: 
un băiat mai mare Q i două fete. Băiatul era elev la Liceul Român 
din Bitolia. Fetele terminaseră Q coala primară Q i au fost oprite 
acasă să aibă grijă de gospodărie, fiindcă preoteasa era bolnavă 
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Q i zăcea mai mult în pat. Erau amândouă frumoase, dar cea 
mai mică, Tincu|a, era un bujor de fată după care li se scurgeau 
ochii flăcăilor din sat. Era plinul Q \ albă, cu obrajii durdulii Q i 
ro Q ca|i ca un mâr din grădina popii. 

într-o noapte, Doni Manaculi a plecat de la aria proprie 
de lângă casă Q i s-a dus la ariile satului unde s-a întâlnit cu 
prietenii săi Ghp Mitrenga Q i Apostol Bu Q ulenga. To|i trei erau 
de aceea Q i vârstă. Terminaseră în primăvara aceea g coala 
primară Q \ zburdau ferici|d, liberi Q \ fără frică de „domnii 
învă|âtori" care-i pedepseau aspru pentru neînvă|srea lec|d»ei sau 
pentru alte drăcovenii, bătându-i cu varga la palme, trăgându-i 
de urechi sau punându-i în genunchi pe boabe de porumb. 

Casele clanului Manaculi nu aveau grădini, fiind alezate 
lângă o râpă plină de ceroaicâ Q i mărăcini. El tânjea după fructe. 
Avusese prilejul să vadă Q i i se scurgeau ochii după merele ro Q ii 
din grădina preotului Papatănase, mai frumoase parcă Q i mai 
aromitoare decât obrajii dolofani ai Tincu^i. Se în|3elesese cu 
prietenii săi să dea iama prin grădini Q i sâ- Q i umple buzunarele 
Q i câma Q a cu fructe furate. Doni era mai înalt Q i mai zdravăn. 
Semăna leit cu tatăl său. Avea părul ro g cat, aspru Q i zbârlit Q i era 
pistruiat. Nu era însă încruntat Q i morocănos ca tatăl său, ci 
vesel Q \ prietenos. Fugea ca o căprioară Q i era neîntrecut la |xircâ, 
la poarcă, la oină, la „ghimbur" - un joc cu mingea ascunsă în 
sân, asemănător cu oină - Q i la tot felul de jocuri distractive 
folosite de copii. Avea agerimea Q i iu|£ala unei jivine. 

Pe la miezul nop|ii, când copiii mai mici sforăiau lini Q ti|ă, 
Doni i-a tras de mânecă pe prietenii săi care se prefăceau că 
dorm Q i au ie g it tiptil dintre snopi. 

- Acum când pu g timea doarme dusă, hai să mergem, 
le-a Q optit el. 

- Unde? au întrebat cei doi. 

- Lâsa|a că Q tiu eu unde. La preotul Papatănase. Are o 
grădină plină de pomi încărca^ de fructe. Am văzut cum 
străluceau ni g te prune galbene-aurii Q \ ni g te mere roşcovane 
când amfosttrimisdedomnu' di rector Carargea la psaltul Ciupi. 
Mamă, ce frumoase! îmi lăsa gura apă, de Q i maia Ciupi m-a 
cinstit cu o bucată de rahat Q i cu un pumn de nâut cu stafide 
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- Mâi, e prea departe! Sâ urcăm coasta la ora asta Q i sâ 
stârnim câinii din vreo curte până ajungem acolo?! a Q ovăitGhp 
Mitrenga. 

- De ce sâ ne obosim până acolo când putem fura de 
aici, din grădina lui Luca, a propus Gula Bu Q ulenga. 

- De aceea Q i părere sunt Q i eu, a adăugat Ghi|s Mitrenga. 
E aproape de noi. Sărim gardul Q \ ne umplem buzunarele cu 
prune. Are în ceair un prun tânăr, dar plin de prune brumării. 
Trebuie sâ fie grozave! 

- Mâi, dar pro g ti mai sunte|a! - a râs de ei Doni Manaculi. 
Ăsta-i un pui de prun că prunele lui abia ajung pentru unul din 
noi. Mâine Luca va observa câ prunul a fost aghezmuit Q i se va 
plânge la cafenea. Primarul Q i învăluitorii vor afla cine a dormit 
noaptea la arie Q \ ne vom face de ru Q ine. Poate ne vor da chiar 
pe mâna jandarmilor turci sâ ne bage la închisoare la Veria. 
Asculta|3-mâ pe mine Q i n-o sâ pâ|im nimic. Preotul Papatănase 
are mul|3 pomi în Q ira|i de-a lungul gardului Q \ vom lua mere Q i 
prune de la mai mul|3, nu de la unul singur, a Q a câ nu se va 
observa furtul, -i chiar dacă va observa, va crede că ho|xil este 
vreun cioban care pa Q te oile pe coasta din spatele grădinii lui, 
nu copiii de la ariile de treierat. 

Cu acest argument, Doni Manaculi Q i-a convins prietenii. 
Tustrei au părăsit clădăraia de snopi Q i s-au îndreptat spre |ânta 
stabilită. Au urcat coasta de-a lungul unei văiugi Q i au ie Q itîn spatele 
casei lui Papacostea pe drumul spre cimitir. După ce s-au odihnit 
câteva clipe, au sărit peste un zid de piatră Q i au intrat în ogorul 
lui Dauti semănat cu tutun, din spatele casei psaltului Ciupi. în 
mijlocul ogorului era un corcodu Q mare cu o coroană largă, 
bogată, doldora de corcodu Q e mari cât o nucă, rotunde Q i vine|ii- 
brumârii. Crengile gemeau de rod, atârnând grele până la 
pământ. în jurul prunului tutunul era pipernicit, din cauza 
umbrei. în rest, tulpina lui plină de frunze până în vârful ei cu 
flori albe Q \ cleioase, atingea înălţimea unui om. Au cules în 
grabă câ|ava pumni de corcodu Q e, umplându- Q i buzunarele. 
Când au gustat din ele, li s-a împungit gura. 

- Aaaaa... ce acre sunt! - au pufnit ei Q i-au scuipat de 

ciudă. 
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De Q i erau coapte, corcoduşele erau acre. A Q a era soiul lor. 
Dauti nu se îndura să taie corcoduşul, pentru că era un pom înalt 
Q i frumos al cărui trunchi gros întindea spre cer două bra|£ lungi, 
noduroase -\ puternice, pline de crengi Q i de ramuri care-i formau 
o coroană mare, rotată Q \ în fiecare an dădea rod cu carul, spre 
deosebire de câ|ava pruni sădi|3 pe margine, ale căror prune 
galbene se scuturau crude Q i viermănoase, încât foarte pu|ine 
ajungeau să se coacă. Dauti culegea corcodu Q ele mai târziu, le 
cresta Q i le usca, folosindu-le pentru compot. 

- Ne-am umplut buzunarele degeaba cu aceste acrituri, 
a spus dezamăgit Doni Manaculi. Eu le arunc. Vreau să-mi 
umplu buzunarele cu fructe dulci din grădina preotului. 

Şi le-a aruncat pe toate. 

- Ba eu le păstrez, a spus Ghp Mitrenga. 

- Şi eu, a adăugat Gula Bu Q ulenga. Oricum sunt mult 
mai bune decât cele mici Q i verzi cu sâmburele alb Q i amar, pe 
care le mâneam primăvara de ni se strepezeau din|ii.... 

- Face|j cum vre|i Eu vreau să mănânc ceva bun Q i dulce, 
nu acriturile astea. Haide|3, i-a îndemnat el, că mai avem pu|an 
Q i ajungem la grădina raiului. 

Vecin cu ogorul lui Dauti se întindea ogorul primarului 
Culicea Caranica parcelat Q i semănat cu grâu, cu porumb, cu 
tutun Q i cu lucernâ. Pe margini erau sâdi|a numero Q i pomi. în 
mijlocul miriŞtei de grâu se afla un cire Q înalt Q i drept ca o lu¬ 
mânare, plin de cire Q e mari, galben-roŞcate, care străluceau îm¬ 
bietoare în lumina albă a lunii. O clipă s-au gândit să dea iama 
în el, mai ales că între cele două ogoare nu era nici un gard, ci 
doar o potecu|â. 

- Ce-ar fi să se urce unul din noi în cire Q ul ăsta? a propus 
Gula Bu Q ulenga. E lângă noi Q i terminăm repede. 

- Bine zice Gula, a fost de părere Mitrenga. 

- Dacă vrea să se urce unul dintre voi, bine. îl ajut eu, a 
fost de acord Doni. 

- Noi nu putem. Tu e Q ti mai înalt Q i te ca|âri mai u Q or, au 
răspuns cei doi. 

- Nici eu nu pot. Am încercat o dată anul trecut Q i n-am 
reu Q it. Este prea înalt, drept Q \ lucios că aluneci. Nu are nici 
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măcar un ciot de care să te prinzi. § i apoi nu uita|ă că dacă află 
băieţi primarului că noi i-am furat cire Q ele, ne zvântă în bătaie. 

S-au lăsat păguba Q i Q i s-au îndreptat spre grădina preo¬ 
tului Papatănase, urcând piepti Q coasta, după ce au trecut prin 
gardul de sârmă ghimpată care împrejmuia ogorul lui Dauti. 
Ajun Q i la gardul de nuiele, s-au oprit sâ- Q i tragă răsuflarea Q i sâ- Q i 
facă planul. Era o noapte cu lună plină, strălucitor de albă. Se 
vedea ca ziua. Puteau culege poamele în voie fără sâ facă nici 
cel mai mic zgomot cotrobăind printre frunze Q i fără sâ lase 
urme prin ruperea unor ramuri, ^tiau că preotul nu |inea câini. 

Doni Manaculi se pregătea sâ sară gardul de nuiele. 
Deodată Gula Bu Q ulenga a pus mâna pe el, oprindu-l hotărât: 

- Să Q tii că eu m-am răzgândit g i nu vreau sâ fur. Du-te tu 
dacă vrei. Dar dacă se va afla Q i voi fi întrebat, voi spune adevărul. 

- Nici eu nu vreau sâ mai fur, a adăugat Ghp Mitrenga. 

Doni Manaculi s-a răstit la ei mânios: 

- De ce, mă, da|â înapoi acum când am ajuns? Vă e frică? 

- Da, au răspuns amândoi într-un glas. 

- De ce vă e frică, mă? 

- De blestemele preotului. Noi amândoi împreună cu al|i 
cinci- Q ase prieteni ne-am legat în fa|a preotului ca fra|j de cruce. 
Preotul Papatănase ne-a citit din Sfânta Evanghelie Q \ ne-a spus 
că e păcat mare sâ furăm, sâ-njurâm Q i sâ facem râu altora. 
Dimpotrivă, sâ trăim cinstit Q i să ne ajutăm ca fra|ii. înainte de a 
merge la preot să ne citească, ne-am în|£pat la bra|acu un cu|cbt Q i 
fiecare a băut o picătură de sânge de la to|j fra|âi de cruce. A Q a 
făceau strâmo Q ii no g tri, ne-au spus bătrânii... 

- Va sâ zică, am bătut drumul degeaba! a exclamat 
supărat Doni Manaculi. Asta e pentru mine învă|aturâ de minte. 

Cei doi au plecat capul ru Q ina|3 Q i n-au spus nimic. 
Vâzându-se părăsit, Doni a renunţat Q i el, amărât că n-a avut 
norocul sâ guste măcar un mâr parfumat sau câteva prune aurii 
sau brumării din grădina popii. Tâcu|j, au luat-o pe drumul drept 
spre biserică, trecând ca ni Q te umbre pe lângă casele lui Mo g 
Ciupi Q i ale frăţior Cuturicu. De la biserică au cotit la stânga Q i au 
coborât pe uli|a dreaptă care mergea de la poalele muntelui până 
în fa|a Q colii Q i a postului de jandarmi. în noaptea luminoasă, 
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ireal de albă, satul dormea cufundatîntr-un somn adânc Q i liniştit. 
Cum mergeau tâcupi, cu umbrele enorme fa|ă de statura lor, cei 
trei păreau ni Q te fantome stranii rătăcite într-o cetate fermecată 
sau ni g te omuleţ ie Q i|a din adâncurile pământului la miez de 
noapte ca în unele basme vechi, misterioase. în dreptul casei 
chirigiului lani Gabeta s-au despărţit. 

- Eu nu mai vin cu voi, le-a spus supărat Doni Manaculi. 
Mă duc să mă culc la aria noastră. 

Le-a întors spatele Q i a plecat la vale. Cei doi au cotit la stânga, 
pe lângă casa văcarului Ceamita Q i au pornit pe drumul care ducea 
drept la arii. Se câiau de fapta lor, dar se Q i bucurau că au trăit o 
noapte aventuroasă. Prefâcându-se grăbit Doni Manaculi s-a oprit 
mai la vale. l-a urmărit cu privirea g i asigurându-se că nu-l mai vede 
nimeni, s-a întors din drum vorbind singur batjocoritor: 
„Câcâcio Q ilor! Altădată nu mâ mai joc cu voi. Dacă n-aţi vrut să 
furăm ni Q te mere Q i prune din grădina popii, eu nu mâ las până 
nu mănânc în noaptea asta ni g te prune dulci, fără g tirea nimănui, 
din grădina lui Gabeta. 5 i poate să mâ blesteme cât o vrea!..." A 
sărit gardul de nuiele Q i a început să culeagă cu grijă, fără să 
golească complet ramurile de prune, pentru ca stăpânul să nu 
observe furtul. A aghezmuit astfel mai mulţi pruni înşiraţi de-a 
lungul gardului. După ce Q i-a umplut buzunarele Q i sânul cămâ Q ii, 
a sărit din nou gardul Q \ a ajuns la aria lor. Le-a ascuns într-un 
tufi Q , oprindu- Q i doar pe cele din buzunar. Era sătul, căci mâncase 
Q i în grădină în timp ce culegea. Când să se strecoare în culcu Q , 
un vărde-al său, Hristu Manaculi, fiul luiTegu Manaculi, a deschis 
ochii. Auzindu-I molfăind, l-a întrebat: 

- Ce mănânci, Doni? 

- Prune. 

- Dâ-mi Q i mie! L-a rugat Hristu, un băiat de vreo opt ani 
cu ochii verzui Q i pistruiat ca aproape toţi cei din clanul Manaculi 

Doni i-a dat Q i vărului său, dar atrăgându-i atenţia: 

- Poftim, mănâncă Q i tu! Dar să nu spui nimănui că ţi-am 
dat. 

- Nu spun, a promis Hristu. Dar de ce nu m-ai luat Q i pe 
mine? i-a reprobat el supărat. 
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- Eh, m-am gândit câ tu e g ti încă mic. Dar mai bine 
mergeam cu tine decât cu ni g te câcâcio Q i ca Mitrenga Q i 
Bu Q ulenga, care se laudă câ sunt fra|3 de cruce Q i nu vor sâ 
fure... Halal de a Q a fra|3 de cruce! 

Până sâ adoarmă, Doni i-a povestit vărului său toată 
aventura lui fantastică din noaptea aceea. 

A doua zi lani Gabeta a observat furtul Q \ s-a plâns la 
cafenea, înjurându-l Q i amenin|ându-l pe ho|ul necunoscut: 

- Am sâ stau de pază toată noaptea Q i dacă mai calcă 
cineva în grădina mea am sâ-l împu g c, sâ-i piară pofta de 
furat!... 

Unii copii bănuiau cine era ho|ul, dar tăceau mâlc Q i 
râdeau pe furi Q . 



Paznicul satului Q i jandarmii turci 


Două dintre cele mai mari bucurii colective ale satului 
erau culesul viilor Q i culesul castanelor. Erau adevărate sărbători 
mai ales pentru tineret. 

Viile satului se aflau alezate toate la un loc în Putumie, un 
loc însorit toată ziua, botezat de localnici „Surin", adică „Sorin" 
(bătut de soare). De Q i erau îngrădite cu garduri de nuiele sau de 
sârmă ghimpată pentru a nu pătrunde în ele vitele sau oile de la 
stâna celnicului Dzima alezată pe un deal din apropiere, totu g i 
ele erau păzite Q i de un paznic plătit de proprietarii viilor. To|i 
sătenii aveau parcela lor de vie repartizată încă de la cumpărarea 
întregului munte care fusese mo Q ia unui bei turc. Beii turci 
începuseră în ultimul timp sâ- Q i vândă mo Q iile, din cauza deselor 
răzmerit Q i a fricii de răzbunare din partea popoarelor balcanice. 
Presim|3eau că domnia seculară a Semilunii se apropie de sfârâit. 
Singurii care aveau ocale pline de lire Q i locuiau în mun|j erau 
vlahii. A Q a că beii turci erau bucuro Q i când se găseau muşterii 
care să le cumpere mo Q iile de la munte cu lire de aur, iar ei să 
trăiască în huzur la ora Q sau sâ- Q i ia tălpă Q i|a în Anatolia. 

Paznicul viilor era Gu Q a Baleai, un tânăr zvelt, blonziu, 
căsătorit cu sora învăluitorului lancu Dalametra. El umbla fudul, 
cu privirea ageră Q i cu arma atârnată de umăr. Locuia într-o 
casă de piatră, fără etaj, aproape de Q coalâ, de care o despăr|£a 
o grădină mare Q i netedă ca-n palmă pe care cultiva grâu, 
porumb Q i cartofi. Uneori trecea pe la Q coală ca să stea de vorbă 
cu cumnatul său, după care se abătea neapărat Q i pe la postul 
de jandarmi care se afla lângă g coalâ. Fiind mai mult singur, lui 
Gu Q a Baleai îi plăcea grozav să fumeze. în felul acesta î Q i alunga 
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lenea Q i plictiseala. Iar tutun era berechet în sat Q i mai cultiva Q i 
el pentru nevoile lui personale. îl tăia cât mai mărunt 5 i-l îndesa 
în tabachera de lemn unde |inea 5 i foi^le sub|âri de hârtie albă. 
Presăra tutun pe una din ele, cu degetele îngălbenite de fum, o 
răsucea cu îndemânare, apoi o trecea pe la buze ca pe un 
fluiera 5 minuscul, o umezea cu limba de la un capăt la altul Q i 
|jgara era gata cu aroma ei ispititoare. O sorbea pofticios înainte 
de a o aprinde. Cât despre chibrituri, nici vorbă de a Q a ceva. 
Punga nu-i permitea asemenea lux. El folosea unealta primitivă 
mai simplă, mai ieftină Q i mai sigură: cremenea Q i amnarul Q i 
un fitil de bumbac cu careî 5 i aprindea nu numai |âgara nelipsită, 
ci Q i focul la care cocea vreun 5 tiulete de porumb sau ni 5 te 
castane coapte sub o pâlălaie de ferigă uscată. 

Baleai se împrietenise cu jandarmii turci, căci vorbea 
turceşte ca to|cb sătenii de altminteri. Numai femeile nu mai 5 tiau 
nici o limbă străină, afară de unele care făcuseră ceva 5 coală 
grecească sau trăiseră o vreme la ora 5 . Din cauza religiei, pe 
turci îi considerau păgâni 5 i femeile aromâne nu aveau nici 
prilejul, nici vreun interes deosebit să leînve|£ limba. La 5 coala 
primară se învă|a turce 5 te doar în clasele a patra 5 i a cincea, de 
două ori pe săptămână, dar fetelor pe-o ureche le intra, pe alta 
le ie 5 ea. Iar alfabetul turcesc format din ni 5 te linii drepte, curbe 
5 i puncte, scris deandoaselea, de la dreapta la stânga, era un 
adevărat supliciu chiar 5 i pentru băie|3, cărora le plăcea săînve|£ 
orice limbă balcanică, fiindcă ei aveau nevoie să se descurce 
în haosul de limbi străine în care trăiau. Fetele trăiau însă mai 
mult în casă 5 i ele nu aveau mare nevoie sâ- 5 i bată capul 
învă|aand limbi străine. Multe femei aromâne, mai ales 
fâi^eroatele 5 i grâmostenele, purtau - cine 5 tie de când 5 i de ce 
- tatuată între sprâncene o cruce albastră. Cu prilejul vreunor 
perchezi|3i, femeile mai în vârstă, cu crucea tatuată pe frunte, 
ascundeau sub poalele rochiilor lor lungi 5 i largi, arme 5 i muni|ii 
căutate de autorită|3le turce 5 ti în urma unor răzmeri|£. Dacă pe 
bărbat îi cercetau din cap până în picioare, de femei nu se 
atingeau câtu 5 i de pu|in. Cu toată trufia 5 i cruzimea lorîn război, 
pe femei le respectau întocmai ca pe cadânele lor îmbrăcate în 
5 alvari largi 5 i ferigele negre. 
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- Ac Q a, ac Q a, buiurum! Se aplecau ei respectuo Q i în fa|a 
femeilor pline de arme, care abia se mi Q cau, drepte Q \ maes- 
toase, ca ni g te matroane antice. 

§ i a Q a trecea primejdia. 

Stând la taifas cu paznicul Baleai, jandarmii turci îl 
întrebau curio Q i: 

- Spune, bre carda 5 , cum s-a întâmplat cu moartea celor 
doi so|j, câ doar erai acolo prin apropiere? 

Trăgând din |igară, Baleai depăna domol povestea: 

- Păi nu eram chiar a Q a aproape de ei, căci altfel m-ar fi 
împuşcat Q \ pe mine câinii de antar|a greci. 

- Ce au, bre, grecii cu voi, câ tot creştini sunte|3 ca Q i ei? 
îl întrebau Q \ mai nedumeri|i 

-Cum ce au? răspundea Baleai pufăind. Ei vor să spunem 
câ noi suntem greci nu vlahi Q \ sâ nu avem g coli -\ biserici 
româneşti, ci greceşti. Câ dacă avem aceea Q i religie ca Q i ei, 
înseamnă câ suntem greci sau, dacă nu suntem de acela Q i 
sânge, trebuie să ne schimbăm sufletul Q \ sâ ne facem greci. 
Dar cum sâ ne facem greci când limba noastră nu seamănă 
nici cât negru sub unghie cu limba lor? Bre, carda Q im, au o 
limbă păsărească atât de sub|jre Q i de... nu Q tiu cum sâ-i spun, 
câ (i se scrânte Q te limba-n gură, bre! -i ei spun câ limba lor e 
limbă sfântă lăsată de Dumnezeu Q i numai dacă ne rugăm în 
limba lor, numai atunci neîn|£lege Q i ne poate ajuta Dumnezeu. 

- Chiar a Q a, bre? se mirau jandarmii turci. 

- Chiar a Q a! da din cap Baleai, care aflase câte ceva de la 
cumnatul său g i de la alte persoane simandicoase umblate prin 
lume, în discurile de la cafenea unde se citeau ziarele Q i se 
comentau toate g tirile Q i zvonurile. Dar turcii nu vedeau Q i nu 
puteau în|£lege certurile dintre grecii foarte pu|ini ca număr Q i 
celelalte neamuri creştine din Balcani. Butoiul de pulbere din 
această parte a Europei răbufnea din când în când din cauza 
apăsării jugului turcesc, dar Q i din îndemnul Q i amestecul unor 
mari Puteri cu interesele lor încâlcite Q \ contradictorii. Pentru 
turci, grecii din Macedonia nu prezentau nici o primejdie. Erau 
doar preoţi Q i câ|âva negustori prin ora Q ecu mahalaua Q i biserica 
lor, cum erau Q i vlahii, care erau mult mai numero Q i, evreii, 
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bulgarii, sârbii Q i albanezii cre Q tini, nu cei musulmani, adică 
to|â o apă Q i un pământ. Pentru ei to|a erau ghiauri Q i... dracul 
sâ-i tundă pe to|d» cu certurile Q i dihoniile lor: pe ei îi interesa sâ- 
i |anâ în frâu mai departe spre gloria ve Q nicâ a lui Allah Q i a 
profetului său Mahomed. Ali g veri g urile g i pe g che Q urile prela|jlor 
greci pe lângă mărimile turceşti mergeau strună Q i orbul găinilor 
de care sufereau de mult timp îi făcea să nu vadă prăpastia care 
se căsca în fa|a lor Q i în care aveau să cadă peste câ|iva ani. 

Jandarmii turci, dornici g i ei de pălăvrăgeală, căci se 
plictiseau de moarte toată ziua singuri, îl iscodeau pe paznicul 
Baleai în continuare: 

- Dar unde erai tu, bre, când ai auzit împu Q căturile? 

- Eu eram la marginea unei vii. Dădusem un ocol viilor 
ca să văd ce mai e nou Q i cum eram cam obosit că urcasem 
coasta Surinului unde pă g tea o turmă de oi, m-am întins pe 
iarbă la umbra unui nuc. Stând a Q a, am a|ăpit pu|an Q i m-am 
trezit la auzul pocnetelor de armă. ^tiam de diminea|a că nu 
era nimeni la vânătoare în Putumie. M-am sculat repede, am 
luat pu Q ca Q i am alergat spre locul de unde au venit împuşcă¬ 
turile, crezând că sunt ceva vânători bulgari din satul Cernova 
de după muntele Mie. A Q , de unde! Nu se auzea nici un lătrat de 
câine. Când am ajuns acolo, i-am văzut pe so|âi Gherasi 
împu g ca|3. înaintea mea sosise acolo Hristu Manaculi cu fiul 
său. Mi-am dat seama că au fostîmpu g ca|i> de antar|i greci care 
au început să omoare vlahi Q i bulgari la drumul mare. Au tras, 
se vede, de aproape, de la marginea pădurii Q i apoi au tulit-o pe 
firul văii Q i au trecut muntele spre satul Cernova. Cred că erau 
pu|ani: vreo doi-trei. Dacă erau mai mul|3, ar fi tras -\ în noi. Dar 
ie-a fost frică Q i au fugit repede de teamă să nu fie prin Q i. 

Jandarmii turci câscau ochii, nedumeri^, Q \ tot nu price¬ 
peau dedesubturile acestei crime ciudate. Ei î Q i făceau datoria 
ca simpli slujba Q i, înregistrând faptele concrete a Q a cum se 
înfăşau, fără sâ- Q i frământe prea mult mintea. Cu dedesubturile 
lorîncâlcite n-au decâtsâ- Q i bată capul cei mari în mâinile cărora 
se afla soarta imperiului otoman. 

Când se sătura de taifas, Baleai pornea agale spre Putumie 
sâ- Q i facă datoria de paznic, mai pufăind pe gânduri o nouă jigară 
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aromitoare. El nu prea bea cafele, fiindcă nu-i permitea punga, 
dar de fumat fuma ca un Q arpe, căci nu-l costa nimic. - \ la urma 
urmei, avea Q i el dreptul la această plăcere. Cultiva pu|in tutun pe 
o bucată de pământ din grădină de care se ocupau mai mult so|ia 
Q i copiii care o ajutau la culesul Q i uscatul frunzelor. Mai da Q i el o 
mână de ajutor. Dârei era salariatul satului plătit cu bani pe g in. Era 
paznic nu numai la vii, ci Q i la pădurea de castani care se afla pe 
coasta muntelui dinspre apus Q i miazăzi deasupra unei văi pră¬ 
păstioase, Gavana. De fapt satul avea două păduri de castani, pe 
lângă cei răzleţ care creşteau pe dealuri Q i nu erau ai nimănui. Mai 
era o pădure de castani spre miazănoapte, care se întindea până 
la Bugazi, valea care despăr|£a Doleani de Selea. Dar pe aceasta 
doleani|d>i o părăsiseră cu totul. Neîngrijită, pădurea era înăbuşită 
de tot felul de arbori crescu|i> la voia întâmplării, încât oamenii nici 
nu- Q i mai cunoşteau castanii proprii. Aveau castane destule de la 
pădurea cealaltă de lângă Gavana. Cu castanele pădurii de la 
Bugazi se hrăneau veveriţe Q i mistreţi. Tot aici se organizau iarna 
vânătorile de mistreţ sub conducerea unor vânători vestii cum 
erau Bu Q a Demu, Hristu Manaculi Q \ Toma ^afarica. 

Ziua culesului viilor Q i a castanelor era anun|ată la cafe¬ 
nea. A doua zi dis-de-diminea|ii oamenii porneau cu co Q uri Q i 
cu saci, la cules, unii călare, cu copiii în bra|£, al|ii pe jos glu¬ 
mind Q i cântând. Viile erau îngrădite, unele cu sârmă ghimpa¬ 
tă. în pădurea de castani nu existau garduri. Cine nu se scula 
cu noaptea-n cap Q \ ajungea mai târziu acela risca sâ- Q i găsească 
castanii cu poalele scuturate. Copiii făceau mare haz când unele 
castane răscoapte cădeau singure din găoacele ghimpoase 
dezghiocate, lovindu-i în cap sau pe stratul de frunze late, vechi 
Q i arămii. Cu ele se hrăneau iarna mistreţi Q i veveriţe. 

Cea mai veselă Q i mai frumoasă zi era la culesul viilor. 
Era o adevărată sărbătoare plină de voie bună, de cântec, de 
chiote Q \ de veselie ca-n timpurile străvechi. Oamenii se pregă¬ 
teau din vreme Q i în ziua culesului porneau în zori spre Putumie. 
Strugurii aurii sau negri ca mura erau a Q eza|a cu grijă în ni g te 
co Q uri mari din nuiele împletite Q \ încărcate pe cai, pe măgari 
sau pe catâri. Fetele Q i flăcăii purtau pe umeri co Q uri mai mici, 
ciugulind printre dinja boabele zemoase Q i dulci. Satul răsuna 
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de cântece Q i de veselie. Mustul curgea gârlă în toate casele. 
Butoaiele pregătite din vreme aşteptau la rând în pivni|£ sâ 
primească în ele sângele Domnului, a g a cum aşteaptă cu evlavie 
sufletul omului, după spovedanie, sâ primească binecuvântarea 
Q i harul divin al Sfintei Cuminecături. Până la culesul castanelor, 
care avea loc în luna octombrie, în pia|a satului se instala un 
alambic care distila, picătură cu picătură, din strugurii terci|3, 
faimoasa „|ipurâ", rachiul băut de aromâni. Tot satul mirosea a 
|jpurâ. Aburii purtai de vânt ajungeau până la marginea satului, 
gâdilând cu mirosul lorîn|£pat Q i nările jandarmilor turci care 
se fereau de ispita lor scuipând în silă: 

- Ptiu, domuz olah! 

în habotnicia lor ei nu beau nici măcar mustul dulce, 
înlocuiseră vinul cu braga. Preferau sâ mănânce strugurii a Q a 
cum i-a făcut Allah Q i cum le-a lăsat scris lor Mahomed, căruia 
îi plăcea mai mult haremul cu femei dulci Q i frumoase, decât 
vinul, rachiul Q i alte băuturi spirtoase. Fiecare neam cu dam¬ 
blaua lui Q i pace! 

Jandarmii turci erau bucuro Q i sâ stea de vorbă cu Baleai 
Q i se împrieteniseră cu el, căci era Q i el paznic -\ om glumeţ 

Când se sătura de taifas, Baleai pornea agale spre Putumie, 
pufăind din jigară. 



Lupul mu Q că din nou 


Luna octombrie venea cu ceţuri Q i cu ploi mărunte de toamnă. 
Celnicul Dzima ducea oile la iernat în câmpia Salonicului. Oprea 
numai caprele cărora le plăcea grozav să se ca|ere Q i sâ rupă frunzele 
unui arbust numit de săteni „pumare", un fel de ceroaicâ cu frunzele 
uscate Q i |epoase vara, dar proaspete Q i moi iama. Toate dealurile erau 
pline de „pumare". Nici un alt animal nu se atingea de frunza acestui 
arbust Numai caprele o mâncau cu lăcomie, scuturând arbuştii de 
neaua moale alezată peste ei. După Sfântul Dumitru, oamenii se 
pregăteau de iarnă. Aveau paie Q i fân destul pentru vite, hambarele 
doldora de grâu, de orz Q i de porumb. Copiii mergeau dimineaţa la 
Q coală cu trăistuţele pline de castane fierte sau coapte într-un fel de 
tipsie de tablă găurită ca un ciur Q i a Q ezatâ pe pirostrie deasupra unei 
găinezi de jar. Bucuria lor când vreo castană mai dolofană exploda cu 
un zgomot puternic - buf! - părăsind ciurul de tablă, de Q i fusese crestată 
pe margine ca să poată răsufla aburii de sub coaja pârjolită. 

Era în anul 1906, a doua zi după Sf. Dumitru. Tina Gamzeli, 
o femeie de vreo 35 de ani, s-a dus la vărul ei, Constantin Cacioian, 
care locuia mai sus de ea spre munte. 

- Dragă Constantine, nu g tii pe cineva care merge mâine la 
Veria? Vreau sâ mă duc Q i eu Q i mi-e urât sâ merg singură pe drum. 

- Cum sâ nu, dragă veri Q oară. Merg Q i eu. De altfel, nu 
suntem singurii. Am aflat la cafenea că merg Q i fra|3i Alexe Q i 
Gula Cuturicu Q i lani Dzima. A Q a că suntem un grup bun Q i n-o 
sâ-|3 fie urât, o asigură vărul ei. 

- La ce oră plecăm? Vreau sâ mă duc la sora mea Lena 
Tudoricâ, unde urmează sâ mă întâlnesc cu so|nl meu 
Constantin, care iernează cu oile între Veria Q i lanita. 
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- Păi, o sâ plecăm cum se crapă de ziuă, ca să ajungem 
la Veria înainte de amiază. Eu merg după ni g te cumpărături Q i 
am vorbit Q i cu cei lai |j ca, cel mai târziu la ora patru după masă 
sâ pornim spre sat ca să nu ne apuce noaptea pe drum. Am 
hotărât sâ ne întâlnim în capul satului, lângă casa ta. A Q a că fii 
liniştită câ ai sâ ne vezi. Nu-|ă face griji, că am sâ te strig eu, la 
nevoie, dacă, cumva, n-ai sâ te trezeşti până la ora aia, o asigură 
glumind vărul ei. 

- Ce vorbă e g i asta? îl dojeni supărată Tina Gamzeli. Eu 
mă scol cu noaptea-n cap, câ sunt singură Q i trebuie sâ am 
grijă de gospodărie. Fetele mâ ajută Q i ele cât pot, dar le mai 
crufr cât timp sunt eu în puteri. Eu sunt cea care trebuie sâ dau 
hrană vitelor, sâ îngra Q porcul de Crăciun Q i sâ mă ocup Q i de 
zestrea fetelor. Bărbatul meu, cum g tii, e plecat tot timpul, iarnă, 
vară, la oi g i toată grija gospodăriei a căzut pe capul meu. Dacă 
nu mi-a dat Q i mie Dumnezeu, încă de la început, un băiat ca sâ 
am Q i eu un stâlp de sprijin în casă! Mi-a dat numai fete, care 
mi-au murit mici, până s-a îndurat Q i mi-a lăsat pe acestea două 
pe care le am. Mi-a dat Q i un băiat, dar Q \ acesta a murit înainte 
de a împlini anul. Nu g tiu ce păcate am, de nu-mi trăiesc copiii, 
oftă Tina, g tergându- Q i o lacrimă ivită pe gene Q i adăugând 
resemnată: a Q a a vrut Dumnezeu, fie-l numele binecuvântat! 

- Lasă, dragă veri Q oară, am glumit Q i eu. De! Ca omul, 
am bâut Q i eu o „lipurâ" la cafenea Q i am chef de glumă. Te rog, 
nu te supăra, câ n-am vorbit cu răutate. 

Apoi Constantin Cacioian s-a adresat nevestei sale, Vantia, 
care- Q i legăna întruna copila Q ul ca sâ adoarmă. 

- Fâ-i o cafea Tinei Q i dâ-i Q i o dulceag, că se lasă noaptea 
Q i trebuie să se pregătească de drum. 

în sfârâit, plodul din leagăn adormise. Vantia s-a sculat, 
îndreptându-se spre bucătărie, urmată de primul ei născut, un 
copil de Q ase ani, care, auzind de dulceag, s-a sculat Q i el repede 
Q i s-a agă|at de poalele mamei sale, rugând-o: 

- Mamă, dă-mi Q i mie, te rog, o bomboană sau un rahat-lucum! 

- Bine, o sâ-|3 dau, dar lasâ-mâ acum sâ pregătesc 
dulceag Q i cafeaua pentru mătura ta, câ se grăbe Q te. Mâine o 
sâ-|i aducă tatăl tău bomboane Q i stafide de la ora Q . 
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Tina Gamzeli voia să plece acasă, dar la stăruinţele 
vărului ei, a trebuit să se supună. § i-a băut cafeaua Q i apoi Q i-a 
luat rămas bun de la rudele ei. Ajunsă acasă, unde o aşteptau 
cele două fete ale ei, Maria de vreo 15 ani Q i Eftimia de vreo zece 
ani, s-a apucat să le spună ce au de făcut în lipsa ei. 

- Dragă Mărie, tu e g ti cea mai mare Q i în tine mi-e toată 
nădejdea. Ai grijă de vaci, trimite-le diminea|a până la pia|a satului 
unde le a Q teaptă Cole văcarul. Seara, când se întorc de la păscut 
mulge-le, ajutată de soru-ta, Eftimia, iar laptele, pune-l în chiup, o zi 
fiert, o zi nefiert ca să se prindă, a Q a cum te-am învârt scumpa 
mamei. Dacă nu răzbeşti singură, atunci cheam-o să te ajute pe 
mătu Q a ta N^ntia sau chiar pe unchiul tău Constantin, care e un om 
bun Q i săritor. Ai grijă mare de găini Q \ mai ales de porc. Să nu-i 
lipsească mâncarea, dă-i lui tot zerul de la ca Q Q i porţia de boabe de 
porumb. Ai grijă de găini, să nu rămână noaptea neînchiseîn coteţ) 

- Fii liniştită, mamă, o sâ ne descurcăm noi, a asigurat-o 
Maria. Spune-i lui tata că ne este dor de el Q i când o sâ vină 
acasă, sâ ne aducă ni Q te papuci frumo Q i, cum am văzut că poartă 
rudele noastre, fetele Tana g oca. 

- Dragile mele, fiţi Q i voi mai modeste. Noi nu ne putem 
măsura cu fetele Tana Q oca. Ele sunt nepoatele mele, cum bine 
Q tiţi, dar tatăl lor e negustor bogat nu numai la Veria, ci Q i la Salonic, 
pe când noi de-abia avem vreo sută de oi Q \ ni g te vite pe lângă 
casă cu care ne ducem viaţs. Dar fiţi voi cuminţiri ascultătoare, că 
o sâ vă cumpere mama tot ce vă trebuie. Are grijă mama de voi, 
scumpele mele, sâ nu duceţi lipsă de nimic. 

A doua zi Tina Gamzeli era sculată cu noaptea în cap. 
Treburile gospodăriei erau deja terminate când Q i-au făcut apariţia 
cei patru consăteni călare. Tina Q i-a pus broboada neagră pe cap, 
Q i-a făcut cruce Q i a închis după ea poarta ogrăzii împrejmuite cu 
zid de piatră. De g i femeie încă tânără, ea umbla mereu îmbrăcată 
în negru ca bătrânele. A dat bine|E consătenilor Q i s-a mai închinat 
o dată, zicând cu glas tare: Doamne ajută! Ea nu avea cal în 
gospodărie. De cal trebuie să se ocupe mai mult bărbaţii. Or, 
bărbatul ei era mai mult la oi Q i nu putea să ţină pe lângă casa lui 
Q i un cal. De altfel exista în sat un renumit chirigiu, lane Gabeta, 
care avea un cal cu care transporta mărfurile clienţilor de la ora Q 
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în sat Q i din sat la ora g . Plata nu era a Q a de scumpă, dar Tina era 
încă femeie tânără Q i putea să meargă trei ore pe jos, pe drumea¬ 
guri de munte, fără să obosească, mai ales că se mergea domol, 
la pas. A trecut alături de vărul ei, Constantin, care a rugat-o să 
încalece pe calul lui, dar Tina l-a refuzat hotărât, spunându-i: 

- Lasă, că pot să merg pe jos până la Dirveni, până unde 
drumul merge coborâ 5 . Poate de acolo, când începe să urce pu|in, 
dacă cumva mă voi sim|i obosită, mă voi urca un pic pe cal. 

Călăreai Q i-au făcut cruce Q i Q i-au îndemnat caii la drum. 
în frunte erau fra|âi Alexe Q \ Gula Cuturicu, după ei urma lane 
Dzima, iar Constantin Cacioian încheia Q irul. Era o diminea|â de 
toamnă cu cea|â deasă, care plutea u g or purtată de vânt deasupra 
ogoarelor arate Q i unele chiar semănate, înfrumuse|ând peisajul 
cu simetria lor verde de smarald mijit ici-colo pe câmpul gol, 
umed Q \ stingher. Pale, pale, ca ni g te trâmbe alburii de scamă, 
cea|a era dusă de vânt spre pădurea de stejeri Q din Bată unde se 
rupea în fâ Q ii mai largi sau mai strâmte încâlcindu-se printre 
crengile arborilor cu frunze late, galbene sau ruginii, în parte 
scuturate. Părea că pământul asudă chinuit de o boală grea, după 
care î Q i va da duhul îngheţând până la începutul primăverii. 

Drumul prin Bată era un drum întortocheat, cu urcu Q uri 
Q i coborâ Q uri pe un teren ro Q ietic pe alocurea. Când ploua, te 
înfundai în noroi până la glezne. Din fericire, în ziua aceea era 
uscat, astfel că Tina putea merge u g orîn pantofii ei negri prin Q i 
cu catarame de nichel. Când au ie Q it din Bată, cea|a s-a risipit Q i 
în fa|a s-a deschis o câmpie lungă Q i netedă ca-n palmă. Era 
câmpia Pu|xilui puturos. Pu|xil o fi fost cândva împu|ăt de cine 
Q tie ce mortăciune aruncată într-însul, dar câmpia era de toată 
frumuse|3ea. Se pare că |ănea de un sat aromân, Vlahuiani, 
întemeiat de unii locuitori din Xirulivad, dar părăsit Q i lăsat de 
izbelişte în urma unor atacuri banditeşti date de turci g i de greci. 

Când, după Sfântul Dumitru, coborau turmele din 
Xirulivad la iernat, câmpia toată vuia de behăitul oilor, de sune¬ 
tele tălăngilor g i de hămăitul dulăilor mari, lâ|D Q i, gata să te rupă 
în bucâ|3, dacă nu striga la ei vreun cioban aflat prin apropiere. 
Tina nu se speria de câini. Umbla sigură pe ea Q i avea un fel de 
a vorbi cu ei, încât aceştia se potoleau imediat sau îi atacau pe 
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cei care mergeau călare Q i îi zgândâreau, încercând să se apere 
cu biciul. Pe aceştia îi urmăreau o bucată de drum, dacă nu 
intervenea stăpânul. în ziua aceea câmpia toată era pustie. 

După vreun sfert de oră, au ajuns la vadul unui râu secat, 
pe albia căruia se prelingea un firicel prizărit de apă. Abia când 
începeau ploile sau când se topeau zăpezile primăvara, albia 
râului, plină de pietre albe, ca un schelet de mortăciune sfâ Q iată 
de pliscurile unor corbi flămânzi, se umplea de apă turbure. 
Atunci se revărsa -\ peste maluri, ajungând până mai sus de 
pieptul cailor. Noroc că acest animal blând Q i credincios nu se 
temea de potopul de apă, g tia să înoate Q i ie Q ea teafăr la mal cu 
stăpânul Q i cu sacii încărca^ pe el. 

La vad, cei cinci doleani|i> s-au întâlnit cu un bărbat aromân 
din Xirulivad. Acesta, văzând convoiul doleanpor de departe, a grăbit 
pasul Q i l-a ajuns din urmă tocmai când ei se pregăteau să treacă 
vadul râului, prin care se scurgea o apă turbure, destul de mică. Se 
putea trece pe jos, căci din loc în loc erau presărate pietre mai mari, 
neacoperite de apa care gâlgâia la vale cu un murmur lin. 

- Bună ziua, frăţior! A salutat xirolivaditul, râsuflând 
u Q urat de parcă i s-ar fi luat o povară grea de pe umeri sau de 
pe suflet. Bine că v-am întâlnit, căci de acum am Q i eu tovarăşi 
de drum Q i am cu cine să schimb o vorbă. Până aici am venit 
singur, vreme de două ore, Q i-mi era urât. 

^i-a scos o batistă mototolită din buzunarul hainei de lână 
neagră Q i a început sâ- Q i Q teargă fruntea asudată. Era un bărbat 
de vreo patruzeci de ani, înalt, bine legat, cu musta|a neagră, 
răsucită Q i cu privirea ageră. în picioare purta ni Q te pantofi cu 
linte, cu botul răsucit ca la opinci, de care atârna în vârf o funtă 
rotundă, prăfuită Q i neagră ca o câpă|ânâ de floarea soarelui. Era 
încăpmintea ciobanilor munteni. îi lipsea doar cârligul. 

- Bună ziua! i-a răspuns într-un glas Q irul doleanpor opri|d» 
pe mal Q i privindu-l curioşi. Cu aceeaşi curiozitate i-a privit Q i el pe 
rând Q i parcă cu un fel de dezamăgire că nu cunoa Q te pe nimeni. 
După acest fugitiv schimb de priviri le-a spus, prezentându-se: 

- Sunt Doni Bacola, paznic de iarnă la Xirulivad Q \ mă 
duc până la Veria după ni Q te treburi. Voi, după câte îmi dau 
seama, sunte|i din Doleani. Nu-i a Q a? 
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- Da, răspunseră ceilal|3 scurt. 

- Ce s-a întâmplat la voi în vara asta? Am auzit că au fost 
împu Q ca|3 doi oameni la munca câmpului? 

- A Q a este, a confirmat Gula Cuturicu, fratele mai mic al 
lui Alexe. 

- Cine i-a împu Q cat? Nu s-a aflat până acum? a continuat 
întrebările Doni Bacola, curios să afle cât mai multe amănunte. 

- Bre, frate, cine putea să-i împu Q te decât antarjii greci, 
care vor să ne facă greci cu sila Q i apoi să ne răsculăm împotriva 
turcilor ca să vină ei ca stăpâni în Macedonia. 

- Chiar asta vor? întrebă mirat Bacola. 

- Păi, ce altceva crezi tu câ vor? îi răspunse întrebându-l 
Gula Cuturicu. N-o să strige în gura mare câ vor asta, fiindcă le este 
frică de turci, care i-ar căsăpi îndată, dacă ar spune pe fa|â ce 
gândesc Q i ce doresc. Dar vede Q i un chior câ asta urmăresc. 
Mitropoliei Q \ episcopii greci sunt vulpi Q irete Q \ Q tiu sâ-i 
îmbrobodească pevaliii Q i caimacamii turci cutotfelul de Q iretlicuri 
Q i de pe Q che Q uri, după care li se scurg ochii. 

La acest răspuns atât de clar Q i de tăios, Doni Bacola n-a 
mai zis nimic. Ar fi vrut să mai tăifâsuiascâ cu ei, dar i-a pierit 
cheful. Sim|£a o apăsare pe suflet, nu prea mare, dar tur¬ 
burătoare, ca unul care se simte întrucâtva vinovatei începe să 
fie ros de remu g câri. Doleani^i â Q tia pe care abia acum i-a 
cunoscut, i se păreau prea hotărât Q i prea înfocat aromâni. Ei 
erau to|â pe aceea Q i idee, în timp ce în unele sate de la munte 
mai erau Q i unii grecomani, care- Q i trimiteau copiii la Q coala 
greacă. A tăcut, continuându- Q i drumul, privind mai mult în jos, 
cu fruntea încre|3tă, bântuită de gânduri negre. 

^irnl de călăreţ a trecut vadul în aceeaşi ordine neschimbată 
de la plecarea din sat Tina Gamzeli a refuzat să se urce pe calul 
oferit de vărul ei Q i a trecut vadul pe jos, punând piciorul pe pietrele 
presărate pe vad. ^irul se încheia cu Doni Bacola. 

După trecerea râului, urma o strâmtoare foarte îngustă, 
săpată în stâncă parcă de mâna unor uria Q i de la începutul lumii, 
care, cu bra|xil lor atotputernic, au spintecat dintr-o lovitură 
năpraznicâ coama unui muncel pietros, acoperit cu jnepi Q i altă 
vegetajiie pipernicită Q i târâtoare, ca spinarea unui câine jigărit 
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Era celebra strâmtoare, Dirveni, cândva, probabil, vama 
folosită de turci sau de alte popoare perindate pe aici. La dreapta 
ei se căsca o prăpastie adâncă, pe fundul căreia curgea cu vuiet 
mare apa unui râu venit din imunei vlahilor, de departe, Bistriţ, 
care seîncolâcea ca un Q arpe uria Q Q i trecea gâlgâind când domol, 
când învolburat, prin mijlocul străvechiului ora Q macedonean, 
Veria. La câteva sute de metri de Dirveni, muncelul păduchios, 
care era o prelungire a muntelui Mie, lua sfârâit, surpându-se 
neputincios în prăpastia clocotitoare ca un cazan a Bistriţi. 

Abia au intrat în strâmtoare Q i caii au început să sforăie 
nelinişti |j. 

- Diii, bre! i-au îndemnat cu călcâiele fra|dti Cuturicu. Caii au 
mai făcut câ|iva pa Q i, uitându-se cu urechile ciulite la dreapta Q \ la 
stânga. Deodată au apărut din tufi Q uri ni Q te chipuri bărboase, cu 
pu Q ti în mâini îndreptate spre ei. O voce ascu|ita le-a strigatîn greceşte: 

- Sta|d» pe loc! Nu vă mi Q ca|3! 

Oamenii s-au oprit speria|i Nu aveau nici măcar o armă 
cu ei, cu care să se poată apăra. Zadarnic ar fi încercat să fugă 
înapoi. Erau prin Q i ca-ntr-o capcană. 

Aceea Q i voce ascultă a întrebat din nou: 

- Cine sunte|i? 

- Suntem vlahi, răspunse Alexe Cuturicu. 

- De unde? a întrebat aceea Q i voce ascultă Q i aspră. 

- Din Doleani, a răspuns mai moale, Alexe Cuturicu. 

- A Q a! rânji antartul grec cu vocea ascultă. De când vă 
aşteptăm, câinilor de cu|3Dvlahi doleani|a! Voi sunte|3 trădătorii 
elenismului Q \ spionii României în Balcani. Da|>vâ jos de pe 
cai Q i haide|i acum să stăm pu|in de vorbă Q i să vă judecăm noi 
după legea noastră. 

Oamenii au descălecat. Au fostlega|a imediat cu mâini¬ 
le la spate Q i du Q i mai la vale într-o poieni|â. Acolo au dat cu 
ochii de o mulţime de antar|i în mijlocul lor, a Q ezat pe un 
butuc gros acoperit cu ferigă, Q edea un tânăr fudul, cu ochii 
negri Q i mustărie răsucite. Era căpitanul Agras, ofi|£rul aprig Q i 
fanatic, hotărât să grecizeze toate popoarele creştine din 
Balcani cu palo Q ul Q i pu Q ca. 
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Prizonierii au fost rânduit în fa|a lui. Numai Tina Gamzeli 
Q i Doni Bacola nu fuseseră lega|i Tina, pentru că era femeie Q i 
nu le era teamă că fuge, iar Bacola, pentru că îi Q optise ceva 
antartului grec Q i acesta nu l-a mai legat. 

Rotindu- Q i ochii negri asupra lor, căpitanul Agras le-a spus: 

- V-am dat un avertisment, omorând doi Q erpi dintre voi, 
Q i un răgaz de mai multe luni, dar n-a|i |inut seama Q i n-a|ă vrut 
să vă lepăda|3 de românismul vostru împu|3t. Ei bine, o să vă 
lepăda^ acum pentru totdeauna de el. V-a sosit ceasul, ti- 
câlo Q ilor! Dacă nici după asta nu se vor cumin|3 cu|3Dvlahii vo g tri, 
vă vom stârpi pe to|d> de pe fa|a pământului. Să vă intre bine în 
cap, trădătorilor, că aici este „patridha" noastră, Elada, nu Turcia 
Q i nici România. A|j în|£les? 

Antar|ai îl ascultau pe căpitanul lor cu bucurie Q i cu ad¬ 
mirare. Cei mai mul|3 dintre ei erau bulgari Q i vlahi renega|a, 
greciza|i prin Q coală Q i biserică. Pu|ani erau greci adevărat fugi|i 
din satele de la Q es transformate de turci în raiale, adică în sclavi 
pe mo Q iile beilor. 

într-o grecească stricată, Alexe Cuturicu s-a încumetat 
sâ-i răspundă. 

- Domnule căpitan, e adevărat că noi suntem vlahi Q i vorbim 
limba vlahă, a Q a cum Q i voi vorbii limba voastră. Noi nu suntem 
trădători Q \ nici spionii ei. Suntem oameni cinsti|i, care ne iubim 
limba Q \ neamul, Q i nu avem nimic nici împotriva grecilor, nici 
împotriva turcilor. Ce vină avem că ne-am născut vlahi? 

Pufnind de furie Q i vărsând flăcări din ochii aprinzi, Agras 
a zbierat: 

- Taci din gură, ticălosule, câ am sâ-|â tai eu limba aia a 
ta „scatovlahâ"! (adică limbă de câcat). 

- Câ|i ani ai? 

- Treizeci. 

- E Q ti însurat? 

- Da. 

- Câ|i copii ai? 

- Un singur băiat de cinci ani. 
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- A avut noroc. De data asta a scăpat, dar o sâ-i vină Q i lui 
rândul în curând. Avem noi grijă Q i de el, a încheiat căpitanul 
Agras, privindu-l crunt g i neînduplecat. 

A Q a au fost interogaţ Q i judecaţ pe rând to|cb vlahii captu- 
raţ. Când i-a venit rândul Tinei Gamzeli, căpitanul a întrebat-o 
cu vocea mai înmuiată. 

- Tu, cum te numeşti, kiria-mu? (doamna mea). Se uita 
la ea curios, mirat că vede o femeie tânără îmbrăcată toată în 
negru, numai cu fa|a albă, netedă Q i u Q or prelungă, cu trăsături 
distinse. înfăţŞarea ei i-a inspirat brusc o vagă simpatie, râsco- 
lindu-i cine g tie ce amintiri familiale sau galante. 

Tina Gamzeli se născuse la Vena Q i, în lipsa Q colilor româ¬ 
neşti, terminase cinci clase de Şcoală primară grecească, cum 
era obiceiul până atunci. Tremura toată de frică. Adunându- Q i 
toate puterile, a izbutit să se stăpânească Q i i-a răspuns căpitanului 
într-o grecească foarte curată, care i-a muiat acestuia Q i mai mult 
inima de piatră sau de fiară turbată. 

- Mă numesc Ecaterina Gamzeli. Am numai două fete, 
una de cincisprezece Q i a doua de zece ani. Cea mai mare a 
terminat Q i ea Q coala primară greacă din Veria. Acum locuiesc 
în Doleani unde am o mică gospodărie cu care îmi duc zilele. 

Căpitanul a vorbit ceva în Q oaptă cu ajutorul său, care a 
mişcat capul aprobativ, apoi cu fa|a destinsă, i s-a adresat Tinei: 

- Bine, kiria-mu. 

Cel din urmă, Doni Bacola, a scos din buzunar o hârtie 
Q i i-a întins-o căpitanului. Era o hârtie cu cruce -\ Q tampile Q \ cu 
semnături pe ea, eliberată de Episcopia Q i Eforia Şcolilor greceşti 
din Veria, care atesta că numitul vlah era grecoman Q i î g i trimitea 
copiii la Q coala Q i biserica grecească din ora Q . Căpitanul a citit- 
o satisfăcut Q i a dat-o Q i subalternului său, loanis Topcev. După 
ce a citit-o Q \ acesta, Agras i-a întins-o lui Bacola, spunându-i: 

- Consiliul nostru de judecată a hotărât: toţ cei patru 
vlahi din comuna Doleani vor fi omorât prin decapitare cu 
toporul, ca trădători ai elenismului Q i spioni ai României. Numai 
femeia a fost iertată Q i lăsată liberă ca să se ducă la Veria la Q efii 
comunităţi vlahe Q i să le spună că a Q a vor păţ toţ vlahii care 
nu se leapădă de limba Q i biserica românească. Tu e Q ti de-al 
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nostru. Tot a Q a trebuie sâ fie to|ă vlahii Q \ to|â creştinii de aici. 
Hai, ia-o pe femeie Q i plecai amândoi la Veria. 

După plecarea lor, antar|ji au pregătit executa celor patru 
prizonieri. Au tăiat un butuc de fag, l-au potrivit pe pământ Q i 
apoi, rând pe rând, au tăiat cu un topor ascult capetele celor 
patru bărba|3. în grabă mare, au scris în greceşte un bilet pe 
care l-au agă|at de haina uneia dintre cele patru victime: „A Q a 
vor pă|a to|a vlahii trădători Q i spioni! Căpitan Agras". 

După ce au fost lâsa|i liberi, Doni Bacola Q \ Tina Gamzeli 
au urcat gâfâind cărăruia Q i au ie Q it la drumul mare. Până la Veria 
mai aveau mai bine de o oră de mers. Drumul urca Q erpuind 
coasta muntelui până ajungea la Mademi, un vechi drum roman 
pietruit, dar desfundat pe alocurea, mărturie peste veacuri a 
spiritului constructiv latin. De acolo drumul mergea coborând 
până la Veria. Tina Gamzeli tremura toată Q i nu putea |ine pasul 
cu Bacola. Abia acum începea sâ- Q i dea seama de grozăvia prin 
care a trecut. I se punea un nod în gât Q i o sufoca, încât de-abia 
î Q i ţâra picioarele. Văzând-o albă ca varul Q \ nădu Q ită, Bacola a 
apucat-o de brafo îndemnând-o cu bunâvoin|s: 

- Hai mai repede, femeie, sâ ne depărtăm de acest loc 
blestemat, că poate se răzgândesc Q i trimit pe cineva după noi. 
Până la Q ipotul de la Luji|cb nu suntem încă în deplină siguran|ii. 
Abia acolo vom putea respira u Q ura|i 

- î|â mul|umesc din suflet Q i-i mul|umesc lui Dumnezeu 
Q i Maicii Domnului, căci dacă nu erai tu, m-ar fi omorât Q i pe 
mine. Am sâ mă rog pentru tine toată via|a. 

Mi Q cat, Doni Bacola i-a spus: 

- Eu am scăpat arătând hârtia că sunt grecoman, dar sâ nu 
crezi câ-i iubesc pe greci Q i-i urăsc pe fra|d»i mei aromâni. Sunt Q i eu 
grecoman de nevoie, căci în mun|ji ă g tia oricând mă pot omorî 
antarţii greci. Cine sâ mă apere pe mine ca paznic iama la Xirolivad? 
Grecia e aproape g i trimite mereu bande de antarţiîn Macedonia. 
La fel fac bulgarii Q \ sârbii. Numai România nu trimite, fiindcă e 
departe, -i atunci plătesc ni Q te bie|i oameni nevinovat cu capul. 
Nu vezi ce politică încâlcită este? Dacă nu-i nimeni sâ te apere, 
atunci trebuie sâ te aperi singur ca sâ nu-|i rămână nevasta văduvă 
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Q i copiii orfani ca la aceşti patru fra|a» ai noştri. Nu Q tiu ce sâ spun, 
căci nu sunt om învârt, dar trebuie sâ fi|â Q i voi, doleani|âi, mai 
diploma|i>, nu a Q a cu palo Q ul în mână. Câ uite ce pâ|cb|ci>! ... 

Bacola ar fi vrutsâ mai spună ceva despre politica turbure 
din Balcani, dar a tăcut. 5 i a Q a nu se pricepea el prea mult în 
i|£le politicii. El era om simplu Q i practic, căutând sâ se strecoare 
cât mai u Q or prin greutăţi e vie|dti. 

Tina Gamzeli nu avea chef de vorbă. îi vuiau urechile Q i 
aproape câ nu în|£legea nimic din ce-i spunea Bacola. în sfârâit, 
cu chiu cu vai, mai mult împinsă Q i târâtă cu for|a, au ajuns la 
Q ipotul din Luji|â, de unde nu mai aveau mult până la Veria. Cu 
sufletul la gură, Tina s-a a Q ezat pe o piatră mare ca sâ se odih¬ 
nească pu|in. Bacola s-a dus întins la Q ipot Q i-a făcut mâna cauc 
Q i a sorbit adânc din apa rece a Spotului de munte. După ce Q i-a 
potolit setea, Q i-a spălat fa|a nădu Q itâ cu apă rece, apoi s-a Q ters pe 
fa|â cu o batistă mare, arămie. 

După ce s-a odihnit pu|ân, Tina Gamzeli a tras Q i ea mai 
multe guri de apă până ce Q i-a potolit setea, apoi, dezlegându- Q i 
broboada de la gât s-a spălatei ea pefa|â de sudoarea care curgea 
până atunci gârlă. Lângă Q ipot pe un câmp drept, întins ca o tipsie, 
presărat pe alocurea cu ogoare, păşteau unele vite Q \ o turmă de 
oi. Bacola a rupt tăcerea, adresându-se femeii de lângă el: 

- De-acum nu te mai zoresc. Vom merge la pas Q i într-o 
jumătate de oră vom ajunge în ora Q . Am scăpat de primejdie. 
Mai binezis, ai scăpattu, căci eucute Q chereauamea sunt asigurat 
oriunde Q i oricând. Strica dacă aveaţi voi o asemenea te g cherea? 

Tina, care era o femeie cu judecata limpede Q i care î Q i 
mai revenise în fire, n-a putut sâ tacă Q i i-a răspuns: 

- E u Q or de spus. Dar ca sâ avem o asemenea „te Q che- 
rea", trebuia sâ renun|âm la biserica -\ Q coala română Q i sâ 
aducem în sat preoţii dascăli greci. Voi, cei din Xirulivad, trăi|â 
vara la munte, iar iarna la ora Q Q i vă pute|i> trimite copiii unde 
vre|â: Q i la Q coala greacă Q i la Q coala română, după interesul 
fiecăruia. Dar noi, dacă aducem preot Q i învă|stor grec, ne 
pierdem în scurt timp. § i-apoi... cum sâ ne facem greci, când 
limba noastră nu seamănă deloc cu limba lor Q i copiii no g tri o 
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înva|â foarte greu, pe când limba română o înva|s repede, căci 
seamănă foarte bine cu limba noastră Q i copiii o în|3eleg u Q or. 

Bacola n-a mai zis nimic. Cum 3 edea cu fa|a spre muntele 
din spatele Q ipotului, a tresărit. Pe vârful stâncos al unui deal 
împădurit la poale, a zărit silueta unui palicar grec trimis de 
Căpitan să aducă înapoi pe femeie. Dar pe câmp erau oameni 
Q i se auzea sunetul clopotelor de la oi Q \ lătratul câinilor în 
depărtare. în timp ce î Q i lega broboada, l-a zărit Q \ Tina, a cărei 
fa|ă înviorată o clipă, a devenit deodată de o paloare cadaverică. 
Era cât pe-aici să le Q ine. Bacola a intervenit, sprijinind-o: 

- Nu te speria! i-a zis el. A venit prea târziu. Am presimt 
eu că a Q a se va întâmpla, de aceea te zoream Q i aproape te-am 
târât în ultima parte a drumului până am ajuns aici la Luji|â. 
Singurei la ora asta, aproape de ora Q , nu va îndrăzni să coboare 
până aici Q i să te ducă înapoi sau să te împuşte. 

în câteva clipe, silueta antartului a dispărut ca o nălucă 
pe partea opusă a dealului. Semn că s-a lăsat paguba 3 . 

Revenindu- Q i în fire, Tina a iu|d»t pasul, începând chiar să 
alerge Q i silindu-l pe înso|itorul ei s-o urmeze. Căpătase puteri 
după odihna Q i apa băuta la Q ipot. Bacola a căutat să o lini Q tească: 

- Nu mai alerga a Q a, că nu mai e nici o primejdie. L-am 
văzut cum s-a întors înapoi. A Q a că, nu te mai obosi degeaba. 

Tina însă fugea, uitându-se din când în când înapoi, până 
a ajuns la marginea platoului de unde se deschidea la poale, 
largă Q i reconfortantă, priveliştea ora Q ului Veria. Sa oprit sâ- Q i 
tragă răsuflarea. De-abia acum se sim|£a în deplină siguran|â. 
După câteva clipe, a ajuns Q i Bacola. 

- Aman, aman! S-a văietat el, văd că alergi acum ca o 
căprioară. De ce n-ai făcut asta Q i până la Luji|â? Că a trebuit mai 
mult să te trag după mine... 

- Până acolo n-am putut, fiindcă eram moartă de spaimă, 
i-a răspuns Tina. 

De aici drumul cobora pe coastă într-o serpentină domoalâ 
până la un pod de piatră care lega malul stâng al Bistriţi de o Q osea 
largă, nepietmită ce traversa tot ora Q ul, îndreptându-se spre Salonic. 
La stânga 3 oselei, nu departe de pod, era cazarma unui regiment 
turcesc de infanterie. De pe 3 osea se auzeau comenzile răspicate ale 
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oficiilor Q i subofiţerilor cu fesuri ro Q ii ca sângele, prevăzute în vârf cu 
un ciucure negru. Lângă regiment se afla casa lui Toii Hagigogu, un 
adevărat palat cu grădină plină de flori, de rodii, de smochini, de 
migdali Q i de alpi pomi fructiferi. Curtea Q \ grădina erau împrejmuite 
cu un zid înalt Q i gros de piatră. Ferestrele erau toate prevăzute cu 
dreve de fier, încât palatul, cu toate frumuseţile lui interioare, avea 
înfătiParea solidă Q i severă a unei fortăreţe inexpugnabile, ^i a Q a era. 
înfăţişarea lui exprima voin|a de fier a celui care locuia într-ânsul. 

Toii Hagigogu era Q eful comunităţii aromâne din Veria, 
Karaferia cum îi spuneau turcii, după culoarea predominant 
brună a vlahilor cu părul Q \ ochii negri Q i învăpăiaţi. Era un mare 
celnic, cu mii de oi Q i de capre, cu herghelii Q i cirezi de vite, 
renumit în toată regiunea. Inteligent Q i energic, g tia să se facă 
simpatic de la prima vedere Q i Q tia să cultive relaţiile cu autorităţile 
turceşti care-l iubeau Q \ respectau pentru bunătatea, mărinimia 
Q i înţelepciunea lui deosebită. El umbla totdeauna cu pistolul în 
brâu, înso|jt permanent de un cafaz turc înarmat, care-i asigura 
paza corporală. Autorităţile turceşti, sensibile Q \ la anumite 
pe g che Q uri primite din mâna lui largă, i-au acordat fără mofturi 
toate aceste favoruri speciale când Q i-au dat seama că face parte 
dintre fruntarii principali ai vlahilor din Veria, pe lângă preoţii 
Papanace Q i Papacostea, celnicii Badralexi, Murnu Q i al|3i. încă 
din anul 1903, o bandă de antar|j greci a dat iama, într-o vară prin 
turmele lui, la Xirulivad, omorându-i un cioban Q i căsăpind de 
necaz câteva sute de oi. Dar pe el nu l-au putut prinde. Dacă le-ar 
fi căzut în mâini, l-ar fi belit de viu. Grecii plesneau de ură Q i de 
necaz, pentru că el se bucura de mare trecere pe lângă autorităţile 
turce Q ti Q '\ se punea de-a curmezi Q ul intrigilor Q i planurilor lor. 

Când au ajuns în dreptul casei lui Hagigogu, Tina Gamzeli 
s-a despărţit de Bacola, căruia i-a muItLimitîncâ o dată pentru tot 
sprijinul pe care i l-a dat. Bacola Q i-a continuat drumul spre casă, 
trecând pe lângă turnul de la Oară. Tocmai atunci clopotul din 
turn anun|a ora prin tot atâtea bătăi de clopot Era ora 12. Turnul de 
la Oară era un tom înalt Q i vechi, ridicat de sute de ani, într-o piaţa 
înconjurată de clădirile instituţiilor principale: primăria, tribunalul, 
prefectura Q i politia. Sunetul clopotului care bătea ceasul se auzea 
în tot ora Q ul până în depărtări. Tina a pâ Q it pe o stradă pietruită Q i 
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s-a oprit înaintea unei porţi grele de fier. A bătut cu un ciocănel 
atârnat la poartă Q i a a Q teptat După câteva clipe a apărut cineva 
care s-a uitat printr-o gaură g i a întrebat cu voce tare: 

- Cine este? 

Tina Gamzeli s-a recomandat, spunând că vine de la 
Doleani Q \ are de comunicat ceva important Q \ urgent lui Toii 
Hagigogu. Cu un scârţâit greu, poarta s-a deschis Q i Tina a intrat 
în curte. Cea care i-a deschis era una din fetele celnicului 
Hagigogu. A închis poarta Q \ a poftit-o pe musafira neaşteptată 
în casă spunându-i: 

- Tata nu este acasă, dar trebuie să vină, căci este ora 
prânzului. Este însă mama a Q a că, până vine tata, pofte Q te, te 
rog, sus în salon. 

Tina a vmtsâ- Q i descal|£ pantofii prăfuiţi, dar fata a oprit-o, 
vorbindu-i cu toată sinceritatea: 

- Vai! Se poate, mătu Q â! Dar vii de la drum Q i e Q ti obosită. 
Intră, te rog, a g a cum e g ti. 

Tina s-a supus g i a urcat scara, pâ Q ind cu sfială în salo¬ 
nul mare Q i luxos unde se afla soţia lui Toii Hagigogu. Aceasta o 
cuno Q tea de mult pe Tina, care era sora negustorului Gheorghe 
lorganda, cu prăvălie Q i hotel la Salonic. 

După ce a dat mâna cu soţia celnicului Hagigogu Q i s-au 
firitisit amândouă, cum era obiceiul, Tina a luat loc pe un scaun. 

I |a Hagigogu era o femeie în j ur de ci ncizeci de ani, dar păstra 
încă pefa|a ei albă, cu rari pistrui pe pome|ii obrajilor, care-i dădeau 
un farmec deosebit, urmele unei frumuseţi aparte. îmbrăcată într-o 
rochie lungă, largă Q \ neagră, cum era portul femeilor aromâne 
bătrâne, însă de mătase fină Q i lucioasă, -\ cu o basma neagră tot de 
mătase pe cap, avea o distincţie rară de matroană romană. Fata ei 
cea mai mică, Marigula, semăna leitcuea.în câteva clipe ea a pregătit 
la bucătărie cele necesare Q i a apărut în salon, sprintenă Q i voioasă, 
purtând în mâini un disc oval cu dulceag de trandafiri Q i un pahar 
de apă pe care l-a pus pe masă în fa|a Tinei. Apoi s-a retras iar la 
bucătărie ca să prepare cafeaua. Ca Q i la turci, cafeaua era Q i la 
aromâni nelipsită din orice casă. Era băutura favorită cu care erau 
trataţi musafirii, „oaspeţi”, cum le spun aromânii, de Q i trăiau în 
contact nemijlocit cu turcii, de la care împrumutaseră Q i ei multe 
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cuvinte, nu numai de la greci Q i de la slavi. în ciuda stăpânirii de sute 
de ani, cuvântul turcesc „musafir" n-a putut pătrunde în limba lor Q i 
n-a putut înlocui străvechiul cuvânt latin „oaspe”. Poate Q i pentru 
faptul că ei nu întreceau reiaţi familiale intime cu turcii; nu primeau 
musafiri turci. între timp, \\b se întrecea cu Tina, interesându-se de 
unele familii, rude Q i prietene din Doleani. Tina îi răspundea calm, 
satisfâcându-i curiozitatea firească mai ales la o femeie în vârstă, 
care- Q i petrecea aproape toată via|a între pere|d)i casei, l-a dat toate 
g tirile despre cele întâmplate cu moartea sopilor Gherasi Q i a început 
sâ-i povestească Q i despre nenorocirea petrecută în dimineaţa aceea. 
La auzul acestei noi tragedii, l|a Q \ Marigula Hagigogu au rămas 
încremenite. 

- Of, blestemaşi!... a răbufnit \\b. Ă g tia sunt diavoli, nu 
oameni, înghiŞ-i-ar focul iadului sâ-i înghită. 

Fata rămăsese mută. Deodată, ciocănelul de la poartă a răsunat 
sec, întrerupând lamentabile din salon. Marigula a tresărit spunând: 

- A venit tata. 

§ i s-a repezit pe scări ca o furtună ca sâ-i deschidă poarta 
cât mai repede. 

Marigula era foarte turburată. Cu vocea sugrumată de 
emoŞe, i-a spus: 

- Tată, bine că ai venit. Te a Q teaptă sus o femeie din Doleani. 
Cred că o cuno Q ti. Este sora lui Gheorghe lorganda din Salonic. 

- Ei, Q i? Ce vrea la ora asta? De ce e Q ti a Q a de turburată? 
Doar n-a venit să te pe|£ascâ! 

- Nu, tată, nu e vorba de a Q a ceva. Pie ÎŞ arde de glumă, 
dar, din păcate, s-a întâmplat iarâ Q i o mare nenorocire. 

- Ce nenorocire, scumpa mea? Nenorocire va fi când te 
vei mărita tu, iar eu Q i maică-ta vom rămâne singuri, fără tine. 

- Nu mai vorbi a Q a, că n-o să vă las singuri. Hai urcă în 
salon să auzi ce nouă grozăvie s-a întâmplat. 

Toii Hagigogu a urcat treptele tacticos -\ a intratîn salon, 
îndreptându-se spre Tina pe care o cunoştea din vedere. A zis 
bună ziua Q \ i-a întins mâna, în timp ce Tina s-a sculat de pe 
scaun, înclinându-se Q \ sârutându-i mâna respectuos. 

Toii Hagigogu era un bărbat de statură mijlocie, lat în 
spate, cu părul căruntei mustaja lată, răsucită la vârf Q i cu ochii 
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căprui, vioi Q i pătrunzători, sub o frunte largă, boltită. O privea 
atent, curios să afle motivul vizitei sale. Din cele spuse de fată, 
aştepta să audă vestea proastă adusă de femeie. Mai rar avea 
parte de ve g ti bune. Era obişnuit să primească ve g ti rele pe care 
le înfrunta cu bărbă|3e. 

Sfioasă Q i emo|3onată de siguran|a pe care o emana 
înfă|i g area lui, Tina Gamzeli se foia pe scaun, ne g tiind cum să 
înceapă. 

- Hai, spune ce vânt te aduce în casa mea? o îndemnă el. 
Doar n-ai venit să-mi pe|e Q ti fata? 5 i chiar a Q a dacă ar fi, fii 
binevenită! spuse repetând gluma adresată fetei sale cu câteva 
minute mai înainte. 

- Vai de mine, domnu' Toii! Fata ta nu are nevoie de 
pe|3tori. E Q i frumoasă Q i bogată Q i înzestrată cu toate darurile 
date de Dumnezeu ca să se mărite cu cine îi place. Altceva, trist 
Q i dureros, mă aduce aici. 

După această introducere, emo|3a i-a dispărutei Tina, 
reculeasâ, i-a depânatfirul povestirii, fărăîntrempere, până la sfârâit 

- M-a lăsat în via|â, poruncindu-mi să vin sâ-|ă spun că 
dacă nu-i sfătuie^ti pe aromâni să renunţ la Q coala Q i biserica 
română Q i sâ treacă la cele greceşti, a Q a vor pâ|â to|d» aromânii Q i 
satele lor vor fi arse, a încheiat Tina, privindu-l înlăcrimată. 

Toii Hagigogu a ascultat-o cu mare atente, apoi, sculân- 
du-se de pe scaun, le-a spus celor trei femei care se frământau 
Q i suspinau îngrijorate: 

- Dupâîmpu Q carea so|iior Gherasi care lucrau pe câmp, a urmat 
împu Q carea preotului Papanace la 15 august în plină stradă la noi în 
ora Q , în timp ce mergea la biserică sâ facă slujba în limba română. 
Acum, la două zile după Sfântul Dumitru, sunt uci Q i la drumul mare 
patru bărba|i>tineri din Doleani. înseamnă că antarţii greci sunt pu Q i pe 
război nimicitor împotriva noastră. De-acum încolo nu mai merge cu 
blânde|ea creştină de care vorbesc cu atâta prefăcătorie preo|ii, episcopii 
Q i mitropoli|ii geci, ci trebuie sâ ne luăm măsuri proprii de apărare Q i să 
răspundem Q i noi cum se cuvine. Om fi noi cre 2 tini, dar nici Dumnezeu 
din cer nu ne poate cere sâ ne lăsăm căsăpi p>de ni°te diavoli blestema|i 
Trebuie sâ lovim Q i noi cu aceleaşi arme cu care ne lovesc ei. Mie mi-au 
omorât acum trei ani opt ciobani la mo g ie. Numai atunci când va curge 
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Q i sânge de-al lor se vor astâmpăra g i sevorcumin|i Numai cu ajutorul 
polipei turceşti nu o scoatem la capăt cu ă Q tia. 

Se plimba gânditor prin cameră, apoi oprindu-se, s-a a- 
dresatTinei Gamzeli spunându-i: 

- Chiar acum după prânz voi anun|a poliza Q i jandar¬ 
meria să pornească imediatîn urmărirea bandei de antar|â greci. 
Dacă va fi nevoie de vreo declarare, unde te găsesc? 

- La sora mea Lenea Tudoricâ, cu casa lângă biserica 
Sfântul Antonie. 

- Bine, g tiu, spuse Toii Hagigogu Q i-i întinse mâna. 

So|ia Q i fata lui Hagigogu au vrut s-o oprească pe Tina la 

masă, dar ea a refuzat. într-un sfert de oră Tina a ajuns la sora ei. 
Casa era alezată la col|ul străzii de undeîncepea una din mahalele 
aromânei din Vena. Uli|a seînfunda lângă biserica Sfântul Antonie 
care despartă mahalaua românească de cea grecească. 

Lenea Tudoricâ Q edea pe un scaun în salon Q i împletea 
ni g te ciorapi de lână. Când a văzut-o pe Tina intrând în casă, a pus 
împletitura pe scaun Q i a întâmpinat-o mirată: 

- Ce-i cu tine de e Q ti a Q a palidă? 

- Nu mă întreba, soro! Prin ce am trecut eu azi să nu 
treacă nimeni! 

- ^ezi pe un scaun sau întinde-te pe pat dacă |d>-e râu, i-a 
spus Lenea grijulie, apucându-i mâna Q i sprijinind-o. 

Tina s-a a Q ezat pe scaun Q \ i-a povestit amânun|3ttot ce i 
s-a întâmplat pe drum. 

-Vai, vai, vai, soră dragă, prin ce grozăvie ai trecut! O căina 
Lenea. Apoi, fâcându- Q i cruce, a adăugat: slavă Domnului, bine 
că |i-au dat drumul! Mi se rupe sufletul când mă gândesc la vărul 
nostru Constantin. Bietul de el! Să i se taie capul Q i sâ-i rămână 
so|ia văduvă cu doi copii mici?!... Arde-i-ar focul de blestema^! 
Cum de-i mai rabdă Dumnezeu? 

Tina tăcea. Sim|£a în trup g i în suflet o sfârşeală cumplită. 
Nu-i mai era nici foame, nici sete. 

- Eu m-am luat cu vorba Q i am uitat că tu e Q ti obosită Q i 
flămândă, i-a spus Lenea scuzându-se. Hai la bucătărie să mănânci 
ceva. Am un ghiveci delicios Q i iaurt de oaie, gros, sâ-l tai cu cu|d>tul 
Q i să nu curgă un strop de zer! 
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- Drept sâ-|3» spun nu mi-e foame. Sunt atât de obosită câ 
a Q vrea sâ mâ culc Q i sâ dorm câteva ore ca sâ uit grozăvia ce 
mi s-a întâmplat. 

Dar Lenea nu s-a lăsat până când n-a a Q ezat-o la masă Q i 
n-a mâncat tot ce i-a pus în farfurie. Apoi i-a făcut patul Q i Tina 
s-a culcat Q i a dormit buştean până seara târziu. Când s-a trezit 
a dat cu ochii Q i de cumnatul ei Teodor Tudoricâ, întors de la 
munca câmpului. Acesta avea o livadă de pomi fructiferi Q i 
câteva pogoane de pământ arabil la marginea oralului. Pleca 
dis-de-diminea|ii călare împreună cu băiatul său mai mare 
Ghirgula Q i se întorcea seara acasă. La masă so|ia lui i-a povestit 
tot ce i s-a întâmplat Tinei. 

- Vezi sâ nu pă^ti Q i tu ca vărul meu Constantin Q i sâ mâ 
la Q i văduvă cu doi bâie|d», i-a spus ea oftând. Barem, de mi-ar fi 
dat g i mie Dumnezeu o fata care sâ aibă grijă de mine la bătrâne^, 
căci altfel te îngrijeşte o fata decât o noră, Q i-a vărsat Lenea oful. 

Când s-a trezit, Tina a intrat în camera unde era strânsă 
toată familia. A dat mâna cu cumnatul ei, Q i-a sărutat nepoţi Q i 
s-a a Q ezat apoi pe scaun. 

- Am auzit ce ai pă|d»t. Bine câ ai scăpat cu via|ă! Mâine 
diminea|ij îl voi trimite pe Ghirgula la bărbatul tău sâ-l anun|3e 
câ e Q ti la noi Q i până la prânz va veni să vă vede|j, a asigurat-o 
cumnatul ei. 

Tina a stat o săptămână la sora ei. S-a întâlnit a doua zi 
cu so|xil ei care lăsase la oi pe ajutorul său. A stat o noapte cu 
Tina Q i a doua zi s-a întors la treabă. 

Ca martoră oculară, Tina a fost chemată la Poliţe Q i la 
Jandarmerie, punând degetul pe semnătura ei, căci nu Ştia să 
scrie turceşte. După ce a făcut târguieli le necesare pentru casă Q i 
pentru fetele ei, care o a g teptau neliniştite, s-a întors cu chirigiul 
lani Gabeta Q i cu al|â consăteni care lucrau sau făceau negocia 
ora Q . Când a ajuns acasă a auzit din gura fetelor sale melodia 
tristă a cântecului popular inspiratdetragedia petrecută la Dirveni. 
Unii spuneau câ bardul popular nu era altul decât învă|storul 
Vasile Pazara, proaspăt absolvent al liceului de la Bitolia. 

O melodie jalnică însojEa strofele acestui cântec: 
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M-am sculat de diminea|â, 
M-am spălat pe mâini, pe fa|â 
5 -am pornit la târg călare, 

Dar s-a arătat semn mare. 

Cum am apucat spre Bată, 
Pasăre-mi cobea, ciudată. 

O, tu, pasăre pribeagă, 

De ce plângi tu ziua-ntreagă? 

Cum să nu plâng, mâi române, 
Cum să nu fiu tristă - spune? 
Vezi-mi penele mânjite, 

Sunt în sânge tăvălite. 

De aceea-n sat mă duc 
Veste tristă să aduc: 

Patru tineri doleani|i 
De antar|i măcelări^. 

Fedele Q ei sunt lega|dt. 

Cu toporul sunt tăia|a 
^i-arunca|3 apoi în vale... 

Cum sâ-nduri atâta jale? 

La Dirveni, la Trâpicu, 

Zac, vai, fra|3i Cuturicu; 

Mai la vale - of, ce crimâ!- 
Constantin Q i lani Dzimâ. 


Mi sculai 'nâ diminea|ij, 
Mi-aspilai pri mâni Q -pri fa|â, 
Ini feciu crujaa trâ-mpâzare, 

Di si-aspusi semnu mare. 

Cum feciu hima ca tu Bată, 
Acâ|â un puliu tra s-bată. 

O, lai puliu |e stai pri deagă, 
Pe |â plândzi dzua-ntreagă? 

Cum s-nu plâng, gione marat, 
Cum s-nu stau învirinat? 
Vedz-ni peanili smârghiti, 

Sun tu sândzi-antăvâliti. 

Tr-a|]ea Doleani io mi duc 
Hâbari laie s-aduc: 

Patru gioni, lai doleanifr 
Di-antar|j mâchilipsi|o 

Un di un eji sun liga|3 
§ -cu tâporlu sun tâjea|3 
^i-aruncajoapoi tu vali. 

Cum s-nu plâng di-ahâtă jali? 

La Dirveni tu trâpicu, 

Dzac ficiorli-al Cuturicu; 

La Dirveni, valea hima, 
Custandini Q i lani-al Dzima. 


Trupurile celor patru bărbat Q i capetele lor au fost aduse 
în sat Q \ înmormântate cu mare cinste, dar Q \ cu mare jale. To|i> 
erau căsători^ Q \ aveau copii. Nevestele lor tinere au rămas 
văduve. De acum încolo nu le rămânea altceva de făcut decât 
sâ- Q i închine viaja creşterii copiilor lor orfani în duhul credinţi 
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strâmo Q e g ti Q \ al răzbunării. Văduvele îndoliate î g i smulgeau 
părul, |apau Q i plângeau vărsând droaie de lacrimi pe sicriele 
so|ilor lor uci Q i într-un chip atât de mârşav Q i de sălbatic. Era o 
jale de nedescris. Soacrele Q i rudele căutau să le consoleze, 
dar |ipetele Q i bocetele lor nu conteneau, sfâ Q iind sufletele tuturor 
celor prezent Tinerii clocoteau de revoltă, seto Q i de răzbunare. 

Tina Gamzeli n-a putut lua parte la înmormântare, fiindcă 
se afla încă la ora Q . Când a sositîn sat au vizitat-o familiile celor 
uci g i, primarul Q i vecinii dornici sâ afle amănunte asupra celor 
întâmplate. 

într-o zi a vizitat-o Q i o rudă de a ei, Tasa Vurduni, care 
avea Q i ea doi băie|â cam de aceea Q i vârstă cu fetele Tinei. 
Avusese mai mul|i, dar muriseră mici. Cu furca sau cu andrelele 
în mână, Tasa Vurduni umbla prin vecini Q i pe la rude, ducând 
Q i culegând g tiri despre tot ce se întâmplă în lume. Era o femeie 
inimoasă, mereu cu zâmbetul pe buze Q i î g i încuraja suratele 
îngrozite de spectrul antar|ilor. Era tare Q i neclintită în credin|a 
ei ca o piatră de cremene. 

Cu traista plină de noută|a, Tasa Vurduni s-a sculat într-un 
târziu de pe scaun Q \ Q i-a luat rămas bun de la Tina, încurajând- 
o cu o veche zicală aromânească. 

- Mâ bucur din tot sufletul, dragă veri Q oară, că te-a ocrotit 
Dumnezeu Q i ai scăpat cu via|s, dar nu mai fi tristă Q i descurajată, 
căci într-o zi va izbucni iureşul de la Avlona. De acolo va veni 
mântuirea noastră g i de păgâni Q i de creştinii mai păgâni decât 
păgânii. E bună Q i România câ ne ajută cât poate, dar e prea 
mică Q i nu se poate lupta cu atâ|aa balauri. Numai urma Q ii 
lupoaicei, care sunt Q i ei fra|d> de-a no Q tri, ne pot apăra de to|a 
du Q manii - arde-i-ar focul iadului sâ-i ardă! 

- Sâ dea Dumnezeu sâ fie a Q a cum spui tu, numai sâ 
scăpăm odată de această nenorocire! A spus Tina petrecând-o 
până la poartă. 

Trecuseră câteva zile de la înmormântarea victimelor 
decapitate. Culicea Caranica, primarul satului, i-a poruncit 
băiatului său Tuli sâ-i anun|3e pe învâ|stori, pe preot Q i pe al|a 
frunta Q i ai satului câ sunt invitaja seara la cafeneaua lui. 
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Primarul era un bărbat solid, cu părul castaniu, cu 
musta|a stufoasă într-o fa|dă destul de albă, care contrazicea 
porecla turcească dată vreunui înainta 5 al familiei sale. Era 
negustorul cel mai însemnat al satului. Avea un palat de casă 
cu etaj, făcut anume pentru familiile celor doi bâie|â ai lui. Casa 
avea două intrări deasupra cărora era un balcon împodobit cu 
ghivece de flori. în spate era grădina cu pomi 5 i grajdul construit 
tot din piatră. Pe latura stângă din fa|â era prăvălia lungă Q i lată, 
cu o tejghea masivă pe partea stângă 5 i cu mese Q i scaune pe 
partea dreaptă. Aici era cafeneaua. Primăvara, vara 5 i toamna, 
când vremea era frumoasă, scaunele Q i mesele erau puse afară 
în curtea dreaptă, pavată cu lespezi mari Q i lucioase de piatră. 
Acolo se a Q ezau bătrânii la taclale, sorbind din filigeanâ cafeaua 
cu caimac sau pufăind tacticos din „ciubuc", adică din luleaua 
umplută din când în când cu tutunul scos din pungu|a pe care 
o |âneau în brâul negru. 

Culicea Caranica avea trei bâie|d> Q i o fată. Unul dintre ei, 
cel mijlociu, lancu, era elev la liceul român din Bitolia 5 i avea 
mari înclinaşi pentru muzică, -tia că după terminarea liceului, 
acesta î 5 i va lua zborul spre România de unde nu se va mai 
întoarce. Ceilal|d» doi, Costa 5 i Tuli, terminaseră 5 coala primară 
română din Veria Q i au fost opri|i acasă sâ-i fie de ajutorîn gospo¬ 
dărie Q i sâ-i mo Q teneascâ meseria. Socotea, de Q i era înstărit, că 
este deajuns să aibă un urma 5 învă|atîn familie. Pe de altă parte 
- gândea el - învă|âtura îi îndepărtează pe copii de familie 5 i de 
locurile natale unde 5 i-au dus veacul mo 5 ii 5 i strămo 5 ii lor. 5 i 
poate că, în judecata lui de om practic, legat adânc 5 i organic 
detradi|ii imemoriale, intrate de milenii în sânge, avea dreptate. 
Fata, Hrisa, era cea mai mică 5 i era o frumuşei. Costa 5 i Tuli îl 
ajutau la „băcâlie" - cum spuneau sătenii - 5 i la cafenea. 

Culicea Caranica era un om bun 5 i în|£legător. El vindea 
marfa 5 i pe „veresie", adică pe datorie, dacă omul nu avea bani 
să plătească imediat. îi scria numele, marfa 5 i data într-un 
registru mare, „tifteri" - cum i se spunea - 5 i cumpărătorul plătea 
mai târziu. Culicea Caranica era un om cinstit 5 i drept. Nu se 
preta la în 5 elăciuni. De aceea sătenii îl respectau 5 i-i plăteau 
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regulat datoriile, mul|ximindu-i pentru înţelegerea Q i păsuirea 
ce le-o acorda. 

Tuli Q i-a făcut datoria, anun|ăndu-i pe efori, pe epitropi Q i 
pe învă|itori. Spre seară in vi ta (ii au apărut la cafenea, a Q ezându-se 
la mesele pregătite. 

Primarul li s-a adresat: 

- V-am poftit la cafeneaua mea ca să punem anumite 
treburi la cale. Astăzi fac eu cinste ca să fie de pomană pentru cei 
patru morţi, căci unul dintre ei - cum g ti|3 - era cumnatul surorii 
mele căsătorite cu Cola, fiul cel mai mare al celnicului Dzima. 

lancu Dalametra, fire glumeaţă de felul lui, a săltat pe 

scaun: 

- Dacă ne dai ni g te cafele, coniac de la Veria Q i vin ro Q u de 
Neagu Q te, stăm aici până la ziuă. Bineînţeles Q i cu ceva de-ale 
mâncării: ca Q caval, brânză Q i măsline, nu numai de-alea negre 
Q i mici cum sunt câcârezele de capră, ci Q i de-alea verzi, tari Q i 
mari cât nuca. Altminteri, numai cu udătura ne stricăm pântecul. 

To|3 au izbucnit în râs, afară de preotul Papatănase care 
era totdeauna rezervat Q i serios a Q a cum se cuvine unei fe|e 
bisericeşti. 

învăţătorul Dalametra era de altminteri un om cumpătat, 
dar îi plăcea să glumească Q i să-i în|Epe pe oameni. Avea o 
inteligentă vie, sclipitoare, îi plăcea să culeagă povesti, vorbe vechi 
Q i zicale din popor Q i lucra la un dicţionar aromân-român. Brunet, 
cu ochii negri Q i mari, era potrivit de statură Q i, de g i era slăbuţi 
iute ca o svârlugâ, îi plăcea să umble îmbrăcat într-un costum 
elegant, de culoare închisă -\ cu bastonul în mână ca bătrânii. 
Mai erau de fa|ă preotul Papatănase, psaltul Ciupi, învăţătorii 
Caragea Q i Chiriazi Q i Celnicul Dzima cu „cârlibana" în mână. 

De obicei, bătrânii din sat umblau cu un cârlig în mână, 
mai lung decât bastonul, numit „cârlibanâ". Aceasta era alcătuită 
din două bucă|3 de lemn Q lefuit: un bă|3lung de corn, noduros 
pe alocurea, Q i o bucată de lemn în formă de S, cizelată frumos 
Q i găurită la capătul de sus în care se fixa bătui. Era cârligul 
ciobănesc care servea la prinderea oilor sau a caprelor de picior, 
dar Q i ca unealtă de sprijin, de apărare Q i de luptă pentru ciobani. 
Celnicul Dzima, om trecut de cincizeci de ani, dar încă drept, 
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vârtos Q i chipe Q , o purta mai mult din obi Q nuin|ca, de când 
ciobănise la rându-i turmele tatălui Q \ bunicului sâu. O ţinea 
între picioare Q \ la cafenea. 

Primarul, a Q ezându-se Q i el la masă, le-a poruncit bălelor săi: 

- Feciorii mei, da|d» la toata lumea de mâncat Q '\ de băut: 
măsline, brânză, caşcaval, râchie, coniac Q i vin; ce vrea să bea 
fiecare. Asta este pomana data de mine pentru sufletele celor patru 
consăteni uci Q i atât de mi Q ele g te de antarţii greci - stârpi-i-ar 
Dumnezeu de pe faţa pământului! 

- Cu blesteme băbeşti nu-i vom stârpi niciodată, dragă 
Culicea, interveni promptînvăţătorul Dalametra, trăgând o du Q câ 
din coniacul pus pe masă. 

Preotul Papatănase, ca faţă bisericească evlavioasă, tăcea 
Q i asculta, sprijinit în bastonul sâu lucios, cu mânerul încovoiat 
pe care se rezema puţin aplecat, nu drept Q \ mândru ca celnicul 
Dzima. Era meglenit din comuna Nânta, o comună vlahă turcizatâ 
mai de mult cu for|a. To|i cei care n-au vrut sâ- Q i părăsească legea 
străbună au fugit de acolo, refugiindu-se în alte părţi, cum a fost 
cazul Q i cu înaintaşii familiei preotului Papatănase. 

- Nu te repezi a Q a, lancule, gata mereu de înlătură ca o 
viespe, că nu Q tii încă ce am de gând să fac, l-a dojenit părinte Q te 
Culicea Caranica. 

în tăcerea aşternută, primarul a scos din buzunarul hainei 
o hârtie mototolită luată de la un cârvânar care transportase 
trupurile celor patru săteni tăiaţi cu toporul Q i i-a dat citire 
traducând cele scrise în greceşte: 

- lată, fraţilor, ce scrie acest câine turbat. Spune să ne 
lepădăm cât mai repede de românism, că suntem greci care Q i-au 
uitat limba din cauza romanilor cuceritori Q \ că dacă nu ne 
întoarcem de bunăvoie la biserica Q i la g coala greacă, vom fi 
ar^i de vii cu toate satele noastre, ca să piară orice sămânţă de 
vlahi din Macedonia. Semnează Căpitan Tellos Agras. 

La aflarea numelui, toţi mesenii au tresărit o clipă înfioraţi, 
în graiul lor numele Agras înseamnă sălbăticie. Părea predestinat 
pentru acte de cruzime nemaipomenită. în tăcerea apăsătoare, 
glasul primarului a răsunat ca o goarnă de asalt: 
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- Am stat ca amorali până acum, vâzându-ne fiecare de 
treburile noastre. A sosit timpul sâ ne trezim Q \ sâ ne pregătim de 
apărare Q i de luptă, căci, a Q a cum a-|d» văzut, ăsta nu glumeşte. 
Ăsta a pornit contra noastră o luptă pe via|ă Q i pe moarte. O luptă 
cruntă din care nu există altă ie g ire decât ori el ori noi. înţlegere 
Q i împăcare cu un astfel de om nu poate exista. De aceea, eu 
cred că a sosit ceasul sâ ne organizăm Q i sâ ne înarmăm până în 
dinţ dacă nu vrem sâ fim stârpi|i cum ne ameninţ această fiară 
turbată. Poimâine voi merge la Veria Q \ voi cere valiului Q i 
caimacamului sâ ne dea arme Q i muniţ ca sâ înarmăm pe to|d» 
bărbaţi g i tinerii din sat. Cred că voi fi înţles Q i ajutat, căci Q i ei au 
nevoie de liniate, nu de zaveră. 

- Foarte bine, Culicea! au strigat to|3 într-un glas. 

- Eu a Q a m-am gândit, a continuat primarul, căci cu trei 
jandarmi turci satul nu poate fi apărat împotriva câtorva zeci 
sau sute de antar|i> înarma^ până în din|d» Q i hotărât sâ ne ardă Q i 
sâ ne ucidă până la ultimul. 

- A Q a este, a spus Dalametra. Dacă nu suntem în stare să 
scoatem Q i noi ni g te armatoli care sâ scurteze capul câtorva 
grecotei negustori Q i prelat care- Q i râd în barbă de superstiţie 
Q i îngădui nţ noastră prostească, măcar sâ fim în stare sâ ne 
apărăm viaţ cu hotărâre Q i demnitate. Cu â Q tia nu merge cu 
vorba bună Q i cu duhul blândeţ, ci numai cu legea veche: „Ochi 
pentru ochi, dinte pentru dinte"! Numai a Q a îi vom pune cu 
botul pe labe Q i vor începe sâ schiaune Q i apoi sâ se gudure ca 
ni g te javre pe lângă noi. îi cunosc eu bine! încheie mânios 
Dalametra, cu obrajii îmbujora^ de coniac Q i de vinul sângeriu, 
dulce, aromat Q i în Q elâtor de Neagu g te. 

Directorul g colii, Caragea, era încă în doliu. Celnicul 
Dzima era Q i el proaspăt îndoliat, după omorârea feciorului său. 
Nu prea aveau chef de vorbă. î Q i înghiţau când Q i când, odată 
cu coniacul sau vinul, câte un oftat amar. 

Preotul Papatănase, mărunt Q i slăbu|3ca Q i învăţtorul 
Dalametra, însă mai în vârstă, cu o barbă rară, căruntă Q i cu 
nasul ascuţ, găsi de cuviinţ sâ intervină: 

- Nu te repezi a Q a, lancule! Ce vină au episcopii Q i 
mitropoliţ greci că antarţi fac asemenea blestemăţ? Eu nu cred 
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câ Biserica este amestecata în asemenea crime mârşave. Dar 
chiar dacă ar fi amestecat vreun chiriarh, noi nu trebuie sâ 
omorâm pe capii Bisericii, căci e păcat mare sâ iei via|a unui cap 
al bisericii noastre strâmo Q e g ti, mai ales când nu-i cunoaştem 
clar vina. Să ne ferim de a face un asemenea păcat greu. Să-l 
lăsăm pe Dumnezeu, care vede Q i Q tie totul, să-l pedepsească. 
Asta este treaba Lui, nu a noastră. Noi avem dreptul Q i datoria sâ 
ne apărăm via|a Q i sâ-i pedepsim pe cei vinovat cu adevărat, nu 
pe cei presupu Q i câ ar fi vinovat Pedepsi|H dacă pute|j pe Agras 
Q i pe antar|ai lui, care fac aceste blestemă^i, nu pe chiriarhii 
Bisericii. 

To| 3 cei de la masă au încuviin|Gat spusele preotului 
socotite în|£lepte. 

Preotul Papatănase era meglenit din comuna Nânta, 
turcizată mai demult cu forţa. Biserica satului a fost transformată 
în geamie Q i preotul meglenit în hoge, după ce capetele celor care 
s-au împotrivit au fost tăiate Q i rostogolite în |ârânâ de iataganele 
turceşti. După o scurtă dăscâlire în tainele Coranului, preotul 
nântean a devenit hoge, invocând zilnic numele lui Allah de pe 
minaretul ridicat în grabă Q i ascult ca o sulp, pe locul clopotni|ai 
dărâmate. Totu g i, într-o zi de Pa g ti, pe când slujea în biserica 
devenită geamie, preotul meglenit ajuns hoge, ca răpit de o vedenie 
misterioasă, a început sâ încurce versetele Coranului Q i sâ strige în 
gura mare: Hristos a înviat, frapilor, Hristos a înviat! Umbla prin fosta 
biserică, cu privirile rătăcite g i striga mereu, vestind învierea 
Domnului lisus Hristos. Parcă înnebunise subit. Sau poate câ 
avusese o vedenie reală, nemaipomenită. 

Primarul satului, care se ruga întins pe jos cu fruntea pe 
podea, s-a ridicat îngrozit Q i s-a dus la el, apucându-l de bra|o Q i 
scuturându-l zdravăn: 

- Ce faci, mâi, nebunule! Vrei sâ ne taie turcii pe to|3? 

Preotul Hagihristu Q i-a revenit ca prin farmec -\ a început 

sâ tremure, gândindu-se la ce îl a Q teaptă nu numai pe el Q i 
familia lui, ci întreg satul. Cu lacrimi în ochi, dezmeticit de-a 
binelea, i-a spus primarului: 

- lartâ-mă, frate! Nu g tiu ce s-a întâmplat cu mine. Spune-le 
oamenilor Q i jandarmilor turci câ am înnebunit Q i nu g tiu ce 
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vorbesc. Eu o sâ-mi iau familia Q i o sâ plec în alt vilaet unde nu mâ 
cunoaşte nimeni Q i o sâ mâ las de hoge turc. Un Hagihristu creştin 
nu poate sluji la doi stăpâni. 5 i a Q a a făcut meglenoromânul 
Hagihristu, părăsind pentru totdeauna Nânta g i pierzându- Q i urmele 
în marele imperiu otoman. Tot atunci au plecatei al|cb creştini din 
sat, printre care Q i familia preotului Papatănase care s-a aciuat la 
Veria unde se aflau aromâni din toate regiunile balcanice, dar 
precumpăneau cei din munţii Pindului, mai ales cei din străvechea 
vatră Avdela, fugi|d» de acolo de pe vremea faimosului Aii Pa Q a 
Tepelinul, înainte de anul 1820. Acestea le povestise la cafenea - Q i 
le mai povestea uneori - preotul Papatănase, iar sătenii îl ascultau 
curio Q i Q i se cruceau. în afară de strămo Q ii lor care părăsiseră Avdela 
cu o sută de ani în urmă, din cauza zbirului Aii Pa Q a, ei trăiau în 
liniate Q i pace cu turcii pe aceste noi meleaguri ale Macedoniei, 
cumpărate cu bani grei de aur, căci beii turci nu- Q i vindeau mo Q iile 
luate cu japca de la strâmo Q ii lor cuceriţi cu sabia, decât numai pe 
traiste grele de aur. Aceasta era moneda lor preferată, după care li 
se scurgeau ochii tuturor slujba Q ilor turci, corupţi, lacomi Q i dornici 
de „pe Q che Q uri" grase de la raialele ghiaure. Cel puţin sâ trăiască 
bine, în bel Q ug Q i huzur, cât va dăinui împărăţia lui Allah pe acest 
pământ străin, cucerit cu forţa armelor. Dacă beii turci primeau de la 
Padi Q ahul lor sublim mo Q ii întregi cu firman imperial pentru anumite 
acte de vitejie în războaiele purtate de Semilună, de ce n-ar primi Q i 
ei pe Q che Q uri grase pentru anumite servicii făcute acestor ghiauri 
care se ceartă între ei Q \ se omoară ca chiorii, de Q i au cu toţii aceeaşi 
religie? A Q a ceva nu le putea intra turcilor în cap. Pentru ei toţi 
creştinii erau o apă Q i un pământ. Ei nu puteau înţelege în ruptul 
capului ura Q i dihonia care-i despărţea Q i-i făcea sâ se urască de 
moarte. Mai ales nu puteauînţelegeintrigile Q i manevrele arhiereilor 
greci care urmăreau prin religie grecizarea tuturor popoarelor 
creştine din Balcani, ca apoi sâ scoată castanele din foc cu mâinile 
lor, înlocuind împărăţia turcească cu stăpânirea creştină a Greciei 
asupra Macedoniei, în care grecii erau mai puţini decât ţiganii Q i 
evreii. Dar au născocit în Q iretenia lor, teoria falsă că toţi creştinii 
din Balcani sunt greci deznaţionalizaţi care Q i-au uitat limba 
maternă, devenind vlahi, bulgari, sârbi Q i albanezi. Cum se putea 
ca creatorii unei culturi superioare, care-i dispreţuiau pe vecinii lor 
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numindu-i „barbari", să renunţ brusc la mândria lor de oameni 
superiori Q i să se „bart>arizeze"în masă, întrebarea asta elementară 
nu încape în căpă|âna sucită Q i în teoria lor cusută cu a|â albă. 
Astfel clerul superior în frunte cu Patriarhul din Constanţinopol, 
fiind format numai din greci %e|i Q \ fanatici, îi sus|inea pe antarpi 
Q i-i prostea pe turci, dând vina pe vlahi, pe bulgari Q i pe sârbi că vor 
să se separe de biserica mamă grecească recunoscută de Sublima 
Poartă după cucerirea Constanţi nopol ului, Q i că ei sunt cei care 
turbură liniştea imperiului cu pretenţie Q i agitaţie lor absurde, 
făcute cu un anumit scop propagandistic. -\ intrigile lor abile, 
înso|3te adesea Q i de pe Q che Q uri frumoase, erau ascultate de 
papalele Q i de mărimile corupte ale autorită|ilor turce Q ti. 



Lupul dă iară Q i târcoale 


După anul 1900, bandele de antar|â greci au început sâ- Q i 
facă de cap, cutreierând imunei Macedoniei Q \ terorizând 
populara creştină care se trezise la con Q tiin|a na|ionalâ. Văzând 
câ propaganda românească cre Q te tot mai mult, Grecia liberă 
s-a hotărât să trimită acolo cadre de ofi^ri instrui^ în armata 
greacă. Aceştia, oferindu-se de bună voie să lupte pentru „marea 
idee" a dezrobirii Macedoniei, treceau clandestin grani|a, fiind 
adăposti^ Q i între|3nu|3 de mitropolia Q i consulatul grec din 
Salonic. Fondurile veneau pe cale diplomatică de la Atena. 

în toate ora Q ele mari unde nu existau greci sau erau foarte 
pu|ani, existau mul|3 mari negustori vlahi Q i bulgari filoeleni sau 
„grecomani", cum li se spunea. Unii dintre ei uitaseră limba 
maternă sau le era ru Q ine s-o vorbească. Preferau să vorbească 
greceşte Q i acasă, nu numai la Q coalâ, la biserică -\ în afacerile 
lor negustoreşti. A Q a apucaseră de sute de ani Q i se considerau 
greci, mai fanatici decât grecii. Dintre ei se recrutau mul |â trădători 
Q i antar|ă de ocazie. Numai căpitanii Q i câ|iva fanatici din insule 
erau greci adevărat, con^tien^ câ luptă Q i se jertfesc pentru un 
mare ideal panelen. Popor mic, de circa 2-3 milioane, dar trufa Q 
Q i orgolios, Q tiindu-se apăratei sus|inutde marile puteri apusene 
pentru pozi|ia geografică strategică a |ârii sale pietroase Q i sterpe, 
nu- Q i mai încăpea în piele, nutrind gânduri Q i aspiraşi 
imperialiste colosale. Firi iu|ă Q i pătima Q e, repede le sărea 
mu g tarul Q i maiestuoasa „regină a mărilor" era batjocorită 
imediat cu porecla „i putana Anglia", adică „curva de Anglia", 
când aceasta nu le satisfăcea întru totul cererile absurde. 
Scoseseră g i un cântec, un mar^ războinic în care fanatismul Q i 
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megalomania î g i dau mâna fără un dram de bun sim|q de 
discrete Q i de pudoare cum se cuvine unor popoare mici g i 
neputincioase, care trăiesc mai multdin mila altora pentru unele 
merite incontestabile ale strâmo Q ilor lor, dar nu Q i ale lor cu 
sângele atât de amestecat Q i de stricat câ aproape nu au nimic 
comun cu ei decât limba Q i aia „barbarizatâ" de vlahii asimila^ 
cu ghiotura. 

lată o strofă caracteristică din acest mar^: 


Dhen thelome paradhes, 
Dhen thelome lepta, 
Thelome tin Poli 
Che tin Aghia Sofia! 


Nu vrem parale, 

Nu vrem bani, 

Vrem Constanţinopol 
§ i Sfânta Sofia! 


Se prefac câ nu vor lirele sterline, fără de care ar muri de 
foame, vor ca Anglia sâ facă bine Q i sâ le dea strâmtorile, ora Q ul 
lui Constantin cel Mare Q i Catedrala Sfânta Sofia ridicată tot de 
romani, nu de grecii vechi care erau păgâni Q i l-au izgonit din 
Atena pe Apostolul Pavel, cel care a creştinat mai întâi pe tracii 
Q i romanii macedoneni g i abia apoi pe unii greci de pe Armurile 
Marii Egee. 

în toamna anului 1906, colonelul Costas Acritas a plecat 
în Grecia pentru a recruta noi antar|a, lăsând în locul lui pe 
căpitanul Tellos Agras. Trecând granit clandestin, Agras a fost 
adăpostit un timp la mitropolia Q i la consulatul grec din Salonic, 
după care, călăuzit de un bulgar grecoman, Q i-a stabilit cartierul 
general în orâ Q elul Neagu g te. De aici a început ac|dunea lui 
teroristă îndreptată împotriva satelor aromâne dimprejur: Selea 
de Sus, Selea de Jos, Maru Q a, Horopani, Doleani, Xirulivad Q i a 
satelor bulgăreşti Cupano, Cernova Q i altele. 

La cafeneaua lui Culicea Caranica consfătuirea a luat 
sfârâit. Oamenii au mai stat pu|dn la taclale Q \ apoi, la lăsarea 
nop|d»i, au plecat la casele lor. 

Peste câteva zile primarul Culicea Caranica s-a dus la 
Veria, înso|3t de câ|dva tineri înarma^ Q \ s-a înapoiat în sat cu o 
caravană de catâri încârca|d nu numai cu mărfuri de băcănie, ci 
Q i cu arme Q i munijii aprobate de Câimâcâmia din Veria. 
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Puştile Q i munipile au fost distribuite la topbârbapi Q i tinerii 
majori din sat, care erau trecup într-un registru nou. Bucuria 
tinerilor care învă|au mânuirea puştilor militare de la oamenii 
mai în vârstă era foarte mare. De obicei, tinerii creştini erau scutip 
de serviciul militar în schimbul plăpi unei mici taxe. Erau 
preferap albanezii care, de felul lor, erau mândri, curajo Q i, 
războinici Q i în mare parte musulmani. Acum putea veni 
căpitanul Agras cu palicarii lui bulgari Q i cupovlahi grecizap 
prosteşte, câ va vedea el ce-l aşteaptă Q \ cum va fi primit trufaşul 
Q i fiorosul ofi|£r, care î Q i închipuia câ poate tăia Q i spânzura în 
Macedonia după bunul său plac. 

Vestea a fostadusâîn sat de chirigiul lani Gabeta, care umbla 
înarmat cu pu Q câ, cu pistol în brâu Q i cu palo Q , hotărât sâ- Q i vândă 
pielea cât mai scump. Dar palicarii grecomani, văzându-l de departe 
înarmat până în dinp, scuipau trăgându-i o înjurătură g i-l lăsau să 
treacă netulburat, de teamă de a nu face larmă degeaba Q i de a nu 
fi prin Q i cumva într-o capcană de vreo poteră turcească venită pe 
furi 5 în spatele lui. Carauleleîi anun|au pe palicari printr-un anume 
Şuierat Q i palicarii se afundau repede în desi Q ul întunecos al 
pădurii. De altfel Q \ căpitanul Agras, pentru derutarea duşmanului, 
î g i schimba des tactica de luptă, atacând mereu în alte păr|â, a Q a 
cum învă|ase la Q coala militară din Atena de la un profesor 
german, Otto Muller. Acum se hotărâse să ardă tot acest cuib de 
vlahi ca să dea un exemplu îngrozitor Q \ decisiv - credea el - 
pentru soarta tuturor vlahilor din Macedonia. A părăsit într-o 
noapte orâ Q elul Neagu Q te, unde se adăpostea în casa unui 
negustor bogat, Hagi-Dimitri - un vlah renegat Q i fanatic filoelen 
- cu vreo 50 de palicari din ora 5 Q i din satele vecine, umblând 
mai mult noaptea, iar ziua adăpostindu-se în păduri. După două 
nopp au ajuns la poalele muntelui llie Q i au poposit la padina de 
la „Surin", cum îi spuneau sătenii, în partea stângă a viilor din 
Putumie. Acolo îi a Q teptau alp palicari din satele bulgăreşti 
grecizate: Cupano, Cernova Q i altele. Erau cu topi peste o sută de 
in Q i înarmap, repartizap în cete ca la armată. 

De la Surin satul se vedea revărsat pe coastă, cu ferestrele 
caselor luminate de lămpile cu gaz. Căpitanul Agras s-a hotărât 
să atace satul Q i sâ-l distrugă după miezul noppi, când toată 
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lumea culcată va fi buimăcită de somn Q i va fi mai u Q or arsă Q i 
căsăpită, ^tia că jandarmii turci sunt doar cei doi-trei de la post 
care, la vederea lor, vorfugi îngrozi|i la Veria ca sâ- Q i scape pielea. 
De altfel, el va porunci antar|ilor săi să nu se atingă de jandarmii 
turci cu care nu voiau să se pună râu deocamdată. La ora aceea, 
du Q manii principali ai grecilor erau socoti^ vlahii Q \ bulgarii 
încâpă|âna|3, care refuzau să se grecizeze. 

Căpitanul Agras le-a poruncit antar|ilor să se a Q eze roată 
pe zeghile lor, apoi a luat cuvântul ca să le dea ultimele 
instruc|3uni de luptă. 

- Frăţior, în numele Eladei noastre iubite am venit aici, 
în această noapte, să îndeplinim o misiune sfântă Q i anume să 
trecem prin foc Q i prin sabie acest cuib de vipere vlahe, care au 
trădat elenismul Q \ stăruie în trădarea lor, făcând propagandă 
românească Q i trimi|ându- Q i copiii la Q coala Q i biserica română. 
Le-am dat două avertismente aspre până acum, dar n-au vrut 
să |ină seama de ele. Dimpotrivă, s-au îndârjit Q \ mai râu. Noi 
ne-am făcut datoria de creştini Q i i-am rugat frumos să revină la 
„Patrida" noastră scumpă Elada, pentru ca, umăr la umăr cu 
noi, să sfărâmăm jugul turcului păgân Q i să aducem Macedonia 
marelui Alexandru la patria elenă de care a |ânut întotdeauna. 

Căpitanul Agras, conştient sau victimă a unor manuale 
g colare false, g oviniste, repeta ni g te minciuni gogonate despre 
Alexandru cel Mare Q i despre macedoneni care n-aveau nici măcar 
o singură picătură de sânge grecesc, ci făceau parte din marile Q i 
numeroasele triburi aletracilor, a Q a cum recunoa Q teînsu Q i Herodot 
Dar pentru minele ignorante ale unor proaspe|j renega|i îndopat 
cu un pospai de limbă Q i cultură grecească, ele aveau valoarea 
unor adevăruri eterne Q i a unor cuvinte profetice pentru care tinerii 
greciza|a erau în stare de orice nebunie, chiar să Q '\ moară, 
încredin|a|i că sunt în slujba lui Dumnezeu. 

Agras Q i-a încheiat cuvântarea, dându-le următoarele 

sfaturi: 

- Ve|i intra în sat to|a într-o singură parte ca să se sperie 
de mulţimea voastră. De jandarmii turci să nu vă atinge|3, chiar 
dacă se vor opune. Le ve|j spune că nu ave|a nimic cu ei, ci 
numai cu vlahii eretici Q i-i ve|i ruga să nu tragă, căci atunci ve|i 



Vulturii Pindului 


63 


fi sili|3 sâ trage|3 Q \ voi. Sâ- Q i ia armele Q i sâ plece imediat la 
Veria. Apoi ve|a da foc caselor Q i-i ve|â împuşca pe to|3 vlahii 
trădători indiferent de vârstă Q i de sex. Numai a Q a vom pune 
capăt, odată pentru totdeauna, propagandei străine în 
Macedonia, fie ea românească, bulgărească sau sârbească. Dar 
înainte de a trece la punerea în aplicare a planului, vreau sâ 
trimit în sat o iscoadă ca sâ cerceteze situata la fa|a locului, 
căci se zăresc mai multe focuri în jurul lui. Cine cunoaşte cumva 
satul sau cine se oferă sâ se furi Q eze până la marginea satului Q i 
sâ ne aducă ceva Q tiri? 

- Eu, a strigat un tânăr din Neagu g te. 

- Cum te numeşti? l-a întrebat căpitanul Agras. 

- Spiru Icusena. 

- De unde e Q ti? 

- Din Neagu^te, a răspuns tânărul într-o grecească curată, 
căci în acest târgu Q or, locuit de bulgari Q i de vlahi grecizafi, nu 
existau g coalâ Q i biserică românească. Doar câteva familii mai 
vorbeau în casă armâne Q te. încercase pe la 1882, învăţătorul Gu Q u 
Papacostea Q i sofia sa, FanaTonu din Bitolia, sâ înfiinţeze o Q coalâ 
românească Q i la Neagu g te, dar familiile aromâne grecomane, 
Hagi-Dimitri, Lungu, Gurguliatu, Belu-Rizu Q i altele, atinse de 
filoxera elenismului până în măduva oaselor, i-au ameninţat cu 
moartea Q \ i-au invitat sâ părăsească orâ Q elul cât mai curând dacă 
|d»n la viata lor. Au fost atât de haini că nu le-au dat nici măcar o 
cameră de locuit cu chirie, când au aflat cu ce scop veniseră. Dar 
sofii Papacostea, tineri îndrăzneţ Q i idealişti - adevărat apostoli 
ai românismului - nu s-au lăsat descurajaţi Q i cu ajutorul câtorva 
rude Q i familii armânei, ca fra|3i Cionga, Chirani, Caracota Q i 
ap, au încropit repede o Q coală care a ajuns într-un an să numere 
40 de elevi Q i eleve. Grecomanii, atât bulgari cât Q i vlahi, turbau 
de ciudă, l-au pârât la autorităţile turceşti din Veria că dascălii 
români turbură liniştea orâ Q elului cu propaganda lor românească. 
O comisie de anchetă s-a deplasat la fata locului, sub conducerea 
unui inspector care era albanez musulman. Fana Papacostea, 
care cunoştea toate limbile balcanice, i-a vorbit pre Q edintelui 
comisiei Q i în limba albaneză, fapt care l-a impresionatei încântat. 
Acesta, convins de minciunile Q i intrigile reclamanţilor grecomani, 
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le-a pus în vedere câ vor răspunde cu capul dacă se vor atinge 
deînvă|âtorii români. Ceva mai mult, comisia a aprobat Q i cererea 
solilor Papacostea ca fiecare sâ fie înso|it Q i de un suvari (paznic 
înarmat) în deplasările lor afară din ora Q . După această înfrângere 
atât de categorică, grecomanii au intrat în pământ ca Q obolanii. 
Erau fier|i Tinerii dascăli aromâni aveau dreptul să înfiin|£ze 
g coală românească în această citadelă a elenismului. Mâine, 
poimâine se vor pomeni Q i cu biserică românească, fiindcă mul|i 
vlahi râtâci|â se vor dezmetici, iar al|cbi din satele de la munte se 
vor stabili în ora Q , îngro Q ând numărul lor. Cauza elenismului, de 
care erau mândri, părea câ se duce pe apa sâmbetei. După 
avertismentul drastic Q i măsurile luate de comisie, nici gând sâ 
mai recurgă la un atentat împotriva dascălilor români. Turbau de 
furie, înjurau Q i- Q i înghi|£au veninul în tăcere, căci nu aveau ce 
face. Din păcate, soarta i-a favorizat pe fanaticii grecomani. 
Biruind câştigată de tinerii învă|âtori români n-a durat mult. Abia 
a trecut anul Q i ea s-a stins repede ca o pălălaie de paie. Din 
ordinul enigmatic al lui Apostol Mărgărit, inspectorul atotputernic 
al ^colilor româneşti din Macedonia, so|âi Papacostea au fost 
retrimi Q i la Mulovi Q te unde întemeiaserâ prima g coalâ 
românească Q i de unde fuseseră mutaji la Neagu Q te. Astfel, grajie 
acestui ordin nesăbuit, Apostol Mărgărit n-a mai numit al|3 
învă|âtori în locul celor muta|j, Q i praful Q i pulberea s-a ales de 
Q coala română din Neagu Q te, localitate romană denumită Nova 
Augusta Q \ transformată de limbajul popular aromân în Neagu g te. 
§ i astfel grecomania se întărea într-un târg de la poalele imunelor 
unde nu exista aproape nici un picior de grec veritabil. 

La lumina focului, căpitanul Agras a continuat întrebându-l: 

- § tii limba vlahă, Icusena? 

- Da, Q tiu pu|an din familie. 

Agras îl privea amuzat de numele tânărului care vorbea 
bine greceşte. în limba greacă Icusena înseamnă douăzeci Q i 
unu. Zâmbind, l-a întrebat: 

- Poate este o poreclă? 

- Nu g tiu, a răspuns tânărul, pu|in stingherit de insistent 
Q efului asupra numelui său amuzant, dar sunt altele Q i mai 
amuzante, Q i mai ridicole, ba chiar unele de-a dreptul obscene. 
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în realitate, tânărul se prefăcea că nu g tie. Numele adevărat 
al familiei era Papadumitru, ceea ce înseamnă că un strămo Q , cu 
numele de botez Dumitru era preot. Porecla de Icusena i-a dat-o 
un aromân Q ugubă|3vreunui urma Q negustor, căruia îi plăcea, se 
vede, să facă socotelile în greceşte, nu în armânele sau turceşte. 
Această familie care vara trăia la munteîn Selea, iartoamna cobora 
la Neagu Q te, avea o ramură a Q ezatâ definitiv în Doleani. Membrii 
acestei familii erau meseria Q i Q i mici negustori la Veria. De g i în 
actele oficiale româneşti de la biserică, de la Q coalâ Q i de la 
primărie figurau cu numele de Papadumitru, tot satul îi numea 
Icusena, porecla dovedi ndu-se mai tare decât realitatea Q i fic|iunea 
mai durabilă decât adevărul. 

- Bine, Icusena, spuse căpitanul Agras, o sâ-|3 dau pe 
cineva, ca să nu fii singur, ci să fi|i doi Q i să vă ajutaj la nevoie. 
Cine vrea să meargă în recunoaştere împreună cu Spirn Icusena? 
A întrebat Agras, rotindu- Q i privirile asupra palicarilor grecomani 
care- Q i riscau via|a pentru un ideal străin cu desăvârşire de fiin|a 
Q i de neamul lor. 

- Eu! a strigat, sculându-se de pe zeghea brumârie un 
bulgar voinic din satul Cupano, un sat bulgăresc nu departe de 
satul fărŞerotesc Horopani. 

- Cum te numeşti? 

- Dimităr Velicof, a răspuns palicarul bulgar, cu un accent 
mai mult bulgăresc, de Q i absolvise Q coala grecească din sat. 

- Bine, Dhemetrios Velicos, l-a rebotezat Agras. Ar trebui 
sâ-|3 schimbi numele de familie din Velicof în Velicos, căci voi 
sunte|i greci slavizat în timpul năvălirilor barbare. Darnu-i nimic, 
în curând va izbucni marea revolute cre Q tinâ în Balcani, 
Macedonia va fi eliberată de sub jugul otoman păgân Q i patria 
elenă recunoscătoare, va schimba din oficiu toate numele astea 
străine date vouă de ni Q te popoare barbare. Fi|3 mândri Q i 
bucura|i-vă că ziua aceea, pentru care luptăm Q i înfruntăm 
moartea, nu e departe. 

Agras vorbea înflăcărat ca un posedat. ^ ti a sâ- Q i 
înflăcăreze palicarii grecomani a căror Q tiin|cB de carte nu 
depă Q ea patru sau cinci clase elementare. Erau însă tineri, 
curajo Q i, viteji Q i dornici de luptă Q i de glorie. Agras le-a dat 
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ultimele sfaturi Q i cele două iscoade au pornit spre sat, înghi|d>te 
de întunericul nop|ii. 

Era pe la sfârâitul lunii noiembrie Q i pământul era deja 
acoperit de un strat gros de zăpadă. Alarma|i, sătenii î Q i luaseră 
toate măsurile de pază. Instalaseră pichete de observasem toate 
punctele de intrare în sat: la cimitir, la sediul jandarmilor, la 
Hăvuze, la Bată Q i Mâgulă, adică la Măgura cu castani dinspre 
miazăzi, dincolo de care se întindea o parte din ogoare, cultivate 
mai ales cu tutun. Pichetul de la cimitir controla drumul spre 
Maru Q a, Selea Q \ Neagu g te. Celelalte controlau intrările dinspre 
satul bulgăresc Cernova Q \ dinspre Veria. Satul era încins bine 
ca într-o chingă stra Q nicâ. Sătenii înarma^ făceau de pază în 
fiecare noapte, în fa|a unui foc. Erau tineri Q i seto Q i de răzbunare. 
Din când în când îi controla primarul Culicea Caranica -\ câte 
un învăţător, care Q edea cu ei la povesti până noaptea târziu. 

La pichetul de lângă jandarmi făceau de pază doi bărbaS 
renumiS în sat: Bu Q a Demu Q i Hristu Manaculi. Cel dintâi era 
neîntrecutvânător Q i me g terpriceputîn multe trebuii. Era mamo Q , 
medic uman Q i veterinar, sculptor în lemn, captator de apă -\ 
făcător de Q ipote. Un Q ipot de lângă Mâgulă, făcut de el în 
întregime, cu |£avâ de fier g i cu jgheab cioplit în trunchiul unui 
fag, îi purta numele: Spotul lui Demu. Era de asemenea un foarte 
bun pomicultor Q i apicultor, care rivaliza cu preotul Papatănase. 
Nu avea decât vreo A5 clase primare de Q coalâ grecească făcute 
la Veria. De unde acumulase atâtea cuno g tin|£, în domenii atât 
de variate? La el veneau bolnavi din toate satele vecine, atra g i de 
faima lui de mare tămăduitor. Pe cei bolnavi de gălbinare îi 
vindeca rapid fără doctorii Q '\ regim alimentar. îi cresta cu briciul 
sub limbă, Snându-i cu capul aplecat ca să se scurgă sângele 
într-un lighean până ce se oprea de la sine. Apoi le dădea câteva 
sfaturi medicale, Q i în douâ-trei zile de fripturi în sânge, bolnavii 
se făceau sânăto Q i tun. Făcea totul din inimă, fără plată. Era Q \ un 
neîntrecut ortoped Q i la oameni Q i la animalele accidentate. Pâranii 
aveau mai multă încredere în el Q i în procedeele lui empirice, 
decât în cei câ|iva medici de la ora g cu patalamale universitare. 
Bu Q a Demu era pe drept cuvânt un fenomen. Se bucura de 
dragostea Q i de respectul tuturor. 
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Hiistu Manaculi era în schimb un om tăcut, închis în sine, 
morocănos Q i mereu încruntat, părea chiar un om rău Q \ crud, 
sălbatic. Nu zâmbea g i nu râdea niciodată. Era înalt ca -\ Demu, 
dar mai gros la trup Q i puternic ca un urs. Umbla mai mult singur 
Q i vâna prin coclauri mistreţ Q i căprioare. Avea o privire cruntă Q i 
fioroasă. Cu|itul Q i pistolul erau nelipsiteîn brâul lui. AveaînfăpParea 
tipică a unui haiduc sau tâlhar de drumul mare. Avea părul ro Q cat 
ochii verzui Q i fa|a lată Q i pistruiată, încadrată în ni Q te mustă|i groase, 
stufoase Q i zbârlite ca ni g te |£pi de arici. întâi ni ndu-se cu el la drumul 
mare, la vederea mutrei lui fioroase, un necunoscut ar fi le Q inat 
de frică. 

La pichetul de lângă postul de jandarmi făceau de pază 
Q i jandarmii turci, căci era de datoria lor să apere satul amenin|at 
fă|a Q de antar|ji greci. 

Bu Q a Demu era Q i un povestitor fără pereche. De aceea, 
la pichetul lui veneau mul|j tineri din sat ca sâ-l asculte povestind 
fel defel de întâmplări Q i pâinii de-ale lui. Cu jandarmii vorbea 
turceşte. Cunoştea toate limbile balcanice, căci era nelipsit de 
la toate bâlciurile care se |ineau în ora Q ele Q i târgurile din 
Macedonia. Acest pichet era, de altfel, cel mai însemnat, pentru 
că el supraveghea intrarea în sat a drumului spre Neagu g te de 
unde se aştepta atacul grecilor. 

Bu Q a Demu avea privirea Q i auzul agere ca o sălbăticiune. 
Nici Hristu Manaculi nu se lăsa mai prejos. Amândoi se puteau 
lupta singuri cu o sută de duşmani. 

Era târziu, după miezul nop|âi. Câ|âva tineri, care 
rămăseseră la povesti, alimentau focul cu butuci -\ crengi de 
stejar tăiate din pădurea apropiată. Frunzele arămii Q \ crengile 
puse pe foc scoteau vâlvătăi mari care împrăştiau întunericul, 
aruncând lungi fâ Q ii de lumină peste câmpul înzăpezit. Hristu 
Manaculi, care stătea mai mult în picioare, s-a ridicat în vârful 
lor pentru a vedea mai bine. I s-a părut că vede o mogâldea|â 
târându-se pe drum. Cu ochii a|ânti|â la vale spre mănăstirea 
Sfânta Maria, a strigat către tovară Q ul său: 

- Bu Q a, mi se pare câ mi g câ ceva printre tufişuri le de 
purnâri. lan scoalâ-te Q '\ uitâ-te Q i tu! 

- Unde? a întrebat Demu, sâltând iute în picioare ca un arc. 
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- Pe drum, dincoace de Q ipotul de la mănăstire. 

- Băie|3, mai puner ni Q te crengi pe foc! porunci el. 

La lumina flăcărilor înalte, Demu a zărit Q i el mogâldea|a 
care înainta târâ Q spre pichet. 

- Ai dreptate, Hristu, a spus Demu, ducând pu Q ca la ochi. 

Două gloan|£ au răsunat unul după altul, spintecând 

liniştea nop|ai. Mogâldea|a târâtoare s-a sculat repede Q i cu spi¬ 
narea încovoiată, a rupt-o la fugă. Lângă Q ipot s-a întâlnit cu 
iscoada a doua, bulgarul Velicof g i amândoi, dintr-un salt, au 
sărit peste o vâlcea, îndreptându-se spre Surin, unde îi aştepta 
căpitanul Agras cu ceata lui de palicari antarr improviza^. 

Hristu Manaculi a tras Q i el două gloan|£ pe urmele 
fugarilor, la nimereală, mai mult de plăcerea de a auzi pocnetul 
armei Q i de a-i avertiza pe antar^ greci a Q a cum se cuvine. 

Pocnetele armelor au stârnit vâlvă mare în sat, la ora 
aceea târzie. Câinii au început să latre, trezind din somn copiii 
Q i femeile. Acestea au aprins în grabă lămpile Q i au ie Q itîn pragul 
porilor sau pe balcoane, întrebând zăpăcite ce s-a întâmplat. 
Neprimind nici un răspuns, după un răstimp s-au culcat iarâ Q i 
liniştite, căci dacă ar fi fost vreo primejdie, ar fi sunat clopotul 
de bronz de la biserica Sfântul Nicolae. 

La Surin, auzind pocnetele de armă, căpitanul Agras a 
tresărit nemul|ajmit. § i-a dat seama că iscoadele lui au fost 
descoperite Q i n-au reu Q itsâ intreîn sat Q i să culeagă informările 
necesare. Poate că cei doi palicari au fost chiar împu Q ca|i Se 
perpelea tot ca pe jar. în sfârâit, gâfâind, cu sufletul la gură, cele 
două iscoade au apărut din întuneric la lumina focului de la 
Surin, care ardea mocnit. 

Spiru Icusena, ud Q i murdar, i-a raportat situata Q i 
primejdia prin care a trecut, exagerând inten|3onat lucrurile 
pentru a-l determina pe Agras să renunţ la planul său. 

- Căpitane, spuse el, satul este înarmat până în din|a. Am 
văzut mul|3 bărba|i în jurul focului. Afurisitul ăla care a tras în 
mine era să mă nimerească în plin cu primul glonr acum 
îmi ruie urechea pe lângă care a trecut. Mare rnta Q , al dracului! 

- § i pe mine era să mă nimerească un glonr când m-am 
sculat de jos -\ am fugit aplecat lângă tufişuri, a adăugat Dimităr 
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Velicof. Au arme turceşti, de-alea militare, care bat mai departe 
decât puştile de vânătoare. Am auzit că turcii folosesc Q i gloan|£ 
care explodează în carne Q i fac ni g te găuri cât varza. 

Căpitanul Agras î Q i mu Q ca nervos buzele sub|âri sub 
musta|a neagră cu sfârcuri răsucite trufa Q , cu care ar fi făcut furori 
prin saloanele elegante din Atena. Dar în locul lor plin de lux, de 
huzur Q i de voluptă|i ademenitoare, el a preferat asprimea 
câmpului de lupta pentru împlinirea unui ideal măre|p fie Q i cu 
pre|ul vie|ii. Era prima înfrângere suferită, dar se consola cu gândul 
că se datora unei adunături de antar|i de ocazie. Se va întoarce 
curând din Grecia colonelul Acritas sau dacă nu, va trimite noi 
for|£ de antar|i fanatici, hotârâ|i să lupte pe via|ă Q i pe moarte. De 
acum înainte va trebui să se îndrepte în altă parte, unde erau 
destule sate de vlahi râtâci|i, care trebuiau adu Q i pe calea cea 
bună sau nimici|i dacă se vor împotrivi, ^i-a demobilizat o parte 
din antar|ii improvizaţi, recruta|i din satele vecine, Q i cu restul s-a 
refugiat în stufări Q ul băl|ii lani|a, unde urma să ierneze. 

După acest insucces, n-a mai trecut pe la Neagu Q te sâ- Q i 
ia rămas bun de la prieteni Q i de la gazdele care l-au alintat cu 
ospitalitatea lor. îi venea greu să dea ochii cu ei. Visase doar să 
intre triumfal, nu fugărit cu coada între picioare. 



Un pui de vultur 


Era în iarna anului 1906. Gheorghe lorganda, fratele Tinei 
Gamzeli, avea hotel Q \ prăvălie la Salonic, lângă portul plin de 
vapoare, de caice Q i de bărci. Clădirea impozantă, cu două etaje, 
adăpostea sus hotelul, iar jos la parter restaurantul Q i băcănia. 
Avea o privelişte minunată: în fa|® potcoava golfului albastru- 
verzui, cu un turn alb pe |arm, construit încă de pe vremea 
stăpânirii romane, mărturie vie a unor vremuri vechi îngropate în 
negura istoriei. Lângă pontonul de lemn, stropit uneori de valurile 
furioase, care se spărgeau spumegând cu vuiet de pilonii lui gro Q i, 
se legănau, plescăind, o sumedenie de bărci dolofane, vopsite, 
ca un cârd gălăgios de ra|£ sau de gâ Q te fericite că se scaldă în 
noianul de apă sălcie. Barcagii cu fesuri ro Q ii î Q i disputau 
zgomotos clienţi, invitându-i la plimbare când vremea era 
frumoasă, sau la traversarea golfului până în portul a g ezat nu 
departe de vărsarea Vardarului în Marea Egee. 

La vreo sută de metri în spatele hotelului, trecea celebra 
Via Egnatia, construită de aceia Q i vesti|3 arhitect -\ ingineri 
romani care pâ Q eau pe urmele legiunilor cuceritoare, 
perpetuând faima celui mai mare, mai durabil Q \ mai strălucit 
imperiu din antichitate. Macedonia a fost prima |arâ cucerită de 
romani la 168 î.d.Hr. Q \ transformată în provincie romană după 
două decenii. De aici s-au întins apoi în toată Peninsula 
Balcanică, ocupând cu răbdare, cu tenacitate Q i stăruind toate 
Cnuturile locuite de triburile tracice spre nord până în Dacia. 
Via Egnatia lega Roma - capitala acestui vast imperiu - prin 
portul Durazzo de pe lârmul albanez al Mării Adriatice, cu 
Constanţinopol, ora Q ul lui Constantin cel Mare - primul împărat 
creştin al imperiului. Pe această imensă arteră rutieră, prin care 
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Roma î Q i pompa sângele ei puternic, dătător de via|â, până 
departe în Orient, dâinuiau încă, pe lângă alte vestigii, pietrele 
Q i lespezile Jefuite care aminteau de o parte din strâmo Q ii 
aromânilor: romanii sau latinii de la care aceştia au mo Q tenit 
limba, hărnicia, arta construc|iei Q i însu Q i numele de aromâni 
Q i armâni. 

Pe Via Egnatia mărşăluiau triumfal legiunile romane 
turnate în o|eI din cap până în picioare, cu coifuri mândre, cu 
scuturi, cu săbii Q i cu lănci, purtând pe steag acvila aducătoare 
de liniate, de ordine Q i de pace - vestita pax romana - într-un 
haos babilonic de limbi Q i popoare deosebite. 

Grecii, popor mic Q i dezbinat, format din negustori Q i 
marinari, au fost repede Q i u Q or subjuga|i, mai întâi de „barbarii" 
macedoneni, traco-iliri, apoi de rudele acestora - latinii - ne fiind 
în stare să iasă din concepea lor îngustă de cetate închisă Q i să 
întemeieze un stat adevărat, puternic Q i mare. Pentru ei orice cetate 
alcătuia un stat aparte, cu interesele lui deosebite Q \ mărunte, 
complicându-se în dispute dialectice degenerate în sofisticărie. 
Pentru tot ce nu era grec Q i nu apar|inea culturii elene, aveau un 
dispreţ suveran. Străinii, indiferent de gradul de cultură Q i de 
civilizare, erau considera^ „barbari" Q i tratai cu dispreţ chiar 
dacă fără nici o sfială, împrumutau de la ei multe obiceiuri, multe 
concep|ii Q i multe zeitâ|d» cu care î Q i îmbogă|£au panteonul sacru 
din Olimp, căci erau mari amatori de serbări Q i de petreceri vesele 
Q i î Q i însu Q eau cu u g urin| 2 i, datorită firii lor trufaşe Q i fanfaroane, 
orice glorie străină care se adâpase la cultura lor cum au făcut cu 
marele Alexandru Macedon, care n-avea nici o picătură de sânge 
grecesc în vinele lui. Dar „barbarul" macedonean, refuzat de la 
jocurile olimpice, a devenit repede idolul lor na|ional. 

La Salonic, străvechi ora Q macedonean, erau negustori 
din toate neamurile. Printre ei erau, desigur, Q \ greci, ceva mai 
mul|j decât în celelalte ora Q e ale Macedoniei. Cei mai numero Q i 
la ora aceea erau aromânii, evreii Q \ turcii. Dar grecii se bucurau 
de marele avantaj că de|aneau în mâinile lor, în exclusivitate, 
aproape tot clerul bisericii ortodoxe Q i toate cadrele didactice ale 
Şcolilor elementare Q i secundare. Cu ajutorul acestor două 
instrumente, propaganda panelenă a reu Q it să înăbu Q e colţii n|a 
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na|ionalăa multor locuitori balcanici Q i sâfacâ numero Q i prozelit 
în rândul aromânilor Q i bulgarilor. 

Gheorghe lorganda, proprietarul hotelului din fa|ca 
Turnului Alb, se plimba preocupat prin local. Trecea când la 
restaurant, când la băcănie, fără astâmpăr, dintr-o parte în alta 
ca o suveică. Se vedea că era frământat de gânduri serioase. La 
un moment dat s-a oprit în fa|a unui tânăr cu fa|a albă, cu obrajii 
rumeni Q \ cu ochii albăstrui, l-a pus mâna pe umăr, Q optindu-i 
discret, spre a nu fi auzit de cineva sau de vânzătorii care nu 
pridideau servind clienţi zgomotoşi Q i grâbi|3. 

- Asculta, nepoate, deseară avem doi oaspe|i mari: Kemal 
Pa Q a, comandantul armatei turce Q ti din Salonic -\ profesorul 
Nicolae Batzaria, cm Q oveanul ăsta sprinten Q i agerea un spiridu 5 . 
Ai grijă Q i pregăte Q te o masă separată într-un coljoal restaurantului 
acoperit cu perdea ca să nu fie vâzu|j de lume. Pregăte Q te-le o 
masă bună, cum Q tii doar. Să nu lipsească după aperitivele 
obişnuite cu măsline, brânză -\ caşcaval, mai ales frigâruile de 
măruntaie de noaten, adică „arumanea" noastră delicioasă -\ 
friptura de batal după care se dau în vânt turcii. Kemal Pa Q a este 
turc, dar după mamă se spune că ar fi albanez. îi place să 
mănânce Q i să bea zdravăn. A Q a că ai grijă -\ ia măsuri să se 
servească Q i băuturi alese. Asemenea oaspe|i sunt mai rari Q i 
merită să fie tratai împărăte Q te. De altfel voi fi Q i eu la masă, dar 
voi lipsi din când în când. Mă bizui pe tine. 

- Bine, unchiule! L-a asigurat nepotul său, Cola Nicea. 
Va fi totul cum trebuie. 

Cola Nicea, un tânăr de vreo douăzeci de ani, era nepot 
de veri Q oară al lui Gheorghe lorganda. Terminase câteva clase 
la § coala Comercială Română din Salonic Q i, rămânând orfan 
de tată, a fost luat de unchiul său ca ajutor la afacerile lui 
prospere. îi |inea contabilitatea, fiind omul lui de încredere. 

Familia lui Nicea locuia permanent la Veria. Mama lui, 
Nastasia, ca sâ- Q i întrebă odraslele - doi băie|â Q i două fete - 
muncea din răsputeri zi Q \ noapte, |£sând la război vestitele 
„flocate armâne g ti" - ni g te pături flocoase din lână de oi, albe 
sau vopsite: ro Q ii, portocalii, galbene, verzi sau pestriţ, de toată 
frumusejEa. Le învăjase Q i pe fetele sale să toarcă lâna cu furca Q i 
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sâ împletească ciorapi. Marfa o desfăcea apoi la bâlciurile 
săptămânale care aveau loc în curtea imensă a catedralei Sfântul 
Antonie sau în alte pie|£ din ora g . 

- Of, Cola, fiule, ce mă voi face eu cu fratele tău Q i cu 
cele două surori ale tale mai mici, care au nevoie Q i de zestre la 
mâriti Q ? Tu, de bine de râu, e g ti la internat unde ai întrecere 
gratuită din partea României, dar cum ne vom descurca noi, 
patru guri, în lipsa tatălui tău? Se bocea disperată veri Q oara 
negustorului lorganda. 

- Lasă, mamă, că n-o sâ murim de foame, o încuraja 
Cola. Fratele Q i fetele o sâ te ajute pe tine acasă, iar eu mă voi 
retrage de la Q coală Q i voi lucra la unchiul Gheorghe lorganda. 
§ i a Q a, mi-ar fi greu sâ părăsesc Macedonia, după ce termin 
Q coala, căci cu Q coala românească ce altceva pot să fac aici 
decât negustorie? Or, pentru negustorie nu-mi trebuie chiar atâta 
carte. O avem noi aromânii în sângele nostru: sânge aprins, dar 
Q i iste|3În via|a practică. 

Dar mama lui se văita într-una, cople Q ită de durere Q i, 
mai ales, de deznădejde. 

- Spune Q i tu, dragă mamă, te-ai împăca cu gândul, după 
ce termin g coala comercială din Salonic, sâ mă vezi plecat în 
România la Q coli superioare, după care sâ mă însor Q \ sâ rămân 
acolo pentru totdeauna? 

- Vai de mine! Nu mai vorbi a Q a, fiule, că mă bagi în 
groapă alături de taicâ-tu, gemu ea, g tergându- Q i lacrimile. 

- ^tii doar că mai este un unchi de-al meu, Nicea, acolo la 
Bucureşti, care a plecat cu caravana de aici Q i nu s-a mai întors, -i 
era un simplu „cârvănar" fără carte. S-a încurcat cu o soră de la 
spitalul unde se internase pentru nu Q tiu ce boală căpătată pe drum 
Q i din patul de la spital a trecut de-a dreptul în patul ei de acasă Q i 
acolo a rămas spre disperarea bunicii mele. Cunoşti doar povestea 
pe care |â-a spus-o tata, fratele acestui unchi căpiat care Q i-a lăsat 
aici nevasta Q i nu s-a mai întors. 

- Da, o cunosc, a îngâimat ea printre oftaturi Q \ suspine. 
Ferit-a Domnul de sus sâ faci -\ tu ca unchiul ăsta al tău! A Q 
muri de ru Q ine. 
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- Nu. Nici prin gând nu-mi trece a Q a ceva. Dar, fiindcă 
veni vorba, î|j reamintesc năstruşnicia acestui unchi ciudat, ca 
să vezi ce primejdii ascunde străinătatea, chiar când te afli printre 
fra|a de-ai tăi. Biata bunică s-a dus cu altă caravană în România 
cu speran|a câ-l va aduce înapoi la nevasta lui din Veria, cu 
care abia se căsătorise. Dar n-a fost chip sâ-l înduplece. Cum 
să po|3 îndupleca un catâr atât de nărăva 5 g i de încăpăţânat? El 
o |inea sfoară tot pe a lui: că i-au băgat-o pe gât părinţii, 
spunându-i că e de familie bună, că e fată cuminte g i harnică Q i 
multe alte palavre de felul ăsta, că până la urmă l-au înduplecat 
Q i, din respect pentru părinţi, a luat-o de nevastă, de Q i nu simtEa 
pentru ea nici un fel de dragoste, cu toate calităţile ei. Abia când 
a ajuns în România Q \ s-a internat la spital, dând cu ochii de o 
soră negru|â Q i fâ Q nea|â, a sim|3t că Q i-a găsit perechea Q i s-a 
căsătorit cu ea, lăsând-o repede însărcinată. 

Biata bunica a fost pusă într-o mare încurcătură. Nu g tia 
ce să mai facă. Totu Q i ea stăruia, îndemnându-l să se întoarcă la 
prima lui nevastă, că aceea era cununată cu el cre Q tine Q teînaintea 
iui Dumnezeu. Bunica ofta, suspina, îl implora cu lacrimi în ochi 
Q i-I dojenea aspru, ne g tiind cum sâ-l mai îmbuneze. îi crăpa 
obrazul de ru Q ine. Cum va mai da ochii cu nora ei Q i cu cuscrii? 

Noua lui nevastă a primit-o foarte bine. l-a sărutat chiar 
mâna ca la noi. Nu prea în|3elegea ea bine ce tot boscorodeau 
ei în graiul lor aspru, arhaic, decât doar unele cuvinte 
asemănătoare, dar cam stâlcite. El tăcea Q i mormăia supărat Q i 
din când în când izbucnea zbierând hotărât nu Q i nu! La plecare 
bunica i-a spus cu inima arsă de amărăciune: „Bine, fiule, pentru 
ru Q inea pe care mi-ai făcut-o, să dea Dumnezeu să pâ|cE Q ti Q i tu 
la fel când vei ajunge de vârsta mea!" A Q a l-a blestemat. De 
supărare bunica a murit la scurt timp după aceea. Unchiul Stere 
trăieşte, dar e ca -\ mort. Nu scrie, nu dă nici un semn de via|â. 

Mama lui Q i-a mai contenit jalea Q i plânsul. Ca s-o mai 
îmbărbăteze, Cola a adâogat după o scurtă pauză: 

- Vrei să ajung Q i eu acolo la învă|âturâ Q i, până la urmă, 
să mă căsătoresc cu o româncă cum a făcut unchiul? Se spune 
că sunt femei frumoase. 

La auzul acestor vorbe, mama a tresărit înfiorată. 



Vulturii Pindului 


75 


- Doamne fere Q te! Asta mi-ar mai trebui! Parca fetele 
noastre nu-s frumoase! Or fi ei fra|âi no g tri, care ne ajuta Q \ au 
grijă de noi, dar sunt prea departe, iar noi aici ne-am născut din 
mo Q i strămo Q i Q i aici vom muri, ca români desigur, dar lipip de 
locurile noastre bă g tina Q e. Cum am ajuns aici, atât de departe de 
România, numai Dumnezeu Q tie. Avem limba noastră Q i 
obiceiurile noastre curate Q i străvechi Q i trebuie să ni le păstrăm 
a Q a cum le-am moştenit. Tu, dragul mamei, e g ti cel mai mare 
dintre copiii mei Q i trebuie să rămâi aici lângă noi, căci tu pi acum 
locul tatălui tău - Dumnezeu să-l ierte! 

l-a cuprins mâinile, privindu-l cu duio Q ie. 

- Fii liniştită, mamă, că nu vă voi părăsi. ^tiu ce am de 
făcut Q i ce datorii am, a Q a că nu-p face griji asupra mea, a 
asigurat-o Cola hotărât. 

Ajuns astfel din adolescent cap al familiei, în locul tatălui 
său decedat prematur, el s-a retras de la Q coală Q i s-a angajat la 
unchiul său Gheorghe lorganda. Era plătit bine. Deştept Q i pe 
deasupra Q i cu destulă carte, Cola Nicea s-a inipat repede în 
tainele afacerilor multiple ale unchiului său. A trecut pe rând pe 
la toate cele trei secpi: băcănie, restaurant Q i hotel. în scurt timp a 
ajuns să cunoască tot mecanismul Q \ sâ-i fie de mare ajutor 
unchiului său, care până atunci muncea zi Q i noapte din răsputeri. 

Gheorghe lorganda era căsătorit cu Marioara Cionga, sora 
fraplor lancu Q i Gheorghe Cionga, care aveau hotel la Salonic. La 
început cumnapi lui l-au luat ca asociat la hotelul lor din 
apropierea portului Q \ a gării. Era cel mai mare Q i mai renumit 
hotel din Salonic. Alp doi frap de-ai lor se aflau în România Q \ 
aveau o drogherie pe strada Lipscani din Bucureşti. 

După câpva ani, Gheorghe lorganda s-a despârpt de 
cumnapi lui Q \ Q i-a deschis propriul său hotel cu restaurant Q \ 
băcănie lângă Turnul Alb. Bărbat înalt, chipe g , istep mereu cu 
zâmbetul pe buze Q i amabil cu toată lumea, î g i făcuse multe 
relapi nu numai printre aromâni, ci Q i printre străinii care 
mi Q unau în acest mare ora Q cosmopolit. Avea o energie 
inepuizabilă Q \ muncea fără odihnă iarnă, vară, mereu prezent 
la cârma întreprinderii pe care o conducea ca un căpitan pe 
puntea vasului său. Afacerile prosperau văzând cu ochii Q i era 
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fericit. î Q i adora familia. în fiecare vară î g i trimitea so|ja cu cei 
doi copii, Victoria Q i loan, la socrii lui în Doleani, căci la Salonic 
bântuiau ni g te călduri caniculare pe lângă asaltul lânurilor din 
băl|3. So|3a lui îl ruga insistent să- Q i ia Q i el o mică vacant ca să 
se mai odihnească. 

- Hai, dragul meu, Q i tu cu noi, ca să te mai odihneşti Q i 
să te răcoreşti cu aerul de la munte, căci o să te doboare într-o 
zi atâta muncă. 

- Du-te tu cu copiii, căci voi ave|i nevoie de odihnă Q i de 
aer curat. Eu mă simt foarte bine Q i grija mea principală este să 
vă Q tiu pe voi la adăpost de orice neplăceri. Poate la anul o să 
vă înso|£sc Q i eu. 

îi săruta pe to|â cu duio Q ie Q i-i conducea cu trăsura până 
la gară, după ce făceau un scurt popas la hotelul cumna|ilor săi 
de la careî Q i luau rămas bun so|ia Q i copiii. La gară, Gheorghe 
lorganda î g i urca familia în tren Q i, după ce-i săruta din nou, se 
întorcea voios la treburile lui. 

La Veria, Marioara lorganda cu copiii făcea un scurt popas 
lafamiliaTudoricâ a cumnatei sale Q i de acolo, cu chirigiul Gabeta, 
ajungea călare seara în satul Doleani. Prima cu care dădea ochii 
la intrarea în sat era cumnata ei, Tina Gamzeli, care o întâmpina 
bucuroasă împreună cu cele două fete ale sale, Mana Q i Eftimia. 

începând de a doua zi, cumnatele se vizitau des, iar copiii 
se jucau aproape tot timpul împreună. 

Aerul g i atmosfera din sat le plăcea Q i le înviora sănătatea. 

Familia se întorcea de la munte pe la sfârâitul lunii 
septembrie. Gheorghe lorganda era fericit, vâzându- Q i so|aa Q i 
copiii veseli, cu obrajii rumeni de sănătate. Fusese îngrijorat un 
timp de sănătatea ei, fiindcă începuse sâ tulească Q i să nu prea 
aibă poftă de mâncare. Alarmat, a dus-o imediat la doctorul 
Dan, un medic aromân din comuna Neveasta, stabilit la Salonic. 
Acesta î g i făcuse studiile universitare în Elve|3a. După ce a 
consultat-o foarte atent, i-a spus so|xilui îngrijorat. 

- Trimite-o undeva la aer curat de munte, câteva luni, 
căci aud ceva suspect la vârful unui plămân. Nu te speria, căci 
e ceva foarte u Q or. Are nevoie numai de aer curat de munte, de 
odihnă Q i de mâncare bună. 
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A procedat întocmai cum i-a recomandat medicul Q i 
acum o avea iarâ Q i lângă el, sănătoasă Q i plină de voie bună. 

Gheorghe lorganda era un om foarte cumpătat de felul 
lui. Nu obi Q nuia să bea decât acasă Q i numai rar, la anumite 
sărbători mari, coniac, rachiu Q i vin. Rămânând singur însă luni 
de zile Q i având numero Q i prieteni printre clienţi veniţ din toate 
colorile Macedoniei, care-l îmbiau la taifas, a început să soarbă 
câte un păhărel de rachiu sau de coniac, la o filigeană de cafea 
cu caimac. Era cople Q itde dorul soţei Q i al copiilor săi. Cu toată 
voin|a lui de fier cu care se îndârjea să reziste tentaţilor băuturii, 
i se întâmpla uneori să depă Q eascâ limita Q \ să umble cam 
afumat, ceea ceîl făcea să se mustre singur, înciudat. Din fericire, 
îl avea alături pe nepotul său, Cola Nicea. Acesta, abia ie Q it din 
internat, nu sim|£a nici plăcerea, nici nevoia băuturilor spirtoase. 
El bea numai bragă rece, cafea, Şerbeturi Q i dulceţuri cu un pahar 
de apă Q i savura delicioasele prăjituri turce Q ti: cataifuri Q i sarailii, 
după câte o iahnie sau „arumani" armâneascâ ce-ţ răscolea 
stomacul Q i limba cu aroma ei fără pereche. 

Cola Nicea era un tinerel voinic -\ sănătos, dar de când 
lucra la unchiul său, a mai crescut Q i s-a făcut un flăcău zdravăn, 
înalt Q i frumos ca un brad. 

A pregătit totul pentru înalţi oaspeţ a Q teptaţ, a Q a cum îi 
poruncise unchiul său. La lăsarea nopţi, o trăsură neagră, 
mânată de un soldat turc cu fes ro Q u peste capul durduliu ca 
un pepene galben, a tras la scara restaurantului. Din ea au 
coborât doi oameni de statură mijlocie, unul mai mic -\ mai 
subţrel,îmbrâcatîn costum negru, european, cu guler Q i cravată, 
celălalt mai înalt g i mai durduliu, îmbrăcat într-un costum 
turcesc de ofi|3Br superior, plin de fireturi aurii, strălucitoare, Q i 
cu o sabie lungă atârnând la Q oldul stâng. Cel dintâi, subţrel Q i 
cu mişcări iuţ ca o mreanâ, era profesorul Q i poetul umorist 
aromân, Nicolae Batzaria, originar din faimosul târgu Q orCru Q ova 
unde, pe lângă aromâni, care alcătuiau majoritatea covârşitoare 
a populaţei, mai existau Q i ceva bulgari Q i albanezi. Grecii, evreii, 
sârbii Q i ţganii lipseau cu desăvârşire. 

Aromânii, bulgarii g i albanezii seîn|alegeau bine între ei, 
cu toate că bulgarii, a|â|aţ de Rusia jaristă Q i panslavistă, năzuiau 
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sâ ocupe întreaga Macedonie Q i sâ formeze Bulgaria Mare, cu 
ie Q ire la Marea Egee prin portul Salonic, Q i sâ aibă granp comună 
cu Rusia prin acapararea întregii Dobroge. în vara anului 1903, de 
Sfântul llie, a izbucnit la Cru Q ova revolta vlaho-bulgaro-albaneză 
condusă de aromânul cru Q ovean, Pitu Guli. Aromânii, dându- Q i 
seama de planurile panslaviste ale bulgarilor, s-au despărţit de ei 
Q i au proclamat „Republica de la Cru Q ova". Republica a zguduit 
încheieturile putrede ale imperiului otoman în Balcani, dar n-a 
durat decât două săptămâni, căci turcii au trimis forte masive 
asupra răsculaţilor. Lipsită de orice sprijin din afară, răscoala a 
fostînăbu Q ităîn fa g â. La Piatra Ursei, Pitu Guli împreună cu ceata 
lui de 40 de luptători dârji Q i neînfricat, au luptat până la ultimul 
glon|3 Q i au murit eroic, zguduind con g tiin|a compatrio|ilor lor. 

Tânărul profesor cru Q ovean, Nicolae Batzaria, avea alte idei. 
El socotea că pericolul greco-bulgar era fatal pentru fiin|a na|x>nală 
a aromânilor Q i prefera ocupata turcească a Macedoniei, cu 
condita unor reforme politice Q i administrative substantale. De 
aceea, el făcea parte dintr-o mişcare revolutonarâ turcă, secretă, 
de sub conducerea unui general turc, Enver Pa Q a. Era faimoasa 
mişcare a J unilor Turci, care urmărea schimbarea formei de 
guvernământ prin înlocuirea Padi Q ahului învechit Q \ proclamarea 
republicii, ca singura solute posibilă pentru supravie|xiirea Q i 
modernizarea statului turc ros de vicii multiseculare. 

Kemal Pa Q a, comandantul corpului de armată din Salonic, 
ca mult alt ofiţeri turci, făcea Q \ el parte din această mişcare de 
resurecte natonală, la care aderaseră mult intelectuali aromâni, 
bulgari Q i albanezi. 

în capul scărilor de la intrarea în restaurant aştepta însu Q i 
proprietarul cu o musta|ă mare, castanie, cât o vrabie sub nasul 
drept, proiectată pe umbra albăstruie a fetei proaspăt rase. 

- Buiurum Efendi, spuse, aplecându-se într-o respectu¬ 
oasă temenea, Gheorghe lorganda, care vorbea curent toate 
limbile balcanice. 

Profesorul Batzaria l-a recomandat lui Kemal Pa Q a, 
spunându-i: 

- Este negustorul vlah despre care v-am vorbit, un om 
de-al nostru, de totală încredere. 
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După această scurtă prezentare, Gheorghe lorganda g i-a 
conclus distinşii oaspep la locul rezervat. Oaspeţi s-au făcut 
comozi Q \ s-au a Q ezat la masă. 

Kemal Pa Q a nu respecta prescrip|âile Coranului. Mânca, 
mai rar, Q i carne de porc, dar mai ales bea vârtos, căci nu avea 
prejudecăp religioase. Oaspeţi au început să guste din aperiti¬ 
vele apetisante de pe masă, stropindu-le vârtos cu coniac 
franpjzesc. 

Nicolae Batzaria, Q i mai volubil ca de obicei, i s-a adresat 
lui Kemal: 

- Efendi Pa Q a, îl cunosc bine pe acest negustor, tânăr Q i 
inimos, care este devotat trup Q i suflet cauzei noastre Q i impe¬ 
riului otoman. Hotelul Q i localul lui ne sunt de mare ajutor. Aici 
vin Q i de aici pleacă curierii no Q tri în toate pârele. El este convins, 
ca foarte mulp vlahi că, dacă Macedonia arfi ciopârptă de greci, 
de bulgari Q i de sârbi, soarta fraplorno g tri arfi definitiv pecetluită. 
Sub masca religiei ortodoxe, toate aceste neamuri creştine ar 
căuta să ne înghită cât mai repede. Or, turcii, cu rare exceppi, 
au dovedit că în materie religioasă au fost Q i sunt infinit mai 
în|£legători Q i mai tolerant decât popoarele creştine. Tocmai 
de aceea v-am adus aici ca să cunoa g tep starea reală de spirit a 
unor oameni de-ai no Q tri, care luptă din răsputeri împotriva 
zâzaniilor întrecute de adevăraţi du Q mani ai stăpânirii otoma¬ 
ne: grecii, bulgarii Q i sârbii. Aceştia suntcei care urmăresc distru¬ 
gerea imperiului otoman Q i anexarea Macedoniei, integrală sau 
parpală, la stătuleţe lor mici Q i înapoiate. 

- Sunt convins de mult, domnule Batzaria, că numai 
vlahii sunt singurii no g tri prieteni sinceri Q i cinstip în această 
parte a imperiului Q i că to|â ceilalp cre Q tini urmăresc 
dezmembrarea noastră Q i să rupă fiecare o halcă cât mai mare. 
^tim că România, care este departe, nu are pretenpi teritoriale 
la sud de Dunăre Q \ nu-i convine nici o Bulgarie mare, nici o 
Serbie mare, - două state slave cu care este vecină - după cum 
nu-i convine nici o Grecie, care vrea ca prin religie Q i Q coalâ să 
înghită toate popoarele mici din Balcani Q i să scoată castanele 
din foc cu mâinile altora. Dar până la urmă se vor arde ace g ti 
greci intriganp, perfizi Q i fanfaroni, care sunt principalii ajâpitori 
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la răscoale împotriva noastră. Profită de ajutorul marilor puteri, 
care au interese în Orient, Q i de slăbiciunea noastră. Dar se 
apropie ziua când vom pune ordine în |ară Q i atunci vom vorbi 
altfel cu ace Q ti meschini intrigant. în megalomania lor 
fanfaronâ, ei î Q i închipuie că se pot măsura cu noi: un biet|ân|ar 
jigărit contra unu armăsar arab pur sânge. Atunci o să le piară 
definitiv pofta de suptei de bâzâit... 

Gheorghe lorganda i-a povestit lui Kemal Pa g a crimele 
săvârşite de bandele de antar|i împotriva vlahilor din Cnutul 
ora Q ului Veria. 

Masa a durat până noaptea târziu. Oaspeţi erau foarte 
bine dispu Q i. La plecare, venind vorba de plată, Gheorghe 
lorganda le-a spus celor doi oaspeb că pentru cinstea deosebită 
pe care i-au fâcut-o, masa este oferită de el. 

Privindu-I pe sub sprâncenele negre Q i stufoase, Kemal 
Pa Q a i-a strâns mâna călduros: 

- A Q colsun, bre! O sâ mai vin pe aici că mi-a plăcut. 

- Buiurum, Efendi! Oricând vă face plăcere, este o cinste 
pentru mine să-mi călcat pragul, spuse Gheorghe lorganda, 
înclinându-se respectuos. 

Nicolae Batzaria i-a strâns mâna prieteneşte Q i l-a urmat 
pe Kemal Pa Q a, luând loc în trăsură alături de el. Soldatul a ridicat 
biciul Q i trăsura a pornit în trapul cailor, îndreptându-se spre Via 
Egnatia care era mai luminată decât celelalte străzi lăturalnice. 
Afară era o noapte de iarnă geroasă Q i sufla un vânt aspru Q i 
tăios ca un brici, care bătea dinspre Valea Vardarului. 

* * * 

Eraîntr-o seară pe la jumătatea lunii noiembrie 1906. Afară 
viscolea. Marea urla agitată. Valuri, valuri uria Q e năvăleau din 
larg Q i se sfărâmau de |srm cu un vuiet asurzitor. Un tânăr înalt, 
nebărbierit, cu Q apcă pe cap Q i surtuc gros de lână a intrat în 
restaurantul lui lorganda. S-a uitat o clipă împrejur Q i, zărind o 
masă liberă într-un col|p s-a îndreptat spre ea. S-a a Q ezat pe scaun 
fără să se dezbrace Q i fără sâ- Q i scoată Q apca de pe cap. î Q i freca 
mâinile înghejste Q \ privea curios lumea care mânca, bea, fuma 



Vulturii Pindului 81 

Q i pălăvrăgea. După câtva timp de aşteptare, s-a prezentat un 
chelner Q \ l-a întrebat: 

- Ce doreşti? Mâncare, băutură? 

- una Q i alta, a răspuns clientul. Dar înainte de a-|i da 
comanda, spune-mi te rog, Cola Nicea este aici? 

- Da, a răspuns chelnerul, privindu-l curios. 

- Spune-i, te rog, câ-l aşteaptă cineva venit de la Veria Q i 
are sâ-i dea ceva de la familia lui. 

- Bine, a spus chelnerul, dând să plece spre altă masă. 

- Stai, nu pleca, l-a oprit clientul. § i acum, adu-mi Q i mie 
ceva de mâncare. Dar mai întâi o „|ipurâ" bună, căci sunt rebegit 
de frig Q i flămând ca un câine. Adu-mi ce crezi tu că ave|i mai 
bun, ca să mă satur Q i să mă încălzesc. 

- Am în|3eles, a rostit chelnerul cu plaivasul la ureche, 
fără să se mai ostenească să scrie comanda clientului 
necunoscut. Am să trimit îndată pe cineva după el. 

După câteva minute, chelnerul a apărut cu o frigăruie de 
„arumane” pe farfurie, cu câteva felii de pâine Q i cu un păhărel 
de ,,|apurâ''. Le-a întins pe masă Q i i-a spus clientului: 

- L-am anun|at pe Cola, care a spus că o să vină îndată. 
Avem o iahnie bună de batal Q \ o să vă aduc Q i un vin ro Q u de 
Neagu Q te. 

Clientul necunoscut a tras mai întâi o du Q câ de |ipurâ pe 
gât Q i a început sâ-nfulece din frigămia fierbinte Q i aromată, care-i 
a|â|ase Q i mai mult pofta. Era atât de ocupat cu frigămia Q i cu 
gândurile care-l frământau, că nu l-a observat pe Cola Nicea când 
a intrat pe u Q â. Acesta l-a recunoscut Q i, ocolind câteva mese 
unde s-a salutat cu prieteni Q i cunoscut, s-a apropiat de masa 
clientului, care a tresărit. Privindu-l miratei bucuros totodată, i-a 
Q optit aplecat: 

- Tu, Mihali Handuri, aici? Eu te g tiam în altă parte. 

îi zâmbea fericit, gata sâ-l îmbră|3 g eze în văzul lumii. 

- Ssst! a făcut Handuri. Vreau să vorbesc ceva cu tine 
Q i-apoi să mă întorc la ai mei. Dacă ai pu|in timp, ia loc aici 
lângă mine ca sâ-|3 spun pentru ce am venit. Am nevoie de 
ajutorul tău. 
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- Dacâ-i a Q a, frate Mi hali, atunci hai cu mine sus în camera 
mea, unde putem discuta pe îndelete. Aici nu e loc pentru a Q a 
ceva. 

- A Q a e, a consim|it Handuri, sculându-se de la masă. 

Trecând pe la tejghea, Cola Nicea i-a spus chelnerului 

sâ le aducă masa sus, în camera lui. 

Mihali Handuri era grămostean din comuna Livezi, o comună 
curat aromânească din regiunea Megleniei. Livezenii proveneau din 
bogata Q i faimoasa Gramoste distrusă -\ ea odată cu vestita 
Moscopole, de hoardele de ba^ibuzuci ale lui Aii Pa Q a Tepelinul. 

Mihali Handuri era un tânăr de vreo douăzeci Q \ cinci de 
ani, înalt, zvelt, cu ochii alba Q tri-cenu Q ii, Q i cu părul castaniu, bogat 
Q i u g or ondulat. Făcuse Q i el mai multe clase la § coala Comercială 
Română din Salonic. De vreo trei ani hălăduia ca haiduc prin 
mun|i. le Q ise armatol ca sâ apere satele aromâne de atacurile 
bandelor de antarti greci. îl cunoştea pe Cola Nicea din Q coalâ. 
Acesta era mai mic decât el cu vreo cinci ani. 

Mihali Handuri auzise că Nicea lucra la hotelul Q \ localul 
lui Gheorghe lorganda Q i având o treabă specială la Salonic, s-a 
hotărât sâ-i facă o vizită secretă. 

înainte de a se a Q eza pe scaun la masă, Handuri l-a bătut 
pe umăr pe Cola Nicea, spunându-i admirativ: 

- Frate Cola, de când nu te-am mai văzut, te-ai făcut un 
flăcău zdravăn. Văd că m-ai ajuns ca înălţime, ai obrajii ro Q ii Q i 
te-ai împlinit Q i la trup. Ară|â bine, sănătos Q i zdravăn ca un urs. 
De ce ai părăsit Q coala Q i te-ai apucat de lucru la unchiul tău? 

- Am rămas orfan de tată Q \ am fost nevoit s-o părăsesc 
înainte de a o termina. Mai am un frate mai mic Q i două surori. 
Mama singură nu ne putea între|âne, a Q a că a trebuit sâ intru în 
serviciu la unchiul meu, ca să-mi ajut cât de cât familia. Acum 
lucrează Q i fratele meu Q i ne descurcăm. 

- Da, e greu să rămâi orfan de tată Q i sâ iei via|a în piept 
înainte de vreme, a spus Handuri compătimitor. 

- Spune-mi, te rog, ce vânt te aduce la mine? Ai părăsit 
cumva haiducia Q i cau|â de lucru? îmi pare râu, dar nu te pot 
ajuta. Tu ai intrat deja în legendă ca armatol. S-au scos cântece 
despre isprăvile tale haiduceşti în luptele cu turcii Q i cu antarjii 
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greci, că vei fi recunoscut imediat 5 i închis la ladi-Cule, daca 
nu chiar spânzurat, a încercat sâ-l lămurească Cola Nicea, 
privindu-l trist, dar 5 i cu admirare. 

- Eu să fac a Q a ceva? a râs Handuri. Mai bine mor armatol, 
decât negustor sau slugă la stat 5 -apoi... ca să ajung slujba 5 trebuie 
să plec în România ca să-mi termin studiile, căci aici, frate Cola, 
diploma românească nu face două parale. Trebuie să ai 5 coală 
turcească pentru a ocupa o slujbă în stat 5 i a Q a va fi 5 i după ce vor 
fi alunga|i turcii de aici. Grecii, bulgarii, sârbii Q i albanezii vor face 
la fel. De altfel e Q i firesc a Q a ceva. Orice slujba 5 e obligatîn primul 
rând să cunoască limba oficială a statului respectiv. Sunt bune 
5 colileromâne 5 ti pentru trezirea 5 i men|inereacon 5 tiin|£i na|ăonale, 
dar practic ele nu sunt de mare folos. Cine vrea să facă carieră, 
acela trebuie să plece în România la studii superioare. Acolo poate 
ajunge ce dore 5 te, aici, departe de patria-mamâ, nu se poate, 
încheie Handuri, încre|i>ndu- 5 i fruntea bătută de gânduri negre. 

Cola Nicea îl privea 5 i-i sorbea cuvintele cuprins de 
admirare. Tocmai atunci s-au auzit pa 5 i pe coridor 5 i a răsunat 
un ciocănit u 5 or. U 5 a s-a deschis 5 i a intrat chelnerul cu 
mâncarea. A pus în dreptul fiecăruia câte o farfurie cu iahnie 5 i 
o sticlă cu vin negru de Neagu 5 te. 

Adresându-se chelnerului, Cola Nicea i-a spus: 

- Dragă Tase, ne aduci mai târziu câte o friptură de batal 
5 i câte o sarailie. Am un oaspete bun astă seară 5 i vreau să plece 
de la noi mul|umit. O să cobor 5 i eu mai târziu la voi. La nevoie, 
vii 5 i mă chemi, dar nu spui nimănui unde sunt. 

- Am în|£les, a răspuns chelnerul retrâgându-se 5 i 
închizând u 5 a după el. 

Gustând din iahnia aburindă, Handuri 5 i-a continuat firul 
povestirii: 

- Dragă Cola, vin din Balta lani|®, unde 5 tii desigur că 
iernează cetele de armatoli aromâni, de comitagii bulgari 5 i de 
antarţi greci. Apa 5 i stuful înalt 5 i des din baltă ne oferă cel mai bun 
adăpost împotriva jandarmilor 5 i armatei turce 5 ti. Zadarnic 
încearcă să neîncercuiascâ 5 i să ne prindă, că este imposibil. Este 
un nesfâi^itlabirintdepoteculE alunecoase de pământ 5 i de canale 
înguste de apă unde nu se poate umbla nici cu barca, ci numai 
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călare, pe câte un bu Q tean. Avem pândari în anumite puncte Q i cum 
se apropie un turc mai îndrăzneţ îl trimitem pe lumea cealaltă, iar 
trupul lui se duce bâldâbâc la fund. De aceea, de la un timp ne-au 
lăsat în pace. Au renun|at sâ vină pe furi 5 în bârlogul nostru, căci 
de fiecare dată s-au ales cu pierderi mari în morţi 5 i răniţi, iar noi, 
teferi, a Q a cum mă vezi. Poate nici nu-ţi vine să crezi ce-ţi povestesc 
eu, dar acesta e adevărul. Suntem adăpostiţi ca într-o cetate de 
necucerit, de Q i e făcută din stuf Q i din apă. Atâta doar că nu avem 
parte de bunătăţile de care te bucuri tu aici. 

Lui Cola Nicea nu i-a căzut bine această aluzie făcută de 
altfel fără răutate, ci mai mult în glumă. Încruntându- Q i 
sprâncenele, i-a răspuns scurt: 

- Crezi că pentru aceste bunătăţi stau eu aici? 

Pârându-i râu că l-a supărat, Handuri s-a grăbit sâ- Q i ceară 

scuze: 

- lartâ-mâ, frate Cola! Am glumit Q i eu, căci ţipura Q i vinul 
ăsta grozav mi s-au cam urcat la cap. 

între timp a revenit chelnerul cu friptura de batal Q \ cu 
sarailia. Le-a a Q ezat pe masă Q i, înainte de a se retrage, i-a spus 
lui Cola Nicea: 

- N-a întrebat nimeni de tine, iar unchiul tău n-a trecut 
prin restaurant. 

- Bine, Tase, voi trece eu pe la voi. 

Povestirea lui Handuri îl entuziasma. în curiozitatea-i 
a|â|ată, ardea de nerăbdare, dorind sâ cunoască cât mai multe 
amănunte Q i peripeţii din viaţa plină de riscuri, dar Q i de glorie a 
acestor vajnici armatoli aromâni care au apucat calea codrului 
pentru apărarea neamului lor hărţuit de du Q mani. 

- Hai, continuâ-|i> povestirea, l-a îndemnatei pe Handuri după 
ce chelnerul a ie Q it din cameră. Mă interesează foarte mult ce mi-ai 
spus. Sunteţi ni 5 te eroi. Bravo vouă! De a 5 a oameni e nevoie acum! 

Handuri Q i-a reluat povestirea, căutând totu 5 i sâ fie cât 
mai scurt Q i mai cuprinzător: 

- Dragă Cola, de vreo lună de zile nu mai sunt eu căpitan, 
a Q a cum crede toată lumea. Avem un căpitan nou: este Gheorghe 
Mucitani, zis Casapu, din Cru 5 ova. A absolvit Liceul Român din 
Bitolia Q i este cu câţiva ani mai mare ca mine. Este un om energic 
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Q i viteaz. Face parte din organizata revolutonarâ macedoneană 
bulgară împreună cu mult alt aromâni, intelectuali, negustori Q i 
|ârani. A fost numit voievod, adică g ef peste o trupă de luptători. 
Organizata asta luptă pentru independent Macedoniei, care 
urmează, după alungarea turcilor, să devină un stat federativ 
multinatonal ca Elveta. A venit la noi în Balta lani|a, însott de 
cinci cetnici aromâni. Are trecere liberă prin toate coridoarele 
controlate de organizata revolutonarâ macedoneană, compusă 
în majoritate de bulgari. Eu cu putnii mei armatoli, l-am ales ca 
Q ef, pentru că el ne-a promis că ne va aproviziona cu arme Q i muni ti 
de care avem mare nevoie. Se pare că organizata lui este ajutată 
cu arme Q i bani de către ru Q i, care au planurile lor în Balcani. Dar 
pe noi, deocamdată nu ne deranjează lucrul ăsta. 5 i grecii sunt 
ajutat la rândul lor de Anglia Q \ de Fran|a. Numai pe noi nu ne 
ajută nimeni, afară de România. Dar ea ne ajută mai mult să ne 
păstrăm con Q tiin|s natonalâ. Alte ajutoare nu ne poate da. în 
această situate, ne-am sfătuit Q i l-am ales pe el ca Q ef Q i peste 
armatoli. El nu ne-a pus condita să ne înscriem în organizata 
revolutonarâ macedoneană, ci numai să colaborăm, luptând 
împreună contra turcilor care ne asupresc de sute de ani Q i contra 
grecilor care ne ucid fraţi g i ne ard satele, pentru că vrem să fim 
ceea ce ne-am născut, adică aromâni, nu greci Q i nici altă nate 
balcanică. 

Flanduri a făcut o scurtă pauză. Cola Nicea îl asculta 
încordat. 

- Dar, ca să n-o mai lungesc, iată pentru ce am venit la tine. 
Suntem informat că mitropolitul grec al Salonicului este capul 
tuturor răutâtlor. El conduce din umbră bandele de antart uciga Q i, 
formate pe teritoriul statului grec Q i el primeşte fonduri din Grecia 
pentru întrecerea acestor bande. De aceea, m-am hotărât sâ-l 
suprim, ^arpele trebuie lovit la cap, nu la coadă. Mi-am luat eu 
această sarcină de onoare. Numai a Q a se vor cumint grecii Q i vor 
renunţ la actele lor teroriste împotriva noastră. Pot să-mi dai pe 
cineva care să mă conducă până la mitropolie Q i să mi-l arate pe 
acest diavol de mitropolit? Atât ît cer. § i să mă adăposte Q ti câteva 
zile la un om de încredere în ora Q ? 

Cola Nicea a stat câteva clipe gânditor, apoi i-a răspuns: 
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- Dragă Handuri, te Ştiam om serios Q i chibzuit Am auzit 
de isprăvile tale Q i-|â mărturisesc sincer că te admir. Dar cred că, 
deocamdată, planul tău e pripit Q i nu va avea efectul dorit. 
Dimpotrivă, ne va discredita în fa|a lumii întregi, arătându-ne ca 
pe ni g te sălbatici -\ cruzi. Chiar dacă el este principalul vinovat, 
cum susţii tu, noi nu putem dovedi clar acest lucru, Q i, prin urmare, 
vom fi condamnaţi. Eu cred mai degrabă că trebuie să luptăm 
împotriva bandelor de antarţi Q \ să ne răzbunăm morţii, aplicând 
legea talionului. Este o luptă g i dreaptă Q i cavalerească Q i nimeni 
nu ne poate acuza de crime, fiindcă suntem în legitimă apărare. 
Mihali Handuri a rămas impresionat de argumentul Q \ de puterea 
de judecată a mai tânărului său coleg de Şcoală. 

- Ai dreptate, a spus el, dar gânde Q te-te că suntem foarte 
puţini: o mână de oameni. De trei ani de când lupt, de-abia am 
reu Q it să strâng câţiva fâr^eroţi din satele Gramaticova, Cândrova, 
Paticina Q \ Fetiţs Q i cam tot atâţia din satele aromâne de lângă 
Veria. în timp ce grecii Q i bulgarii au câteva sute de antarţi Q i de 
comitagii în părţile noastre, noi nu avem nici măcar douăzeci de 
armatoli, oftă amărât Handuri. Unde sunt tinerii no g tri viteji? Stau 
acasă Q i- Q i văd de treburile lor, fără sâ le pese că sângele nevinovat 
aromânesc curge Q i că, într-o zi poate le va veni Q i lor rândul. 
Atunci se vor trezi, dar va fi prea târziu. 

- Nu te amârî, a încercat sâ-l liniştească Cola Nicea. Nu 
e nevoie de prea mulţi. E nevoie de puţini Q i buni. Unde sunt 
mulţi, sunt Q i ciurucuri multe. Lasă gândurile negre Q \ hai sâ 
mai bem un pahar de vin. 

După ce a golit paharul, Cola Nicea s-a uitat lung în ochii 
lui Handuri Q i i-a spus: 

- Sunt hotărât să mâ fac armatol. Mă prime g ti în ceata ta? 
Eu nu-l cunosc pe cru Q oveanul Mucitani, dar pe tine te cunosc 
din g coală Q i am toată încrederea. 

Handuri nu se a g tepta la a Q a ceva. A tresărit fericit Q i i-a 
răspuns: 

- Mai încape vorbă! Vei fi omul meu de bază. 

S-au sculat amândoi de pe scaun, s-au îmbrăţişat Q i s-au 
sărutat, jurându- Q i prietenie până dincolo de moarte. 
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A doua zi dis-de-diminea|â, doi oameni părăseau grăbii 
hotelul de pe |armul mării Q i se îndreptau spre gară. 

Bătea un vânt aspru Q i rece dinspre \£irdar, dar lor nu le păsa. 
Mergeau tăcupi, dar inimile lor cântau. Au intratîntr-un vagon Q \ s-au 
alezat alături pe banca de scândură. După câteva ore de mers, au 
coborâtîntr-o sta (ie prăpădită, a Q ezatăîntr-o câmpie pustie, acoperită 
cu un strat sub|ăre de zăpadă îngheaţă, care scârba sec sub 
picioarele lor. După o bucată de drum, au ajuns la marginea satului 
Lico\Ae, un sat bulgăresc aflat pe mo Q ia unui bei turc, nu departe 
de Vena. Aici ierna Q i turma de oi a celnicului Piscu, unde era simbria 5 
baciul Constantin Gamzeli, so|ul Tinei. La marginea satului începea 
stufări Q ul băp, care se pierdea departe în zarea cenu Q ie. 

Se vedea, de departe, un |arc mare, rotund, format din stuf 
uscat Q i alături o colibă tot din stuf, din care ie Q ea un fum gros. 
Era saivanul oilor Q i adăpostul ciobanilor, „mandra", cum îi 
spuneau aromânii în graiul lor. Deodată a răsunat un lătrat scurt 
Q i gros de dulău care dă alarma, vestindu- Q i stăpânul din vreme. 
Constantin Gamzeli s-a sculat brusc de la vatra fumegândă Q i s-a 
arătatîn u Q a colibei, l-a văzut pe cei doi dmme|i care se apropiau 
de mandră Q i prima lui grijă a fost sâ- Q i astâmpere câinii gata să 
se năpustească asupra lor. 

- Na Murga! ... Na! Giaveli!... lan sta|â cumin|i! Că sunt 
de-ai no 5 tri!... 

Câinii au în|3eles Q i au tăcut, înghi|d»ndu- Q i îndată lătratul 
Q i retrăgându-se. Cei doi s-au apropiatei au salutatîntr-un glas: 

- Bună ziua. 

- Bună ziua 5 i bine a|ti) venit Tu e^ti, Handuri? Repede te-ai întors. 

- Eu, baciule! Uite cu cine am venit! 

Constantin Gamzeli a dat mâna cu fiecare Q i i-a poftit în 
colibă. Apoi întorcându-se către Cola Nicea, l-a întrebat: 

- 5 i tu ce cau|i aici, nepoate? Nu cumva te-ai săturat de 
traiul bun de la Salonic g i vrei să te faci armatol? L-a întrebat 
baciul în glumă. 

- Sigur că da, unchiule! Pentru ce altceva era să vin până 
aici cu vechiul meu coleg de 5 coală? 

- Mâi, mâi, mâilfâcu baciul vesel. Sunteţi tineri 5 i arde sângele 
în voi, dornici de luptă 5 i de năzdrăvănii, fără să vă gândp ce viajâ 
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aspră Q i plină de primejdii vă aşteaptă. Dar vouă pu|in vă pasă. 
înfrunta|i moartea la tot pasul Q \ umblat cu capul în traistă, cum 
spune o zicală veche de-a noastră. Bravo! A Q a Q i trebuie. Fi|i viteji 
Q i lupta|i aprig măcar cât sunte|i> tineri, că la bătrâne^ de-abia o să 
vă târâpi picioarele Q i nădragii!... Ai auzit că pe mătu g a ta, Tina, era 
cât pe-aci s-o căsăpească antarţii greci? 

- Am aflat, unchiule! Tocmai de-asta m-am hotărât să 
mă fac armatol ca să răzbun moartea atâtor fra|a de-ai no g tri 
nevinovat De-acum înainte o să le arătăm du Q manilor no g tri 
cine suntem Q i că răbdarea noastră are Q i ea o margine. 

- Să vă ajute Dumnezeu! Spuse baciul Gamzeli, care se 
închina mai mult sub cerul liber decât la biserică. 

- Ce se mai aude? întrebă Handuri. 

- Ce g tii Q i tu, că doar n-ai stat la Salonic cu lunile. Turcii nu 
prea se înghesuie să vă prindă, că balta-i mare Q i plină de curse. 
Pe mo Q ia acestui bei vin mai rar. Se vaită mereu Q i înjură câ-i |d»ne|i 
în frig, în noroaie Q i sub ninsori, în loc să stea Q i ei la căldură acasă 
sau la regiment. De v-ar prinde, mâi feciori, vai de pielea voastră 
ce-a|i pă|â! V-ar face tocană! Mă apucă jalea când mă gândesc... 

- Lasă, unchiule, nu fii trist! Niciodată nu ne vom lăsa 
noi să cădem vii în mâinile lor. Până atunci avem însă o răfuială 
cu grecii care ne atacă mi Q ele Q te pe la spate, nu cu proptii de 
turci care se lasă îmbrobodi^ de chiriarhii greci. 

Cei doi armatoli Q i-au luat rămas bun de la baciul Gamzeli, 
după ce s-au încălzit la focul din vatră. în lumina cenu Q ie a zilei 
de iarnă, au ocolit câteva dâmburi acoperite cu arbu Q ti, cu pomi 
Q i cu măslini Q i Q i-au pierdut urmele în stufărişul nesfâr^ital bâp. 
După un timp au ajuns în tabăra lor. 

Tabăra armatolilor era a Q ezată pe un petec de pământ mai 
ridicat înconjurat de stuf înalt de patru metri. Armatolii au făcut din 
ea o adevărată fortăreaja invincibilă. Au înconjurat-o cu un parapet 
de pământ bine bătut lat de un metru, prin care nu putea pătrunde 
nici un glon|a Pentru camuflarea ei, tăiaseră toate plutele din insulp 
care puteau servi ca puncte de reper. După pierderile suferite în 
desele incursiuni încercate până atunci, armata turcă construise un 
observator de unde încerca să urmărească mişcările armatolilor Q i 
alecetnicilorbulgari.în baltâiemau Q i bandeledeantarţigreci. Acestea 
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însă nu erau asediate Q i urmărite, ba uneori chiar colaborau în secret 
cu armata turcă la jefuirea Q i incendierea unor sate bulgăre Q ti ai căror 
locuitori făceau parte din organizapia revoluţionară macedoneană. 

Neînţegând gâlceava dintre greci Q i celelalte na|âonalită|â 
cre Q tine ortodoxe din Balcani, turcii credeau că adevărat lor du Q mani 
sunt bulgarii Q i aromânii, care erau Q i cei mai numeroşi Q i prezenpiîn 
toate răscoalele antiotomane. De greci nu le era teamă, fiindcă, pe de 
o parte, erau foarte pu|ini, iar pe de altă parte clerul gecesc leîmpuia 
urechile cu pericolul slav Q i românesc; amintirea războiului mso- 
româno-turc din 1877 era încă vie în mintea lor Q \ rana sângera încă. 

Ajungând în tabără, cei doi au răsuflat buraţi. 

- Căpitane, s-a adresat Handuri lui Gheorghe Mucitani, 
m-am întors Q i după cum vezi, am adus cu mine un nou armatol. 
Este un vechi coleg de Şcoală de la Salonic. Se numeşte Cola 
Nicea Q i este din Veria. Lucra până azi la hotelul din Salonic al 
unchiului său lorganda. ^tie turceşte, greceşte, bulgăreşte Q \ 
franţuzeşte, căci a avut de-a face cu toate limbile acolo. 

Căpitanul Mucitani i-a strâns călduros mâna, zâmbindu-i 
prieteneşte sub musta|a neagră continuată cu o barbă deasă, 
dar scurtă. Apoi l-a prezentat armatolilor, rostind câteva cuvinte: 

- Frapilor, avem un nou camarad de luptă: Cola Nicea. Este 
din Veria. A făcut mai multe clase la 5 coala Comercială Română 
din Salonic Q i de-acum înainte va lupta alături de noi pentru 
dezrobirea Macedoniei Q i împotriva bandelor de antarţi greci, care 
ne atacă mi Q eleŞte, omoară frap>de-ai noŞfii nevinovaţi, în înţelegere cu 
turcii, pradă Q i dau foc satelor noastre Q i satelor bulgăreşti. Primi|d)-I cu 
toată dragostea Q i cu toată încrederea, ca pe un frate. 

După această scurtă, dar călduroasă prezentare, Cola Nicea 
adatmânacutopiarmatDlii.Aînceputcucei cinci adu Q i de Gheorghe 
Mucitani din părţile lui: Costa Dabija Q i Tache Dimce din Cm Q ova, 
Gachi Todu, Nache Cu Q ma Q i Unciu Dima Q i din Gope g , Miha 
Zugravu din Bitolia, Hali Joga Q \ Chiciu Ro g u din Gramaticova, Mita 
Zdru din Cândrova, lancu Vuloagă din Perivole, Mu g a Dariaiani, lancu 
Ceara, Hrista Ciomu, lorgu Pendifunda Q i Cola Macii din Selea Q i 
Veria. Pe cei din urmă îi cunoştea. Erau cu topii tineri, cam de aceea g i 
vârstă. Unii cu Şcoală, alţii doarcu câteva clase primare, dar cu sânge 
fierbinte g i cu suflete de patrioţi dârji Q \ neînfricapi. 
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După această ceremonie, Mucitani le-a spus celor doi 
aghiotant ai săi: 

- Dabija Q i Dimce, lua|d>-l pe Nicea în coliba voastră sâ- Q i 
lepede hainele astea de domn Q i să îmbrace costumul nostru 
de armatol. 

- Am în|£les, căpitane, a răspuns Costa Dabija, aghiotantul 

său. 

Tache Dimce îndeplinea sarcina de magazioner al taberei. 
El avea în primire alimentele, hainele, armele Q i muniţie. 
Amândoi erau oameni simpli, dar vechi Q \ încercat luptători, 
împreună cu Gheorghe Mucitani, făcuseră parte din organizata 
revolu|aonarâ a viteazului voievod aromân, Pitu Guli. în luptele 
care s-au dat la Cru Q ova, Gheorghe Mucitani Q i ceilalt doi cru Q o- 
veni au străpuns încercuirea Q i s-au refugiat în satele bulgăre Q ti 
din nordul Q i din centrul Macedoniei, care erau foarte bine 
organizate Q i aveau câte un comitet revoluţionar secret. Aveau o 
vastă re|£a de curieri Q i numeroase locuri secrete Q \ case de adă¬ 
post al revoluţionarilor urmărit de poterele turceşti. Dispuneau 
de fonduri băneşti venite din Rusia Q i aveau depozite de arme 
moderne Q i muniti în munt- 

Gheorghe Mucitani, însott de cei doi consăteni, s-a ascuns 
un timp într-un sat bulgăresc de lângă Bitolia, unde a cunoscut o 
absolventă a liceului bulgar, Donca Filipova care făcea parte din 
organizata revoluţionară. Era o fată blondă, plinu|ă, cu ochii verzui. 
De la prima vedere, s-a îndrăgostit de oacheşul revoluţionar aromân, 
Gheorghe Mucitani. într-o noapte i-a luat pe tot trei cu ea Q i i-a dus 
la ea acasă. Pe Dabija Q i pe Dimce i-a repartizat la familiile unor 
revolutonari din sat, iar pe Mucitani l-a oprit în casa ei. Locuia 
împreună cu părinţi, avea un frate mai mare, profesor la liceul bulgar 
din Bitolia Q i o soră căsătorită cu un negustor bulgar tot din Bitolia. 
Toată familia făcea parte din organizata revolutonarâ g i-i ura de 
moarte pe turci Q i pe greci. La ora aceea bulgarii nutreau o mare 
simpatie pentru români, iar pe vlahii macedoneni îi socoteau „frat". 

Băiat frumos, Q colit Q i pe deasupra frunta 5 revolutonar, 
Gheorghe Mucitani a câştigat imediat nu numai inima fierbinte a 
tinerei Donca, ci Q i pe cea a părintlor ei. L-au primit cu bra|£le 
deschise, bucuro Q i Q i mândri de un asemenea oaspeţi mai fericit 
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ar fi ca un astfel de oaspe sâ le devină până la urmă Q i ginere. Că 
doar Q i fata lor era frumoasă, Q colitâ Q i vitează ca un bărbat Q i 
merita sâ aibă parte de un so|ape măsura ei. 

L-au ospătat bine cu mâncare, cu Q libovp Q i cu vin din 
via lor proprie Q i la prăjiturile aduse de Donca, bătrânul lance a 
început să-l descoasâ: 

- Cum s-a întâmplat, bre, cu „Republica de la Cru Q ova"? 
Grozavi sunte|ivoi vlahii macedoneni! Pu|ini, dartotdeauna printre 
primii Q i în fruntea tuturor! Oameni tari g i iu|i! Oameni adevărat.. 

- Cum sâ se întâmple, bai Filipov, a răspuns Mucitani, 
cople Q itde laudele bătrânului. Voievodul nostru cru Q ovean, Pitu 
Guli, a proclamat Republica în pia|a târgului, în ziua de Sfântul 
llie, a numit Q i un preşedinte bulgar, s-a format Q \ un guvern 
compus din vlahi Q i bulgari, dar nefiind sprijinită de nici o putere 
străină, era fatal sâ fie înăbuşită în fa g â. Armata turcă a intervenit 
cu for|£ masive Q \ ne-a respins. Turcii au mai câştigat ceva timp, 
dar până la urmă tot vor pierde. Nu ne lăsăm până când nu-i 
alungăm definitiv din Macedonia, uni|â frânte cu bulgarii. 
Numai o Macedonie independentă Q i federativă ca Elve|ia ne 
poate asigura liniştea, pacea Q i bunăstarea în acest col|oal 
Europei. 

Bătrânul, so|ia lui Filofteia Q i Donca îl ascultau încânta|i> 
Q i-I îndemnau sâ mai guste prăjituri g i fructe culese din grădină. 

Taifasul s-a prelungit până la miezul nop|ii. Donca i-a spus 
mamei sale sâ pregătească patul pentru musafir. Auzind-o, 
Mucitani a intervenit: 

- Vă mul|umesc din suflet pentru marea voastră bunătate, 
dar nu vreau sâ suferi|â cumva de pe urma mea. E mai bine sâ 
dorm în Q opron, decât în casă. într-o eventuală perchezi|3e, pot 
fugi la timp fără sâ fiu văzutei fără sâ vâ aduc necazuri în casă. 

- Nu se poate, gospodin Gheorghe, au tăbărât cu gura pe 
el tustrei. Cum să dormi în Q opron, unde noaptea mai umblă 
Şoareci Q i Şobolani după mâncare?... E g ti de-al nostru Q i ai sâ dormi 
în casă cu noi. ^i a Q a ai suferit destul, fugărit prin mun|i Nu e nici 
o primejdie. La nevoie, po|i sări pe fereastră Q i prin fundul grădinii, 
treci o gârlă, urci o râpă Q i te afunzi în pădure. Lasă că mâine seară 
o sâ-|â arate Donca toate secretele potecilor din fundul grădinii. 
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La insistente gazdelor atât de amabile, Mucitani n-a avut 
încotro Q i a cedat. Donca l-a condus în camera pregătită Q i i-a dat 
toate lămuririle necesare. Pe masă era un ulcior cu apă Q i un pahar. 

într-un col|aera un lavabou cu săpun Q i prosop curat, 
lucratîn casă de bătrâna gospodină, împodobit cu motive florale 
predominant ro Q ii, specific bulgăreşti, iar alături o găleată de 
aluminiu plină cu apă. 

Mucitani Q i-a pus arma Q i pistolul de care nu se despărta 
niciodată pe masă. Umbla numai noaptea, călăuzit de curieri siguri. 
Fără arme, putea fi oricând surprins de turci Q i prins sau ucis. 

- Mai ai nevoie de ceva? l-a întrebat Donca cu vocea suavă 
Q i cântătoare ca un clopot de argint. Spune-mi, că mă duc ... 

- Nu, n-am nevoie de nimic, dar mai stai... 

- De ce? a îngăimat ea sfioasă. 

- A Q a, ca să te mai văd Q i să mă satur privindu-te... 

- Fie voia ta! Dar nu mă fe prea mult, căci nu vreau sâ- 
i supăr pe părin|a. Eu sunt fată cuminte Q i ascultătoare. 

- ^i eu sunt om serios -\ nu vreau să suferi din cauza 

mea. 

- Am simt acest lucru de când te-am văzut. Acum lasă-mâ 
să mă duc. Mâine vom vorbi pe îndelete. Am să te ascund eu 
aici, să nu te găsească turcii niciodată. 

- î|ă mul|ximesc pentru grija pe care mi-o por|i Q i să g tii 
că nu te voi uita niciodată. 

- Noapte bună Q i... vise plăcute, i-a urat Donca fericită, 
trăgând u Q a după ea. 

Mucitani s-a dezbrăcat Q i s-a întins în pat. Cearceafurile 
albe cu miros proaspăt de levăn|3că l-au înfâ Q uratîn moliciunea 
lor dulce, îmbiindu-l la somn. De mult nu mai gustase deliciile 
unui asemenea culcu Q moale Q i parfumat. Umbla fugărit noaptea 
Q i dormea iepurele prin grădini Q i prin Q oproanele gazdelor 
binevoitoare. § i acum când stătea tolănit într-un culcu 5 ca-n 
vis, somnul nu-i venea, l-l răpise fata cu ochii verzi. într-un târziu 
a adormit cu gândul la ea. § i parcă toată noaptea se juca cu ea 
în vis de-a v-a|ă ascunselea. 

Când s-a trezit de diminea|a, soarele era înăl|at cu două 
suliji deasupra orizontului. S-a dus repede la lavabou Q \ s-a 
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spălat. A vrut sâ- Q i îmbrace câma Q a, dar n-a găsit-o. Pe speteaza 
scaunului atârna o câma Q â curată de pânză de bumbac. A 
îmbrăcat-o Q i g i-a tras vesta. Tocmai atunci a auzit un ciocănit 
în u Q â. N-a apucat să spună „intră" Q i Donca a răsărit în prag, 
proaspătă Q i surâzătoare. 

- Te-ai sculat, somnorosule? l-a întrebat ea, privindu-l 
Şăgalnic. Trâgeai ni g te sforâieli - Doamne, Doamne! - că mi-era 
teamă că se aud până la Bitolia ... 

- Draga mea, iartă-mă, dar eram frânt de oboseală, ^i sâ-|i 
spun drept, de mult n-am avut parte de un asemenea culcu 5 
moale Q i nespus de plăcut. Am adormit târziu Q '\ m-am visat tot 
timpul cu tine. Parcă ne fugăream. Ne căutam unul pe altul, ne 
găseam Q i ne sim|£am ferici|i -\ iar ne pierdeam. Un vis frumos, 
dar ciudat. Dar sunt fericit că e Q ti acum aievea în fa|a mea. 

- ^i eu am visat la fel, a spus ea, aplecându- Q i ochii 
sfioasă. 

Mucitani a cuprins-o de mijloc Q i a sârutat-o cu foc. Ea i 
s-a lăsat moale în bra|£. 

- Stai sâ-|â sărut acum Q i ochii â Q tia frumo Q i, Q i să-|i jur că te 
iubesc Q i că tu vei fi so|ia mea când situata se va schimba Q i vom 
fi liberi. Să ai încredereîn mine Q i să mă a Q tep|i, Donca mea dragă! 

- Am să te a g tept, dragul meu Gheorghe, voievodul meu 
Vlah!... 

Părinţi Doncâi erau plecai cu noaptea în cap la munca 
câmpului. Era început de toamnă frumoasă -\ îmbelşugată. S-au 
întors seara cu un co g plin de struguri, de mere galben- 
ro Q covane Q i de pere aurii. în drum spre casă, lance a iscodit-o 
pe so|âa sa: 

- Ce zici tu, Filofteie, de vlahul ăsta adăpostit la noi? Pare 
un băiat bun Q \ serios. Mi se pare că Donca noastră s-a cam 
îndrăgostit de el ... Dârei pare îndrăgostit mai mult de arma lui. 

- Eh, Q i tu, bărbate! Las-o pe Donca în pace, că Q tie ea ce 
face. § i apoi, dacâ-i place, de ce să nu se mărite cu el?! Ce dacă 
este vlah Q i nu bulgar! E băiat frumos, deştept Q \ cu carte. Ăsta o 
să ajungă om mare. 

- De asta nu mă îndoiesc nici eu, dar mi se pare cam 
prea rece, prea sfios sau... nu Ştiu cum să spun, fa|s de ea. Tot 
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timpul cât a povestit, el se uita foarte rar la ea, iar ea îl sorbea 
din ochi. Părea vrăjita. Astea ţi le spun a Q a, ca să Q tii părerea 
mea ca bărbat, ca so|o Q i ca tată. 

- Voi bărbaţi, dragă, sunteţi mai reci. Nu simpli ca noi, 
femeile. Sub sfiala lui de fată mare, eu am sim|ât câ-i ard călcâiele 
după Donca. Ascultă ce-ţi spun Q i ai să vezi. Cum ţi-am spus 
însă, nu faptul că e vlah mă sinchiseşte, ci faptul că e cetnic g i-i 
ameninţat mereu cu moartea. 

Când au ajuns acasă, Donca i-a întâmpinat veselă. A 
umplut o farfurie cu struguri Q i cu fructe Q i a pus-o pe masă în 
camera lui Mucitani. 

Luând un ciorchine Q i strivind în dinţi boabele mustoase 
Q i dulci, Mucitani i-a spus Doncâi: 

- O să-mi fie dor nebun de tine Q i de bunătăţile astea ale 
tale, dar n-am încotro. Trebuie să ajung neapărat la Sofia Q i să intru 
în legături mai strânse cu membrii comitetului revoluţionar al 
organizaşi noastre, căci nu este unitate de vederi Q i de acţiune. 
Unii, în frunte cu Delcev Q i cu lane Sandanschi - vlah de-al meu, 
din regiunea Scopie - sunt pentru o autonomie a Macedoniei în 
cadrul imperiului otoman, ap luptă pentru independent totală a 
Macedoniei, iar api pentru anexarea ei la Bulgaria. Aceste dizident, 
întreţinute nu numai de ambiţii Q \ orgolii personale, ci Q i de o 
mupme de intrigi încâlcite din afară, sunt o mare nenorocire, căci 
ne macină forţele în lupte intestine inutile Q i fratricide... 

Donca îl asculta cu tot entuziasmul ei juvenil Q \ cu toată 
înflăcărarea pasiunii sale de îndrăgostită, fără sâ- Q i dea seama 
de gravitatea situaţiei descrise de iubitul ei. 

îl iubea Q \ ar fi mers cu el oriunde, înfruntând Q i moartea. 
Dar nu- Q i putea părăsi părinţii. Pe de altă parte, nici el nu voia s-o 
expună la primejdii fără rost. 

- Du-te, dragul meu, unde crezi tu. Eu am jurat că sunt a 
ta Q \ te voi aştepta. Voi fi tot timpul cu gândul la tine. 

l-a cuprins gâtul cu braţele Q i l-a sărutat veselă. Se lăsase 
amurgul. L-a luat de mână Q i l-a scos la plimbare. 

- Hai să-ţi arăt ungherele locuinţei noastre, ca să Q tii la 
nevoie, - Doamne fereşte! - pe unde să fugi. 
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Printr-o porti|ă au ie Q it în curtea din dos a casei. Acolo 
erau în Q irate toate acareturile: grajdul, Q opronul, cuptorul de pâine 
Q i magazia de unelte agricole. Tatăl ei era om harnic -\ gospodar 
înstărit. § i-a trimis băiatul Q \ cele două fete la liceul bulgar din 
Bitolia. Voia sâ-i vadă aranja|i la ora Q , nu spetindu-se la munca 
câmpului, din zori pânâ-n noapte, ar^i de vânt Q \ de soare Q i uzi 
leoarcă de sudoare. §i părinţi erau ferici|d» câ- Q i dăduseră odraslele 
la învă|ătură. De soarta Doncăi nu se îngrijorau. Era frumoasă, 
Q colitâ Q i erau siguri câ- Q i va găsi perechea potrivită. Soarta avea 
grijă de fiecare după cum îi era scris. 

Se făcuse noapte când s-au întors de la plimbare. Mucitani 
a convins-o pe Donca să nu se mai ferească de părin|j, care până 
la urmă vor deveni bănuitori g i că e mai bine să le mărturisească 
sincer dragostea lor. Ceea ce au Q i făcut cum au intratîn cameră. 
A vorbit mai întâi Donca, îmbujorată de emo|ie, apoi le-a lămurit 
situata Mucitani: 

- Dragii mei părin|j - căci de astăzi vă consider părinţi 
mei, cum e obiceiul la noi, la vlahi - Donca -\ cu mine ne iubim 
Q i ne-am jurat credin|ă unul fa|ă de celălalt. Ne vom căsători 
peste doi-trei ani când sper că situata se va schimba Q i voi fi 
liber. Până atunci este logodnica mea pe care o iubesc Q i o 
respect. Dacă ave|a ceva împotrivă, spune|>mi ca să Q tiu... 

- Nu avem nimic împotrivă. Să vă ajute Dumnezeu! Au 
strigat amândoi cu ochii plini de lacrimi de bucurie. 

S-au îmbrăcat Q i s-au sărutat, apoi s-au a Q ezat la masă 
veseli Q \ ferici|a. A doua zi Mucitani a trimis-o pe Donca la un 
giuvaergiu aromân din Bitolia ca să comande două verighete 
de aur cu inscrip|d»a numelui ei Q i al lui. Donca a dormit o noapte 
la sora ei din Bitolia Q i a doua zi s-a întors acasă cu verighetele. 
Un preot bulgar exarhist a intratîntr-o noapte în casa Filipovilor 
unde a săvârşit o scurtă slujbă religioasă Q i a pus în degetele 
tinerilor logodnici verighetele sfin|ate. Aceasta a fost mai ales 
dorin|a mamei Filofteia. 

Mucitani a stat adăpostit în casa logodnicei sale până în 
primăvara anului următor. îndrăzneţ umbla travestit prin Bitolia, 
înso|itde cele mai multe ori de Donca. Aceasta umbla înarmată 
Q i ea cu un pistola Q în po Q etă Q i-I supraveghea ca o leoaică. în 
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aceste escapade îndrăzneţ, l-a vizitat într-o zi Q \ pe vestitul 
fotograf aromân, Milton Manachia, la atelierul lui din Bitolia unde 
s-a fotografiat înarmat în costum de armatol. 

într-o noapte de început de primăvară Q i-a luat rămas bun 
de la logodnică Q i de la socrii lui Q i, călăuzit de curierii organizaşi 
revoluŞonare, a trecut graniŞ în Bulgaria Q i s-a stabilit la Sofia 
unde erau muIŞ negustori Q \ meseria Q i aromâni. AînfiinŞ un 
comitet revoluţionar format numai din aromâni Q i a intrat în 
legături strânse cu fruntarii organizatei revoluŞonare 
macedonene conduse de bulgarul Boris Sarafof. Acesta, de Q i a 
fost ofiŞ în armata statului bulgar, era reprezentantul aripei 
radicale, extremiste a organizatei revoluŞonare, pronun|ându- 
se pentru o Macedonie independentă Q \ federativă în genul 
ElveŞei. Secondat de profesorul Ivan Garvanof, lozinca lui a avut 
succes Q i astfel a pus stăpânire pe cea mai mare parte a 
comitetelor revoluŞonare. 

Ajuns la Sofia, Gheorghe Mucitani a căutat sâ- Q i extindă 
activitatea Q i în România. Prin intermediul unor curieri, el a intrat 
în legătură cu doi tineri aromâni din Bucureşti: Alexe Co g ca Q \ 
Sterie Milioru. Aceştia înfiinjoaserâ un comitet revoluŞonar 
compus din Q apte membri, cu scopul de a sprijini lupta frăţior 
lor din Macedonia împotriva bandelor teroriste greceşti. Ve g ti 
tot mai dese Q i mai triste veneau din Macedonia despre moartea 
aromânilor de acolo. 

într-o zi, întâlnindu-se cu Milioru, Alexe Co g ca i-a spus: 

- Frate Sterie, curge sânge aromânesc în munŞi Pindului Q i 
noi stăm Q i privim cu braŞe încrucişate cum du Q manii ne ucid 
fraŞi Q i ne ard casele. Bulgarii se mi Q câ. Statul bulgar protestează 
energic g i înfierează atrocitate comise de poliŞa Q i jandarmeria 
turcă împotriva populaŞei bulgare locale. OrganizaŞ revoluŞnarâ 
macedoneană este Q \ mai activă Q i luptă pe via|ă Q i pe moarte Q i 
împotriva turcilor păgâni Q i împotriva grecilor Q \ bulgarilor ortodoc g i 
grecomani. Ea a organizat comitete revoluŞnare în toate satele 
bulgăreşti din Macedonia. Chiar dacă statul bulgar nu este de acord 
cu obiectivul acestei organizaşi, care este independent 
Macedoniei, totuŞi, deocamdată, o tolerează Q i o ajută cu bani Q i 
cu arme, sperând că, până la urmă, o va controla Q i o va folosi în 
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favoarea sa pentru anexarea întregii Macedonii Q i formarea unei 
Bulgarii mari cu ie g ire la Marea Egee prin portul Salonic Q i cu granp 
comună cu Rusia prin anexarea Dobrogei. România, despărţită 
de noi prin zidul statelor slave Serbia Q i Bulgaria, nu ne poate ajuta 
prea mult Pe de altă parte, clasa politică românească este pestriţ 
ca origine Q i plină de fanariot care ne înjură, fâcându-ne „cuţari" 
Q i „pistolari" Q i ne urăsc de moarte. Părerea mea este câ a sosit 
timpul să ne mişcăm Q i noi ca bulgarii. Tu ce părere ai? l-a întrebat 
Co Q ca pe prietenul Q i colegul său de studii, Sterie Milioru. 

- 5 i eu gândesc Q i simt la fel ca tine, a răspuns scurt 
Milioru. 

- Bun, atunci am terminat cu vorbăria Q i Q edintele 
interminabile ale comitetului nostru, cu jalbele de protest pe la 
diferite ziare Q i fiţiici demagogice care se codesc Q i ne refuză 
pentru câ nu vor sâ se pună râu cu anumit trepădu Q i politici Q i 
plecăm în Macedonia sâ luptăm cu arma în mână -\ contra 
turcilor Q i contra grecilorcare ne-au râpitTessalia, leagănul Marei 
Vlahii din evul mediu, iar acum stau cu ochii atntit ca Q i bulgarii 
asupra Macedoniei. 

Apoi Alexe Co Q ca l-a pus la curent pe prietenul său cu 
informaţie aduse de curierul trimis de Gheorghe Mucitani de la 
Sofia. AtâtCo g ca cât Q i Milioru îl cunoşteau pe Gheorghe Mucitani 
de la liceul român din Bitolia. Auziseră de isprăvile lui în luptele 
de la Cru Q ova Q i de rolul lui în organizata revolutonarâ 
macedoneană Q i aveau o mare admirare pentru el. 

După planul întocmit de Mucitani, ei au trecut clandestin 
în Bulgaria Q i s-au întâlnit la Sofia, unde au fost cazat în casa 
unui negustor aromân. în toamna anului 1905, pe filiera realei 
clandestine a organizatei revolutonare bulgaro-macedonene, 
au părăsit Sofia Q i au trecut în Macedonia. 

La Bitolia s-au despărţit. Alexe Co Q ca Q i-a format o ceată de 
vreo zece tineri din satele aromâneşti de lângă Bitolia: Mulovi^te, 
Nijopole, Magarova Q i Gope Q , devenind căpitan de armatoli. El avea 
misiunea de a actona în districtul format de satele aromâne Q ti din 
Munţ Pindului până la Tessalia ocupată de Grecia. 

Ajuns la Bitolia, Mucitani a trimis un curier bulgar la 
logodnica sa. Trecuseră aproape doi ani. DelaSofiaîi scria regulat, 
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spunându-i câ îi este dor de ea, că o poartă mereu în gândurile 
lui Q i o ruga sâ aibă răbdare câ în curând î g i va termina „studiile 
universitare" -\ apoi vor fi împreună toată via|a. De fiecare dată 
semna: „logodnicul tău care te iubeşte, Gheorghe". 

Donca le citea Q i le recita cu nesafr mai ales noaptea la 
lumina lămpii, când era singură în pat Q \ se bucura de o liniate 
deplină. Scrisorile lui o bucurau atât de mult că aproape câ le 
învă|a pe dinafară Q i le păstra pe toate în ordine Q i într-un loc 
special în dulap. 

La vederea curierului, mama ei a întrebat-o alarmată: 

- Ce s-a întâmplat, dragă? 

- Nu te alarma, mamă! A venit Gheorghe Q i mă cheamă 
la Bitolia. 

Mama Filofteia o privea cu gura căscată. Nu-i venea să 
creadă. După un răstimp a îngăimat contrariată: 

- Păi ... dacă e la Bitolia, de ce n-a venit Q i la noi? 

- Eh, Q i tu, mamă! Se vede câ n-a putut. Deocamdată mă 
duc eu sâ-l văd. Tu ai grijă de curier. Omene Q te-l. Fâ-i o cafea Q i 
dâ-i de mâncare câ e aproape ora prânzului. 

- Tu nu mănânci? 

- Ba da. Mănânc Q i eu Q i plecăm amândoi la ora Q ca sâ 
nu ne apuce noaptea pe drum. 

După ce au prânzit, Donca Q i curierul au plecat spre 
Bitolia. Noaptea ea a dormit la sora ei. Ardea de nerăbdare sâ- Q i 
vadă logodnicul. 

întâlnirea a avut loc a doua zi seara pe malul râului Dragor. 
Gheorghe Mucitani era îmbrăcat într-un costum civil de culoare 
gri, care-l prindea foarte bine, sco|ându-i în relief trupul zvelt Q i 
robust. Era complet ras. O aştepta sub o salcie pletoasă. I s-a 
aruncat la piept, cuprinzându-i gâtul cu bra|£le. § i-a lipit capul 
de pieptul lui Q i murmura înduio Q ată: 

- Dragul meu Gheorghe!... Ce dor mi-a fost de tine! 

- § i mie la fel, iubito! îi săruta Q i-i mângâia pârul galben 
Q \ unduit. 

- Parcă e g ti mai plin Q \ mai vânjos; sau mi se pare mie, 
de când nu te-am văzut?!... 
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- N-am dus-o râu la Sofia printre fra|ii no%i revolu|ionari, 
vlahi Q i bulgari. Dar Q i tu te-ai împlinit. Nu mai e g ti fetişcana de 
acum aproape doi ani. 

O strângea în bra|£ Q i o săruta fericit pe păr, pe frunte, pe 
ochi Q i chiar pe vârful năsucului obraznic, presărat cu câ|iva 
pistrui care-i dădeau un farmec deosebit. 

- Da. M-am mai împlinit Q i eu. Te pomeneşti că nu-|i mai 

plac?! 

- Să nu te mai aud niciodată spunându-mi asta. Tu îmi 
placi a Q a cum e g ti Q \ o să-mi placi mereu Q i când vei fi bătrână, 
că doar n-o să fim toată via|s tineri... scumpo! 

l-a răvăşit părul, sârutându-i buclele parfumate. Ea ar fi stat 
a Q a lipită tot timpul de el ca o iederă. Sau plimbat mai bine de 
două ore pe malul Dragorului. Aveau multe sâ- Q i spună. Dar ce- Q i 
puteau spune doi tineri îndrăgosti^ într-un răstimp atât de scurt? 
Erau supraveghea^ de la oarecare distant de cei doi aghiotant 
credincioşi, Gache Todu Q i Nache Cu Q ma, consătenii lui. 

La despăr|jre Donca i-a pus mâinile pe umeri Q i l-a rugat 
cu lacrimi în ochi: 

- la-mă cu tine, Gheorghe, nu mă lăsa aici! ^tii că în lipsa 
ta am învârt să trag cu arma. M-a învârt un vâr de-al meu care 
face parte din organizare. Am făcut cu el mai multe exerciţi în 
pădure. Mi-a spus că sunt o trăgătoare grozavă. Strângând-o la 
piept, Mucitani a căutat sâ-i potolească entuziasmul Q i dorin|a 
de a-l urma în haiducie. 

- Draga mea, mă bucur din toată inima că e g ti o fată 
curajoasă Q i vitează. Sunt mândru de tine, dar cu mare părere 
de râu sunt nevoit să te refuz. Haiducia e foarte grea Q \ nu e 
pentru femei. 

- Ba da, l-a contrazis ea. Am auzit că unii voievozi de 
cete Q i-au luat Q i soliile cu ei. De ce nu m-ai lua Q i tu pe mine, că 
doar suntem logodi|â? 5 i o femeie este necesară într-o tabără de 
bărba|i V-ar găti, v-ar spăla rufele... 

- Poate vreun cetnic bulgar sâ- Q i fi luat Q i so|ia cu el, 
cum spui tu. Gura lumii vorbe Q te multe. Eu nu Q tiu. Dar la 
noi vlahii, nu se poate, draga mea. Noi avem moravuri mai 
aspre, mai severe. Ar râde to|â de mine Q i nu m-ar mai asculta. 
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Te rog sâ mâ în|3elegi Q \ să ai răbdare încă un an. î|â jur că voi 
veni neapărat la tine, orice s-ar întâmpla. Hai, nu mai plânge! 
A g teaptă-mâ, te rog, încă un an Q i apoi vom fi împreună. 

l-a g ters lacrimile cu batista ei albă, s-au îmbrăcat Q i 
s-au despărtt aproape de casa unde locuia sora ei, pe malul 
râului Dragor. 

Potrivit planului stabilit, în toamna anului 1906 Gheorghe 
Mucitani a ajuns în districtul său format din Valea Megleniei, 
Edessa (Vodena) Q i Veria. în acest district erau mai multe sate 
bulgăreşti în care Q i organizata revolutonarâ macedoneană se 
străduia sâ atragă cât mai mult partizani Q i sâ formeze comitete 
revolutonare secrete. Ca Q i aromânii, bulgarii erau g i ei divizat- 
Unii se considerau greci slavizat, a Q a cum le împuiase capul 
propaganda grecească, Q i- Q i trimiteau copiii la Şcolile greceşti, 
alţi, mai ales cei mult Q i săraci, visau sâ-i dezrobească într-o zi 
ori Bulgaria, ori organizata revolutonarâ macedoneană. 

Conducător suprem peste toate cetele de comitagii bulgari 
din Macedonia de est era voievodul Apostol. Acesta era un tânăr 
de vreo treizeci de ani, foarte priceput în luptele de partizani. Era 
crud Q i necruţător nu numai cu turcii Q i cu grecii, ci chiar cu 
bulgarii renegat, turcomani sau grecomani, pe care îi considera 
trădători Q i-i trecea fără milă prin foc Q i sabie. Devenise faimos 
prin cruzimea lui fără pereche. Mai ales bandele de antart greci 
îi Q tiau de frică Q i se fereau cât puteau din calea lui. 

Apostol luase parte la răscoala lui Pito Guli Q i se adresase 
multmii strânse în piajca din CruŞova. Vorbea înflăcărat. 
Temperament vulcanic, în focul cuvântării l-a luat gura pe dinainte, 
vorbind de „na Q a bălgarska Makedonia"(Macedonia noastră 
bulgară). Supărat, Pito Guli l-a întrerupt Q i nu l-a mai lăsat sâ 
continue. El s-a adresat multmii astfel: „Voievodul Apostol s-a 
exprimat gre g it când a spus „Macedonia noastră bulgară". Chiar 
dacă, în general, populata bulgară este cea mai numeroasă, 
Macedonia nu este locuită numai de bulgari, ci Q i de alte neamuri 
ca: vlahi sau aromâni, albanezi, turci, evrei, greci, sârbi Q i tgani. 
Vrem sâ intre bine în capul tuturor câ noi luptăm pentru o 
Macedonie complet independentă de toate statele balcanice 
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existente. Noi vrem o Macedonie federativă, ca Elveţia, în care toate 
na|ci>onalitâ|d»le amintite, care convieţuiesc de veacuri, să trăiască în 
liniate Q i pace, organizate pe cantoane, de la Marea Egee până la 
Marea Adriatică. Acesta este idealul Q i scopul suprem al luptei Q i al 
răscoalei noastre. Vrem o Macedonie a macedonenilor, unită Q i 
independentă, în graniţe ei străvechi, nu o Macedonie ciopârtită 
între diferitele state balcanice apărute mult mai târziu Q i care nu au 
nici un drept natural Q i istoric asupra Macedoniei. Ea nu a aparţinut 
niciodată nici Greciei, nici Bulgariei, nici Serbiei Q \ nici Albaniei. 
Ea a fost liberă Q i neatâmată; a Q a vrem sâ fie Q i de acum înainte. De 
aceea l-am întrerupt pe camaradul meu de luptă, voievodul 
Apostol, ca să se Q tie bine de la început care este drumul nostru 
drept Q i adevărat. 

Cuvântarea lui Pitu Guli fusese acoperită de aplauze Q i 
de ova|ii furtunoase. Apostol Q i-a cerut scuze recunoscându- Q i 
gre Q eala. 

Recunoscutei desemnatde Comitetul revoluţionar suprem 
de la Sofia ca voievod peste cetele de armatoli aromâni, Gheorghe 
Mucitani a sosit în sectorul lui cu ajutorul realei clandestine 
bulgăreai a pătruns în Balta I ani |a împreună cu cei cinci armatoli 
de-ai lui. Bucurându-se de încrederea comitetului revoluţonar 
suprem, Gheorghe Mucitani, afost recunoscut ca Q ef al armatolilor, 
pu|ăni Q i neorganizaţ, condu Q i până atunci de grâmosteanul Mihali 
Handuri. 

Gheorghe Mucitani era inteligent, energic, curajos Q i 
hotărât. Avea experienţă în lupta revoluţonarâ, reiaţi în 
conducerea superioară Q i era un bun organizator. El i-a înzestrat 
pe armatoli cu arme moderne tip Manlicher, procurate de 
organizata revoluţionară macedoneană, în timp ce turcii -\ grecii 
aveau ni Q te pu g coace vechi care scoteau pe gura ţevii un nor de 
fum descoperindu-l pe trăgător. 

Superioritatea armelor, curajul, vitejia Q i iuţeala deplasă¬ 
rii pe teren prin munţ îi făceau pe armatoli sâ se lupte Q i sâ 
pună pe fugă bandele de antarţ greci care totdeauna erau de 
zece ori mai numeroşi decât ei. 

^i bulgarii erau la fel de curajoşi Q \ viteji. Erau însă mai 
cruzi Q i mai răzbunători. De aceea, grecii capturaţ, curieri sau 
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antarţi, erau bucuroşi când cădeau în mâinile armatolilor 
aromâni, pentru câ aceştia îi tratau omeneşte Q i uneori îi iertau, 
pe când cetnicii bulgari îi căsăpeau fără milă. 

Balta laniţa era imensă, plină de stufări 5 înalt de sălcii Q i de 
plute. Poteci înguste, zigzagate Q i alunecoase, întretăiate de canale 
Q i de ochiuri de apă, formau o adevărată reţea de păianjen cu 
neputin|ă de descurcat. Ea oferea răsculaţilor adăpostul cel mai 
sigur iama, când la munte cădeau ninsori foarte mari. Din noiembrie 
până în aprilie cetele de armatoli, de comitagii Q \ de antarţi se 
refugiau în baltă. Satele de la munte erau părăsite în timpul iernii. 
Rămâneau doar doi trei oameni de pază plătiţi de primărie. Satele 
bulgăreşti de la câmpie erau adesea cutreierate de jandarmeria 
turcă Q i percheziţionate. ^tiau că bulgarii primeau arme din Bulgaria. 
Aveau spioni printre săteni Q i, pe deasupra, mai erau Q i unii care 
nu- Q i ţineau gura Q i secretul ajungea repede la urechile ceau Q ului 
turc. A Q a stând lucrurile, Balta laniţa întinsă pe o suprafa|ă imensă 
de zeci de mii de hectare, era adăpostul cel mai sigur pentru ar- 
matolii aromâni g i pentru cetnicii bulgari. Dar pe lângă adăpost, 
balta mai oferea Q i hrană. Avea pe Q te din belşug Q i haiducii aveau 
cu ce sâ- Q i astâmpere foamea atunci când nu se puteau 
aproviziona, din cauza incursiunilor Q \ atacurilor date de armata 
turcă. Din loc în loc fugarii aveau posturi de veghe bine camuflate. 
Din cauza pierderilor suferite, comandamentul turc a renunţat la 
tactica asaltului cu forţe concentrate Q i a recurs la aceea a infiltrărilor 
individuale, dar Q i aceasta s-a dovedit repede ineficace. Toate 
iscoadele trimise erau împuşcate Q i nu se mai întorceau înapoi. 
Hoiturile lorerau apoi azvârlite la mal. Astfel câ, până la urmă pentru 
evitarea pierderile provocate de răsculaţii ghiauri, armata turcă a 
fost nevoită să se mulţumească cu un fel de asediu, mai mult de 
formă, plicticos Q i nefolositor. 

Neputând pătrunde în baltă, turcii au instalat lângă un sat 
un tun cu care au încercat să bombardeze taberele aromână Q i 
bulgară. Dar Q \ această tactică a dat gre Q . Pentru inducerea în 
eroare a du Q manului, armatolii arborau departe de tabăra lor ni g te 
zdrenţe agăţate de crengile sălciilor Q i plutelor. Turcii bombardau 
ţinta respectivă Q i se bucurau ca ni Q te copii când o nimereau. 
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Dar bucuria lor era de scurtă durata. Peste o zi sau două zdrenţe 
apăreau în altă parte. Bombardamentul se repeta, dar degeaba. 
După fiecare bombardament, ei încercau să intre în baltă, dar 
erau respin Q i cu pierderi grele. O dată cu turcii, armatolii au 
observat că sunt atacai Q i de antarţii greci care trăgeau cu armele 
asupra lor din tabăra unde iernau. 

Turcii scrâ Q neau din din|â neputincio Q i Q i înjurau scuipând 
pe jos: „Aman, bre, Q eitan ghiaur!" (Vai, bre, drac de ghiauri). 

După atâtea atacuri e Q uate, urmate de numeroşi morţi Q i 
răniţi, Q i după atâtea ghiulele risipite de pomană, turcii s-au plictisit 
Q i s-au lăsat păgubaşi, mul|umindu-se doar cu un asediu de formă. 

Armatolii refugiaţi în baltă ţineau legătura cu aromânii din 
Veria prin curieri civili speciali. Aceştia aveau anumite parole Q i 
punctele de intrare în baltă erau stabilite Q i comunicate din vreme. 
Pentru deplină siguranţă, parola 5 i punctul de întâlnire se 
schimbau mereu. Unul din aceste puncte era 5 i mandra baciului 
Constantin Gamzeli de pe mo Q ia beiului turc. 

Când aveau de comunicat ceva urgent, un armatol se 
travestea în |ăran, meseria 5 sau călugăr 5 i mergea în ora 5 la 
adresa respectivă. Mare specialist 5 i amator de asemenea 
deghizări 5 i de escapade era Mi hali Handuri. 

Poliţia 5 i jandarmeria turcă nu erau bine organizate. La 
presiunea marilor puteri, care o acuzau că masacrează 
populaţia cre 5 tinâ din Balcani, Turcia umilită 5 i îngenuncheată, 
mai ales după înfrângerea ei ru 5 inoasă de către Italia în răz¬ 
boiul din Libia, a fost silită să admită controlul acestor puteri. 
Acestea au trimis la faţs locului delegaţii militare anglo-franco- 
italo-germane sub pretextul ocrotirii populaţiei cre 5 tine 5 i în 
scopul perfecţionării poliţiei 5 i jandarmeriei turce 5 ti. Prezent 
acestor delegaţi 5 i experţi militari străini a încurajat 5 i mai mult 
spiritul de luptă al populaţiei cre 5 tine 5 i a mărit haosul, corupţia 
5 i putregaiul administraţiei otomane. Toţi simţeau că marele 
bolnav al Orientului trage să moară 5 i nimic nu-l mai poate salva. 

Dar 5 i turcii erau 5 ireţi 5 i duplicitari. Pentru a nu fi acuzaţi 
de masacre, ei au apelat la antarţii greci să incendieze satele 
bulgăre 5 ti Parvori 5 i Gufalova a 5 ezateîn partea bălţii unde se afla 
tabăra voievodului Apostol. La cererea turcilor, căpitanul Agras a 
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trimis un deta Q ament de cincizeci de antar|j. Aceştia au intrat 
noaptea în sate, au datfoc caselor Q i au masacrat populara trezita 
din somn, care fugea îngrozita încercând sâ se salveze. 

Cele două sate bulgăreşti erau alezate nu departe de ora Q ul 
lani|a, aveau comitete revolu|ionare Q i constituiau capete de pod 
importante pentru apărarea Q i aprovizionarea taberei voievodului 
Apostol. Imediat după aceasta groaznică ispravă turco-greceascâ, 
voievodul Apostol a trimis un cetnic la căpitanul Gheorghe 
Mucitani. Ajungând în sectorul aromân al bâl|âi, cetnicul a 
pronun|at parola de recunoaştere Q i a fost condus în tabără. 

- Căpitane Gheorghe, s-a adresat el în limba bulgară 
macedoneană, m-a trimis voievodul Apostol cu această 
scrisoare. 5 i i-a întins hârtia. 

Mucitani, Încre|andu-Şi fruntea, a citit scrisoarea, apoi i-a 
chemat pe armatoli în coliba lui Q i le-a vorbit. 

- Frăţior, voievodul Apostol îmi trimite prin curierul defa|ă 
această scrisoare pe care am sâ v-o traduc în limba noastră ca sâ 
afle despre ce este vorba Q i cei care nu Q tiu bulgăreşte. 

Le-a arătat scrisoarea Q i apoi privindu-i pe to|d», le-a spus: 

- latâce-mi scrie: „Frate Gheorghe, te informez că în sectorul 
meu s-a întâmplat o mare nenorocire. Două sate bulgăreşti, barvori 
Q i Gufalova, din dreptul oraŞului lani|a, au fost prefăcute în scrum 
Q i cenu Q â, la miezul nop|d»i de bandele de antarji greci care au operat 
mânâ-n mână cu jandarmii turci. Au fost uci Q i la întâmplare bârba|â, 
femei, tineri, bătrâni Q i copii. Au fost arse Q i vitele în grajduri. Cum, 
deocamdată, noi suntem blocaţi nu ne putem deplasa în sectorul 
grecesc, pentru cuvenita răzbunare, te rog pe tine, ca vechi prieten 
de luptă, sâ treci imediat la aplicarea unor măsuri drastice de 
represalii împotriva satelor grece Q ti din sectorul tău, asigurându-te 
că Q i eu te voi servi la nevoie cu aceea Q i credin|ă Q i acela Q i devota¬ 
ment neclintit care stau la temelia frâ|iei noastre de arme. 

Te îmbră|riŞez cu deviza noastră de luptă: Libertate sau 
moarte! 

Voievod Apostol." 

Mucitani a tăcut, |inând încă hârtia cu litere chirilice în 
mână. A urmat o scurtă pauză încărcată de o tăcere grea, 
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apăsătoare. Curierul bulgar cerceta curios figurile posomorâte 
ale armatolilor bârbo Q i. Ochii negri ai căpitanului Mucitani 
scăpărau sclipiri fulgerătoare în noaptea lor întunecată de sub 
sprâncenele încruntate. Ridicându- Q i fruntea încre|ătâ Q i 
cuprinzându-i pe to|d» cu privirea, i-a întrebat cu vocea autoritară: 

- Hei! Ce părere ave|i? 

Chiciu Ro g u din satul Gramaticova, un fâr^erot zdravăn 
Q i ro Q cat ca un urs, clocotind de furie tot timpul cât căpitanul 
traducea scrisoarea, n-a mai putut răbda Q i a răbufnit mormâind 
cu vocea-i groasă Q i guturală: 

- Mama lor de canoni! Mai încape vorbă, căpitane? Eu Q i 
consăteanul meu, Hali J oga am luptat de mai multe ori împotriva 
acestor tâlhari Q i, dacă nu eram ajutaj de cetnicii bulgari 
Coliman Q \ Manafi, Gramaticova, Cândrova, Paticina, Feti|® Q \ 
altele ar fi avut aceeaşi soartă ca cele două sate bulgăreşti. Să 
Q ti|i cu to|âi că, la nevoie, eu Q i cu Hali J oga suntem gata să dăm 
foc singuri satelor greceşti din sectorul nostru. Trebuie să fim 
cinsti|cb Q i să-i ajutăm pe prietenii no Q tri bulgari, a Q a cum Q \ ei 
ne-au ajutat până acum. 

- Are dreptate Chiciu Ro Q u, grăi Mihali Handuri cu vocea 
lui clară Q i calmâ.înainte de venirea ta aici, căpitane Mucitani, 
noi ne-am în|aeles Q i am colaborat frânte cu cetnicii bulgari cu 
care am luptat de multe ori împreună împotriva antar|ilor greci 
Q i turcilor. 

- Atunci, dacă sunte|ă de acord cu to|d»i, îi voi răspunde 
voievodului Apostol că îi voi împlini rugămintea Q i vom aplica 
represaliile cuvenite celor două sate greceşti din sectorul nostru. 

- Suntem, au strigat într-un glas to|â armatolii. 

Mucitani a scris un bilet Q i l-a dat curierului, sfâtuindu-l 

că dacă cumva ar cădea prins, sâ-l mestece în gurâ Q i sâ-l înghită 
pentru ca du Q manii să nu afle secretul. 

- Fii liniştit, căpitane Gheorghe! ^tiu eu ce am de făcut. 

Curierul a pus biletul în buzunar, a strâns pe rând mâna 

fiecărui armatol, apoi din pragul colibei i-a salutat cu deviza 
revolu|3onară: „Libertate sau moarte!" 

Peste câteva clipe s-a pierdut în stufări Q ul des -\ înalt, 
care se apleca Q i se înălja valuri-valuri, cu un foşnet prelung ce 
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aducea mai degrabă cu un scârbit sacadat, sec Q i metalic, sub 
bătaia neîntreruptă a unui viscol aspru răbufnit dinspre Vardar. 

în noaptea următoare, cele două sate greceşti, construite 
din scânduri Q i stuf, ardeau la miezul nop|dti ca două tor|£ uria Q e. 
Limbile flăcărilor ro Q ii lingeau poalele cerului, luminând zările 
într-un vacarm de |ipete, bocete, vaiete, urlete Q i mugete ames¬ 
tecate cu pârâitul stufului ars Q \ trosnetul scândurilor înghite 
lacom de focul pustiitor. Turcii Q \ grecii trezii din somn fugeau 
dispera^ să scape cu via|s. Buimăceala Q i groaza erau cu atât 
mai mari, cu cât nu se aşteptau ca răzbunarea să fie atât de 
rapidă Q i de cumplită. 

Comandantul armatei turceşti, colonelul Osman de la 
regimentul din Veria, un bărbat scund, burtos, mustăcios, 
punându- Q i luleaua în gură Q i pufăind tacticos, în timp ce privea 
la ineditul spectacol nocturn, s-a adresat calm căpitanului de 
jandarmi Ri Q at ce părea gata să intervină: 

- Lasâ-i să ardă ca Q obolanii... mama lor de ghiauri 
pi|3gâia|j, că nici â Q tia nu sunt mai breji ca ceilalţi Acum o fac 
pe prietenii no g tri Q i ne ajută contra vlahilor Q \ a bulgarilor, dar 
abia a Q teaptă să ne înfigă pumnalul pe la spate Q i să ne ia 
Macedonia a Q a cum ne-au luat Tessalia. Eu n-am chef să-mi 
sacrific soldaşi pentru salvarea acestor vipere. Politica noastră 
este sâ-i lăsăm pe ghiauri să se bată între ei ca orbii Q i sâ- Q i 
macine for|£le mult Q i bine. 

- Am în|£les, domnule colonel, a răspuns căpitanul. Voi 
trimite mai târziu un pluton la fa|a locului, căci sunt obligat să 
înaintez un raport superiorilor mei. 

- Bine, căpitane, a Q a să faci! zise colonelul care s-a în¬ 
dreptat spre cortul lui ca sâ- Q i continue somnul întrerupt. Trân- 
tindu-seîn pat Q i învelindu-se bine cu o „flocată" de lână, groasă, 
armâneascâ, vopsită în verde ca steagul islamic, colonelul Osman 
Q i-a descărcat necazul mormăind: „Nu g tiu cine Q i de unde este 
pehlivanul ăsta de căpitan grec, mustăcios Q i fudul, pe care l-am 
văzut de la distant Q i de care n-avem voie să ne atingem de 
parcă ar fi ni g te relicve sfinte. încurcate mai sunti|£le diplomatice 
ale Sultanului Q \ ale vizirului nostru! Oricum mutra îngâmfată a 
acestui palicar grec nu-mi place. Ghiaur spurcat..." 
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Porecla dispre|uitoare s-a înecat repede în valurile unui 
somn adânc -\ sforăitor. Căpitanul de jandarmi a procedat la fel. 

în tabăra lor, cetnicii bulgari, în frunte cu voievodul 
Apostol, priveau cu nesa|avâlvătâile uria Q e din directa satelor 
greceşti incendiate, Q i jubilau, izbucnind în strigăte Q i urale de 
veselie: „Bravo, căpitane Mucitani, e g ti om de cuvânt! Dar acesta 
e un simplu mizilic pe lângă răzbunarea noastră." 

în tabăra antarpilor greci domnea o jale mare Q \ o tăcere 
apăsătoare. § i-au dat seama că cele două sate grece Q ti de pe 
mo Q iile beilor turci au fost pustiite de răzbunarea cetnicilor bulgari. 
Nu letrecea prin cap că arderea lor este opera armatolilor aromâni. 

în tăcerea sumbră Q i grea ca o lespede de mormânt, 
glasul lui Agras a răbufnit într-un oftat adânc: 

- Ah, căpă|âni groase de bulgari, Q i ticâlo Q i cu|a)vlahi, ve|i 
vedea voi până la urmă cine suntem Q \ ce putem noi grecii! Vă 
vom pisa capul ca la ni Q te g erpi venino Q i. Nu mai este mult Q i vine 
primăvara, când vom părăsi acest bârlog Q i vom ie Q i în mun|i unde 
vă vom trece prin foc Q i sabie Q i nu vom lăsa sâmân|ă din neamul 
vostru barbar Q i spurcat! 

în calitatea lui de comandant suprem, căpitanul Agras 
trebuia să men|jnă ridicat moralul trupei sale împrospătată între 
timp cu noi antar|i sosi|a din Grecia. Vorbele lui sincere, ca ale 
unui posedat care are un ideal în care crede cu toată fiin|a lui Q i 
pentru care este gata oricând sâ- Q i dea Q i via|a, au căzut în gol. 
Noii recrut veni|i să lupte în Macedonia pentru cauza panelenă 
erau consterna^ Q \ dezamăgi^. Unul din ei, sublocotenentul 
Spiros Critas, a îndrăznit sâ-i spună: 

- Am venit aici ca voluntari să luptăm pentru marea cauză 
panelenă. Dar una ni s-a spus nouă la Atena Q i cu totul alta este 
situata etnică, politică Q i religioasă lafa|a locului. Aici majoritatea 
popularei o formează bulgarii Q \ cu|3Dvlahii. Noi grecii suntem 
cei mai pu|dtni, chiar în urma evreilor Q i a panilor. 

Antar|ai cretani mai ales ascultau posomorât Q i păreau 
că sunt de acord cu vorbele compatriotului lor. 

Căpitanul Agras a vrut sâ-l apostrofeze pe Spiros Critas 
Q i sâ-i ordone să tacă, dar s-a răzgândit Q i i-a vorbit pe un ton 
blând: 
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- Sublocotenent Critas, ai dreptate până la un punct, căci 
a Q a e propaganda: nu se potriveşte niciodată cu realitatea. Dar 
noi am venit aici atra g i nu de propaganda Silogului din Atena, ci 
ca să luptăm pentru împlinirea marelui nostru ideal panelen Q i 
anume dezrobirea Macedoniei Q \ renaşterea imperiului bizantin 
sub forma modernă a Greciei mari cu capitala la Constanţinopol. 

- Da, căpitane Agras. Dar în nordul Macedoniei nu avem 
picior de grec, în afară de fe|aele bisericeşti, după câte am aflat. 
Poate din cauza asta mul|a tineri de-ai no g tri g i-au pierdut via|a 
aici. Cum o sâ-i grecizăm noi pe aceŞti încăpă|âna|3 bulgari Q i 
cu|d vlahi? 

- Cu răbdare Q i cu teroare. Acestea sunt armele noastre 
principale cu care vom înfrânge până la urmă voin|a acestor 
rătăci[i încăpă|âna|3i. Le vom măcelări frunta Q ii, îi vom atrage pe 
unii de partea noastră, iar mul|jmea supusă Q i oarbă ca o turmă 
de oi, îi va urma Q '\ se va greciza în masă. 

- Să dea Dumnezeu să aveji dreptate, căpitane Agras! Dar 
ne a Q teaptă o luptă lungă Q i grea, căci toate popoarele balcanice 
sunt contra noastră Q i fiecare din eleî Q i are propriul său ideal. Bulga¬ 
rii luptă pentru o Macedonie autonomă sau bulgară, Cu|3Dvlahii 
pentru o Macedonie românească, sârbii pentru una sârbească Q i 
albanezii pentru una albaneză. Numai evreii Q \ |d»ganii n-au nici o 
preten|j>e Q i se complac sub stăpânirea otomană. Dar cu ei ori fără 
ei, noi nu avem nimic de pierdut Q i mai ales nimic de câştigat. 5 i 
unii Q i al|ii sunt păgâni ca Q i turcii Q i n-au nimic comun cu noi. Dar 
trebuie să ne ferim Q i de ei că sunt spionii turcilor. 

în sinea lui, Agras era de acord cu obiecţie subalternului 
său, darea să sus|ină ne Q tirbitmoralul antarţilor Q \ ca sâ-l menajeze 
Q i pe Spiros Critas de care avea nevoie, a trebuit să dea dovadă de 
un deosebit sim|3psihologic Q i de multă isteţime, într-o împrejurare 
atât de tragică în care veŞfile proaste se rostogoleau peste capul 
lor parcă cu tot dinadinsul ca sâ-i nâucească Q i sâ-i paralizeze. 

Străduindu-se să fie cât mai calm, a rostit îmbărbătându-i: 

- Fra|d» eleni, a|a auzit ce a vorbit locotenentul SpirosCritas. 
în mare parte este adevărat ce-a spus el. Propaganda e una Q i 
realitatea e alta. 5 i eu am făcut aceea Q i constatare Q i cred că Q i 
voi cei venijâ din scumpa noastră Elada. Dar noi am venit aici să 
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luptăm g i să învingem, nu să ne lăsăm cople g i|i de greutăt Q i 
înfrânt de du Q mani, oricât de numero Q i -\ de dârji ar fi ei. N-am 
venit nici la nuntă să bem Q i să jucăm, nici la înmormântare să 
bocim Q i să vărsăm lacrimi. Am venit să luptăm vitejeşte Q i să 
murim ca nemuritorul strămo 5 la Termopile, Leonida. 

După această scurtă Q \ înflăcărată cuvântare, atmosfera 
s-a înviorat. Antar|âi Q i-au recăpătat încrederea, conştient că 
tabăra lor se bucura de bunâvoin|a autorită|3lor turce Q ti cu care 
colaborau tacit Q i nu era |ănta bombardamentelor ca tabăra 
vlahilor Q i bulgarilor. § i aceasta se datora numai diplomatei 
prela|alor bisericii ortodoxe greceşti. 

A Q teptau cu nerăbdare primăvara să părăsească balta 
plină de |ân|ari, cu miros de aer jilav Q i de ierburi putrede Q i să 
iasă în mun|3 unde să respire aerul îmbălsămat de flori, să bea 
apa rece de izvor, Q i să se răzbune cumplit asupra vlahilor Q i 
bulgarilor încăpă|âna|3. 



O vizită importantă în Baltă. 


în iama anului 1907, Boris Sarafof, Q eful suprem al organi¬ 
zaşi revoluţionare bulgaro-macedonene, s-a hotărâtsâ inspecteze 
tabăra din Balta laniŞ El locuia la Sofia Q \ colabora cu autoiită|ile 
bulgare. De altfel, fusese ofi|£rîn armata bulgară Q i unii revoluţionari 
mai vechi, în frunte cu aromânul lane Sadanschi, nu aveau 
încredere în el, bănuindu-l de duplicitate. Dar la toate congresele 
Şute de comitetele revoluţionare, el a reu Q it să se impună, fiind 
reales ca g ef. într-o zi a primit vizita unui reporter american de la 
ziarul New Herald Tribune. Acesta voia sâ informeze opinia publică 
americană despre starea de lucruri din regiunea balcanică a 
imperiului otoman, despre revendicările popoarelor creştine Q i 
despre lupta Q i scopul urmărit de organizaţia revoluţionară 
macedoneană. 5 i-a manifestat dori n|a de a vizita o tabără de partizani 
revoluţionari. Boris Sarafof a acceptat luându-l cu el într-o vizită de 
inspecţie pe teren în sudul Macedoniei. A Şut însă sâ- Q i prevină 
musafirul, arătându-i riscurile aventurii sale. 

- Să Q tii, domnule, că este foarte periculoasă pentru dum¬ 
neata această aventură. Te poate costa via|a. în cel mai bun caz 
- dacă e Q ti prins - arestarea Q \ condamnarea la închisoare. 
Gânde Q te-te bine, căci drumul e lung Q \ anevoios Q i plin de 
riscuri, cu toate legăturile bune de care dispunem Q i cu toate 
măsurile de precauŞ luate. 

Americanul, cu ochii de culoarea oŞului, i-a răspuns 
scurtai hotărât: 

- Excelentă, sunt gata sâ mor alături de dumneavoastră. 

Boris Sarafof i-a bătut prieteneşte pe umăr: 

- Bravo! îmi placi. 
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Astfel, într-o noapte, înso|itde doi aghiotant g i de ameri¬ 
can, a trecut frontiera bulgaro-turcâ, pâ Q ind pe pământul 
Macedoniei. 

Boris Sarafof era un bărbat zvelt, vioi, energic Q i cultivat. De Q i 
era travestit ca -\ ceilal|i partizani, în hainele unui |ăran, gazdele 
care îl primeau de-a lungul drumului, fără sâ-l fi văzut vreodată, îl 
sim|Eau Q i-I recunoşteau de la prima aruncare de ochi, cuprinse 
deodată de o bucurie imensă, amestecată cu sfială, cu admira|ie, 
spunându- Q i fericite „El este Voievodul nostru." ^i casele unde 
poposea o zi, o noapte sau câteva ceasuri, erau mândre că 
Voievodul lor legendar le călcase pragul Q i fusese oaspetele lor. 

Ziaristul american î g i nota cu grijă la popasuri impresiile 
proaspete culese de-a lungul acestei unice Q i palpitante călătorii 
clandestine. Era obligat să nu dea numele persoanelor întâlnite 
Q i nici ale localită|d>lor pe unde treceau. 

în sfârâit, într-o zi au ajuns la destinare. 

în tabăra bulgară din balta lani|a domnea o mare forfotă. 
Voievodul Apostol a inspectat toate colibele, anun|âdu- Q i parti¬ 
zanii că aşteaptă vizita Q efului suprem al organizatei revolu- 
tonare macedonene, Boris Sarafof. 

To|a cetnicii ardeau de nerăbdare sâ-l vadă. Unii îl cunoş¬ 
teau Q i erau bucuro Q i sâ-l revadă Q i să stea de vorbă cu el. Alţi 
mai tineri, recrutat între timp, nu-l cuno Q teau decât din auzite 
Q i fremătau de nerăbdare sâ-l vadă Q i sâ-l audă vorbind. Era 
visul lor de tineri Q i fanatici luptători pentru un crez suprem: 
libertate sau moarte. Era singura alternativă. Altfel, pentru ei via|a 
nu mai avea sens. într-o seară visul li s-a împlinit. 

După un scurt popas făcut la ni Q te negustori bulgari din 
ora Q ul Verticop, Boris Sarafof Q i-a făcut aparita în fa (a nesfârşitei 
bălt lani|s. Pentru derutarea spionilor, el a stabilit intrarea în baltă 
prin partea opusă ora Q ului lani|a. Un curier din ora Q ul Verticop a 
fost trimis în baltă ca sâ-l înŞtiin|£ze pe voievodul Apostol. Acesta 
a trimis la locul de întâlnire pe aghiotantul său în fruntea unei 
echipe de cetnici înarma|i 

Se lăsase noaptea când Boris Sarafof Q i suita lui au ajuns 
în tabăra bulgară. Era în toiul iernii Q i dinspre Vardar sufla un 
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vânt aspru. Păpuri^ul se zbuciuma scârbind sec, metalic. Cei 
vreo două sute de cetnici bărbo Q i aşteptau în picioare în fa|a 
colibelor de stuf în care focul ardea mocnit. Tabăra era alezată 
pe un ostrov prizărit, înconjurat de sălcii, de arbuşti Q i de plute 
pe care abia încăpeau cei două sute de cetnici asedia|j, dar 
liberi Q i stăpâni pe palma lor de pământ. 

Glasul voievodului Apostol a despicat întunericul nop|ji, 
răsunând aspru Q i ferm: 

- Atente. Cetnici, drepţi 

Picioarele celor două sute de cetnici au pocnit la unison. 
Făcând câ|jva pa Q i înainte, voievodul Apostol s-a oprit în pozi|ăe 
militară, dând raportul: 

- Domnule comandant, cetnicii din balta lanp, urându-vâ 
bun venit, sunt gata Q \ aşteaptă ordinele dumneavoastră. 

Boris Sarafof a înaintat câ|ava pa Q i Q i i-a strâns mâna căl¬ 
duros. Apoi i-a salutat pe cetnici cu lozinca consacrată: 

- Libertate sau moarte! 

Din două sute de piepturi a răsunat acela Q i strigăt hotărât: 

- Libertate sau moarte! 

Ochii tuturor cetnicilor scânteiau de bucurie Q i de entu¬ 
ziasm. î Q i dădeau seama că trăiesc clipe unice, înăptoare, de 
neuitat, pentru care merită să lup|cb, să înfrunt primejdii Q \ chiar 
să te jertfeşti. Decât o via|ă lungă g i josnică de rob, mai bine una 
scurtă g i demnă, încununată de o moarte glorioasă de erou. A Q a 
sirrpa Q i a Q a î Q i spunea în sinea lui fiecare dintre ei. 

După îndeplinirea acestei ceremonii, Boris Sarafof, 
luându-l de bra|ape Apostol, i-a spus: 

- Dragă prietene, dă liber oamenilor Q i spune-le că fiind 
târziu, mâine vom |âne o Q edin|® în care vă voi comunica tot ce 
trebuie. 

Voievodul Apostol s-a executat Q i oamenii s-au retras în 
colibele lor, cu căciulile îndesate pe urechi, la căldura focului 
din vatră. Afară vântul Q uiera prelung Q i ascult. Boris Sarafof l-a 
prezentat apoi lui Apostol pe tânărul ziarist american de la New 
Herald Tribune. Apostol i-a condus în coliba lui unde fuseseră 
pregătite culcuşurile pentru înalţi oaspeji 
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Ziaristul american privea uimit în jurul său Q \ la lumina 
lămpii afumate î Q i nota în carnet impresiile. Strânsese deja o 
recoltă bogată cu ajutorul căreia spera să scrie o serie de reportaje 
senzaţionale de pe urma cărora să se aleagă Q i cu un substanţial 
câ Q tig material, căci pentru un veritabil american timpul înseamnă 
bani. § i timpul petrecut în această stranie aventură trebuia 
fructificat la maximum. Ochiului său rece Q i calculat nu-i scăpa 
nimic. Spiritul său de observare, ascult, scormonea Q i nota 
neobosit orice amănunt aparent nesemnificativ. ^tia că din 
noianul de date mărunte, la redactarea definitivă va elimina 
balastul Q i va rămâne esenţialul. 

Cina a fost sobră, cu pâine neagră de grâu, cu brânză, cu 
pe Q te de baltă Q i cu orez fiert în unt, dar stropită cu Q libovp Q i 
mai ales cu vinul dulce Q i aromat de Neagu g te. Acestorâ Q el, a Q ezat 
pe dealuri, fusese întemeiat de colonişti latini Q i se numea Nova 
Augusta. Cu timpul, odată cu năvălirea Q i revărsarea slavilor spre 
sud, Q i-a schimbat Q i numele - stâlcindu-l în Neagu g te - Q \ 
compozita etnică, astfel încât bulgarii formau acum majoritatea 
populajiei care era aproape grecizată. Era răzbunarea secretă Q i 
implacabilă a istoriei împotriva veneticilor lacomi, care se întind 
peste măsură până ce se risipesc Q i se pulverizează, înghi|i|i la 
rândul lor de purtătorii altei culturi superioare. 

Ziaristul american, obişnuit cu via|sa confortabilă Q \ 
luxoasă, trăia învolburatde senza|ii inedite. Ui mit de tot ce vedea 
Q i sim|£a, punea gazdei tot felul de întrebări prin intermediul lui 
Sarafof, singurul cu care comunica verbal. Era cuprins de 
sinceră admirare pentru curajul Q i vitejia acestor neînfricaţi 
luptători. Crezuse până atunci că are de-a face mai mult cu 
bande de briganzi Q i de asasini cum se credea în genere în lumea 
civilizată occidentală. Dar aici, la fa|a locului, realitatea era cu 
totul alta. Pentru el acum era clar că lumea occidentală, 
îmbuibată Q i ignorantă, era orbită de multe prejudecăţi stupide. 
Era bucuros câ-i revenea lui sarcina să le combată Q i să le 
spulbere printr-o serie de reportaje senzaţionale. Abia aştepta 
sâ- Q i încheie vizita Q i să se înapoieze în America. 

S-au culcattârziu Q i au dormit buştean până când a răsărit 
soarele. Era o zi liniştită, fără vânt, cu un soare călduţe iarnă, 
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pe un cer albastru presărat ici-colo cu rare fuioare de nori albi 
străvezii. O zi frumoasă bine venită pentru g edin|a anun|ată 
decusearâ. Cetnicii s-au strâns cu to|âi, în picioare, formând un 
semicerc. 

Boris Sarafof a luat cuvântul: 

- Dragi prieteni, am venit să vă vizitez, însott de un ziarist 
american interesat să cunoască idealul Q \ obiectivul luptei noastre, 
căci vrea să scrie o serie de articole pentru lămurirea opiniei publice 
americane Q i mondiale. L-am adus cu mine să vadă cu ochii lui 
ce fel de oameni suntepi, în ce condici trăi|d> Q i cu câtă ardoare Q i 
spirit de jertfă lupta|â pentru eliberarea Macedoniei de sub jugul 
turcului păgân a cărui stăpânire multiseculară se clatină din toate 
încheieturile Q i în curând se va prăbu Q i. Dar prăbu Q irea stăpânirii 
otomane nu înseamnă Q i eliberarea automată a scumpei noastre 
patrii, Macedonia. Cârduri de corbi hămesit îi dau târcoale din 
toate pârele ca s-o sfâ Q ie în bucăt, fiecare urmărind să rupă din 
trupul ei sfârtecat o halcă cât mai mare. Aceste cârduri lacome Q i 
nesâpoase sunt Grecia, Bulgaria, Serbia, Muntenegru Q i Albania. A 
sosit vremea sâ vorbim pe g leau, pentru ca Q \ voi Q i lumea întreagă 
să Q tie limpede ce vrem noi cu adevăratei pentru ce suntem gata 
oricând să ne vărsăm sângele. Noi nu umblăm, cum cred Q i cum 
spun unii răuvoitori sau sceptici, cu ascunzi Q uri. Nu vrem să 
în Q elâm pe nimeni. Chiar dacă majoritatea revolutonarilor din 
organizata noastră sunt bulgari macedoneni, noi nu urmărim 
anexarea parţială sau în întregime a Macedoniei la Bulgaria. Ne 
opunem categoric la împărţea Macedoniei între statele balcanice, 
oricare ar fi ele. Macedonia a fost în antichitate cel mai puternic 
stat independent din Peninsula Balcanică până la cucerirea ei de 
către romani înainte de Hristos. Ea era locuită de traci, nu de greci 
Q i nici de albanezi. Grecii au fost bătut Q i cucerit de macedoneni 
pe care ei îi dispre|uiau Q i-i considerau barbari, iar albanezii sunt 
urma Q ii Mirilor - un popor înrudit cu tracii. Noi bulgarii Q i celelalte 
popoare slave am venit aici mult mai târziu, dar convie|uind cu 
populata tracă bă Q tina Q â, ne-am amestecat cu ea, încât în vinele 
noastre curge, poate, mai mult sânge trac decât bulgar. A Q a că, pe 
drept cuvânt, putem pretinde că suntem urma Q ii tracilor ca Q i vlahii, 
cu singura deosebire că ei sunt un amestec de traci Q i de romani. 
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Dar g i unii Q \ alpii avem acela Q i fond comun: substratul trac. Acesta 
este adevărul istoric Q i pentru triumful lui luptăm noi. Macedonia 
lui Alexandru cel Mare - cel mai mare cuceritor al lumii - trebuie 
să redevină stat liber Q i independentîn centrul Peninsulei Balcanice. 
Numai astfel seva pune capăt poftelor nesă|ioase ale statelorvecine 
Q i zâzaniilorîntre|inute de marile puteri europene ale căror interese 
politice Q i economice se ciocnesc în această regiune. Numai astfel 
Macedonia va fi un factor de echilibru Q i de stabilitate politică în 
Balcani. Altminteri va fi mereu un butoi cu pulbere. Este de datoria 
marilor puteri să în|£leagă odată pentru totdeauna acest lucru Q i 
să recunoască Macedonia ca stat liber Q i independentîn graniţe 
ei vechi, istorice. 

Cu aceste cuvinte, Boris Sarafof Q i-a încheiat cuvântarea. 
Cetnicii îl priveau cu admira|ie. Aveau fe|£le luminate de bucurie 
Q i de entuziasm. Fiecare sim|£a că pentru un asemenea ideal Q i 
pentru un asemenea Q ef capabil, energic Q i neînfricat merită să 
lup(3 Q i, la nevoie, chiar să mori. Erau parcă electriza^. 

După o scurtă pauză, în răstimpul căreia a schimbat 
câteva cuvinte cu voievodul Apostol Q i cu reporterul american, 
Boris Sarafof i-a întrebat: 

- Dacă unii dintre voi au vreo nedumerire îi rog să-mi 
pună întrebări ca să le răspund Q i sâ-i lămuresc, căci fiecare 
trebuie să g tie precis pentru ce luptă Q i pentru ce este gata 
oricând să moară. 

Un cetnic s-a desprins din rând Q i, făcând un pas înainte, s-a 
prezentatîn pozipie militară. Era de statură mijlocie, spătos, bărbos 
Q i cu ochii alba g tri-cenu Q ii. A vorbit în limba macedonoslavâ: 

- Domnule comandant, mă numesc Traian Cucuda, sunt 
meglenoromân Q i voievodul cetnicilor megleni|3 în număr de 
cincizeci, care luptăm de la început împreună cu revolu|jonarii 
macedonoslavi. Sunt absolvent al Liceului Român din Bitolia. 
A Q vrea să Q tiu cum va fi rezolvată problema românilor megleni|j> 
în cadrul Macedoniei libere Q i independente? 

- Dragă prietene, înainte de a-|i răspunde, dâ-mi voie sâ-|i 
pun o întrebare, căci sunt nelămurit. Dacă e Q ti vlah meglenit, 
de ce nu te afli în tabăra frăţior tăi vlahi, ci aici printre cetnicii 
macedonobulgari? Nu te înjElegi cu ei? 
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- Ba mâ în|£leg foarte bine. Dar a Q a am apucat de la 
început Q \ a Q a am crezut câ e bine să continuăm. Noi megleni|ii 
locuim într-o regiune formată dintr-o duzină de sate vlahe vecine 
numai cu sate bulgare, cu care trăim de veacuri în reiaţi foarte 
strânse de prietenie, încât uneori ne Q i încuscrim, lucru pe care 
nu-l facem cu nici o altă na|ie. Ceea ce ne-a făcut să luptăm 
alături de cetnicii bulgari, a fost acela Q i du Q man comun: grecii, 
care vor să ne grecizeze cu for|a. Cum noi am refuzat această 
pretenţie absurdă, antar|ii greci au dezlăn|uit teroarea împotriva 
noastră, omorând bărbat, femei, preo|i, învă|âtori Q i chiar elevi 
de Q coalâ. La fel procedează Q i cu ceilal|dt creştini despre care 
spun că dacă sunt ortodocşi, înseamnă că sunt greci de origine, 
pentru câ, după ei, Biserica ortodoxă este Biserică grecească Q i 
to|i creştinii ortodocşi nu sunt altceva decât greci dezna|ionaliza|i, 
adică deveni|i bulgari, vlahi sau albanezi. Acum - spun ei - a 
sosit momentul ca to|â cre Q tinii ortodocşi din Balcani să se 
întoarcă la matcă, declarându-se greci. 

Boris Sarafof a făcut semn cu mâna, întrempându-l: 

- Voievod Cucuda, am în|£les. § i acum sâ-|j răspund la 
întrebarea pe care mi-ai pus-o. ^tii bine câîn Macedonia propriu- 
zisâ, locuiesc astăzi, - datorită împrejurărilor istorice survenite 
de sute Q \ chiar de mii de ani, pe care nu le mai putem schimba 
- numeroase na|3onalită|j Q \ anume: bulgari, vlahi, albanezi, turci, 
evrei, greci, sârbi Q i |d»gani. Toate aceste na|i>onalită|j care trăiesc 
mai de mult sau mai de curând pe pământul Macedoniei, 
formează poporul macedonean a cărui patrie este Macedonia. 
Ei bine, noi preconizăm o Macedonie federativă a Q a cum există 
în Europa Elve|ia. Exact a Q a vrem Q i noi să fie Macedonia. A Q adar, 
fiecare parte componentă a poporului macedonean să se bucure 
de drepturi Q i de libertă|3 egale, democratice în stat, pâstrându- Q i 
autonomia deplină, cu limba Q i cultura ei proprie în Şuturile 
unde locuie Q te. Cine nu vrea să trăiască aici ca cetâ|£an 
macedonean, ci ca bulgar, grec, turc, albanez sau sârb, să plece 
din Macedonia în |ara respectivă, căci el este du Q manul nostru Q i 
noi îl vom pedepsi. Să se g tie bine câ noi luptăm pentru libertatea 
Q i independent Macedoniei, nu pentru anexarea ei la Bulgaria, 



Vulturii Pindului 


117 


la Serbia, sau la orice alt stat balcanic. Acesta este |eIuI nostru 
suprem Q i pentru atingerea lui suntem gata oricând sâ ne jertfim. 

Ultimele cuvinte s-au pierdut în fo Q netul stufărişului. 

Traian Cucuda a fost mul|umit de răspunsul primit. De 
altfel, el cunoştea foarte bine ţelurile organizatei revoluţonare 
macedonene. A vrut însă sâ sondeze sinceritatea acestui frunta g 
revoluţonar bulgar contestat de alţi în frunte cu avocatul vlah, 
lane Sandanski. Acum era lini Q tit, fiind în posesia unei declaraşi 
oficiale făcute public de gura cea mai autorizată. De Q i colabora 
mai de mult cu voievodul Apostol cu care se împrietenise, avea 
totu g i în sufletul său unele îndoieli care îl rodeau. Avea impresia 
câ Apostol era prea bulgar Q i nutrea visuri Q oviniste de suprema|je 
bulgară sub paravanul Macedoniei federative, ceea ce ar fi dus la 
noi forme de intolerant Q i la disensiuni catastrofale. 

Noaptea, Sarafof a ţnutîn coliba lui Apostol, o nouă Q edin|ă 
cu Q efii de grupe de cetnici, vorbindu-le despre atrocităţile comise 
de autorităţile turceşti, care se foloseau de bandele greceşti cu 
scopul de a păcăli opinia publică, aruncând vina pe dihonia dintre 
creştini, l-a îndemnat la colaborarea frăţească nu numai cu 
cetnicii vlahomegleniţ, ci Q i cu armatolii vlahi. Voievodul Apostol 
l-a asigurat câ această colaborare funcţionează perfectai că vlahii 
sunt oameni de cuvânt, cinstiţi Q \ drepţi Q \ luptători dârji Q i 
neînfricaţ, tot atât de viteji ca -\ cetnicii bulgari. 

- Domnule comandant, armatolii vlahi sunt puţini, dar sunt 
foarte isteţ Q i viteji. Ori de câte ori am apelat la ajutorul lor, au sărit 
fără nici o Q ovăială Q i au luptat cu o vitejie vrednică de toată lauda. 

Boris Sarafof îl asculta satisfăcut. Din când în când î Q i nota 
Q i el în carne^l anumite lucruri Q i observaţi. Reporterul american 
nu prididea, scriind mărunt Q i nervos, nume, fapte, Q \ întâmplări 
care de care mai grozave Q i mai senzaţionale pentru opinia publică 
americană. Spera sâ obţnâ un mare succes Q i fremăta tot de o 
bucurie lăuntrică bine înfrânată sub masca lui rece, anglosaxonâ. 

Boris Sarafof a stat în tabăra bulgară trei săptămâni. 

După ce s-a asigurat de devotamentul neclintit al cetnicilor 
săi Q i s-a documentat asupra situaţiei, el a dat ultimele dispoziţi Q i 
Q i-a exprimat dori n|a de a vizita Q i tabăra armatolilor din balta lanija. 
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Voievodul Apostol a trimis un curier în tabăra armatolilor, 
anun|ându-i că vor primi vizita unui frunta Q revolutonar, fără a-i 
divulga numele. S-a stabilit ziua, ora Q \ locul unde vizitatorul 
necunoscut urma să vină Q i să fie întâmpinat. 

Gheorghe Mucitani le-a comunicat armatolilor Q tirea 
îmbucurătoare. To|ă ardeau de curiozitate Q i de nerăbdare. Misterul 
vizitatorului îi a|â|a Q \ mai mult. Fiecare se întreba cine ar putea fi 
cel care s-a hotărât sâ-i viziteze în plină iarnă Q i într-un loc atât de 
îndepărtat Q i pe deasupra asediat de armată. Ce nevoie îl silea 
tocmai acum, când putea sâ-i viziteze, fără să înfrunte atâtea 
riscuri primăvara sau vara în mun|ă. Temeritatea vizitatorului 
misterios îi uimea, dar îi Q i îmbărbăta. Nimeni, nici chiar viteazul 
Gheorghe Mucitani, supranumit Casapu, nu mergea cu gândul 
până la însu Q i Q eful organizatei revolutonare. 

Era o diminea|a rece, dar senină g i frumoasă de început 
de martie. Frunze lungi, asculte Q \ noi tulpini de papură începeau 
să Renască din adânc, spintecând apa băl|âi ca ni Q te săbii verzi. 
Adia un vânt prevestitor de primăvară. 

Când misteriosul Q i temerarul vizitator, însott de mica 
lui suită, a pus piciorul pe micul ostrov al armatolilor, căpitanul 
Gheorghe Mucitani a tresărit de bucurie. L-a recunoscut. Cu 
ochii luminat a înaintat spre el Q i, încremenind în pozite de 
drept, i-a dat raportul cu vocea limpede Q i energică: 

- Domnule comandant, unitatea de armatoli vlahi este 
gata Q \ aşteaptă ordinele dumneavoastră! 

Boris Sarafof i-a întins mâna, îmbră^ându-l Q \ sârutându-l, 
apoi s-a adresat armatolilor aliniat: 

- Bună ziua, frat vlahi! 

- Să trăit, domnule comandant! i-au răspuns într-un glas 
cei douăzeci de armatoli aromâni. 

Apoi Boris Sarafof Q i membrii suitei sale au dat mâna cu 
tot armatolii. 

L-a impresionatadânc faptul că tot vorbesc curent bulgâre Q te, 
mai bine zis limba macedonoslavâ. într-o atmosferă de bună 
dispozite, oaspeţi au fost poftit în coliba căpitanului Gheorghe 
Mucitani. Era mai încăpătoare. Aici Boris Sarafof a tnutcu ei prima 
g edin|â. Tot s-au a Q ezat turceşte pe rogojini, ca sâ-l asculte. 
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Sarafof a început să vorbească: 

- Fraţi armatoli vlahi, sunt fericit că mă aflu în mijlocul 
vostru. Voievodul Apostol mi-a vorbit foarte frumos despre voi, 
despre curajul Q i vitejia voastră, precum Q i despre colaborarea 
desăvârşită dintre voi Q i cetnicii lui. De altfel între vlahi g i bulgari 
au existat întotdeauna reiaţi strânse de prietenie. Ele sunt vechi 
Q i datează de sute de ani. ^ti|i cu to|ii, dar mai ales cei care a|d» 
terminat liceul, că vlahii împreună cu bulgarii s-au răsculat la 
1182 împotriva imperiului bizantin care-i asuprea Q i au întemeiat 
ţaratul bulgaro-vlah sub conducerea fraţilor vlahi Petru Q i Asan. 
Această prietenie între vlahi Q i bulgari este deci foarte veche Q i 
ea trebuie să funcţioneze Q i de acum înainte ne Q tirbitâ, căci 
numai uni|â, ca prieteni adevărat, vom putea învinge toate 
greutăţile Q i ne vom putea atinge scopul. Din cele discutate cu 
Q efii vo g tri, Gheorghe Mucitani Q i Mihail Handuri, am aflat că 
sunteţi foarte bine informaţi asupra situatei politice nu numai 
din Balcani, ci Q \ din Europa Q i din întreaga lume. Sunteţi la 
curent cu tot ce se petrece, fiindcă sunteţi bine organizaţi Q i 
primiţi ziare din Salonic. Vâ felicit g i vă exprim întreaga mea 
admirare pentru iscusind cu care vă descurcaţi, vorbind fiecare 
două-trei limbi străine. Cetnicii voievodului Apostol nu sunta Q a 
de bine informaţi ca voi, dar sunt disciplinaţi Q i foarte dârji. 

- Domnule comandant - a intervenit Gheorghe Mucitani 
- armatolii, despre care a|d> spus că sunt foarte bine informaţi, au 
totu g i unele nedumeriri provocate de disensiunile ivite în sânul 
mişcării noastre în legătură cu problema autonomiei Macedoniei. 
^ti|i că sunt mai multe curente care s-au manifestat la congresele 
comitetelor revoluţionare de la Sear Q i din alte pâr|d». Armatolii vor 
să afle de la dumneavoastră care este poziţia reală a mişcării 
noastre în această problemă esenţială. 

- Dragi prieteni, este adevărat că mişcarea revoluţionară a 
fost zguduită de două curente principale foarte dăunătoare: unul 
dulceag, reprezentat de Delcev, Sandanski, Mihăileanu Q i alţii care 
se mulţumesc cu a Q a zisa autonomie a Macedoniei în cadrul 
imperiului otoman, altul radical- Q ovinist, ultranaţionalist, care 
urmăre Q te ciopârţirea sau anexarea Macedoniei la Bulgaria. Noi 
suntem categoric împotriva lor Q i le combatem cu toată stră g nicia. 
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Noi luptam pentru eliberarea Macedoniei de sub jugul turcesc Q i 
pentru independent ei absolută, sub forma unui stat federativ 
ca Elveta. Acesta este crezul Q i ţiul nostru suprem. Pentru asta a 
luptat Q i a murit eroic -\ voievodul vostru vlah Pitu Guli. Nu nutrim 
gânduri ascunse. Chiar dacă noi bulgarii suntem locuitorii cei 
mai numero Q i ai Macedoniei, recunoaştem cinstit existent Q i a 
celorlalte minoritât etnice, care convieţuiesc de veacuri în acest 
spa|iu, Q i vrem să convietim în pace Q i în viitor, bucurându-ne 
cu to|ii de aceleaşi libertăt de aceleaşi drepturi Q i de aceleaşi 
obligat- Acestea sunt gândurile noastre sincere Q i curate Q i vreau 
ca nimeni sâ nu se îndoiască de ele. Pentru acest ideal mare Q i 
sfânt suntem gata oricând de luptă Q i de moarte. 

Sarafofavorbitclar, fără gesturi patetice, în fat unui auditoriu 
atât de mic, reprezentat de cei 20 de armatoli. Părea un om foarte 
sincer Q i foarte ferm pe pozi|ia lui, nu un demagog ordinar care se 
îmbată Q i îmbată Q i pe alt cu fraze sforăitoare. Impresia produsă 
asupra armatolilor a fost covârşitoare. încântat, Gheorghe Mucitani 
i-a strâns mâna, felicitându-l călduros. Ceilalpi tăceau. 

Rotindu- Q i privirile asupra lor, Boris Sarafof i-a întrebat: 

- Mai are cineva vreo nedumerire? 

To| 3 păreau mulţumit de declaraţie lui. A Q ezat lângă 
Mihali Handuri, Cola Nicea se frământa neliniştit. Ar fi vrut să-l 
înghiontească pe acesta sâ ia cuvântul Q i sâ ceară lămuriri asupra 
unor puncte obscure Q i aspecte echivoce din sânul organizatei 
revoluţonare. Handuri era cel mai vechi armatol din regiune 
care participase încă din 1903 la mai multe bătălii alături de 
cetnicii bulgari. Era iubit Q i respectat de tot armatolii. Cola Nicea 
î Q i dădea seama că era unica ocazie când se putea sta de vorbă 
pe îndelete cu Q eful organizatei revolutonare. Se uita la Handuri 
Q i nu g tia ce trebuia să facă pentru a-l determina sâ vorbească. 
Dar Handuri tăcea. Se vedea că nu are nici o îndoială. Atunci 
Cola Nicea Q i-a luat inima în dint Q i s-a adresat lui Sarafof : 

- Domnule comandant, sunt armatolul Cola Nicea. Nu 
sunt atât de vechi luptător ca Mihali Handuri, Gheorghe Mucitani 
Q i alţi de aici. Am venit de curând, adus de colegul meude g coalâ, 
Mihali Handuri. Am ie Q it armatol din dorinţ de luptă Q i de 
răzbunare nu atât împotriva turcilor, cât mai ales împotriva 



Vulturii Pindului 


121 


bandelor greceşti care ne ard satele, ne ucid preoţi Q i învâ|âtorii, 
femeile Q i copiii Q \ ne fură Q i ne căsăpesc oile, vitele Q \ caii, în 
numelesfintei religii cre g tine Q i sub oblăduirea Patriarbiei ortodoxe 
din Constanţinopol. Turcii păgâni se poartă mult mai bine cu noi 
aromânii decât bandele de antart greci care vor să ne extermine 
Q i să ne grecizeze cu fort®. 

- Da, Q tiu, prietene, 1-aîntremptSarafof, privindu-l cu admiraţie 
în ochii alba g tri-cenu Q ii, care scăpărau de revoltă g i de indignare. 
Continuă, te rog, l-a îndemnat el binevoitor, vădit impresionat de 
limba bulgară curată în care îi vorbea tânărul armatol. 

- Ne-at vorbit de prietenia veche dintre aromâni Q i bulgari 
despre lupta lor comună împotriva bizantinilor greci, continuată Q \ 
azi împotriva asupritorilor păgâni Q i greci, ne-at prezentat, de 
asemenea, clar Q i convingător idealul, |aelul final Q \ necesitatea 
continuării luptei într-o disciplină Q i unitate perfectă fără de care 
nu este posibilă biruin|a. Eu nu mă îndoiesc de sinceritatea 
gândurilor dumneavoastră. Dar am totu Q i o mare nedumerire, care 
mă roade Q i pentru care vreau să-mi da|d> o explicate lămuritoare 
care să mă liniştească. De aceea îmi permit să vă întreb. 

- Spune, prietene, l-a încurajat Boris Sarafof. 

- Dacă luptat pentru independent Macedoniei Q i facet 
apel la unirea tuturor natonalitătlor conlocuitoare ca să sfarme 
jugul turcesc Q i să combată orice alt jug pe care-l pregătesc 
statele balcanice, dar mai ales Grecia, atunci de ce a fost îm¬ 
puşcat la Bucureşti acum Q ase ani, profesorul aromân, ştefan 
Mihâileanu, de către un comitagiu bulgar? 

Cu ochii aprin Q i Q \ cu obrajii u g or rumenit Niceaîl privea fix. 

- Dragă prietene, a răspuns calm Boris Sarafof, să nu crezi 
- Q \ să nu creadă nimeni - că noi l-am asasinat pe ştefan 
Mihâileanu pentru faptul că era român, adică vlah din Ohrida, 
stabilitîn România. Organizata noastră revolutonarâ condamnă 
la moarte pe tot cei care trădează cauza poporului macedo¬ 
nean, indiferent de grupul etnic căruia ei îi apartn. ştefan 
Mihâileanu a fostîmpuŞcat ca trădător al cauzei noastre, pentru 
că el a făcut parte din organizata noastră, iar apoi s-a pronun|at 
pentru continuarea ocupatei otomane în Macedonia. Dar ştefan 
Mihâileanu nu este singurul caz. Organizata noastră l-a împăcat 
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Q i pe primul-ministru al Bulgariei, Tachef, care era tot vlah de 
origine, pentru motivul câ se pronun|nse pentru încorporarea 
Macedoniei la Bulgaria. Prin aceste acte am dovedit câ suntem 
sinceri Q i necru|iitori în ac|iunile noastre. Te-ai lămurit acum, 
dragă prietene? 

- M-am lămurit, a răspuns scurt Cola Nicea, de Q i nu era 
de acord cu suprimarea fizică a profesorului ^tefan Mihăileanu 
ca trădător, fiindcă el n-a atacat mi Q ele g te organizata revoluto- 
narâ din care a făcut parte, ci Q i-a schimbat părerea, ca mult 
alt revolutonari, cu privire la căile de rezolvare a problemei 
macedonene. Mihali Handuri, care era de aceea Q i părere, i-a 
făcut semn să tacă Q i el a în|£les. Amândoi discutaseră între ei 
cazul lui ^tefan Mihăileanu - un distins Q i brav intelectual aromân 
- Q i socoteau asasinarea lui ca un act de cruzime barbară datorită 
rivalitătlor dintre diversele comitete revolutonare g i a luptelor 
intestine pentru acapararea puterii. în|£leptul Mihali Handuri 
considera câ nu era momentul potrivit pentru purtarea unor 
asemenea discuţi delicate, care ar fi turburat atmosfera. 

La prânz, în cinstea oaspetlor lor, armatolii au pregătit o 
masă ca-n basme. Procuraseră din ajun un batal Q \ doi miei de 
la baciul Gamzeli. Aveau în coliba - depozit mai multe balerci 
cu vin Q i cu rachiu. 

După trei săptămâni de mâncare searbădă, formată din 
ciorbe de fasoleai depe Q te Q i din iahnie de cartofi, prânzul oferit 
de armatoli, cu doi miei pu Q i la frigare, Q \ cu nelipsita „arumani" 
ca aperitiv, era un veritabil festin regal. 

Reporterul american î Q i lingea degetele unsuroase Q \ mai 
trăgea o du Q câ de vin din „păgurul" pus la dispozite: un bidona Q 
oval de un litru, pe care-l poartă cu sine, atârnat de curea, orice 
cioban Q i haiduc. Vesel, cu obrajii îmbujorai! de ,,|ipurâ'' Q i de 
vin, el l-a rugat pe Boris Sarafof să le spună armatolilor câ a Q a 
friptură delicioasă n-a gustat în via|a lui Q i le-a promis câ în 
reportajele lui va descrie modul ei de preparare. De asemenea, 
ca Q \ în tabăra bulgară, el afăcutmai multe fotografii cu armatolii, 
cu scopul de a ilustra cu ele reportajele sale senza|!onale. 

Boris Sarafof a stat o săptămână în tabăra armatolilor. 
Era profund impresionat de disciplina, de voia bună, de curajul 
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Q i de vitejia lor. în acest răstimp i-a cunoscut mai bine pe tot, dar 
mai ales pe cei doi Q efi: Gheorghe Mucitani Q i Mihali Handuri, 
asigurându-se de devotamentul lor neclintit La plecare, îmbrăpPându- 
I pe Mihali Handuri, i-a dăruit pistolul său automat Mauser. 

- Pi-I dăruiesc cu cea mai mare plăcere pentru credin|a, 
curajul Q i bravura ta legendară. 

Mi Q cat de gestul neaşteptat al Căpeteniei bulgare, Handuri 
i-a strâns mâna mul|ximindu-i: 

Domnule comandant, fit sigur câ-l voi purta cu cinste ca 
pe cel mai scump dar al vieţi mele de revolutonar Q i nu vă voi 
face de ru Q ine niciodată. Să trâi|â Q i să ne conducet la biruinţă! 

Despărţea a fost mai solemnă Q i mai emotonantă decât 
primirea. 

La căderea nopţi, Boris Sarafof, împreună cu mica lui 
suită, a părăsit tabăra armatolilor, îndreptându-se spre satul 
bulgăresc Licovi g te unde urma să fie găzduit. în toate satele 
bulgăreşti existau comitete revoluţionare secrete, bine organizate 
Q i înarmate. Păstrarea secretului era una din legile de bază ale 
organizatei. Divulgarea lui atrăgea pedeapsa cu moartea. De aceea 
chiar bulgarii grecomani se temeau de conaţionalii lor revoluţio¬ 
nari. Voievodul Apostol ordona executarea tuturor bulgarilor care 
colaborau cu comitetele revoluţionare greceşti sau cu autorităţile 
turceşti, socotindu-i trădători. Pe cadavrele lor se punea un bilet 
cu inscripţia fatidică: „A Q a sunt pedepsit trădătorii!" - semna: 
Organizata Revolutonarâ Macedoneană. La teroarea turco- 
greacâ, bulgarii revolutonari răspundeau cu aceea Q i teroare. 
Macedonia ajunsese un cazan al Satanei, careîntr-o zi trebuia să 
explodeze. 

Nici cei initat în plasa secretă a organizatei nu cunoş¬ 
teau întotdeauna identitatea precisă a vizitatorilor. Fremâtând 
de bucurie, ei î Q i Q opteau cu mândrie: „Doide na Q e Voivoda!" 
(A sosit conducătorul nostru.) Dar foarte putni aflau cine este 
el. Taina păstrată cu sfinţie Q i răzbunarea cumplită în caz de 
trădare a|â|su Q i mai mult imaginata maselor asuprite Q \ însân¬ 
gerate. ^i astfel se înfiripau, dătătoare de curaj, de încredere Q i 
de speranjE, legenda Q i mitul. 
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Mihali Handuri, era cel mai vechi armatol Q i revoluţionar 
macedonean. Noaptea, înainte de culcare, el le povestea 
armatolilor diverse episoade din luptele sale. La căldura 
molcomă a focului din vatră, vocea lui depăna încet firul 
amintirilor. Armatolii, înveliş în „tâmbările" lor sure - ni g te zeghi 
groase, confectonate din pâr de capră - îl ascultau cu bucuria 
Q i extazul cu care ascultă copiii basmele povestite de bunica 
sau de bunicul lor. Mai ales cei mai noi, sosit de curând, îl 
sorbeau cu nesaţ Era pentru ei un prilej bine venit nu numai 
pentru a- Q i petrece mai u Q or vremea monotonă în frigul Q i 
umezeala băl|âi, ci Q i în dorin|a de aînvâ|a ceva din tainele tacticii 
de luptă. în liniştea sau în Q uierul viforniţei de afară, vocea lui 
Handuri vibra în colibă: 

„Era în vara anului 1904. în districtul Edessa, vechea 
capitală a Macedoniei botezată de bulgari Vodena, de la apele 
bogate care o străbat, se află un sat bulgăresc Cătrăni (a, a Q ezat 
într-o poziţe pitorească, pe malul lacului Ostrov, un lac mare cu 
apă limpede Q i rece, bogatîn pe Q te. Acest sat este locuitde bulgari 
Q i de turci. Bulgarii de aici, ca g i o mare parte din ora Q ul Vodena, 
sunt grecomani. Organizata revolutonarâ a căutat să înfiin^ze 
un comitet revoluţionar în acest sat care avea o poziţe strategică 
importantă, fiind aproape de satul românesc Gramaticova. 

într-o zi, ceata bulgară a lui Coliman, formată din 15 in Q i, 
la care m-am alăturatei eu cu Hali Joga Q i Chiciu Ro Q u, ne-am 
hotărât să mergem la Catrani|a ca să convertim satul la cauza 
noastră. Am fost primit foarte bine Q i găzduit la patru case din 
sat. La Q edin|a care a avut loc, a fost invitat Q i primarul satului. 
Acesta a venit. Tot credeam că am dat o mare lovitură 
câ g tigându-l pe primar de partea noastră. Adeziunea lui ni se 
părea foarte sigură din moment ce acceptase să participe la 
Q edin|a noastră secretă, căci în caz contrar, ar fi refuzat, Q i cea 
mai elementară prudent l-ar fi îndemnat să tacă pentru a nu 
avea neplăceri. Dar ne-am în Q elat. Primarul era un grecoman 
fanatic, avea un fiu la Q colile înalte din Atena Q i alte avantaje 
materiale la care tnea mai presus decât la con Q tiin|sa lui 
natonală. Coliman a deschis g edin|a într-o atmosferă de voie 
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bună, de sinceritate Q i de încredere totală. Ne-a prezentat pe 
to|â, a arătat scopul luptei noastre Q i i-a cerut primarului să adere 
la organizata revolutonarâ macedoneană, asigurându-l de toată 
discreta. La auzul propunerii, primarul s-a încruntat. I se vedeau 
muşchii fălcilor cum i se încordau sub piele. Când Coliman i-a 
cerut să depună jurământul de credin|â pe steagul organizatei, 
primarul s-a sculat brusc de pe scaun, strigând furios: 

- Nu. Eu nu sunt Q i nu pot fi cu voi. At gre Q it dacă m-at 
chemat aici pentru a Q a ceva. 

5 i s-a îndreptat spre u Q â să plece. 

Noi tot, care nu ne aşteptam la a Q a ceva, am rămas ca 
trăznit- Ne vedeam visul spulberatîntr-o clipă. Ne-am dezmeticit 
la auzul avertismentului dat de glasul aspru al lui Coliman: 

- Ascultă, încâpă|ânatule! Dacă nu vrei să fii cu noi, te 
priveşte. Dar să nu te mai pună dracul să fii împotriva noastră. 
Ai în|3eles? 

Primarul se uita piezi 5 la Coliman, care-l fulgera cu privirea. 
A deschis u Q a fără să spună nimic -\ a ie Q it pe ulp. Noi am stat 
mai departe în sat, convingi că nu vom fi pârât. Dar de unde?! 
Tâlharul a Q i anun|at comandamentul militar din Vodena, care a 
trimis o unitate de vânători de munte împotriva noastră. Lupta a 
începutîntr-o după-amiază. Speriat, oamenii s-auîncuiatîn casele 
lor. Alţi au fugit prin păduri. Satul tot părea pustiu. Noi ne-am făcut 
planul de luptă 5 i aşteptam, ocupând poziti bune în unele case, 
pe după ziduri sau pe la colori de ulit- Aveam ordin de la Coliman 
sâ-i lăsăm să se apropie ca să tragem în plin 5 i să nu facem risipă 
de gloan|£. Când turcii au intrat în sat desfâ Q urându-se la atac, au 
început împuşcăturile. Gloanţe 5 uierau în văzduh sau mu 5 cau 
zidurile caselor cu un scrâ Q net înfundat Soldaţi turci, de Q i făceau 
parte din unităt de elită, nu aveau experien|a noastră 5 i făceau 
risipă de muniti, trăgând aiurea, în aer sau unde li se părea că 
mi 5 câ vreo umbră sau vreo creangă de pom. Noi aveam pu 5 ti 
Manlicher cu gloan|£ de o|eI Q i trăgeam în plin. Lupta a durat până 
la căderea nopţi. Noi, armatolii, am reu 5 it să ne strecurâm prin 
ploaia de gloan|£ Q i am ajuns la casa primarului unde am găsit-o 
pe sota acestuia, pe fiul Q i pe fiica lor, tremurând de groază, l-am 
capturat asigurându-i că nu vor păt nimic dacă vor fi cumint Q i ne 
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vor ajuta sâ ie Q im din încercuire. Sau liniştit Q i s-au jurat câ vor 
face tot ce le cerem. Le-am spus planul nostru Q i au fost de acord, 
rugându-ne cu lacrimi în ochi sâ nu-i împu Q câm. Am oprit ca 
ostatici pe fiul Q i pe fiica primarului, iar pe soţie am trimis-o la soţul 
ei ca acesta sâ-i convingă pe turci câ cetnicii s-au hotărât să se 
retragă spre câmpie, în direcţia satelor bulgăreşti, nu spre munte, 
unde se află satele noastre. Pentru a- Q i salva copiii de la moarte 
sigură, primarul i-a păcălit pe turci, îndrumându-i într-o directe 
contrară. La căderea nopţii, turcii au despresurat satul, 
concentrându- Q i forţele spre Q es, bucuro Q i câ scapă de hăţurile 
ameninţătoare ale pădurii. Noi l-am anunţat pe Col iman, Q \ ne-am 
retras în pădurea din apropiere, unde i-am eliberat pe cei doi 
ostatici, dându-ne întâlnire în satul Gramaticova. După câteva ore 
a ajuns Q i viteazul Coliman acolo. Din ceata lui însă au căzut câţiva 
morţi Q i răniţi) în încăierarea cu turcii. 

La Gramaticova am fost foarte bine primiţi de fraţii no g tri, 
care ne-au ospătat Q i au avut grijă de cetnicii bulgari răniţi. 

- Ah, vipera de primar! a scrâ Q nit din dinţi Coliman. Nu 
scapă el nepedepsit pe lumea asta. Am sâ-i strivesc eu capul 
gros Q i sec în curând. 

N-au trecut nici două luni Q i primarul trădător g i-a primit 
pedeapsa cuvenită după legea necruţătoare a organizaţiei..." 

Târziu, când flăcările nu mai pâlpâiau zburdalnic Q i jarul 
începea să pălească în vatră, armatolii adormeau în murmurul 
lin al vocii viteazului Q \ iscusitului Mihai Handuri, care nu- Q i pierdea 
niciodată cumpătul în cele mai grele momente Q i în cele mai 
dramatice situaţii. Fire foarte ingenioasă, el găsea totdeauna, în 
mijlocul celei mai mari primejdii, soluţia salvatoare. El era cel 
mai iubit Q i cel mai respectat dintre toţi. în toiul bătăliei î Q i păstra 
sângele rece. Era generos Q i viteaz, capabil Q i modest. 

La scurt timp după plecarea lui Boris Sarafof, au sosit doi 
armatoli noi din Veria. Unul din ei, lorgula Cutova, avea de răzbunat 
moartea a trei rude de-ale lui împuşcate de antarţii greci. Prieten 
bun cu Apostol Mocanu, s-au sfătuit amândoi Q \ s-au hotărât sâ 
apuce drumul haiduciei. într-o seară s-au prezentat la coliba 
baciului Gamzeli, căruia i-au comunicat scopul vizitei lor. Baciul 
i-a ţinut în colibă până s-a înnoptat bine, apoi la adăpostul 
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întunericului, trei umbre s-au strecurat în stufări Q ul înalt Q i fo Q nitor 
al bălţii. După o bucată de drum prin mâzgă Q i hârtoape, presărate 
cu rădăcini putrede Q i frunze uscate, umbrele s-au oprit pe o 
movilii®. Baciul Gamzeli Q i-a pus două degete în gură Q i a scos un 
Q uierat modulat ca de mierlă, pe care l-a repetat după o scurtă 
pauză. Din baltă s-a auzit acela Q i Q uierat. După câteva minute stuful 
din faţa lor a început să se legene Q i să facă un zgomot tot mai 
mare. Deodată a apărut o namilă neagră Q i bărboasă, înarmată cu 
pu 5 câ Q i palo 5 . Armatolii mânuiau deopotrivă pu Q ca pentru lupta 
de la distantă Q i paloşul pentru lupta corp la corp. Făceau exerciţi 
continui Q i ajungeau mânuitori desăvârşii. Palo Q ul era arma cea 
mai îndrăgită de armatoli, fiindcă prin mânuirea lui se arăta 
isteţimea, vitejia Q i cavalerismul lor. Paloşele unor armatoli celebri 
ca Atanasie Diacul, Caciandoni, Bucuvala, purtau gravate pe 
mânerele lor inscripţii eroice. Păstrate cu sfinţenie, ele erau oferite 
celor mai viteji căpitani ca cea mai înaltă distincţie. 

Namila fioroasă, ţâşnită din apă Q i din stuf, era Mu Q a 
Darlaiani din Veria. Strângându-i mâna, baciul Gamzeli i-a spus: 

- Dragă Mu Q a, ţi-am adus doi boboci, mai bine zis doi 
flăcăi zdraveni Q i viteji, la-i în primire Q i du-i în tabără. Sunt sigur 
că vă veţi bucura. 

Baciul s-a întors la coliba lui Q i s-a întins lângă vatra cu jar. 

Proaspeţii armatoli au fost condu Q i în tabăra unde au fost 
primiţi cu multă voie bună, cu glume Q i cu veselie. înainte de 
culcare, Mihali Handuri a fost rugat să mai povestească ceva 
din luptele sale. Era un prilej binevenit ca să audă Q i noii 
armatoli. Handuri a început să povestească lupta de la Jerven. 

- J erven e un sat bulgăresc aproape de satul românesc 
Paticina. Aici a avut loc, acum trei ani o consfătuire a cetelor 
bulgare din sectorul Florina Q i Vodena la care am luat parte Q i 
eu cu mica mea ceată formată din Hali J oga, Chiciu Ro Q u, Mu Q a 
Darlaiani Q i Miha Zugravu. Fiind trădaţi, ne-am pomenit asediaţi 
de armata turcă, am ie Q it din casa unde avea loc consfătuirea Q i 
am căutat să străpungem cercul de foc care se strângea în jurul 
nostru ca un cle 5 te. Turcii înaintau prudenţi spre locul indicat, 
l-am lăsat să se apropie. La ordinul ofiţerului, gornistul a dat 
semnalul de atac. Primul care a căzut a fost gornistul. Moartea 
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lui încă de la începutul luptei, i-a descurajat pe vânătorii de 
munte turci. După ce am tras o rafală Q i am secerat mai mul|j 
dintre ei, am pornit la contraatac cu palo Q eleîn mână, urlând Q \ 
lovind în dreapta Q i în stânga cu disperarea fiarei hăituite. în 
asemenea momente nu g tii ce-i aia oboseală. Sim|3 clocotind 
în tine o for|cB uria Q â în stare să mute Q i imunei din loc. 

Lupta a fost crâncenă. Cuprin Q i de panică, turcii au 
început să fugă, aruncând armele Q i |ipând îngrozi^: „Aman, 
Aman!" Q i „Allah, Allah!". 

Am anun|at pe voievodul Apostol că am străpuns cercul 
în directa Paticinei, ca să se retragă Q i el cu cetnicii lui. Am luat 
toate armele părăsite de turci Q i ne-am afundatîn pădure. Cetnicii 
bulgari au avut câ|ăva mor|3 Q i râni|â, având grijă să le ia armele 
Q i sâ-i salveze pe râni|j. 

Noi am avutun singur rănit grav, pe bituleanul Miha Zugravu. 
El fusese rănit la picioare Q i numai putea umbla. în situa|ia acestuia, 
voievodul Apostol i-ar fi descărcat pistolul în cap ca să nu cadă viu 
în mâinile turcilor. Noi ne-am gândit sâ-l salvăm. Astfel, namila de 
Mu g a Dariaiani l-a luat g i l-a cărat până în satul Paticina. De acolo, 
luat de un chirigiu de-ai no Q tri, a fost transportat la familia lui din 
Bitolia, unde s-a vindecat. După un an s-a întors iarâ Q i la noi, în loc 
să se plimbe pe străzile Q i prin localurile unui ora Q mare Q i frumos 
cu consulate străine Q i cu tot felul de distrac|d»i. 

Haiducia este ca o râie. Te mănâncă fără astâmpăr pielea 
Q i sângele. Când ai dat de gustul ei s-a terminat cu tine. E Q ti robul 
ei până la moarte. Nu-i a Q a Miha? 5 i-a încheiat Handuri povestea. 

- A Q a este, a aprobat Zugravu, mustăcind în col|ul lui. 
După ce m-am vindecat, mama m-a rugat să rămân acasă. 

Deodată, imitând glasul mamei sale, Zugravu a continuat 
pe un ton foarte serios. Ea îmi spunea: 

Rămâi acasă, dragul mamei, să intri Q \ tu în rândul 
oamenilor: Suntfete frumoase Q i bogate de negustori, care ar fi fericite 
să aibă un so|aca tine. Ai luptat destul până acum. N-ai sâ-i alungi tu 
pe turci din Macedonia, cu armatolii tăi Q \ cu cetnicii bulgari. 5 i dacă 
până la urmă turcii vor fi alunga|i>, cine g tie ce al|d> nesătui vor veni 
peste noi Q i ne vor asupri Q i mai rău. Nu vezi grecii ce propagandă fac? 
§ i cum îi duc de nas pe turci? Dar parcă bulgarii cu care luptaji acum 
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cotla cot sunt mai breji?Cine ce clocesc Q \ ei în capetele lor, că nu 
degeaba li se spune guleamata glava (capete mari). Auzi, dragul 
mamei, se spune că cru g oveanul Gheorghe Mucitani, unul din marii 
vo%i căpitani are o ibovnică bulgăroaicâ. E adevărat? N-a găsit Q i el la 
Cru Q ova, la Bitolia Q i în toată Macedonia o fată de-a noastră cu care să 
se însoare?! Băiat cu Q coalâ românească să facă a Q a ceva?! 

Ce? Bulgâroaicele sunt mai frumoase decât aromâncele? 
Tu să nu faci a Q a ceva, dragul mamei, că o să mor de ru Q ine! 
Du-te la armatolii tăi, dacă |â-e dor de ei, dar cu fată străină să 
nu-mi calci pragul!" 

Armatolii mustăceau, gata să pufnească în râs. Gheorghe 
Mucitani răscolit Q i ru Q i nat totdeodată, văzându- Q i secretul divulgat 
s-a gândit că e mai bine să recunoască. 

- Frate Miha, a râs Q i el mânze g te, mi-ai făcut-o! De unde 
ai aflat-o Q i pe asta, pezevenghiule! 

- Căpitane, vorbe Q te toată lumea, nu numai mama mea. 
Trebuia să [i-o spun odată, că-mi sta pe limbă demult. în fond, 
dragostea e oarbă. Dacâ-|j place, ce contează că e bulgăroaicâ. 
Sâ-|d» trăiască Q i s-o faci aromâncă, a Q a cum Q i bulgarii au înghit 
mult sânge de-al nostru de sute de ani... 

Armatolii au izbucnit într-un hohot de râs. De fapt ei 
cuno Q teau secretul sentimental al căpitanului lor. A Q a cum 
fiecare î Q i avea într-un col|oal inimii secretul său, dar în situata 
în care se aflau, cu via|a atârnată mereu de un fir de păr, acest 
subiect era păstrat în tainice adânci ale sufletului fiecăruia. 

Oamenii care înfruntă moartea la tot pasul, n-au nici timp 
nici dispozi|ăe sufletească să discute astfel de lucruri neserioase. 

Noii armatoli,Apostol Mocanul lorgulaCutova,erauîncânta|i 
de atmosfera care domnea în tabără. Au adormit târziu fericipi. 

în ziua următoare începea via|a dură de tabără, cu 
exerciţi militare, cu plantoane de zi Q i de noapte, cu corvezi de 
tot felul cuprinse în programul ei cotidian aplicat cu precizia 
fixă a unui ceasornic. 

Iarna era pe sfârâite. Zilele creşteau. Se apropia primăvara 
cu părăsirea băl [ii Q i plecarea la munte. într-o zi o veste tristă a 
îndoliattabâra armatoli lor din balta lani|a: moartea lui Alexe Co g ca. 
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După ce s-a despart de Gheorghe Mucitani la Bitolia, 
Alexe Co g ca, secondatde prietenul său Sterie Milioru, g i-aformat 
o ceată de armatoli din satele aromâne din nord-vestul 
Macedoniei Q i se îndrepta spre sectorul lui alcătuit de baierul 
de sate din mun|ii Pindului: Avdela, Perivole, Samarina, Furca, 
Pâdz, Mestecând, Breaza Q i altele. Avea de gând sâ- Q i stabilească 
cartierul general la Avdela sau la Samarina Q i de acolo să facă 
incursiuni Q i în Tessalia, care era locuită mai mult de vlahi Q i de 
ceva bulgari, dar anexată la Grecia după Congresul de la Berlin. 
Larissa era vechea capitală a Vlahiei Mari, pomenită încă din 
evul mediu de cronicarii bizantini Q i de cei apuseni. Mul|a dintre 
locuitorii ei, de Q i î g i păstraseră limba maternă, pe care o vorbeau 
între ei, totu g i, neavând Q coli Q i biserici în limba lor, ci în greceşte, 
erau grecomani. Alexe Co Q ca avea misiunea sâ-i lămurească, 
trezindu-le con g tiin|a na|aonalâ. El a fost bine primit în satele 
aromâne de lângă Bitolia, de unde Q i-a recrutat vreo doisprezece 
tineri Q i ardea de dorin|a de a ajunge la primăvară, odată cu 
urcu Q ul aromânilor la munte, în satele pindene. 

Mergând spre sud, într-o zi a ajuns în satul bulgăresc 
Slivni|s de lângă lacul Prespa. Afostgăzduitîn casele unor cetnici 
bulgari. Prinzând de veste, armata turcă a înconjurat satul. Pentru 
a cru|a gazdele binevoitoare de represalii, Alexe Co g ca s-a sfătuit 
cu prietenul său: 

- Frate Sterie, ce facem? 

- Ce hotăre g ti tu. Tu e Q ti căpitanul, a răspuns Milioru. 

După câteva clipe de chibzuială, Co Q ca a spus hotărât: 
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- Ca să crucim gazdele care ne-au primit atât de bine, eu 
sunt de părere să părăsim satul Q i să ne retragem în pădurea 
apropiată. Acolo suntem mai liberi Q i mai la adăpost decât în 
case. 

Armatolii Q i-au luat rămas bun de la gazde Q i s-au strecurat 
în pădure. Erau salvai când dintr-o parte au început să Q uiere 
gloanţe puştilor turceşti. Armatolii se retrăgeau în ordine, trăgând 
Q i ei în turci cu mare aten|ie pentru a nu face risipă de muni|ii. Au 
fost omorâ|i Q i râni|d» mai mul|j soldai turci. Lupta a fost crâncenă, 
dar scurtă. Armatolii au reu Q it să se desprindă Q i să se afunde în 
văgăuni unde turcilor nu le mai ardea sâ-i urmărească. Această zi 
a fost botezul focului pentru ceata armatolilor. Din nefericire însă, 
ea s-a încheiatei cu moartea căpitanului lor. Entuziastul Q i viteazul 
Alexe Co g ca, absolvent al Facultăţi de Medicină din Bucureşti, cel 
care se pregătea să ajungă medic în comuna lui natală, a fost 
nimerit de un glonfr Q i a murit eroic în luptă. Era moartea pe care 
Q i-o dorea. Nu i-a fost hărăzit sâ- Q i vadă visul cu ochii, dar a închis 
ochii liniştit că s-a jertfit pentru o cauză mare Q i sfântă. Tovarâ Q ii lui 
nu l-au lăsat în mâna inamicului, l-au luat trupul însângeratei |-au 
îngropat lângă trunchiul unui arbore secular. Vechiul său prieten, 
Sterie Milioru, a fost ales căpitan. în luna mai, mica ceată de 
armatoli a trecut în Mun|ii Pindului plini de via|ă o dată cu venirea 
primăverii. Noul căpitan, ajutat de Gachi Marami, a ajuns pe 
Muntele Smolcu de lângă Samarina, de unde cutreiera toate satele 
din regiune. Muntele Ou, dintre Samarina Q \ Avdela, avea forma 
unui ou alb uria Q . în zarea limpede a dimineţi, strălucea în 
depărtare cu creştetul acoperit de zăpadă. în aerul proaspăt al 
mun|ilor, armatolii au poposit la stânile celnicului Bagiuiani. 

Vestea sosirii lor a stârnit mare bucurie în rândul aromâ¬ 
nilor. Preoţi, învăluitorii Q \ fruntarii satelor, ameninţ de antar|ii 
greci, au prins curaj. De acum încolo aveau Q i ei un scut de 
apărare. Nu mai puteau fi căsăpi|i u Q or la drumul mare de ban¬ 
dele de antar|3 asmu^te Q i dirijate de episcopul Emilianos din 
ora Q ul Grebena. în predicile sale rostite de la înălţimea amvo¬ 
nului, acesta spumega, amenin|ându-i pe „ereticii cu|nvlahi" 
cu toate grozăviile iadului Q \ îndemnând fâ|â Q la stârpirea celor 
care cer înlocuirea sfintei limbi greceşti cu alte limbi barbare, 
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diavoleşti. Se purta ca un veritabil antart îmbrăcat în sutană 
arhierească. 

De la poposirea lui în frumoasa Q i vestita Samarina, Sterie 
Milioru a avut cea mai mare bucurie când s-a întâlnit cu vechiul 
său coleg de Q coală, Zicu Araia. Se cunoşteau de la Liceul din 
Bitolia. Zicu Araia era studenţia Facultatea de Litere din Bucureşti, 
în urma unor ve Q ti proaste primite de acasă, pe la începutul 
primăverii el a părăsit România Q i a sosit în Samarina. 

Aflând de prezenta armatolilor, într-o seară el l-a invitat pe 
Sterie Milioru la el acasă. S-au îmbrăcat, bucuro Q i de revedere. 

La o cafea aromată Q i la un pahar de vin, Sterie Milioru i-a 
povestit toată aventura lui haiducească umbrită doar de moartea 
bunului Q \ bravului său prieten Alexe Co Q ca. 

Zicu Araia asculta, numai ochi Q i urechi. Era un tânăr 
solid, cu sprâncene negre Q i groase, sub care ardeau doi ochi 
ageri, vulture Q ti. Avea un cap mare, cu linii aspre, col groase, 
dăltuit parcă cu barda în piatră. Părea mai degrabă haiduc, fur 
de drumul mare decât poet ginga Q , descriptiv Q i idilic cum se 
arăta în poeziile lui scrise numai în graiul aromân. Părea a fi 
mai degrabă el căpitan de armatoli, decât Sterie Milioru, a cărui 
figură îmbina armonios frumuse|£a cu bărbă|ia. 

Dornic să se informeze cât mai bine, Sterie Milioru l-a 
întrebat: 

- Am aflat că ave|i g i Q coalâ grecească în sat, în timpul 
verii. Cine o între|ăne? Cine plăte Q te pe dascălul grec? 

- Cine să o între|ănă, decât statul grec? El trimite fondurile 
necesare pentru propaganda panelenă pe cale diplomatică, prin 
consulat la mitropolia grecească din Salonic Q i aceasta le distri¬ 
buie, după necesită^, pentru întrecerea ^colilor vechi Q i des¬ 
chiderea altora noi în satele locuite de negreci. După cum vezi, 
în Samarina - ca de altfel în toate satele româneşti de munte - 
n-a existat nici măcar de sâmân|â, picior de grec Q i totu Q i sunt 
câ|iva grecomani atra g i de influent culturii elene. Sărmania|ji 
nu sunt numai ciobani din vremuri imemoriale. Ei sunt Q i negus¬ 
tori mari, artişti talentat, zugravi Q i sculptori în lemn renumit, 
umblat prin lume. Neavând Q coalâ Q i biserică na|ionalâ proprie, 
au fost nevoii sâ- Q i cultive spiritul într-o limbă străină. Fiind 
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ortodocşi, au fost sili|3 sâ înve|£ limba greaca Q i ca sâ în|£leagă 
slujba religioasă -\ pentru nevoile comerciale. A Q a au încăput 
în mâna preo|ilor Q i episcopilor greci, care le-au împuiat capul 
cu propaganda lor mincinoasă, făcând din ei ni g te grecomani 
fanatici. 

- Sunt mul|3? 

- Nu sunt mul|i De când s-au deschis Q colile Q i bisericile 
româneşti, numărul lor s-a mic Q orat văzând cu ochii Q i în curând 
o sâ dispară, căci oamenii s-au trezit Q i sunt bucuroşi sâ audă la 
biserică slujba în limba română, pe care o în|£lege toată lumea. 
Mai suntcâ|iva habotnici Q i câ|iva interesa^, plâti|â de propaganda 
panelenă... Capul răută|3lor este episcopul Emilianos. Va mai 
curge mult sânge nevinovat. 

Sterie Milioru asculta încruntat expli capii le date de Zicu Arata. 
Părea câ rumegă ceva. Sculându-se de pe scaun, l-a întrebat: 

- § i acum, dragă Araia, ce crezi câ este de făcut? 

- ^tiu eu? a răspuns Araia, dând din umeri. E foarte greu 
de luptat cu preoţi Q i mai ales cu episcopii greci, care sunt mari 
intrigant Q \ diploma^ foarte abili, cu reiaţi puternice printre 
autorită|3le otomane cele mai înalte. 

- Lasă câ g tiu eu ce am de făcut, a încheiat hotărât Sterie 
Milioru, pregâtindu-se de plecare. 

Zicu Araia l-a condus până la poartă. La despăr|are, i-a 
strâns mâna cu amândouă mâinile lui mari Q \ puternice, măr¬ 
turisi ndu-i cu voce aspră, sugrumată de emo|je Q i parcă de o 
undă de ru Q ine: 

- Crede-mâ, frate Milioru, câ a Q veni Q i eu bucuros alături 
de tine ca sâ apărăm satele noastre Q i sâ răzbunăm atâtea victime 
nevinovate. Dar mi-e imposibil. Tatăl meu zace bolnav Q i familia 
mea o duce foarte greu. Nu g tiu dacă mâ voi mai întoarce la 
facultate la toamnă, cu toată bursa pe care o am din partea statului 
român, care a făcutei face atâtea sacrificii pentru salvarea noastră. 
Nu suport ca eu sâ trăiesc de bine de râu fără griji, iar familia 
mea să moară de foame. De aceea, s-ar putea ca la toamnă sâ 
rămân aici -\ sâ fac apostolat printre ai mei. 

Impresionat Sterie Milioru l-a bătut pe umăr spunându-i: 
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- Te în|£leg. Fii tare Q i nu dispera. Continuâ-|3 studiile Q i 
apoi întoarce-te pe plaiurile noastre ca să ai grijă de familie Q i 
de fra|3i no g tri aromâni. Vremea haiduciei va trece peste câ|ava 
ani Q i atunci va fi nevoie mai mare nu de armatoli înarma|i cu 
pu Q ti Q i palo Q e asculte, ci de luptători cu arma gândului, a 
cuvântului Q \ a scrisului. § i tu, frate Araia, vei fi unul din aceia. 

Cu lacrimi în ochi s-au îmbrăcat Q i s-au despăr|3t. 

Sterie Milioru s-a îndreptat spre Ciuca Ro Q â Q i s-a pierdut 
în pădurea de brazi, spre stâna lui Bagiuiani de unde râzbătea 
din când în când câte un lătrat de dulău. Era o noapte senină, 
cu cerul plin de stele clipind misterios din genele lor albastre, 
verzi sau ro Q ii -\ cu o lună rotundă Q i mare cât o roată de car. Se 
vedea ca ziua. în lumina albă a lunii, Samarina lăsată în urmă, 
părea o turmă de oi adormită pe plai. 

A doua zi, Sterie Milioru Q i-a împărat ceata în două: o 
jumătate a luat-o cu el, o jumătate a lăsat-o pe loc. 

Adresându-se armatolilor strângi în jurul său, Sterie 
Milioru le-a spus: 

- Frăţior! Am împărat ceata în două, fiindcă nu putem g ti 
ce se poate întâmpla. O parte o iau cu mine la Grebena pentru 
executarea unei ac|âuni riscante, o parte o las aici la adăpost 
sigur, sub conducerea ajutorului meu Gachi Marami. Dacă se 
întâmplă să nu mă mai întorc, atunci el va fi căpitanul vostru, 
ca cel mai capabil Q i mai viteaz dintre to|â. Să-l asculta|i> Q i sâ-l 
urma|i, dacă vre|i ca totul să meargă bine. A|i în|aeles? 

- Am în|eles, căpitane! au răspuns cei care rămâneau pe loc. 

- Atunci, râmâne|i cu bine! 

- Drum bun Q i noroc! 

Sau despăr|it fără emo|3i, cu regretul celor care rămâ¬ 
neau că, din prudent, nu li se oferea Q \ lor prilejul de a lua 
parte la o aventură îndrăzneala. 

Sterie Milioru a coborâtcu ceata lui la Gumara, pe drumul 
care duce de la Samarina la Grebena, ora Q ul de re Q edin|â al 
episcopului Emilianos. Printre ei se afla un tânăr oache Q , potrivit 
de statură, foarte isteţi mereu vesel. Se numea Firi sta Caramihai. 
Era din Samarina Q i era negustor de lână. L-au cunoscut la stâna 
lui Bagiuiani. Era un bun aromân Q \ s-a oferit să le furnizeze 
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armatolilor toate informările necesare pentru capturarea epis¬ 
copului grec. Făcea nego|acu lână la Grebena, unde avea Q i 
locuin|a. Fire deschisă, generos Q i mereu bine dispus, cinsti ndu- 
Q i prietenii la cafenea, Flrista Caramihai avea mul|j cunoscut Q i 
multe reiaţi prin toate oralele mari pe unde umbla sâ- Q i vândă 
marfa. El a găsit la Grebena Q i iscoadele prin care îi |anea la 
curent pe armatoli cu mişcările episcopului. 

într-o zi iscoada a adus vestea că episcopul va vizita un sat 
bulgăresc de lângă Grebena, unde urma să ducă lumina dreptei 
credin|E împotriva „schismaticilor exai+ii g ti bulgari". Neîmblânzitul 
predicator al panelenismului, deghizat sub masca cre Q tinismului 
ortodox, mergea călare pe un cal ro Q u, cu Q aua împodobită cu 
chilim moale, totro Q u,înso|itde un chirigiu bulgargrecoman. Făcea 
o vizită canonică în acest satîn care unii bulgari se încâpâ|ânau să 
rămână credincioşi exarhatului lor ob|ânut cu sprijinul pravoslav¬ 
nicei Rusii, adică deplina lor independent religioasă fa|â de 
Patriarhia greco-fanariotă din Constanţinopol. Mergea, tăcut, sigur 
Q i liniştit, rumegând în gând cuvântarea pe care avea s-o |d»nâ la 
biserică plină de fă|ârnicie mieroasă, dar presărată Q i cu amenin- 
tri Q i anateme înfiorătoare împotriva „rătăcitor". 

Chirigiul mergea Q i el tăcut, trăgând calul de căpăstru. 
Deodată, la o cotitură, au |â Q nit ca din pământ câteva arătări 
bărboase cu puştile întinse spre cei doi călători. 

- Sta|i pe loc, a strigat pe bulgăre Q te o voce aspră. 

- Boje, Boje! a început să se vaite chirigiul, un bătrân cu 
pârul aproape alb. Frăţior, nu mă omorâ|i, căci sunt om sărac 
Q i necăjit Q i abia îmi duc zilele. 

- Fii liniştit, că nu te omorâm! l-a asigurat aceea Q i voce 
aspră. Nu avem nimic cu tine. Ia-|i calul Q \ du-te în sat. Nu te 
grăbi, ci mergi domol ca Q i până acum, Q tii, a Q a cum spune turcul: 
„iava Q i", „iava Q i", până isprăvim noi treaba cu sfin|i>a sa, marele 
tartor. Du-te drept la ceau Q ul turc Q i poveste Q te-i tot ce s-a întâm¬ 
plat. Când jandarmii turci vor veni la fa|a locului, îl vor găsi pe 
sfântul episcop în păduricea de colo. Ai în|£les? 

Tremurând tot Q i moale ca o piftie proaspătă, Emilianos 
a fost smuls de pe g a Q i târât de doi armatoli în pădurice. 
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Buimăcit g i îngrozit, chirigiul Q i-a luat calul Q i s-a îndreptat 
spre sat, î Q i făcea mereu cruci g i murmura văitându-se: „Boje, 
Boje, prin ce am trecut!... Bine că au fostfra|i de-ai mei, bulgari, 
care m-au în|£les Q i m-au cru|at, căci dacă erau vlahi, poate mă 
curâ|au Q i pe mine, alături de stinsa sa, episcopul grec. 
Dumnezeu sâ-l ierte, dar lumea vorbeşte că el asmute bandele 
greceşti contra bulgarilor Q i vlahilor eretici". 

Auzindu-i vorbind bulgăreşte, chirigiul era convins că 
bărbaţi fioro Q i erau cetnici bulgari. Aceeaşi convingere a avut-o 
la început Q i episcopul Emilianos. Abia în păduricea de peste 
drum, unde a fost dus Q i judecat, a aflat că răpitorii nu sunt 
cetnici bulgari, ci armatoli vlahi. Acolo i s-a vorbit pentru prima 
dată în limba lui de către un armatol gope Q an care rupea binişor 
greceşte. 

Aflând că sunt vlahi, Emilianos g i-a mai revenit în fire, 
socotind că este mai bine sâ-i înfrunte, decât să se lase cople Q it 
de frică Q i de disperare, ^tia câ vlahii nu sunt atât de aspri Q i de 
cruzi ca cetnicii bulgari. 

- Domnilor cu|nvlahi, nu vă atinge|j de mine, căci eu 
sunt fa|â bisericească. 

- Dacă e Q ti fa|s bisericească, de ce semeni ura între 
cre Q tini Q i-i a|â|3 pe antar|ai greci să-i omoare pe vlahi Q i pe 
bulgarii care vor să se roage în limba lor? 

-Vlahii Q i bulgarii care vor să seroageîn limba lor barbară 
nu sunt creştini adevărat, ci eretici încăpă|âna|3 Q i orbi, călăuzi^ 
de diavol. 

- Chiar a Q a dacă ar fi, cu ce drept îi omorâ|3? 

- Dumnezeu îi pedepseşte ca să se cumin|£ască Q i să nu 
mai strice dreapta credin|â, a răspuns Şiretul episcop. 

- Nu Dumnezeu îi pedepseşte, ci satana a cărui slugă 
e Q ti tu, ticălosule!... a scrâ Q nit înfuriat Sterie Milioru, trăgând 
palo Q ul din teacă. Tâlmaciul abia a avut răgazul să traducă. 
Fulgerător, capul episcopului s-a rostogolit în |ârânâ. 

Armatol ii i-au pus pe piept un bilet prin care î g i revendi¬ 
cau crima comisă ca măsură de răzbunare Q i au pornit în grabă 
spre Muntele Smolcu. 
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în cafeneaua lui Ceani din Vena domnea mare rumoare. 
Era pe la amiază Q i cafeneaua era plină de clien|i Râsete, discuri, 
zgomot de zaruri Q i comenzi adresate chelnerilor se amestecau 
de-a valma într-un vuiet continuu. La o masă din mijlocul sălii, 
oamenii ascultau cu luare aminte Q tiriIe citite g i traduse dintr-un 
ziar turcesc. Cel care citea Q i traducea era un bărbat tânăr cu 
fa|a albă Q i pârul castaniu, de statură mijlocie dar bine propor- 
|ionat Q i robust. Era Enache Papanace.în hărmălaia din cafenea, 
cei strân Q i la masa lui ca un ciorchine întindeau gâtul spre el ca 
sâ audă cât mai bine tot ce acesta le citea. Era un ziar turcesc 
din Salonic care relata pe scurtarea asasinării episcopului grec 
de către o ceată de armatoli vlahi. Fe|£le celor de la masă s-au 
luminat de bucurie. 

- Frăţior, face|i pu|ină liniate ca să auzi|i o veste impor¬ 
tantă! a strigat puternic negustorul Tega Vurduni. 

Deodată vocile au contenit, larma a încetat, iar cartoforii 
Q i tablagiii au încremenit ca prin farmec, cu câr|ale Q i cu zarurile 
în mână. 

- Acum, dâ-i drumul, Papanace! l-a îndemnat Tega 
Vurduni. 

în liniştea aşternută, vocea lui Enache Papanace a răsu¬ 
nat limpede: 

- lată ce Q tire senza|3onală publică ziarul turcesc din 
Salonic. Vă traduc direct în graiul nostru. Asculta^: „în ziua de 
23 mai 1907, episcopul Emilianos din Grebena, mergând în vizită 
canonică într-un sat din eparhia sa, a fost capturat de o ceată 
de armatoli vlahi Q i decapitat, ^eful postului de jandarmi, 
anun|at de chirigiul care-l transporta pe episcop, s-a deplasat 
lafa|a locului Q i a identificat victima. Pe pieptul victimei s-a găsit 
un bilet semnat de „Căpitan Sterie Milioru". 

Deodată, o explozie de bucurie a izbucnit din piepturile 
tuturor: 

- Uraaa!... Bravo căpitanului Milioru! A Q a le trebuie 
acestor ticăloşi... 

- Cine este? au întrebat câteva voci. 

Până atunci nu se auzise nimic despre acest nou căpitan 
armatol. 
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- îl cunosc eu, a răspuns Enache Papanace. Mi-a fost 
coleg de liceu la Bitolia. Acolo în acel sat plin de grecomani la 
început, a înfiin|sat Q coala primară română verianul nostru, 
învăţătorul Gu Q u Papacostea. Poate a fost chiar elevul lui. 

Oamenii fremătau de bucurie Q i de entuziasm. 

- Bravo lui, bravo lui! Straşnic luptător! exclamau toţi 
admirativ. Cu asemenea armatoli ca el, îi vom pune pe greci, 
până la urmă, cu botul pe labe. Antarţii au omorât până acum 
sute de aromâni Q i trei preoţi numai din Veria: Papanace, 
Papasterie Q \ Repidon, pe lângă multe alte nelegiuiri. A sosit 
vremea socotelilor. Pentru trei preoţi aromâni împuşcaţi de 
antarţi, ar trebui să plătească cu capul trei episcopi greci, căci 
ei sunt marii vinovaţi de ura stârnită între creştini. 

La ora prânzului, cafeneaua a început să se golească. 
Fiecare se îndrepta spre casa lui, plin de voie bună, dornic să 
împărtăşească Q i familiei vestea aflată. 

Trecând prin faţs catedralei Sfântul Antonie, unii dintre 
ei murmurau: 

- A Q a pedeapsă merită episcopul nostru de aici, care nu 
e străin de toate crimele făcute împotriva preoţilor Q i a celorlalţi 
aromâni... 



Episcopul din Castoria 


Episcopul grec din Castoria, Fotios, era croit după acela Q i 
calapod ca Q i Emilianos din eparhia Grebena. Era tânăr, Q iret Q i 
fanatic panelenist: ideal pe care îl confunda cu însu Q i destinul 
bisericii ortodoxe greceşti. El ducea o luptă acerbă împotriva 
bulgarilor exarhi Q ti, străduindu-se a-i convinge să se lepede de 
biserica lor na|aonală Q i să se supună Patriarhiei greceşti din 
Constanţinopol, cu alte cuvinte să renunţ la limba Q i la con g tiin|a 
lor bulgară Q i să se grecizezeîn masă, căci numai a Q a ar fi plăcui 
lui Dumnezeu. Voia să se ilustreze în ochii mitropolitului grec 
din Bitolia prin aducerea la matcă a oilor rătăcite din eparhia sa. 
într-o vizită canonică făcută în satul bulgar Zagoriceni, episcopul 
Fotios a convocat la casa parohială pe to|â fruntaşi bulgari Q i le-a 
cerut să renunţ la exarhat Q i să recunoască autoritatea Patriarhiei 
din Constanţi nopol. 

Fruntarii bulgari au răspuns că ei nu în|£leg greceşte Q i 
vor să audă slujba religioasă în limba lor na|âonalâ. 

Vânăt de furie, căci nu se aştepta la un asemenea insuc¬ 
ces, episcopul Fotios s-a sculat în picioare, privindu-i pe to|j cu 
ochi scăpărători de ură. Descle g tându- Q i fălcile a strigat: 

- Nu vre|ă să trece|i la Patriarhie? 

- Nuuu...prea Sfinte! au răspuns to|d> într-un glas. 

- Biiine! a scrâ Q nit episcopul refuzat atât de categoric. 
Sunte|i ni Q te eretici blestema^ Q i pentru asta vă va pedepsi 
Dumnezeu... rosti el amenin|iitor, după care a părăsit în grabă 
adunarea. 

N-au trecut nici două săptămâni de la marele său insucces, 
Q i episcopul câinos a trimis în Zagoriceni o bandă de antarji, care 
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a pustiit satul, trecând prin foc Q i sabie toată suflarea vie: bărbat 
femei, bătrâni, bătrâne Q \ copii. Numărul victimelor, publicat ca o 
mare ispravă în ziarul comitetului revolu|ionar grec, „Makedonicos 
Agon", a fost de 80. Au scăpat cu via|ă numai cei care erau plecapi 
la muncă Q i cei care au reu Q it să fugă. Nemul|umi|i> doar cu măce¬ 
lărirea oamenilor, antarţii au dat foc apoi caselor Q i grajdurilor, 
transformând tot satul într-un morman de scrum Q i cenu g â. Ziarul 
comitetului revolu|ionar grec califica acest oribil masacru comis 
de antarji drept o mare ispravă patriotică. 

în Cnutul Castoria a apărutîn vremea aceea un nou armatol 
cu ceata lui. Se numea Mitru Vlahu. Era un bărbat de vreo treizeci 
Q i cinci de ani, aproape agramat, dar foarte isteţi foarte viteaz. El 
a devenit repede faimos prin isprăvile sale, dar mai ales prin 
caracterul său de om simplu, drept Q i neînduplecat. Era o fire 
ciudată: g i blând Q i aspru, Q i mărinimos Q i nemilos. 

Odată, într-o luptă cu antar|ii greci, armatolii au prins doi 
cretani. 

Aceştia au îngenuncheat în fa|a lui, spunându-i cu lacrimi 
în ochi că sunt tineri Q i l-au rugat sâ-i ierte. Abia împliniseră 
douăzeci de ani. 

Fiindu-i milă de ei, Mihu Vlahu i-a pus să jure pe Sfânta 
Evanghelie că nu mai vor lupta ca antar|â Q i se vor întoarce 
imediat în Creta. N-au trecut nici două luni Q \ cei doi cretani au 
fost captura^ din nou într-o luptă cu antar|âi. Adu Q i în fa|a 
căpitanului, cei doi sperjuri au îngenuncheat plângând Q i l-au 
rugat să fie iertai, jurând pe to|3 sfinţi că de data asta vor pleca 
definitiv în Creta Q i vor face propagandă în Grecia să nu se mai 
înroleze nimeni în bandele antar|ilor. 

- Nu! a tunat aspru Mitru Vlahu. De data sta ve|i pleca în 
iad, nu în Creta. 

§ i a poruncit să li se taie capul. 

Faima lui Mitru Vlahu s-a răspândit în toată Macedonia. 
Turcii au pus un pre|amare pe capul lui. Rapsozii populari îi 
închinau cântece, lăudându-i faptele. Până Q i grecomanii 
nutreau pentru el simpatie Q i admirare. Unii negustori î g i 
spuneau cu părere de râu: „Păcat că nu luptă Q i ai no Q tri contra 
turcilor păgâni alături de un erou ca ăsta!" 
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Pe acest armatol viteaz Q i mărinimos Q i-a pus în gând 
episcopul Fotios din Castoria sâ-l atragă de partea lui. 

într-o zi Mitru Vlahu s-a pomenitcu un sol trimis de episcop 
cu propunerea de a îmbrăca cauza panelenismului; îi promitea 
mari sume de bani Q i-I asigura că după ce Macedonia va fi 
ocupată de Grecia, el va interveni să i se acorde ca răsplată mari 
demnită|j Q \ onoruri în stat. 

Primindu-I în cortul lui, Mitru Vlahu i-a spus vânăt de mânie: 

- Du-te Q i spune-i celui care te-a trimis că Mitru Vlahu nu- Q i 
vinde sufletul pentru bani Q i onoruri. El consideră propunerea 
făcută de un cap al bisericii ortodoxe ca cea mai gravă insultă 
care i se poate aduce Q i pentru care merită pedeapsa cu moartea. 
Altădată să nu mai îndrăznească să facă a g a ceva, că va fi vai Q i 
amar de capul celui trimis. 5 i acum ia-|d» tălpă Q i|a de aici. 

Solul a părăsit cortul, alb ca varul, simţind un fior de 
ghea|s până în măduva oaselor. 

Episcopul Fotios, a Q ezatla biroul luxos al re g edin|£i sale, 
aştepta nerăbdător întoarcerea lui. Era sigur că solia trimisă, 
plină de laude, de vorbe mieroase Q i de promisiuni ispititoare îl 
va ademeni pe acest „cu|3Dvlah barbar", care a dovedit că are în 
sufletul lui milă Q i omenie. 

Când solul a intratîn birou cu fa|a rece Q i pământie ca de 
mort, Fotios l-a întrebat descumpănit: 

- Ce s-a întâmplat? De ce e Q ti a Q a de ...cadaveric? Flai, 
vorbe Q te! 

- Prea sfinte, ce să vă spun? Sunt încă extrem de tulbu¬ 
rat. Când am terminat de vorbit ce mi-a|j spus dumneavoastră 
sâ-i comunic, m-a fulgerat cu o astfel de privire că am sim|3t un 
fior de moarte în trup Q i în suflet. Cred că cu greu s-a ab|ânut să 
nu mă trăsnească pe loc. 

- Ei, lasă, nu fii a Q ade exagerat. E Q i el om ca to|ă oamenii, 
oricât de aspru g i de crunt ar părea. To|i oamenii iubesc banii, 
onorurile Q i gloria, cu atât mai mult un haiduc necioplit ca el, a 
căutat sâ-l liniştească Fotios. 

- Prea sfinte, poate aveţi dreptate în general, dar cu acest 
cu|3D-vlah, după câte am sim(it eu, să Q ti|d> că nu e de glumit Mi-a 
spus să nu mai îndrăzni|i sâ-i face|i asemenea propuneri, că pe 
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viitor va fi necrujiator. Ap> văzut cum s-a purtat cu cei doi cretani 
captura|i Prima data i-a iertat, fiindu-i milă de tinere|Ea lor. Dar a 
doua oară le-a tăiat capul. 

- A Q a este, a aprobat Fotios. Dar antar|ii cretani au fost la Q i 
Q i propti că s-au lăsat prin Q i a doua oară, fiindcă Q tiau ce-i 
aşteaptă. Trebuia să lupte Q i să moară trăgând. Pentru asta au 
venit aici de bună voie. Doar n-au venit să mănânce Q i să bea Q i 
să joace ca la nuntă, a încheiat furios episcopul. 

După o scurtă pauză, în timpul căreia se foia pe scaun 
îmbufnat, închizând Q i deschizând degetele mâinilor albe, moi 
Q i îngrijite, episcopul s-a calmat. Dregându- Q i glasul mieros -\ 
pironindu- Q i interlocutorul cu priviri de vulpe Q ireată, i-a vorbit: 

- Dragă Evanghelos, calmeazâ-te Q i nu fii mâhnit că nu 
ai reu g it, de la prima încercare în misiunea ta delicată Q i atât de 
importantă pentru cauza noastră sfântă. Odihne Q te-te câtva timp 
Q i te voi trimite din nou, dar de data asta cu un dar prejos în fa|a 
căruia sunt sigur că barbarul cu|Dvlah nu va mai rezista. Desigur 
vei avea Q i tu partea care |i se cuvine pentru serviciile tale 
predase. Vezi ce sacrificii mari face patria noastră Elada. Trebuie 
s-o servim g i noi cu toată credin|a Q i cu tot sufletul. 

Evanghelos a sărit de pe scaun ca mu g cat de Q arpe. 

- Prea sfinte, nu vă supăra|a, dar... eu la omul ăsta nu 
mai merg, orice mi-a|j> da Q i orice mi-a|i face. Da|i-mi orice altă 
misiune, dar la omul acesta eu nu mai merg pentru nimic în 
lume, a strigat el ca un disperat. 

Fotios îl privea cu mânie Q i dispreţ 

Împreunându- Q i mâinile Q i îngenunchind, Evanghelos a 
continuat implorându-l cu lacrimi în ochi: 

- Prea sfinte vă rog să mă în|£lege|i Sunt Q i rămân sluga 
voastră credincioasă, dar mi-e groază de omul acesta. Trimite|3 
pe altcineva, dacă |ine|3 neapărat. Eu însă îmi îngădui să vă spun 
că e mai bine să nu mai trimite|3 pe nimeni, dacă vre|j să nu 
ave|i remu Q cări. 

Izbindu-se de un refuz atât de categoric, episcopul Fotios 
l-a concediat mormâind: 

- E g ti încâpă|ânat ca un catâr. Bine, voi trimite pe altci¬ 
neva, de Q i tu îmi păreai cel mai potrivit pentru această misiune 
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delicata. Dacă ai fi acceptat, te-ai fi ales cu un surplus la salariu. 
Altcineva va fi beneficiarul. 

Evanghelos s-a retras înclinându-se, fericit câ a scăpat de 
o mare nenorocire cu pre|ul acestei aspre Q i umilitoare dojeniri 
primite din partea episcopului. Lirele sunt bune Q i ele pentru un 
om cu familie Q i greută|j>, darvia|a e mai pre|ioasă decât tot aurul 
din lume. Abia când s-a văzut afară, a răsuflat u Q urat Q i Q i-a făcut 
cruce, îndreptându-se spre casă. 

Rămas singur, episcopul Fotios a stat un timp gânditor Q i 
posomorât la birou, apoi s-a sculat Q i a început să se plimbe 
agitat prin biroul său spătos cu covor moale pe jos. Clocea în 
gând un nou plan pentru ademenirea căpitanului Mitru Vlahu. 

„ § i totuşi - î Q i zicea el, umblând cu capul aplecat de la 
un capăt la altul al biroului - trebuie să reu Q esc până la urmă 
sâ-l corup pe acest cu|nvlah care îmi dă atâta de lucru Q i-mi 
turbură liniştea în eparhie. Atunci îi voi pune cu botul pe labe Q i 
pe bulgarii sălbatici Q i câpo Q i cu exarhatul lor cu tot!" 

Necuratul intrase în sufletul său Q i-I a|â|a mereu la fapte 
cu totul potrivnice sfintelor în vânturi ale Mântuitorului. 

N-a trecut mult Q i Fotios a trimis un nou sol. Când a fost 
anun|at de sosirea lui, Mitru Vlahu a pufnit mânios: 

- Ce mai vrea Q i Q arpele ăsta? 

Solul, un tânăr de vreo treizeci de ani, arătos Q i bine îm¬ 
brăcat, a intrat în cort, înclinându-se respectuos, dar sigur Q i 
încrezător în el însu Q i. 

- Căpitane, m-a trimis Sfin|dta Sa Episcopul Fotios să vă 
dau această pungă de lire Q i să vă spun câ vor urma Q i altele 
pentru serviciile nepre|uite pe care le ve|i aduce cauzei noastre... 

Falca lui Mitru Vlahu s-a învine|ăt de mânie. Ochii lui 
aruncau fulgere. O clipă a pus mâna pe mânerul paloşului de 
la Q old, dar Q i-a retras-o imediat. A vrut sâ-l trăsnească pe loc, 
dar s-a răzgândit Q \ s-a stăpânit. 

Solul a amu|it Q i a început să tremure, bâlbâindu-se: 

- Câ...pi...tane, e...e...eu n...nu am nici o vi...vină. Epi... 
scopul mi-a poruncit...Fie-|i milă de mine! 

- Milă pentru g erpi! a scrâ Q nit căpitanul, fulgerându-l cu 
privirea. Apoi a strigat către aghiotant lui care aşteptau afară: 
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Feciori, lua|>l pe acest nemernic, duce|>l până la Castoria Q i 
împu Q ca|3-l la marginea drumului ca să ia aminte, odată pentru 
totdeauna, ticălosul episcop că Mitru Vlahu Q i armatolii nu sunt 
de vânzare. Pune|>i pe piept hârtia semnată de mine. Punga cu 
lire opri|i-o pentru nevoile noastre. 

Porunca căpitanului a fost executată în aceeaşi zi spre 

seară. 

A doua zi, aghiotant căpitanului, Sterie Blacioti Q \ Tu Q a 
Dumba au intrat în cort ca sâ-l anun|3e că porunca lui a fost 
executată. Ei i-au raportat că pe drum solul grec a încercat să-i 
corupâ, promi|ându-le o mare sumă de bani. 

- Eram sigur de asta, dar eram tot atât de sigur că voi ve|i> 

rezista. 

- Căpitane - a îndrăznit Sterie Blacioti - să ne fie cu iertare, 
dar noi în locul tău l-am fi jumulit pe sfântul episcop de vreo 
zece pungi de lire pentru eliberarea ostaticului, nu numai de una 
cât a trimis el ca la ni g te milogi, că are de unde tâlharul. El îi 
dijmuie^te pe preo|j Q i pe călugări Q i, pe deasupra, suge ca 
plo Q np Q i din ajutoarele băneşti trimise de statul Q i silogurile 
elene. 

întunecându-se la fa|ă, Q i privindu-i drept în ochi, căpita¬ 
nul a grăit: 

- Mâi băie|3, banul e ochiul dracului. Pu|ani sunt cei care 
rezistă ademenitoarei lui ispite. Unii î Q i vând sufletul din lăcomie, 
ap pentru că trăiesc în lipsuri Q i în mizerie. Dar noi nu suntem 
nici găinari Q i nici tâlhari de drumul mare. Noi luptăm ca să ne 
apărăm libertatea Q i neamul, |ara noastră aromână. 

- A Q a este, au aprobat armatolii, iar Sterie Blacioti a 
adăugat, gândindu-se la reac|ia episcopului: Ce spume va face 
episcopul Q i ce blesteme va arunca asupra noastră, când va 
afla vestea mor|3i solului său!... 

Căpitanul i-a completat gândul vorbind calm: 

- Va fulgera Q \ va tuna, aruncând un potop de blesteme asupra 
noastră, min|ind cu neruşinare Q \ prostind lumea cu „sălbăticia" 
crimelor noastre, care nu sunt decât un firav răspuns la un lan|3 
nesfârşit de crime Q i de nelegiuiri săvârşite de bandele de antarţi 
setoase de sânge Q i pârjol. Las' să spumege Q i să blesteme cât o 
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vrea, câ Dumnezeu nu are altă treabă decât să asculte Q i, mai ales, 
să îndeplinească blestemele lor îngrozitoare. Azi nu ne mai temem 
de blestemele ie Q ite din gurile celor fă|amici. Bunul Dumnezeu, nu 
numai câ nu le va mai lua în seamă, dar le va întoarce chiarîmpotri va 
lor. Numele episcopului Fotios înseamnă lumină, dar sufletul lui 
este plin de întuneric. El ne urâ g te acum de moarte Q i va pune la 
cale cea mai cumplită răzbunare împotriva noastră. Noi însă g tim 
câ o singură via|â Q \ o singură moarte avem g i pe amândouă vrem 
să le trecem cu cinste Q i cu dreptate. Dumnezeu o să ne judece 
după faptele Q i cugetele noastre. Eu nu pot altceva să vă spun decât: 
la luptă, cu Dumnezeu înainte! 

Moartea fiului unui negustor grec din Castoria, a îndoliat 
ora Q ul. Episcopul Fotios s-a folosit cu îndemânare de acest prilej 
Q i la înmormântare a |inut o cuvântare emo|3onantâ, care a stors 
multe lacrimi din ochii asistenţi. El a spus câ armatolii vlahi 
sunt ni g te sălbatici cruzi Q i lipsii de sim|oul onoarei, care nu 
respectă via|a solilor trimi Q i pentru împăcare, pentru restabilirea 
liniştii Q i păcii în această parte a imperiului otoman. A avut grijă 
să nu pomenească nimic de solia anterioară, de propunerile 
de aderare la cauza panelenâ făcute căpitanului Mitru Vlahu, Q i 
de punga cu lire oferită de ultimul sol. Viclean, blând Q i smerit, 
nu i-a fost greu să impresioneze Q \ să convingă asistent câ 
„ereticii" vlahi Q i „apostaţi" bulgari sunt adevăratele elemente 
turbulente, în timp ce grecii, în frunte cu Patriarhia din 
Constanţinopol luptă pentru men|3nerea liniştii Q i ordinii Q i sunt 
singurii prieteni sinceri Q \ devota^ ai imperiului otoman. 

întors acasă după înmormântare, episcopul Fotios s-a 
trântit pe scaunul de la birou. Era obosit Q i-I durea capul, ^i-a 
strâns tâmplele cu palmele Q i a stat a Q a cu coatele rezemate pe 
birou. 

- Ah, blestematul, ce mi-a făcut?! a gemut el. Mi-a ucis 
pe fiul celui mai bun prieten Q i al celui mai activ Q i mai devotat 
membru al comitetului nostru de aici. Mi-a dat o grea lovitură. 
Dar am să i-o plătesc eu să mă |anâ minte în vecii vecilor... 

începând din ziua următoare, episcopul Fotios s-a pus 
pe treabă serioasă. Cu râvnă Q i cu fine|£ diplomatică, înso|3te 
nu numai de zâmbete mieroase, ci Q i de „atenjii" îmbietoare, el 



146 


IONEL ZEANA 


s-a insinuat sub pielea autorită|3lor turceşti locale pe care le-a 
convins câ ac|âunea antar|âlor greci nu este îndreptată împotriva 
imperiului otoman, ci împotriva „rebeli lor vlahi Q i bulgari", dirija|d» 
de organizata teroristă macedoneană. Aparente pledau în 
favoarea argumentelor prezentate de prelaţi greci. Nicăieri în 
Balcani, bandele de antar|ă nu omorau turci Q i nu ardeau sate 
turceşti, ci numai sate vlahe Q i bulgăreşti. Pe de altă parte, în 
strâmtoarea în care se aflau, turcilor le convenea atitudinea bine¬ 
voitoare a prelatlor greci chiar dacă se îndoiau de sinceritatea 
declaraţilor lor de fidelitate fa|s de Sublima Poartă. 

în această situate, episcopul Fotios, mulţumit de 
rezultatul intrigilor sale, nopt întregi a meditaţia biroul său Q i a 
întocmit cu chibzuind planul de răzbunare împotriva căposului 
Q i sălbaticului armatol Mitru Vlahu. 

într-o zi a trimis un curier la Pavlos Melas, comandantul 
bandelor de antart din nord-vestul Macedoniei, cerându-i să 
se prezinte urgent la sediul episcopiei. Acesta se afla în tnutul 
dintre Castoria Q \ Prespa. însott de subalternul său Gheorghos 
Caravanghelis, căpitanul grec s-a prezentat într-o seară la 
Episcopie. 

- Dragă Pavlos, i-a spus episcopul Fotios, lucrurile au 
început să meargă pe un făga Q foarte bun. Am aranjat cu auto¬ 
ritare turceşti civile Q i militare, să nu vă urmărească Q i să nu vă 
mai stingherească în activitatea voastră de pedepsire a vlahilor Q i 
bulgarilor rebeli. La măsurile voastre de represalii, turcii vorînchide 
ochii, l-am convins câ noi grecii suntem apărătorii liniştii Q i ordinii 
în acest col|aal imperiului otoman Q i câ nu urmărim altceva decât 
readucerea sub ascultarea Patriarhiei a vlahilor „eretici", care cer 
biserică ortodoxă separată, Q i a bulgarilor exarhi g ti. Purta|i-vâ deci 
în a Q afel încât să nu-i supăraţi să nu-i leza|icu nimic pe turci, la 
ora actuală când toată Europa îi acuză de asuprirea creştinilor, Q i 
ei au nevoie de sprijinul nostru. Lovi|ifără milă în vlahi Q i în bulgari. 
Ei sunt du Q manii noŞtri de moarte, nu turcii pe care trebuie sâ-i 
îmbrobodim până când ne vom întări Q i vom deveni o for|cB 
capabilă să se măsoare cu oricine. Atunci, cu to|d» străinii greciza|i 
prin religie Q i Şcoală, ne vom răfui Q \ cu turcii păgâni Q i-i vom 
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izgoni nu numai din Europa g i din Constanţinopol, ci Q i din Asia 
Mică, Q i chiar mai departe, în stepele asiatice din care au năvălit. 

Episcopul Fotios, Q i-a încheiat triada patriotardă încântat 
în sinea lui, Q \ mâsurându- Q i musafirii simandicos cu privirea, 
aştepta voios răspunsul lor. 

Pavlos Melas, un bărbat de vreo 35-36 de ani, cu pârul 
negru, des Q i cu musta|a bogată, îngrijită, care dădea obrazului 
rotunjor un aer leonin, era ofi|£r de carieră. Studiase la ^coala 
militară din Atena Q i ajunsese la gradul de căpitan când, captat 
de activitatea silogului panelen, a cerut să lupte ca voluntar în 
Macedonia. După plecarea în Grecia a colonelului Costas Acritas, 
fostul comandat suprem al antar|ilordin Macedonia, Pavlos Melas 
a preluat comanda antar|ilor din nord-vestul Macedoniei, iar 
Tellos Agras comanda celor din estul Macedoniei. Acesta din 
urmă, în calitatea lui de fost aghiotant al colonelului Acritas, 
de|ânea Q i func|aa de comandant suprem al tuturor forjor de 
antarţi din Macedonia. 

Pavlos Melas ascultase mul|i oratori iluştri la Atena Q i auzise 
multe discursuri patriotarde, dar în atmosfera din seara aceea 
tirada episcopului Fotios i-a mers la inimă, încât abia s-a stăpânit 
să nu aplaude, dându- Q i seama că se afla într-o casă bisericească, 
nu într-o agora ticsită de lume exaltată, gata să pornească la 
cucerirea Constantinopolului Q i a Sfintei Sofii. Adjunctul său, loco¬ 
tenentul Gheorgos Caravanghelis căzuse de-a dreptul în extaz. 

Cu fa|s Q i privirile strălucitoare, căpitanul Pavlos Melas a 

rostit: 

- Prea sfinte, mă bucur nespus de vestea bună pe care 
ne-o da|cb g i vâ asigur că vom executa întocmai instruc|aunile Q i 
ordinele sfintei voastre. 

^ti|d» desigur că în sectorul Cori|a a apărut un nou bandit 
cu|3Dvlah, un anume Cocone Q , care a băgat groaza în turci Q \ în 
adepţi noştri grecomani. Acest fioros bandit a căsăpit câ|iva bei 
turci pe care i-a jefuit. Se spune că ia cu japca de la cei boga|i Q i 
împarte mărinimos la cei săraci. Este foarte isteţi de un curaj 
nebun. î Q i bate joc pur Q i simplu de jandarmii turci, care tremură 
de groază la vederea lui. Lumea |ine la el atât de mult Q i-i oferă 
adâpostîn toate satele, încât e foarte greu să fie prins de poterele 
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turceşti. Când esteîncol|it, se retrage în mun|ji prâpăstio Q i unde i 
se pierde urma. Turcii au pus deja un premiu mare pe capul lui 
ca răsplata pentru cel care-l va preda viu sau mort. Dar tâlharul 
are foarte mul|jtâinuitori Q i printre vlahi Q i printre bulgari Q i printre 
albanezi. De aceea, m-am sfătuit cu adjunctul meu Gheorgos 
Caravanghelis să ne concentrăm for|£le în sectorul Cori|a Q i să 
punem mâna pe acest bandit atât de periculos -\ de temut. în 
acest scop, ne-am gândit sâ-i întindem o cursă Q i să prindem 
lupul în bârlogul lui. Nu departe de ora g ul Cori|a este un mare 
sat de vlahi, Pleasa. Le-am trimis vorbă frunta Q ilor de acolo să 
renunţ la g coala Q i biserica românească Q i să revină la Q coala Q \ 
biserica grecească, l-am amenin|atcâ dacă nu vor accepta, atunci 
vor fi nimici|i Q i vor avea aceeaşi soartă ca Q i cei din satul bulgă¬ 
resc Zagoriceni, unde au operat tot antar|ii no g tri. în ziua hotărâtă 
pentru atac, pe care o vom anun|a din vreme, ca să se Q tie, 
brigandul Cocone Q , cu ceata lui mică va veni sigur să apere satul 
unde are prieteni Q i rude. Atunci, cu cei două sute de palicari ai 
mei, voi pune mâna u Q or pe el Q i vom încasa -\ frumoasa recom¬ 
pensă turcească. 

Planul întocmit de cei doi ofi^ri greci Q \ expus pe larg 
episcopului, părea minunat. Dar vorba zicalei populare: 
„Socoteala de acasă nu se potriveşte niciodată cu cea de la târg." 

Episcopul Fotios a ascultat cu multă atente expunerea 
căpitanului grec, al cărui plan nu se potrivea deloc cu planul lui. 

Cei doi ofi|aeri antar|j aşteptau nerăbdători aprobarea 
episcopului Fotios. Acesta, după o clipă de prefăcută chibzuia¬ 
lă, pentru a-i menaja, a luat cuvântul vorbindu-le cu blânde|£: 

- Căpitane Pavlos Melas, planul întocmit de dumneavoastră 
este excelent Q i vă asigur că va fi pus în aplicare cât de curând. Dar 
deocamdată nu acest bandit cu mica lui ceată haiducească este 
pentru noi pe primul plan. Problema care trebuie rezolvată urgent 
este lichidarea faimosului revolu|i>onar Mitru Vlahu, care este cel 
mai mare Q i mai periculos du Q man al cauzei noastre. El dispune 
de ni Q te adep|a fanatici de zece ori mai numero Q i decât ceata 
brigandului Cocone Q . Am încercat sâ-l atrag de partea noastră prin 
tot felul de momeli Q i de promisiuni. A fost imposibil. Ceva mai 
mult acest blestemat „eretic" mi-a omorât pe ultimul sol trimis cu 
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o pungă de lire ca sâ-l atragă. A Q a că aduceţi aici la Castana toate 
forţele voastre ca să-l lichidăm mai întâi pe Mitru Vlahu Q i pe urmă 
veţi pune mâna u g or Q \ pe bezmeticul brigand Cocone Q . Astfel, în 
locul unei nesigure recompense turce Q ti, veţi recupera punga 
noastră de lire jecmănită de acest tâlhar care mi-a ucis solul. 

- Prea sfinte, fie a Q a cum hotărâ Q te sfinţia voastră. Noi 
suntem osta Q i Q i executăm ordinele date de sfinţia voastră. Să 
vă dea Dumnezeu sănătate Q i să vă ajute să pregătiţi, cu tact Q i 
înţelepciune, ziua victoriei pentru patria noastră Elada pentru 
care am venit aici să luptăm Q i să ne vărsăm sângele. 

încântat, episcopul Fotios i-a oprit pe oaspeţii săi la masă 
Q i i-a găzduit în palatul episcopal. A doua zi cei doi comandanţi 
au trimis un curier în tabăra antarţilor cu ordinul de a se con¬ 
centra urgent lângă Castoria. împreună cu episcopul au întocmit 
planul de luptă împotriva lui Mitru Vlahu. 

începând din ziua aceea un dulău din curtea palatului 
episcopal urla noaptea lugubru la lună. Un urlet prelung, gros 
Q i tremurat ca un bocet înfricoşător. 

Ziua, cei doi ofiţeri greci, îmbrâcaţiîn haine civile, se plimbau 
liberi Q i veseli prin ora Q , fericiţi că aud vorbindu-se mai mult 
grece Q te, decât alte limbi străine, barbare, ^colile Q i bisericile erau 
aproape toate greceşti. Doar bulgarii aveau o singură Q coalâ Q i 
biserică în limba lor, dar majoritatea negustorilor erau grecomani. 
Vlahii, care formau majoritatea locuitorilor din ora Q , erau în mare 
parte grecomani înfocaţi. Nu exista nici o Şcoală Q i nici o biserică 
românească. Până Q i cei care î Q i păstrau limba erau nevoiţi să 
frecventeze biserica Q i Q coala greacă, astfel încât grecizarea vlahilor 
din acestora 5 era aproape încheiată. Nici măcar Apostol Mărgărit - 
marele Q i curajosul apostol al românismului în Balcani, care Q i-a 
început cariera ca învăţător de limba greacă, înainte de trezirea 
con 5 tiinţEi lui naţionale Q i pe care predecesorul episcopului Fotios 
a vrut sâ-l trimită, la studii superioare la Atena - n-a îndrăznit să 
deschidă o Şcoală româneasca în acest ora Q . 

Familiile grecomane vlahe Q i bulgare îi primeau cu mare 
bucurie Q i cinste pe cei doi comandanţi de antarţi, simţindu-se 
onorate că doi greci veritabili le calcă pragul Q '\ întrecându-se în 
a-i ospăta cu toate onorurile Q i cu tot ce au mai bun. Mai bine 
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de două săptămâni ei au fost oaspeţi favorit ai notabil ită|jlor 
grecomane ale ora Q ului. Erau cople Q i|a de atâtea atenei Q i de 
atâtea laude câte primeau. Noaptea târziu, când se întorceau în 
apartamentul luxos din palatul episcopal, se trânteau obosii 
pe paturile curate, arhisâtui de mâncăruri Q i băuturi alese Q i 
cople Q i|j de atâtea atenei. 

- Hei, Gheorgos, exclama Pavlos Melas, ce minuna|j sunt 
castorienii ă Q tia. Dacă ar fi to|d» ca ei - a Q a cum ni se spunea 
nouă la Atena - n-ar mai fi fost nevoie de prezent noastră aici, 
hăitui|â ca ni g te fiare prin imunei â Q tia sălbatici -\ împăduri^, 
plini de capcane la tot pasul, nu ca mun|ji noştri stânco Q i, goi Q i 
sterpi din Elada. Am fi trăit Q i noi lini Q ti|j într-o garnizoană mare 
la Atena, la Pireu, la Volo sau în alte ora Q e mari Q i frumoase. 
Avem noroc totuşi cu episcopul ăsta al nostru, care este un mare 
diplomatei un mare grec. Sâ-i dea Dumnezeu sănătate Q \ vja|â 
lungă. Cu oameni ca el ne vom vedea visul împlinit: alipirea 
Macedoniei cu care vom forma Grecia Mare. 

Gheorgos Caravanghelis, care, după nume, părea vlah 
grecizat din sudul Tesaliei, l-a aprobat cu pleoapele îngreunate 
de somn. 

- A Q a este, dragă Pavlos. Scuzâ-mâ că nu mai am chef de 
taifas. Sunt obositei a Q vrea să adorm, dar nu mă lasă câinele ăsta 
afurisit care urlă sinistru. Parcă ar prevesti moartea cuiva. Numai 
de n-ar fi vorba de noi sau de sfin|ia sa episcopul Fotios. în rest 
poate să urle până va crăpa afurisitul, că până la urmă tot o să 
adorm eu Q i o să dorm bu Q tean până la ziuă. De fapt, mă gândesc 
mai mult nu la noi, ci la via|a bunului nostru episcop Fotios sâ nu 
pâ^ascâ Q i el ce-a pâ|it episcopul Emilianos din Grebena. 

- Fii serios, dragă Gheorgos Q \ nu mai crede în asemenea 
superstp bune pentru babe Q i copii. 

- O fi cum spui tu, dar are un urlet lugubru, care nu-mi 

place. 

într-un târziu au adormit amândoi. A doua zi Q i-au luat 
rămas bun de la episcopul Fotios, care i-a binecuvântat, Q i au 
pornit spre locul unde erau a Q tepta|3 de unitatea de antar|a 
chema|i Erau vreo cincizeci de antar|i câlâuzi|d> de curierul din 
Castoria, care era un bun cunoscător al muntelui. După câteva ore 



Vulturii Pindului 


151 


de mers, au ajuns într-o poienii®, unde murmura lin apa unui izvor. 
Din |£ava de fier înfiptă în coasta muntelui, apa gâlgâia într-un cauc 
de lemn, adânc Q i mare cât o covată, Q i de acolo se scurgea într-un 
jgheab lung Q \ gros făcut din trunchiul unui fag scobit de la un 
capăt la altul. La mijlocul jgheabului se afla o gaură pe unde 
apa, ajunsă la nivelul ei, se scurgea într-un Q enpjlep Q i se acumula 
la vreo cincizeci de metri mai jos într-un mic iaz. Acest izvor 
servea le adăparea turmelor Q i vitelor. Obosip Q i nădu Q ip după 
câteva ore de urcu Q , antarpi au răsuflat u g ura Q i când s-au văzut 
pe neaşteptate în lumini Q ul acestei poienipe adumbrite de 
coroanele verzi ale unor arbori seculari. S-au repezit la Q ipot sâ- Q i 
umple bidoanele cu apă proaspătă Q \ să se spele de sudoarea 
care li se scurgea droaie pe fa|ă. Unii dintre ei î Q i afundau capul 
în apa din jgheab, după care se scuturau pufnind zgomotos. Al|d»i 
aşteptau să le vină rândul cu bidoanele în mâini. 

Era pe la amiază. Cu toată căldura, adia totuşi un aer de 
munte proaspăt Q i răcoritor. Cei doi comandant s-au întins pe 
pământ ca să se odihnească pupn, după ce au sorbit câteva 
guri de apă din bidoanele aduse de un antart. Priveau la hărmă¬ 
laia făcută de antarpi lor care zburdau Q i se stropeau cu apă ca 
ni Q te copii cu chef dejoacă. 

- Destul cu joaca, a strigat la ei dojenitor locotenentul 
Caravanghelis. Nu vedep că au nevoie Q i al pi să bea apă Q i să se 
spele? 

Acoperindu- Q i ochii cu mâna de lumina soarelui care 
ardea în zenit, căpitanul Pavlos Melas, renumit pentru severita¬ 
tea lui în materie de disciplină militară, s-a adresat subalter¬ 
nului său pe un ton îngăduitor: 

- Lasâ-i să se bucure Q i ei pupn că sunt tineri Q i n-au avut 
parte de plăcerile huzurului nostru de la Castoria. 

Cum hărmălaia mai continua, locotenentul Caravanghelis 
s-a sculat în capul oaselor Q i a strigat amenin|ător: 

- Să Q tip că vă pedepsesc dacă nu încetap odată cu joaca 
voastră prostească. Apoi întorcându-se spre căpitan, a adăugat: 
Trebuie sâ-i pnem în frâu, altminteri încep sâ- Q i facă de cap, Q i 
fără disciplină se duce totul de râpă. într-adevâr, am dus-o 
minunat! a exclamat Caravanghelis. 
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- § i o s-o mai ducem, dragă Gheorgos, dacă ne ajută 
Dumnezeu să scăpăm mai repede de banditul ăsta de cu|3Dvlah. 
Episcopul nostru o să ne |ănă ca pe palme de acum înainte. 

La porunca aspră a locotenentului Caravanghelis, hăr¬ 
mălaia de la Q ipot a încetat. întinzându-se pe spate, căpitanul 
Pavlos Melas a adăugat: 

- Spune-le că vom prânzi Q \ ne vom odihni aici o oră, 
după care vom pleca mai departe până la locul Q tiut de călăuza 
noastră. 

Auzind ordinul, to|â antarpi se pregăteau de masă, 
umblând prin traistele lor cu merinde. în aceea Q i clipă însă o 
vijelie de gloan|£ s-a năpustit asupra lor, Q uierând ascult ca o 
Q erpărie de vipere dezlânpjite. Nimeripîn plin, unii s-au prăbuşit, 
al|cii mai norocoşi s-au culcat la pământ, adăpostip de jgheab Q i 
de bolovanii de deasupra Spotului. Cei doi ofiliri au pus mâna 
pe arme Q i, întorcându-se brusc pe burtă, au început să tragă 
spre arborii de unde vâjâiau gloanţe. 

- Predap-vâ, că nu avep nici o scăpare, a strigat o voce 
de după trunchiul unui copac. 

- Niciodată! a răspuns răspicat căpitanul Pavlos Melas, 
care profitând de răstimpul scurt al somaliei adresate, s-a 
rostogolit iute, adăpostindu-se după o stâncă. Locotenentul 
Caravanghelis s-a târât Q i el ca o jivină până la capătul jgheabu¬ 
lui Q i s-a pus la adăpost, de unde a început să tragă. Lupta a 
durat câteva ore. Luap prin surprindere, antapi trăgeau la nime¬ 
reală spre marginea pădurii de unde vâjâia vijelia ucigătoare. 
Treptat, treptat rândurile antarplor se răreau. Unii erau lovip mortal, 
ap râni|d> gemeau Q i se vâietau, văzând cum li se scurge sângele 
Q i vlaga din trup. La un moment dat armatolii i-au încercuit pe 
antarp. Călăuza castoriană a reu Q it să se strecoare g i să scape 
dându- Q i drumul într-o râpă, urmat de câpva antarp teferi sau 
u Q or rănp 

în fa|a dezastrului cumplit la care nu se aşteptau, Pavlos 
Melas Q i Gheorgos Caravanghelis au ridicat mâinile în sus Q i s-au 
predat. 

Mitru Vlahu a ordonat să se strângă toate armele Q i 
munpile celor morp, iar rănpi să fie împu Q cap. încadrap de 
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armatoli, cei doi comandanţi Q i patru antarţi prizonieri au fost 
condu Q i până la locul unde, lângă trunchiul unui fag secular, îi 
aştepta sâ-i judece căpitanul armatol Mitru Vlahu. 

Urcând coasta, leoarcă de sudoare Q i cu vocea stinsă de 
oboseală Q i de supărare, Gheorgos Caravanghelis a întors capul 
spre căpitanul Pavlos Melas Q i i-a spus cu amărăciune: 

- Vezi, dragă Pavlos, pentru cine urla câinele acela afurisit 
din curtea episcopiei? Hei, ce mai zici acum?! ...Nu-i a Q a că am 
avut dreptate? 

Căpitanul Pavlos Melas era distrus. Nu se aştepta să fie 
prins viu Q i umilit de un brigand mocofan, neinstruit ca el la o 
înaltă Q coală militară. A vrut sâ-i răspundă prietenului său că el 
tot nu crede ca babele în supersti|d»i, dar a preferat să tacă, înghi- 
|d»ndu- Q i răspunsul. în fa|a morţii apropiate, considera că trebuie 
să fie demn, grav Q i solemn ca un erou de tragedie antică, -tia 
bine ce îl aşteaptă. 

Mitru Vlahu era necruţător. l-a judecat după legea 
strămo Q eascâ, amintindu-le crimele Q i nelegiuirile comise Q i i-a 
condamnat pe to|a la moarte. Au fost înmormântaţi cu to|âi într-o 
groapă comună la marginea poienii lângă râpă, punându-li-se 
la cap o cruce de lemn înconjurată de mai mulţi bolovani. Astfel 
a luat sfârâit aventura tragică a faimosului căpitan Pavlos Melas Q i 
a adjunctului său Gheorgos Caravanghelis. 

Vestea morţii celor doi comandanţi de antarţi Q i a măcel ului 
din munţi a umplut de jale Castoria. Visele unor fete romantice 
care-i cunoscuseră Q i admiraseră în timpul scurtei lor Q ederi în 
ora Q , s-au spulberat ca florile sub suflarea îngheaţă a unui viscol 
nâpraznic. Faima lui Mitru Vlahu a crescut Q i mai mult g i umbra 
lui uria Q â se profila ameninţătoare peste această cetate avansată 
a elenismului în Macedonia. Episcopul Fotios turba de mânie. 
Reu Q ise să câştige încrederea deplină a autorităţilor turceşti locale 
Q i se bucura anticipat la gândul că cei doi viteji comandanţi ai 
antarţilorîi vor veni de hac repede agramatului Q i încăpăţânatului 
cuţovlah. Elita antarţilor a fost nimicită. Restul erau complet 
demoralizaţi. 

Episcopul Fotios se frământa la biroul său iscodind un 
nou plan de răzbunare. Dar în zadar. Nu găsea. Era ca paralizat. 
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Parca necuratul începuse sâ- Q i bata joc de el, azvâriindu-l dintr-o 
nenorocire în alta. Era cople Q it de durere. Sângele i se urcase la 
cap Q i-i vuiau urechile. N-a auzit ciocânitul u Q orîn u Q a biroului. 
Deodată a intrat secretarul său, călugărul Hieronimos. Acesta, 
înclinându-se, i-a spus: 

- Prea sfinte, aşteaptă cineva care vrea să vă vorbească. 
Spune că vine din partea voievodului Cota. 

- Să intre! a poruncit episcopul luminat deodată la auzul 
numelui. 

Cota era un voievod bulgar din satul Rulea, care, momit 
Q i prins în mreje de episcopul Fotios, a părăsit exarhatul Q i s-a 
pus în slujba Patriarhiei din Constanţinopol. Pentru întoarcerea 
lui la patriarhat Q i pentru acţunea de a-i converti pe compatrioţi 
săi de a face acela Q i lucru, voievodul Cota era plătit cu Q ase lire 
pe lună. Suma o primea anticipat de două ori pe an. Pe lângă 
aceasta, doi fii ai voievodului studiau gratuit la Atena, devenind 
partizani înfocaţ ai elenismului. 

Trecuseră mai bine de doi ani de când Cotaî Q i încasa anticipat 
simbria de 36 de lire la g ase luni. Dar exemplul lui n-a fost urmat de 
bulgari, a Q a cum spera episcopul Fotios. Aceştia rămâneau în 
continuare exaitii g ti. Cotaînsâî g i pretindea simbria, de Q i acţunea 
lui nu avea nici un efect. Amenin|at de Mitru Vlahu Q \ de alţ 
compatrioţi, el s-a văzut silit să se adăpostească în alt sat la ni Q te 
rude, după ce l-au părâsit Q i cetnicii lui care-l considerau trădător. 
Situaţa lui era disperată. Avea nevoie de bani. Altfel era pierdut. 
Pentru încasarea simbriei, Q i-a trimis curierul la Castoria. 

Sco|ându- Q i căciula, curierul s-a aplecatei a sărutat mâna 
episcopului. 

- Prea sfinte, vin din partea voievodului Cota, care vă 
trimite multe închinăciuni Q i vă roagă sâ-i plătiţb, potrivit învoielii, 
simbria pe Q ase luni. El lucrează, mai departe cu credin|ă Q i cu 
devotament neclintit pentru patriarhat. Doar g tiţ că, datorită 
sprijinului mărinimos al sfinţei voastre, cei doi copii ai lui 
studiază la Atena. 

Episcopul fierbea de mânie. Cota se lăudase că în scurt 
timp îi va întoarce pe bulgarii exarhi Q ti la patriarhat. Trecuseră 
doi ani Q \ n-a făcut nimic. Se dovedea un neputincios Q i un 
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profitor ordinar care- Q i urmărea interesul său personal. Influent 
în rândul bulgarilor a acestui voievod pe care el mizase, era 
nulă. 5 i tocmai acum când toată Castoria era în doliu după 
dezastrul antar|ilorîn frunte cu marii lorcomandan|iPavlosMelas 
Q i Gheorgos Caravnghelis, acest voievod bulgar, hăituit Q i ascuns 
în bârlog, avea neru Q inarea să ceară anticipat plata simbriei pe 
alte Q ase luni. Episcopul era atât de revoltat, că a vrut sâ-l dea 
afară imediat pe curier. S-a răzgândit însă, socotind că e mai 
bine să fie mai diplomat. 

Cu blânde^ în glas i-a vorbit: 

- îi mul|umesc voievodului Cota pentru închinăciunile 
trimise Q i-i trimit Q \ eu multe urări de sănătate Q i binecuvântarea 
mea pentru el Q \ pentru familia lui. Dumnezeu sâ-l ocrotească Q i 
sâ-l ajute în tot ce face pentru cauza sfântă a Patriarhiei. 

Curierul asculta în picioare, cu căciula în mâini. 

Mâsurându-I cu privirea, episcopul a continuat, făcând 
un gest cu mâna: 

- Dar... ia loc, pe scaun, nu mai sta în picioare, că e Q ti 
obosit de atâta drum. 

Emo|ionat, curierul s-a a Q ezat pe scaun, frământând timid 
căciula în mâini. 

Privindu-I fix în ochi, episcopul a continuat vorbindu-i 
cu aceeaşi blânde^ prefăcută: 

- Ce mai face Q i unde se află acum voievodul Cota? Mai 
este în casa lui din satul Rulea?Tare multa Q vrea sâ-i fac o vizită 
canonică Q i să stau de vorbă cu el Q l cu sătenii de acolo atât de 
cumin|3 Q i de în|3elep|3, care s-au întors la dreapta credin|â 
păstrată cu atâta trudă de Sfânta Patriarhie din Constanţinopol. 

Fermecat de blânde|£a mieroasă a episcopului Fotios, 
curierul Q i-a deschis larg inima. 

- Prea sfinte, s-au ivit ni g te zâzanii, între credincio Q i Q i, 
amenin|atde unii săteni asmuţii de cetnicii revolu|3onari bulgari 
Q i de armatolii lui Mitru Vlahu, voievodul Cota Q i-a mutat cartierul 
într-un sat mai îndepărtat... 

- Unde? 

- La Slibova, prea sfinte. 
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Aflând secretul de care avea nevoie, episcopul Fotios s-a 
sculat de pe scaun, concediindu-l pe curier cu acela Q i glas 
prefăcut, dar mai ferm. 

- Bine... po|â pleca. Spune-i voievodului Cota câ deo¬ 
camdată, nu-i pot plăti suma convenită, fiindcă vistieria noastră 
s-a golit după atâtea cheltuieli Q i necazuri ce au căzut pe capul 
nostru. Mai spune-i câ aştept Q i eu din partea lui să facă mai 
mult, a Q a cum a promis, Q i să lupte cu curaj contra du Q manilor, 
ca vitejii noştri antarţ, nu să se ascundă de frica lor, după câte 
am În|îeles... 

Curierul a plecat năucit. Când i-a raportat lui Cota refuzul 
episcopului de a-i plăti simbria, acesta a răbufnit înfuriat: 

- Câinele de canoni Crede câ- Q i poate bate joc de mine? 
Am să-i arăt eu cine este voievodul Cota! 

Pufnea Q i scrâ Q nea din dinţ Q i se plimba furios de la un 
capăt la altul al odăii. Când s-a mai lini Q tit, s-a a Q ezat la masă -\ i-a 
adresat episcopului o scrisoare în care îl ameninţ câ-i va tăia 
capul dacă nu mai respectă învoiala Q i nu-i mai plăte Q te simbria 
convenită. în scrisoare îi mai spunea: „învoiala a fost ca eu să fac 
propagandă printre bulgari ca ei să părăsească exarhatul Q i să treacă 
ia patriarhat, nu ca să omor oameni nevinovat, nici cetnici bulgari 
sau vlahi. Eu mi-am respectat învoiala, ca dovadă câ mi-am trimis 
copiii să studieze la Atena. Am rămas credincios Q i devotat în 
continuare cauzei patriarhatului pentru care am făcut atâtea 
sacrificii. Lupta este lungă Q i grea. E u Q or să stai comod în fotoliu 
la birou Q i să judeci faptele altora. în încheiere, vă cer, prea sfinte, 
să-mi trimiteţ neapărat suma care mi se cuvine. Altfel nu pot 
continua lupta." 

Episcopul Fotios a mototolit scrisoarea Q i a aruncat-o dis- 
pre|xiitor la co g . Scârbit, a adăugat: „Nici nu am nevoie de un 
Q obolan ca tine, mocofane!" 

Cunoscând locul unde se adăpostea voievodul Cota, 
episcopul Fotios l-a denun|at autorităţi or turceşti. O unitate de 
jandarmi a încercuit satul Q i voievodul Cota a fost luat ca din 
oală. Arestatei dus la Bitolia, Cota a fost judecat Q i condamnat la 
moarte pentru nelegiuirile comise în trecut când lupta împotriva 
patriarhatului. Execuţa a avut loc în piaja Atpazar din Bitolia, prin 
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împuşcare, în prezen|a unei mari mul|imi de curio Q i. Turcii voiau 
sâ dea astfel un exemplu de pedepsireîn public a tuturor rebelilor 
ghiauri care îndrăzneau sâ turbure liniştea Q i ordinea imperiului 
otoman. 

Episcopul Fotios, abil g i Q iret, î Q i freca mâinile fericit. Reu- 
Q ise să împuşte doi iepuri cu un singur glon|a pe de o parte a 
scăpat de un du Q man periculos, pe de altă parte, servindu-le 
pe tavă capul voievodului Cota, Q i-a consolidat pozi|ăa pe lângă 
autorită|3le turceşti. 

După atâtea înfrângeri grele Q i după atâtea hapuri amare 
înghite, în care timp se ridicau voci critice la adresa lui, din 
clipa aceea ac|iunile începură sâ-i crească. Mitropolitul Bitoliei 
era totu g i nemul|umit, cu toate că nu cunoştea secretul trădării 
voievodului Cota. Aflând că victima era luptător grecoman Q i că 
avea doi copii care studiau la Atena, a ordonat ca râmâ Q i|3ele 
pământe Q ti ale lui Cota sâ fie ridicate de la locul execu|ăei Q i 
înmormântate cre g tine g te. 

înmormântarea a avut loc cu mare alai în cimitirul 
ortodox din ora Q . 



Pe drumuri de munte 


La începutul primăverii anului 1907, Balta lani|a a început 
să se golească. Sufla un vânt cald de primăvară Q i apele treptat, 
treptat se retrăgeau. Berzele soseau Q i se apucau sâ- Q i facă cuiburi 
pe arborii din baltă. Zi de zi Q i noapte de noapte apăreau din 
adânc noi limbi de pământ negru g i unsuros cu miros de putregai. 
Era încă moale Q i alunecos. t>ân|arii, trezi|a din somnul iernii, 
deveneau tot mai agresivi, pi Q când pielea oamenilor cu un Q uierat 
ascult de avioane în picaj. în câteva zile balta a rămas pustie. 
Armatolii au pârâsit-o într-o noapte, îndreptându-se spre 
Neagu Q te. Au făcut un scurt popas în satul fâr^erotesc Horopani, 
alezat pe coasta unui deal, nu departe de satul bulgăresc Cupano 
care era aproape grecizat. A doua zi au pornit cu noaptea-n cap 
spre Selea. Acolo erau în deplină siguran|â la stânile celnicilor 
aromâni. Pe cărările de munte mergeau veseli, glumind, cân¬ 
tând Q i chiuind. Când poposeau în vreo poiană, după ce se odih¬ 
neau, mai trăgeau Q i câte o horă haiducească. Erau tineri, dornici 
de luptă Q i de glorie, dar Q i unduit de dorul unor ochi migdala|j 
cu priviri îmbietoare. Cântau cu deosebită plăcere un vechi cântec 
haiducesc inspirat de transhumant aromânilor cu nesfârşitele 
lorturme de la munte la Q es Q i invers. Cântecul era tot aur revărsat 
din soare Q i gâlgâia de viat- îngânarea lui îndemna irezistibil la 
joc. Se numea „Aruslu mai" (Maiul bălai). Avea o melodie 
tărăgănată de doină îmbinată cu accente grave de mar 5 războinic 
Q i de horă haiducească specifică melosului aromân: 
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Când va veni maiul bălai, 
Flori mândre de pe plai! 

Hei, 2 i frumoasa primăvară, 
Voi armatoli neînfricaţi! 

Să iasâ-armânii sus în munfi, 
Flori mândre de pe plai! 

Cu clopotele lor ca argintul. 
Voi armatoli neînfricat)! 

Să iasă lotrii din păduri, 

Flori mândre de pe plai! 

Cu palo 2 ul 2 i durda-n mână, 
Voi armatoli neînfricat)! 

Să ies apoi, să ies 2 i eu, 

Flori mândre de pe plai! 

Hei, 2 i să iau o fatâ-armânâ, 
Voi armatoli neînfricaţi! 


Cându va 2 -vinâ-aruslu mai, 

Lilici ditru plai! 

Haidi 2 -mu 2 ata-ni primuveară, 
Voi lai gioni armâtuladz! 

Tra s-iasâ-armânl'i-nsus tru munh 
Lilici ditru plai! 

Haidi cu cloputli di-asimi, 

Voi lai gioni armâtuladz! 

Tra s-iasâ 2 -furl'i dit l'eanuri, 

Lilici ditru plai! 

Aidi cu tufechili pristi-anumir, 

Voi lai gioni armâtuladz! 

Tra s-es 2 i io tu ma napoi, 

Lilici ditru plai! 

Aidi 2 -s-arâchesc nâ feată-armână, 
Voi lai gioni armâtuladz! 


După ce au terminat cântecul, Miha Zugravu a strigat: 

- Ai auzit, căpitane Gheorghe, ce vrea armatolul din 
cântec? Vrea să răpească o fată armână 2 i s-o ia cu el în 
haiducie. Păi, de haiducie sunt fetele? Mai bine 2 edea la casa 
lui 2 i se-nsura, dacâ-i ardea de dragoste!... 

Cola Nicea, care se afla lângă el, i-a 2 optit: 

- Taci, mă, diavole, Q i lasâ-l în pace. Nu mai glumi pe 
socoteala lui. Are 2 i el o slăbiciune, l-a căzut cu tronc o 
bulgâroaicâ din Bitolia. Ei Q i? N-are drept omul s-o iubească? 
Altminteri e băiat bun, de 2 tept, hotărât Q i viteaz. 

- A 2 a e, a aprobat Zugravu. îi cunosc eu pe cru Q oveni: 
sunt oameni dintr-o bucată. Gânde Q te-te la Pitu Guli, eroul 
nostru na|aonal care putea să scape, retrăgându-se în mun|), 
a Q a cum au făcut cetnicii bulgari. Dar el a rămas pe loc, înfrun¬ 
tând o întreagă armată ca să apere republica proaspăt 
proclamată. § i a preferat să moară ca un erou împreună cu 
patruzeci de luptători to|d> aromâni. Va veni odată vremea când 
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lui Pitu Guli i se va ridica un monument nu numai la Cru Q ova Q i 
la Bitolia, ci -\ în viitoarea capitală a Macedoniei. Ăsta l-a întrecut 
pe Leonida cu cei 200 de spartani ai lui mor|j la Termopile în 
fa|a puhoiului persan. 

Gheorghe Mucitani l-a auzit pe mucalitul Zugravu, dar a 
preferat să tacă, cu gândul la iubita lui, frumoasa Q i curajoasa 
Donca. El era omul faptelor legendare care să dăinuie peste 
veacuri. Acum era timpul luptelor, nu al dragostei Q \ al glumelor 
u Q oare. Visa să pună mâna pe Q eful suprem al antar|ilor Q i să le 
distrugă astfel totsistemul de luptă, lecuindu-i definitivdeterorism. 

în sfârâit, au ajuns în mun|ii din Selea la stânile fra|âlor 
lor aromâni. Aici Q i-a împărat trupa în două cete: una sub 
conducerea lui, cealaltă sub conducerea lui Handuri. într-o zi 
un curier i-a anun|at că un grup numeros de antar|i a pornit 
spre satul Doleani ca sâ-l radă de pe fa|a pământului. Grupul 
de vreo cincizeci de antar|a era condus de căpitanul Fufas, Q i 
era călăuzit de un vlah renegat din Neagu g te, Micibuna. 

După mai multe ore de mers, pe la amiază, antar|âi au 
ajuns la schitul din Maru Q a. Călugărul schitului le-a spus că a 
aflat de la ni g te călători vlahi că satul Doleani este plin de armată 
turcească. Fufas era nervos Q i înjura. îi venea greu să renunţ la 
planul său. A trimis în sat două iscoade. Acestea au străbătut 
vâileîmpădurite Q i, urcând coasta unui deal, au ajuns la ogoarele 
satului. De acolo se vedea bine tot satul, dar mai ales postul de 
jandarmi în jurul căruia mi Q una o mulţime de soldai turci. 

- Are dreptate călugărul nostru, Q i-au zis ei, privindu-se 
dezamăgi |i 

Sau întors cu mâinile zdrelite de rugii întâlni^ în cale la 
tot pasul Q i au raportat cele văzute. Ca să nu-i apuce noaptea la 
schit, într-un loc periculos, la sfatul lui Micibuna, căpitanul Fufas 
a hotărât să urce la Căstrie, nume legat de ruinele unui vechi 
castru roman a Q ezatla răscrucea drumurilor care duc spre satele 
Q i târgurile aromâne din nord Q i nord-vest: Selea, Selea de Sus, 
Bla|a, Xirulivad, Cojani Q \ altele. Pe acest vârf de munte se află 
un iezer limpede Q i rece denumit de ciobani Bara din Xiruvuni. 
Aici poposeau deseori Q i armatolii. Ciobanii îi primeau cu mare 
bucurie, căci aveau în ei apărători de nădejde. De multe ori 
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erau atacai de tâlhari turci sau de albanezi musulmani care le 
furau oile Q i caprele Q i-i ucideau dacă încercau sâ se opună. 
Ap îi luau ca ostatici g i pretindeau de la celnicii lor sute de lire 
ca răscumpărare. Dacă ei refuzau sâ plătească, ostaticii erau 
omorâ|i în starea de corupte Q \ anarhie în care se zbatea atunci 
administrata otomană, acest gen de brigandaj era în floare. 

Spre seară, căpitanul Fufas cu ceata lui a apucat calea 
muntelui, urcând de-a lungul văii de la Bugazi. 

După ce Q i-a împărat ceata în două, Gheorghe Mucitani 
l-a lăsat pe Flanduri la Selea, iar el s-a îndreptat spre vest, pe 
drumul care duce la Xirulivad. Luase în ceata lui peTolea Apala, 
alias Apostol Mocanu, Q i pe lorgula Cutova, care erau amândoi 
din Xirulivad Q i cunoşteau bine locurile. Fiind pu|ani, ca să nu 
cadă to|3 într-o capcană neprevăzută, au adoptat planul de a se 
împart în două Q i a se ajuta reciproc la nevoie, tnând legătura 
prin curieri. 

Gheorghe Mucitani a ajuns eu ceata lui la Xiruvuni Q i a 
poposit la stâna celnicului Dzima. Muntele Xiruvuni era 
proprietatea ob Q teascâ a satului Doleani. Celnicul Dzima închiria 
în fiecare an muntele pentru pâ Q unatul turmelor sale de oi Q i de 
capre. 

într-o diminea|ă, celnicul Dzima, însott de băiatul său cel 
mai mare, Cola, a urcat la munte călare pe un cal încărcat cu desagi 
plini de pâini mari, rotunde, de grâu pentru hrana ciobanilor. După 
el urma un măgar încărcat cu sare pentru oi Q i cu desagi plini de 
turtoaie de porumb pentru câinii de la stână. Pe lângă zer Q i alte 
resturi lactate, câinii primeau ca ra|ie zilnică Q i câte un turtoi de 
porumb copt la cuptor. în traiste Q i în desagi mai ducea legume: 
ceapă verde, usturoi, ardei, ro Q ii, praz, fasole, căci ciobanilor li se 
ura mâncând numai brânzeturi, urdă, ca Q -\ unt Q i bând mereu 
lapte dulce Q i lapte bătut, acrilor Q i rece, renumita „dală", jinti|a 
delicioasă, cu bobi|£ gălbui de unt în ea. 

Din spatele casei lui Caraiani de la marginea satului, 
începea un drum vechi de pe vremea legiunilor romane, care 
urca coasta muntelui, târându-se ca un Q arpe uria Q , cu ocoluri 
largi, uneori tăiat de-a dreptul în stâncă. Cum toată iarna zăcea 
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sub zăpada, iar vara umblau pe el numai ciobanii, era năpădit 
Q i îngustat tot mai mult de buruieni Q i de tufâri Q , încât pe 
alocurea abia se zărea sub mârâcini Q ul invadator Q i grohotişul 
revărsat de topirea zăpezilor Q i de răpăitul ploilor toren|aale. 

Când au ajuns la Câstrie, celnicul Dzima Q \ băiatul său 
Cola, au fost întâmpina^ de doi flăcăi zdraveni, Tegu Q i Goga. 
Aceştia erau fiii mai mici ai celnicului Dzima. Nu avea nici o 
fată. Câte fete îi născuse nevasta, muriseră toate mici. Copiii lui 
erau harnici, Q i cumin|ă Q i nu ie Q eau din cuvântul lui. Trăia cu 
to|j copiii lui în aceea Q i casă mare, cu etaj, anume făcută pentru 
întreg clanul lui. în casa lui domnea dragostea, în|£legerea, 
liniştea Q '\ voia bună. Hărnicia, cumpătarea Q i unirea le sporea 
averea. Cei doi băie|j mai mari ai lui, Cola Q i lane, erau câsâtori|â 
Q i aveau câte doi copii. Cola avea doi bâie|3, iar lane, un băiat Q i 
o fată. Neavând o fată, celnicul Dzima se ruga, lui Dumnezeu 
sâ-i deavia|slungăcasâ apuce ziua nun|ai nepoatei saleVanthia. 
Ce mândru va fi el în acea zi să joace învârtind în mână batista 
albă ca socru mare, în locul tatălui ei ucis de antar|i la Dirveni!... 
Voia sâ-i facă nepoatei sale orfane o zestre Q i o nuntă ca-n 
basme, la care să invite tot satul, în frunte cu tot clanul frăţior 
săi, Zeana, Tache, Bizeta Q i Dulica. 

Familiile Zeana Q i Tache locuiau Q \ ele în Doleani. Bizeta 
la Selea, iar Dulica la Ximlivad. Seînmul|3serâ -\ s-au răspândit în 
satele vecine Q i prin ora Q e, la Veria Q i chiar la Vodena unde loan 
Zeana ajunsese învâ|iitor Q \ directorul 5 colii primare române 
deschise de el acolo. Era primul intelectual dat de clanul lor de 
oieri din mo Q i strămoşi. Dar celnicul Dzima, cel mai mic dintre 
cei cinci fra|d» cu porecle devenite nume de familie, de Q i era cel 
mai bogat, rămăsese fidel tradi|âei moştenite de la tatăl său Q i nu 
concepea să- Q i trimită pe nici unul din copii la învă|âturâ mai 
înaltă decât cele cinci clase de 5 coală primară. Atâta 5 coalâ, 
socotea el, este destulă pentru un om din sat Q i pentru un viitor 
cioban, agricultor, meseria 5 sau negustor care sâ- Q i treacă 
socotelile într-un caiet „tifteri", cum i se spunea pe turceşte - în 
locul crestârii lor pe răbojul arhaic. 5 i Slavă Domnului, lumea 
trăia mai liniştită sub zodia acestor semne arhaice, decât sub 
noua g tiin| 2 i de carte cu atâta pierdere de timp în anii cei mai 
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frumo Q i ai tinereii. A Q a gândea celnicul Dzima. De aceea nu prea 
se bucura Q i nu se mândrea cu faptul câ are un nepot învă|ător. 

Ajungând la Căstrie, celnicul s-a dat jos de pe cal. Tegu a 
descărcat desagii, apoi sacii de sare Q i traistele cu provizii de pe 
urechiatul care, văzându-se despovărat, s-a îndreptat repede, 
după ce i s-a scos Q i samarul, spre o tufă proaspătă Q i îmbietoare 
de ciulini în lumina aurie a amiezii. Calului i s-au scos căpăstrul 
Q i samarul, i s-a pus piedică la picioare Q i a fost lăsat Q i el să 
pască în voia lui. 

- Ce mai e nou pe aici? a întrebat celnicul. 

Tegu, cu desagii Q i traistele în mâini, i-a răspuns: 

- Tată, au venit aseară vreo zece armatoli, to|i cu barbă Q i 
cu mustă|3, condu Q i de unul care pare mai în vârstă, cu ni Q te 
ochi ca de vultur. După câte am în|3eles, sunt din pârele Bitoliei, 
dar se află printre ei Q i doi armâni din Xirulivad, Tolea Apala Q i 
lorgula Cutova, unul mereu vesel Q \ glumeţ 

Goga, cel de-al doilea fiu al celnicului, aştepta la stână. 
Celnicul Dzima îmbrăcat tot în alb, doar cu brâul Q i cu pantofii 
negri cu funtă rotată în vârf, a înaintat spre stână unde bacii Q i 
fe|£le bărboase îl aşteptau în picioare. 

- Bună ziua! a grăit el, rotindu- Q i privirile asupra tuturor, 
curios să recunoască vreo fa|ă cunoscută. în afară de bacii lui 
nu cunoştea pe nimeni. 

- Bună ziua, au răspuns oamenii. Fiul său Goga, un 
vlăjgan înalt Q i viguros, i-a spus: 

- Tată, sunt armatolii no g tri. Au venit aseară ca să fie mai 
aproape de sat Q \ să sară în ajutor, dacă vin antar|âi sâ-l ardă Q i 
sâ-l distrugă cum s-a zvonit. 

- Nu mai e nevoie de ajutor câ a venit aschere turcă din 
Veria, trimisă la cererea lui Toii Hagigogu. A Q a câ, dacâ-i 
mănâncă pielea de capre râioase, n-au decât să poftească Q i-I 
vor vedea pe dracu... 

La auzul acestor vorbe, unii au râs, ap au zâmbit înveselp. 
Celnicul a dat mâna cu fiecare armatol. Mai întâi i-a strâns mâna 
căpitanului, care avea un semn distinctiv pe căciula lui. 

- Eu suntGheorghe Mucitani zis Casapu. Sunt cru Q ovean. 
Ceilap fârta|j ai mei sunt din satele armânei din jurul Bitoliei. 
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Dar am Q \ câţiva din părţile voastre, care cunosc locurile: Mu Q a 
Darlaiani, Tolea Apala, lorgula Cutova. 

- Nu-i cunosc, a răspuns celnicul Dzima în timp ce 
strângea mâna fiecăruia. Le cunosc părinţii. Doi sau trei fraţi 
Cutova au fost omorâţi de antarţii greci. Mi-au omorât Q i mie pe 
al doilea băiat blestemaţii ..., a oftat cu năduf celnicul. 

- Da, am auzit, a spus Mucitani. Dar nu ne vom lăsa până 
când nu-i vom răzbuna pe toţi cei uci Q i de ace Q ti câini turbaţi în 
numele „megalei idei" panelene. 

- Să dea Dumnezeu, a răspuns celnicul, dar fiţi atenţi că 
luptaţi Q i cu turcii, nu numai cu bandele greceşti. 

Apoi s-au întins cu toţii pe jos în faţs stânei. Celnicul i-a 
informat despre unitatea turcă sosită în sat. Era un pluton de 
soldaţi din trupele de elită de vânători de munte (avgitabur). 

- Sunt oameni cumsecade soldaţii turci, a continuat celnicul 
Dzima. Nu îndrăznesc să ridice nici măcar ochii la fetele Q i femeile 
noastre. Or fi având beii lor haremuri pline cu cadâne de-ale lor Q i, 
poate, Q i cu cre Q tine, dar lumea de rând este foarte bună Q i respectă 
familia întocmai ca Q i noi. Ei nu sunt răi, desfrânaţi Q i „culumba- 
radz"(homosexuali) ca grecii. 5 i beii turci sunt la fel de buni Q i noi 
neîn|£legem foarte bine cu ei. Iarna coborâm cu turmele de oi pe 
mo Q iile lor întinse pe care leînchiriem la preţuri convenabile. Nu 
sunt a g a de lacomi ca grecii care vor să cumpere cât mai ieftin Q i 
să vândă cât mai scump. De când au ocupat Tessalia, ne-au dat o 
mare lovitură. Mulţi) celnici, neavând unde să ierneze, au fostnevoip) 
sâ- Q i vândă turmele Q i să se ruineze, apucându-se de alte afaceri 
în care nu se pricep. Nu g tiu dacă e bine pentru noi aromânii să fie 
alungatturcul păgân de aici Q i să vină creştinii în locul lui, ciopârţind 
Macedonia. Ar fi moartea noastră. 

Ascultându-I cum vorbea, armatorii verieni erau de 
aceea Q i părere. Aşteptau curio Q i răspunsul căpitanului Mucitani. 
Acesta a grăit: 

- Celnice Dzima, nu fii îngrijorat. Nu va fi a Q a cum spui 
dumneata. Noi luptăm pentru o Macedonie liberă -\ independentă, 
întreagă, nu ruptă în bucăţi g i înghiţită de celelalte state balcanice. 
Atunci vom alipi din nou la trupul ei Tessalia făcută plocon Greciei 
de marile puteri Q i vom avea ie Q ire Q i la Marea Egee Q i la Marea 



Adriaticâ Q i armânii no g tri vor avea unde sâ ierneze, căci vor fi stă¬ 
pâni la ei acasă, nu ca azi supu Q i beilor Q i pa Q alelor turce Q ti care 
ne subjugă de cinci sute de ani. 

- Să dea Dumnezeu sâ fie a Q a cum spui tu, căpitane, dar 
îngăduie-mi, la vârsta mea, fără sâ am g tiin[a ta de carte, sâ am 
unele îndoieli. 

Se apropia ora prânzului. Celnicul Dzima, adresându-se 
fiilor săi, le-a spus: 

- Goga Q i Tegu, tăia|d» o stearpă Q i băga|i-o în sulă pe jar 
sâ-i ospătăm a Q a cum se cuvine pe vitejii no g tri armatoli, căci 
de mult n-au avut parte de o asemenea mâncare, pe când voi 
vă scâlda|3 în lapte, că a|i ajuns sâ vă fie lehamite de el. 

- A Q a este, celnice Dzima! a intervenit baciul Cuculiciu, 
un om de vreo cincizeci de ani, cu fa|a plină Q i pârul cărunt. 5 i 
miere dacă ai mânca toată ziua, |i s-ar apleca. A Q a că nu-i mai 
cicâli pe bâie|a că vor Q i ei, din când în când, sâ- Q i clătească 
gura cu o|£t după atâta miere... 

Toată lumea a râs la gluma baciului. Goga Q i Tegu s-au 
îndreptat spre turma care păştea pe plai Q i cu ajutorul ciobanului 
au prins o oaie stearpă Q i au adus-o la stână. După ce au tăiat-o, 
Goga i-a crestat pielea piciorului din spate, dezlipind-o de os, 
apoi Q i-a introdus degetul în ea cât mai adânc. A tras aer în piept 
Q i asuflatîn gaura făcută la picior. Aerul suflatcu putere pătrundea 
sub pielea care se umfla ca un burduf. Umflată astfel, oaia a fost 
atârnată de un cârlig Q i jupuită la repezeală. Armatolii priveau cu 
admirare la cei doi fra|j care meştereau cu atâta pricepere. La 
mirosul sângelui, câinii scheunau privindu- Q i stăpânii Q i dând din 
coadă, nerăbdători sâ se înfrupte Q \ ei din animalul tăiat. Li s-au 
aruncat stomacul Q i ma|£le. Măruntaiele au fost tăiate în felii mici 
Q i puse în frigărui. Oaia jupuită a fost trasă în sulă Q \ învârtită încet 
pe jeratic. în scurttimp, când soarele era în mijlocul cerului, friptura 
era gata, rumenă Q i aromitoare. S-au aşternut ni Q te bucâ|i de pânză 
albă cu pătrare albastre, numite „misăl'i" - adică fe|£ de masă - 
|Esute la război de gospodinele aromâne. Toată lumea s-a a Q ezat 
pe iarbă cu picioarele încrucişate după obiceiul turcesc. Lângă 
celnicul Dzima a luat loc Căpitanul Mucitani, apoi ceilal|â armatoli 
a Q eza|i roată. Baciul Cuculiciu era la stânga celnicului Dzima. 
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Băieţi puseseră mai întâi câteva blide Q i cove|3 de lemn 
pline cu ca Q , cu brânză Q i cu urdă Q i un „pâgur" (bidon) cu 
„lapurâ". 

După ce Q i-a făcut cruce, celnicul Dzima a ridicat 
„păgurul" Q i a zis: 

- Bine a|a venitei Dumnezeu să vă ajute! Atras o du g că Q i 
l-a întins căpitanului Mucitani. 

Acesta Q i-a făcut Q i el cruce Q i a răspuns cu obi Q nuita 
urare creştinească: 

- Bine v-am găsit, celnice Dzima, Q i Dumnezeu să vă 
ocrotească! Atras Q i el o du Q câ Q i a întins „păgurul" următomlui, 
până ce a făcut înconjurul mesenilor. La brânză -\ frigărui, 
„păgurul" s-a plimbat de câteva ori printre meseni. Friptura a fost 
Q i mai delicioasă, lorgula Cutova, care lucrase ca bucătar la 
Restaurantul Cealera din Veria, sus|jnea că n-a mâncata Q afriptură 
în via|a lui. O spunea cu toată sinceritatea. De fapt, i se părea lui 
că este a Q a datorită condicilor în care era pregătită, a foamei Q i a 
aerului curat de munte. într-adevâr, aroma ei a fost atât de 
puternică încât a înăbu Q it un timp mirosul specific al stânii, 
râspândindu-se până departe în frunzi Q ul pădurii. Până Q i câinii 
înfrupta^ în parte, scheunau nerăbdători, aşteptând să roadă 
oasele cu zgârci uri. 

Era într-o zi din luna mai 1907. 

Plecând de la schitul din Maru Q a, căpitanul Fufas s-a 
îndreptat spre Selea de Sus, un sat fârŞerotesc unde aveau un 
mare grecoman în persoana celnicului Hrista Vasile, zis Sârbu. 
Acesta i-a aprovizionat cu cele necesare Q i le-a dat Q i o călăuză. 
Neputând ataca satul Doleani, conform planului stabilit de 
comitetul grecesc din Neagu Q te, căpitanul Fufas s-a gândit să 
distrugă satul Xirulivad a Q ezat la nord-vest de Doleani. De acolo 
puteau lua u Q or legătura cu comitetul revolu|3onar grec din 
ora Q ul Cojani. Fără să mai întârzie, au pornit dis-de-diminea|â 
la drum. Urcând Q i coborând prin pripoare, erau rup|3 de 
oboseală Q i înseta|3. Consumaseră toată apa din plo Q ti Q i din 
bidoane Q i nu dădură de nici un Q ipot pe drum ca să se mai 
răcorească. Era pe la chindie când se apropiarâ de iezerul de la 
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Câstrie. Oile care la amiaza rumegau culcate la umbra unor 
arbori seculari, începură să roiască pe plai, păscând firele de 
iarbă înainte de a fi mânate la strunga de muls. 

Antar|ai au tresărit veseli, ferici|i că, după atâta mers prin 
văi g i prin pripoare, au dat peste o stână unde se vor odihni Q i 
se vor ospăta cum se cuvine. Deodată o haită de câini, lătrând 
pe toate tonurile, s-a repezit asupra lor. Căpitanul Fufas a scos 
pistolul din brâu Q i a tras un foc în aer, strigând furios: 

- Bre, ciobane, potole Q te-|3 câinii câ-i împu g c! 

Ciobanul nu era altul decât baciul Cuculiciu. Acesta i-a 

răspuns sfidător: 

- Dar ce, sunt ai tăi ca să-i împu Q ti? 

Câinii s-au oprit o clipă continuând sâ latre în aşteptarea 
unui semnal de oprire sau de asmu^re împotriva musafirilor 
nepoftit în locul semnalului a Q teptat, a răpăit o furtună de 
gloan|£. Căpitanul Fufas a fost lovit în plin. La fel au pâ|ât 
Micibuna Q i al|â câ|iva. Nea^teptându-se la o asemenea primire, 
antar|ai s-au trântit la pământ, retrăgându-se târâ Q la marginea 
pădurii g i adăpostindu-se după arbori, de unde au început sâ 
tragă. Cu mare greutate, câpitanui Fufas Q i Micibuna, grav râni|a 
de snopul de gloan|£, s-au târât până la marginea pădurii de 
unde au fost lua|â în primire de mai mul|a antar|â Q \ transportai! 
în grabă mare la schitul din Maru g a. Dar amândoi au murit pe 
drum, din cauza sângelui pierdut. 

Din dosul arborilor gro Q i, antar|!i greci trăgeau la 
disperare. De Q i erau de cinci ori mai numeroşi, nu îndrăzneau 
sâ ia cu asalt stâna. Nu g tiau câ|i armatoli Q i câ|! ciobani înarmai! 
sunt. înfrico g a|3 de pierderea căpitanului g i a călăuzei lor, 
aşteptau căderea nop|d>i ca sâ se facă nevăzut Lupta a durat 
vreo două ore. Stâna a fost ciuruită de gloan|B, dar n-a fost atins 
nimeni. La comanda lui Mucitani, to|ă ciobanii, în frunte cu 
bătrânul celnic, s-au culcat la pământ, adăposti ndu-se prin gropi 
Q i pe după stânci. Feciorii celnicului Q i ceilal|! ciobani care aveau 
ni g te durde scurte, numite „dugradz", au început Q i ei să tragă, 
încât antar|!i aveau impresia că armatolii sunt numeroşi. Abia 
aşteptau sâ- Q i ia tălpâ Q i|a. La căderea nop|âi s-au retras prin valea 
Bugazi în directa schitului din Maru Q a. Acolo au aflat de la 
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călugărul schitului vestea tristă a morţii căpitanului Fufas Q i a 
călăuzei Micibuna. Amărât de dezastrul suferit, după o scurtă 
odihnă, au întins-o în aceea g i noapte spre Neagu Q te unde erau în 
siguran|â. 

Armatolii i-au urmărit pe antarţi până la Bugazi, trăgând mai 
mult la întâmplare ca sâ-i înfrico Q eze, căci antarţii fugeau mâncând 
pământul Q \ nu se mai zăreau la lumina lunii. Doar din când în 
când se auzea departe zgomotul vreunui bolovan rostogolit la vale 
în fuga lor oarbă. 

Când au ajuns la Bugazi, armatolii s-au oprit câteva clipe, 
plivind în josul văii pe care se prelingea vara, din cauza secetei, un 
fir de apă Q erpuind Q i murmurând printre pietre albe Q i bolovani. 

lorgula Cutova nu s-a putut abţine Q i, ducând mâinile la 
gură în chip de pâlnie, a strigat în grece Q te o zicală batjocoritoare: 
„Fugi|d» picioare, să nu vă cufijrească curul!" 

Ecoul, amplificat Q i repetat, s-a pierdut departe în fundul 
văii, ajungând poate până la schitul din Maru Q a, spre care fugeau 
gâfâind antarţii. 

De la Bugazi, Gheorghe Mucitani a ajuns cu ceata lui la 
Selea unde s-a unit cu ceata lui Flanduri. 

După plecarea armatolilor în urmărirea antarţilor, baciul 
Cuculiciu a ie Q it din adăpostul lui Q i a făcut prima inspecţie a stânii, 
după care i-a raportat celnicului Dzima: 

- Celnice Dzima, avem ceva pagube, după musafirii no Q tri 
nepoftit Ne-au ciuruit câteva butoaie Q i ne-au spart câteva oale Q i 
ulcele. 

- Nu-i nimica, baciule. Sâ-i mulţumim lui Dumnezeu că 
am scăpat cu viaţs, toţi teferi Q i sănătoşi. Când mă gândesc prin ce 
am trecut mă cuprinde ame|£ala. Am fi avut cu toţii soarta fiului 
meu Q i a celorlalţi doleanipi. Ce fel de fiare - că oameni nu le pot 
spune - sunt antarţii ă g tia, care vor să ne facă cu sila greci, când 
noi avem altă rădăcină Q i altă limbă. Să te ferească Dumnezeu de 
nebunia oamenilor învăţaţi». 

- Am avut noroc cu armatolii, a spus Cuculiciu gânditor, 
într-adevăr, parcă Dumnezeu ni i-a trimis la timpul potrivit, Q i, 
sco|ându- Q i tabachera, s-a apucat sâ- Q i răsucească o ţigară. Sim|£a 
nevoia să fumeze, în urma emoţiilor prin care a trecut. 
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Celnicul Dzima, înso|ât de fiul sâu cel mare, Cola, s-a întors 
în sat. Sfătuit de cuscrul său Culicea Caranica, Q i însoţit de acesta, 
s-a prezentat imediat la Q eful de post, unde în fa|a oficiului turc, a 
dat o declarare despre cele întâmplate la Bara de la Câstrie. A 
doua zi oficiul turc g i-a luat plutonul de vânători de munte Q i a 
părăsit satul Doleani, întorcându-se la Veria. Liniştea s-a a Q ternut 
iar peste satul amenin|at cu pustiirea. 

Cola Nicea bănuia că preotul călugăr de la schitul din Maru g a 
era spionul antarţilor. Era o iscoadă periculoasă plasată la răscrucea 
drumurilor care duc în satele aromânilor de la munte Q \ ora Q ul 
Neagu g te. A vorbit cu Handuri Q i cu Mucitani sâ-i îngăduie să se 
ducă la fa|a locului Q i să facă o cercetare. Amândoi au fost de acord, 
dar i-au spus să mai aştepte. Cum se aflau lângă peştera de la Bugazi, 
nu departe de Bara de la Câstrie, Gheorghe Mucitani era curios să 
vadă încă o dată locul unde s-a dat lupta cu unitatea de antarti despre 
care nu g tia nimic, nici câ|ierau, nici cine era căpitanul lor. Se gândea 
că, în învâlmă Q eala luptei, poate va da de anumite urme lămuritoare. 
Dorin|ai-a fost satisfăcută. Pe o distant de mai bine de un kilometru 
au observat urme de sânge. Aceasta însemna că unii antarti au fost 
grav răni|3. într-un tufi Q au găsit o sabie cu inscripţia grecească 
încrustată pe mânerul argintat: „Fufas taie Q i nu curge sânge." Au 
aflat astfel sigur numele g efului. Era grav rănit sau poate chiar mort 

Fericit, Mucitani a luat sabia căpitanului grec, ca primul lui 
trofeu preţios. 

- Acum, Cola Nicea, po|d> să te duci la treaba ta. la cu tine 
încă doi armatoli Q i ai grijă să nu cazi în vreo capcană, căci 
după aprecierea mea erau mul|3. Ne găseşti la peştera de la 
Bugazi. 

Cola Nicea l-a luat pe lancu Pendifunda Q i pe Mu Q a 
Darlaiani Q i a coborât pe firul văii, pe o cărăruie de pe malul 
stâng. în mai pu|an de o oră au ajuns la schit. Erau îmbrăcaţi în 
costume de antarti. Toţi trei Q tiau greceşte. Se lăsase noaptea 
când au bătutîn u Q a schitului. Călugărul i-a primitcu un amestec 
de bucurie Q i amărăciune. 

- De unde venit), fraţilor? Cum de a|i scăpat? 
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- Venim din mun|âi vlahilor unde am dat o luptă 
crâncenă, care a durat mai bine de două ore Q \ căpitanul nostru 
Fufas a fost rănit, a răspuns Cola Nicea. 

- Ce rănit?! a clătinat capul călugărul. A murit sărmanul 
- Dumnezeu sâ-l ierte! - pe drum în timp ce era transportat aici. 
L-am îngropat noaptea aici, lângă schit, împreună cu al|a nouă 
antar|i împu Q ca|3 g i ei de vlahii blestema|i 

A oftat adânc, cople Q it de durere, apoi i-a întrebat: 

- Cum de n-a|â venit aseară cu ceilal|3? 

- în toiul luptei, a spus Cola Nicea, noi ne-am rătăcit Q i 
am umblat hai-hui prin păduri până am nimerit într-o vale care 
ne-a adus aproape de aici. încotro au apucat ceilal|d»? 

- Păi s-au întors la Neagu^te, de unde au venit ca să dea 
foc satului ăsta de vipere vlahe. Se vede însă că vlahii au prins 
de veste Q '\ satul a fost împânzit de armată turcă. Doar g ti|3 că 
era|j Q \ voi aici când Căpitanul Fufas cu cincizeci de „palicari" a 
trimis în sat două iscoade ca să se informeze. Ce păcat că s-a 
terminat această ac|aune cu un mare dezastru pentru noi. Ce să 
vă spun? Mă doare sufletul... Atăcuto clipă, oftând adânc, apoi, 
dându- Q i seama că prea lunge Q te vorba, a adăugat pe un ton de 
scuză: ... dar eu vă |an de vorbă când voi sunte|i obosii Q i ave|i> 
nevoie de odihnă după câte a|â suferit. Vă fac îndată o cafea Q i 
vă pregătesc ceva de mâncare, căci trebuie să fi|â flămânzi. 

A luat un ibric Q i s-a dus în chilioară să pregătească 
cafeaua. Când se întorcea cu ibricul în odaie, a auzit pe antar|ii 
lui vorbind vlâhe g te. A îngălbenit tot Q i a început să tremure, 
privindu-i îngrozit. Din|âi au început sâ-i clân|sne ca scuturat 
subit de friguri. Cola Nicea a tras palo Q ul Q i i-a retezat capul. 

Când au ajuns târziu noaptea la pe Q terâ Q i au povestit 
întâmplarea, Flanduri i-a reprobat lui Nicea: 

- Bine, mâi Cola, eu nu te condamn că ai tăiat capul 
unui călugăr grec, spion Q i du Q man de moarte al nostru. Dar pe 
mine de ce m-ai opritîn iarna trecută sâ-l împu Q c pe mitropolitul 
grec din Salonic, care este capul râută|ilor? î|d> aminteşti ce-mi 
spuneai? Că nu este momentul, că nu avem dovezi clare despre 
vinovă|3a lui Q \ că lumea ne va condamna dacă omorâm o fa|â 
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bisericească. § i asta o spuneai, după ce ei omorâserâ atâ|ăa 
preo|3 de-ai noştri. 

- Da, recunosc, dragă, Handuri. Ai dreptate. La ora aceea 
nu-mi venea să cred că aceste fe|£ bisericeşti |es toate intrigile 
Q i sunt capii răută|3lor. Acum însă când am ajuns să cunosc 
bine realitatea, mi-am schimbat părerile Q i sunt pentru aplicarea 
legii talionului cu vârf Q i îndesat: pentru un armân ucis noi 
trebuie să răspundem ucigând doi sau chiar mai mul|3 greci. 
Numai a Q a îi vom înfrânge. Altfel, ne vor stârpi ei, căci Grecia e 
aproape Q i-i ajută, iar România noastră e departe Q i politica ei e 
foarte confuză. Se pare câ sforile politicii externe le trage 
protipendada fanariotă care |ine în mâinile ei i|£le diplomatei, 
cu toată revoluta lui Tudor Vladimirescu care a fost căsăpit de 
fanariotul Ipsilanti tot în numele marii idei panelene. După ce l-a 
lichidat pe viteazul Tudor Vladimirescu, la Q ul fanariot s-a refugiat 
în Austro-Ungaria, lâsându-l pe prostul nostru vlah, lordache 
Olimpiotul din comuna Livezi, să continue lupta g i să moară 
eroic pentru o cauză străină. Ah, când mă gândesc că atâtea 
capete încuiate fac Q i azi la fel, mă apucă o furie Q i o revoltă 
împotriva acestor grecomani ai no Q tri câ merită sâ-i tratăm ca 
pe ni Q te trădători Q i să-i pedepsim aspru a Q a cum procedează 
bulgarii cu grecomanii lor. încep să am toată admirata pentru 
voievodul Apostol. Ăsta-i om dintr-o bucată, nu blând Q i iertător 
cu ticâlo Q ii. Vorba marelui nostru poet na|ional Eminescu, care 
a înnebunit de atâta durere: „Unde e g ti tu, Repe g Doamne"... 
sâ-i tragi în |£apă pe to|d» tâlharii, ca ni Q te berbeci gra Q i în sulă. 

- Bravo Nicea! l-a felicitat Mucitani. A Q a trebuie g i a Q a 
vom face de acum înainte. 

în peşteră era răcoare. Au pus pe jar câteva lemne Q i s-au 
culcat. La gura peşterii un armatol făcea de pază. Câte un 
huhurez spinteca liniştea nop|âi cu strigătul lui sinistru g i ascult 
ca o sabie. 



Logodna 


în semn de recuno Q tin|s, câ a scăpat ca prin minune de 
la moarte, Tina Gamzeli se ducea în fiecare vineri seara Q i du¬ 
minică diminea|a la o micu|ii mănăstire cu hramul Sfintei 
Fecioare Maria Q i aprindea candela de la icoana Maicii Domnu¬ 
lui. Miercurea Q i vinerea postea. La apusul soarelui lua cu ea pe 
una din fetele sale, de obicei pe cea mai mică, Eftimia, Q i pornea 
spre mănăstire. îi era urât să meargă singură, de Q i mănăstirea 
era la marginea satului, la vreo trei sute de metri depărtare de 
postul de jandarmi. Era o clădire micu|â din piatră, cu pereni 
afuma|3 de care atârnau câteva icoane afumate Q i ele, cu un 
mic altar Q \ cu icoana Maicii Domnului a Q ezată pe un pupitru 
de lemn. în mănăstire nu slujea nici un călugăr. Era o mănăstire 
miniaturală. Nu avea nici măcar o chilie pentru adăpostul 
vreunui eventual călugăr aciuatîntâmplător pe acolo. Era închisă 
tot anul. Numai de două ori pe an, de Sfânta Maria Mare Q \ de 
Sfânta Maria Mică, făcea slujba întrânsa preotul Papatănase. 
Icoanele erau pictate de un om ciudat din familia Nâstase, 
cunoscut sub numele de Zugrafu. Dovedind de mic un talent 
deosebit la desen Q \ caligrafie, el a fost trimis la Sfântul Munte 
unde a deprins me Q te g ugul culorilor Q i Q i-a desăvârşit arta, 
devenind un pictor celebru de biserici. Biserica Sfântul Nicolae 
din sat era pictată de el. Stilul lui era o sinteză între stilul bizantin 
Q i cel renascentist romano-catolic. Sfânta Fecioară cu lisusîn 
bra|£ era de o frumuşei umană vie, desăvârşită. De asemenea, 
Sfinţi Arhangheli, îngerii, Sfântul Gheorghe Q i Sfântul Dumitru 
erau înfă|jŞa|3 ca oameni vii, frumo Q i -\ puternici, nu întocmai 
canoanelor artei bizantine. 
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Poate Q \ din cauza câ încălca tradi|aa bizantină, Zugrafu a 
părăsitîntr-o zi mănăstirea Q \ s-a stabilit la Veria unde Q i-a deschis 
un atelier într-o casă a Q ezată chiar pe Q oseaua principală. Era o 
fire ciudată. Lucra singur. Nu-i plăcea să aibă ucenici. Gurile 
rele vorbeau câ zugravul ciudat, fugit de la călugărie, ar fi avut o 
aventură cu o grecoaică din Salonic, dar el a trăit toată via|a ca 
burlac, ocupându-se numai cu pictura bisericească Q i ducând 
o via|s curată de adevărat călugăr, încât gura lumii n-a mai avut 
ce scorni Q i a amu|ăt definitiv. Numai câ zugravul, care picta 
icoane Q i pentru casele oamenilor, cerea pre|xiri cam piperate 
Q i, de obicei, în lire de aur turceşti. 

Mănăstirea era a Q ezatâ într-o poieni|câ înconjurată de 
stejari înal|ă. Pe trunchiul unuia din ei, din fa|a mănăstirii, 
Anastasie Zugrafu îndepărtase coaja Q i încrustase acolo icoana 
Maicii Domnului, ocrotitoarea satului. Coaja copacului îi servea 
drept ramă. Icoana era încrustată atât de sus încât nu putea fi 
atinsă de mâna omului. 

După ce aprindea candela Q i se închina în fa|a iconosta¬ 
sului pictat de acela Q i me g ter iscusit, murmurând rugăciuni de 
mul|nmire, Tina Gamzeli închidea u Q a mănăstirii cu o cheie 
neagră Q i lungă, după care se oprea în fa|a stejarului cu icoană 
Q i aprindea la rădăcina lui o lumânare. Făcea trei mătănii, apoi 
î g i lua fata de mână Q i pornea spre casă. 

Tina Gamzeli se măritase la Q aisprezece ani. Până în ziua 
nun|ii nu Q i-a cunoscut so|ul cu care avea să întemeieze o casă 
nouă. Când au venit nuntaşii cu alai, socrul, soacra, na Q ul, na Q a, 
mirele Q i tartari - cavalerii de onoare - au fost primi|â în salonul 
mare, pentru a sta pu|ăn la taifas. Potrivit obiceiului, mireasa 
trebuia sâ- Q i cinstească musafirii, oferindu-le filigeana de cafea 
Q i păhărelul de „Impură", precum Q i un vas mic, rotund cu bom¬ 
boane. La rândul lor, musafirii o cinsteau punând pe tavă lire sau 
bani de argint. Mireasa se apleca Q i săruta mâna fiecăruia, cu 
excepta mirelui. Sfioasă Q i fâstâcită de solemnitatea clipei Q i de 
larma din curte, Tina, cu ochii în jos, s-a aplecat Q i a sărutat mai 
întâi mâna socrului mare, apoi a soacrei, a na Q ului Q \ a na Q ei. 
Totul a mers bine, a Q a cum fusese dăscălită. Când a ajuns în 
dreptul mirelui, acesta a pus pe tavă o liră. Tina, abia zărindu-l 
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printre gene, s-a aplecatei i-a sărutat Q \ lui mâna. Un hohot de 
râs, izbucnit deodată, a fâcut-o să se ro Q ească până în vârful 
urechilor. A trebuit sâ facă sforari ca sâ nu-i cadă discul din mâini. 
Când s-a întors în camera ei, s-a trântit pe pat Q \ a izbucnit în 
plâns de ciudă. îi părea Q i mai rău, pentru câ, după ce s-a făcut 
de ru Q ine, n-a putut măcar să-l vadă mai bine, povestea ea mai 
târziu, râzând de pâlnia ei. 

Pe vremea aceea logodna o făceau părinţi. Ei erau cei care 
alegeau Q i hotărau viitorul tinerilor ajun Q i la vârsta căsătoriei. De 
obicei fetele se măritau la vârsta de 18-20 de ani. Fetele care 
depâ Q eau această vârstă, erau socotite bătrâne Q i după 25 de ani 
riscau sâ nu se mai mărite sau sâ se mulţumească, cu vreun bărbat 
văduv cu copii pe care urma sâ-i crească, îngrijindu-i ca pe propriii 
ei copii. Era deci mamă - vitregă, înainte de a fi mamă adevărată. 
La fel se întâmpla Q \ cu tinerii. Dacă până la 25 de ani nu- Q i găseau 
perechea, erau consideraţi bătrâni Q i riscau sâ rămână burlaci toată 
via|a sau să ia vreo fată bătrână sau vreo văduvă. Divorţul nu se 
cunoştea. Căsătoria era un act pur religios încheiat cu evlavie în 
fa|a lui Dumnezeu. Nici nu seînregistra undeva. Seînregistrau numai 
copiii botezaţi Q \ numele pârin|ilor într-un registru pe care-l |inea 
preotul la biserică. Văduvele Q i văduvii cu mai mulţi copii, unii 
dintre ei mai mari - mai ales dacă era Q i vreo fată care să facă fa|â 
gospodăriei - nici nu se mai căsătoreau. Socoteau câ a Q a a vrut 
Dumnezeu Q i se resemnau, acceptând cu seninătate soarta. 
Moravuri severe, moştenite din negura vremii, din tată în fiu. în 
această privin|â, aromânii semănau mai mult cu turcii păgâni decât 
cu popoarele creştine din Balcani. De Q i păgâni, turcii aveau 
acelea Q i moravuri aspre, poate chiar mai exagerate, căci ei 
interziceau femeilor sâ- Q i arate faţs în public, ceea ce, după religia 
lor, constituia un prilej de ispită pentru bărbaţii. De aceea, când 
turcoaicele ie Q eau din casă, umblau acoperite de sus până jos cu 
văluri negre - ferigele - ca ni g te ciori. Grecii aveau cele mai proaste 
moravuri, fiind îngâmfaţi Q i u Q uratici. Bulgarii erau serio Q i Q \ aspri, 
darfemeile lor, harnice Q i zdravene, erau iubăre|£ Q i li se scurgeau 
ochii după flăcăii vlahi, ageri Q \ cu ochii negri Q \ strălucitori. 

Căsătorită la o vârstă atât de fragedă, Tina Gamzeli a 
născut vreo Q apte-opt copii, dar n-a avut norocul sâ-i trăiască 
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decât două fete: Maria Q i Eftimia. Amândouă erau frumoase, cu 
obrajii alb-roz, cu ochii căprui Q i cu părul castaniu împletit în 
două cozi groase, dar cea mai mare era de o frumuşei rară. 
Era cea mai frumoasă fată nu numai din sat, ci din toată regiunea. 

Maria împlinise 15 ani când a luat parte pentru prima data 
la o horă, în pia|a satului. Conform obiceiului străvechi, fetele 
nu aveau voie să joace mânâ-n mână cu flăcăii. De aceea, se 
formau totdeauna două hore separate: una a bărba^lor Q i alta a 
femeilor. Acela Q i taraf de lăutari, a Q ezatîn mijloc, cânta acelaşi 
cântec pentru ambele hore. După un timp, când atmosfera se 
mai încălzea, horele fuzionau, dar totdeauna legătura între 
bărbai Q i femei o făcea o rudă apropiată a fetei, căci ea nu avea 
voie să prindă mâna unui flăcău la horă. Chiar la Q coala primară 
fetele aveau clasele lor separate de ale bâie|âlor Q i aveau una 
sau două învă^toare. § i în recreaşi fetele se jucau într-o curte 
separată. Acesta era obiceiul Q \ el era lege indiscutabilă. El forma 
baza educatei morale a familiei. 

Horele care se |âneau rar Q \ numai la anumite sărbători, 
erau un prilej pentru flăcăi Q i fete de a se cunoaşte din vedere Q i 
de la distant Tinerii se priveau de la distant Q i- Q i comunicau 
sentimentele din priviri. 

Cu toata autoritatea lor necontestată, părinţi (ineau seama 
Q i de sentimentele copiilor lor Q \ nu le impuneau cu for|a voin|a 
lor. Căutau totdeauna soluţia cea mai bună, astfel ca noua familie 
să fie sănătoasă Q i fericită. 

Hora aromânească nu este un cerc închis, ci un semicerc 
în care cel care o conduce î g i arată măiestria jocului comandat 
de el. Fiecare om prins în horă, când îi vine rândul, comandă 
lăutarilor jocul preferat. El are toată libertatea mi Q cârilor prin care 
î Q i poate arăta măiestria, pe când ceilali se mi Q câ în ritmul jocului 
respectiv, darfâră libertatea de mişcări a celui care conduce hora. 

Când i-a venit rândul să „tragă" hora, Maria Gamzeli s-a 
ro Q it toată de emoie. Cel care a comandat renumitul „ceamcu" 
haiducesc, „Doisprezece furi, doisprezece armatoli viteji", era Tuli 
Mumu, un flăcău înalt Q i mândru. Avea o constituie atletică Q i o 
agilitate de acrobat înnăscut. După câ|iva pa Q i solemni Q \ gravi 
de o noblejE mândră Q i fastuoasă, i-a făcut semn cu ochii celui 
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care-l |ânea de mâna stângă sâ-l sprijine tare. Deodată, cum se 
legăna pe piciorul stâng, iar piciorul drept îl învârtea în aer, a 
făcut un salt sprinten Q i s-a dat peste cap, căzând în picioare Q i 
continuându- Q i jocul cu noi figuri măiestre. Toată lumea dim¬ 
prejur, care asista la horă, a înghe|at de spaimă, cu răsuflarea 
oprită, a Q teptându-se sâ-l vadă la pământ cu |3easta sfărâmată. 
Uimi|j de atâta agilitate, bărbaţi Q i bătrânii spectatori nu s-au putut 
ab|ine Q i au strigat bătând din palme: 

- Bravo, Tuli! Mai dâ-te peste cap! 

Dar Tuli Murnu, fie că obosise, fie că nu se bizuia pe 
sprijinul sus|inătonjlui său, n-a mai repetat figura acrobatică, dar 
a executat altele cu o rară măiestrie, încât a stârnit admirata 
tuturor. De atunci el s-a impus ca cel mai renumit jucător al 
„ceamcului" haiducesc. 

Maria Gamzeli era o bună cântărea|ă Q i o bună dansa¬ 
toare. Când Tuli Murnu a comandat „ceamcul", fata căreia îi 
venea rândul să conducă hora feminină, a renun|at, spunând 
că ea nu se pricepe Q i aşteaptă sâ-i vină rândul la alt joc. Cum 
toate cele care erau în fa|ă se codeau, Maria Gamzeli Q i-a luat 
inima în din|â Q i a ie Q itîn frunte. Ro Q ie de emo|3e, Maria a început 
să se legene în ritmul jocului haiducesc, fluturând în mâna 
dreaptă batista albă, învârtindu-se, zveltă Q i sprintenă, -\ bătând 
din când în când pământul cu talpa pantofului. Era îmbrăcată 
într-o rochie vi Q inie, largă Q i lungă până la călcâie, peste care 
purta un pieptar negru de catifea, brodat cu fir de mătase aurie, 
încolăcit în arabescuri gra|aoase cu motive florale. Sub pieptar 
strălucea o poală galbenă de mătase. De la primele mişcări, ea 
a stârnit curiozitatea Q i admirata spectatorilor cuceri|i nu numai 
de frumuşei ei, ci Q i de gra|aa Q i măiestria cu care interpreta 
jocul haiducesc. Cunoscând Q i versurile baladei populare, vocea 
ei limpede Q i frumoasă gâlgâia acompaniată de muzica tarafului 
lâgănesc. Clarinetistul, un |agan scund Q i gras, cu fa|a rotundă, 
care se umfla ca o bâ g ică gata-gata să pleznească de câte ori 
trăgea aer Q i sufla, a părăsit taraful, îndreptându-se spre hora 
fetelor. Balaoche Q ul bondoc, cu părul cre|a g i fa|a năduşită, sufla 
de mama focului, ridicând Q \ coborând clarineta care revărsa 
un torent de sunete rostogolite în vârtej amejator de la cele mai 
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groase până la cele mai sub|âri. Privirile tuturor începură să se 
mute spre hora fetelor. 

De la terasa cafenelei Cionga un tânăr cu ochii negri Q \ părul 
dat pe spate o privea tăcut pe Maria Gamzeli. Era Cola Zeana, 
absolvent al gimnaziului de la Bitolia. Era în doliu după moartea 
mamei sale. Tatăl îi murise mai de mult, lăsând cinci copii orfani. 
Mama lui, o femeie frumoasă Q i istea|ă, din familia Bura, stabilită 
la Selea după arderea satului Maru Q a, s-a gândit că este mai bine 
sâ- Q i trimită copiii la Q coala românească decât sâ-i facă ciobani, 
meseria Q i sau negustori. A vândut toate oile Q i caprele lăsate de 
so|ul ei, celnicul Sterie Zeana, Q i Q i-a trimis copiii la Q coalâ. A oprit 
cincizeci de oi pentru nevoile casei, pe care le-a dat în grija 
celnicului Dzima care era unchiul so|ului ei. Locuia lafamilia Belciu 
cu care se încuscrise. Băiatul ei cel mare, loan, absolvind liceul 
din Bitolia, a fost numit învăluitor Q \ director al Q colii primare din 
Edessa (Vodena). El s-a căsătorit cu Steriana Belciu, o femeie 
frumoasă, harnică Q i bună gospodină. Cel de-al doilea, Cola, Q i cel 
mai mic, Dumitru, erau elevi la liceul din Bitolia. 

La câţiva ani de la moartea so|ului ei, s-a îmbolnăvit Q i ea. 
Caterina Zeana a chemat-o întâi pe baba Pitu, care i-a dat să bea 
ni g te leacuri băbeşti. Pe vremea aceea nu existau dispensare 
medicale la sate. Medicina o practicau babele cu descântece Q i 
diverse ceaiuri pregătite din plante medicinale, pe baza unor 
observaşi empirice milenare. Rareori, când boala se agrava, 
bolnavul era transportat călare la Veria, unde era consultatei tratat 
de un medic. Văzând că leacurile babei Pitu nu au nici un efect, 
cuscra ei, Vanthia Belciu, a insistat să fie chemată Q i Tina Gamzeli, 
care începuse să se bucure de o frumoasă reputate ca mamo g â 
Q i ca „doftoroaie". Tina Gamzeli i-a dat Q i ea ni g te leacuri pe care 
bolnava le-a luat cu regularitate, dar până la urma fără folos. 

De Tina, care era mai tânără ca ea, bolnava s-a sim|3t de 
la început mai apropiată. într-o zi, cuprinsă parcă de presimţi 
rele, a sim|3t nevoia să i se destăinuie. 

- Eh, dragă Tina, pe fiul meu cel mai mare, loan, l-am 
aranjat câsâtorindu-l cu o fată frumoasă, cuminte Q i de familie 
bună. Vreau să apuc ziua să-l văd la casa lui Q i pe Cola. 

- Sâ-ji ajute Dumnezeu! i-a urat Tina. 
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- § tii la cine m-am gândit ? 

- La cine? 

- La fata ta, Maria. Eu cred câ ar fi o pereche potrivită. 
Băiatul meu o să iasă -\ el învă|îitor ca Q i loan g i va fi numit 
undeva la o Q coalâ românească. 

Tinei Gamzeli i-a surâs propunerea făcută de Caterina 
Zeana, dar a |ănut totuşi s-o prevină. 

- Mă bucur de ceea ce mi-ai spus, dar trebuie sâ-|i spun la 
rândul meu câ fata mea nu are avere. î Q i face singură zestrea pentru 
mâriti Q , lisând Q i împletind tot ce este necesar, cum este obiceiul 
nostru, câ nu poate merge cu mâinile goale la mire. 

Bolnava, apucându-i mâna, i-a spus: 

- Are cea mai mare avere necesară unei fete: frumuse^a, 
cumin|£nia Q i hărnicia. Nici eu n-am avut avere, când, după arderea 
Maru Q ei, familia mea a sărăcit dar fiul celnicului loan Zeana m-a 
luat de nevastă pentru câ eram frumoasă Q i aveam părul galben ca 
aurul. Sim|£am cum se scurgeau ochii tuturor flăcăilor după mine. 
Pălind voiau să mă mărite cu al|âi, poate mai bogaţi mai chipeşi, 
dar mie mi-a plăcut mai mult el Q i le-am spus câ vreau să mă mărit 
cu el. ^i părinţi m-au în|£les Q i mi-au împlinit voia. Dumnezeu sâ-i 
ierte! Bietul meu so|as-a prăpădit Q i n-a apucat sâ- Q i vadă măcar pe 
fiul lui cel mare ajuns învâ|ătDr. Poate voi muri Q i eu în curând, dar 
cel pu|in am apucat să văd cu ochii o parte din ce am dorit să fac. 
înseamnă câ n-am gre Q it trimpndu-mi copiii la Q coală, căci 
vremurile nu stau pe loc, ci se schimbă. Cred câ pe lumea cealaltă, 
când voi da cu ochii de el, nu mă va dojeni câ i-am vândut oile Q i 
caprele, pentru ca feciorii lui să nu mai fie ciobani din mo Q i strâmo Q i, 
ci domni cu g tiin|ă de carte. Numai pe Gheorghe am sâ-l opresc 
aici la gospodărie; pe cel mai mic, pe Dumitru am sâ-l trimit la carte 
în România, să ajungă doctor. A Q a mi-a spus o voce în vis. 

Tina Gamzeli a încurajat-o cum s-a priceput mai bine Q i s-a 
întors acasă. 

La scurt timp bolnava s-a stins Q i a fost înmormântată în 
cimitirul satului alături de so|rul ei. 

La câteva zile după hora din pia|a satului, Cola Zeana nu 
avea astâmpăr. Se frământa zi Q i noapte Q i î Q i bătea capul ca să 
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găsească un prilej 5 i s-o întâlnească pe Maria Gamzeli. Trecea 
prin fa|a casei preocupat, privind în curte sau la fereastra dinspre 
ulp, acoperită de o perdea subţre, străvezie, dar n-o zărea. Ca 
să nu lase impresia că o caută cu tot dinadinsul, î 5 i continua 
drumul spre Bată, oprindu-se la umbra unui ulm secular. Aştepta 
acolo mult timp în speran|a că va ie Q i cumva la plimbare cu sora 
ei mai mică. Unele fete obişnuiau să se legene într-un leagăn 
improvizat, format dintr-o frânghie lungă 5 i groasă, legată la 
ambele capete de o creangă laterală a ulmului. Adolescenţi 
vorbeau 5 i glumeau cu codanele dar fetele de măriţi 5 se fereau să 
stea de vorbă cu flăcăii în văzul lumii ca dracul de tămâie. Ar fi 
ajuns de râsul satului, le-ar fi scos cântece batjocoritoare Q i nu s-ar 
mai fi măritat în vecii vecilor. 

După câteva ore de aşteptare zadarnică, Cola Zeana se 
înapoia acasă pe acela Q i drum, prefăcându-se grăbit sau 
indiferent, dar privind pe furi 5 spre curtea casei Măriei Gamzeli, 
doar-doar va apuca măcar s-o vadă, ca sâ- 5 i potolească dorul 
care-i ardea în piept. De obicei, a 5 tepta să se lase seara când 
vacile se întorceau de la pâscut 5 i satul vuia de sunetul tălăngilor 
5 i de mugetul vacilor care mergeau agale, cu ugerele doldora 
de lapte, îndreptându-se spre curţle unde stăpânii lor le a 5 teptau 
cu găleţle pregătite ca să le mulgă. Atunci avea uneori norocul 
s-o vadă pe Maria în curte, alături de mama ei, pregătindu-se 
amândouă să mulgă vaca. Privirile lor se întâlneau o clipă, vor- 
bindu- 5 i tainic. Maria î 5 i vedea apoi de treaba ei, umezind |â|£le 
vacii cu apa călduţ dintr-un lighena 5 , iar Cola î 5 i continua 
drumul fericit până acasă. 

într-o seară Cola a trecut din nou prin fa|a casei. 5 i-a 
continuat, ca de obicei, drumul spre Bată. Când să coteascâ la 
dreapta spre ulmul bătrân, a auzit un zăngănit de vase de aramă 
5 i un ropot de pa 5 i grăbiţ. A tresărit 5 i a întors capul curios. Era 
Maria cu câte o „ghiume" în fiecare mână, îndreptându-se spre 
5 ipotul de la Hâvuzi. Acesta era aproape de 5 coala satului 5 i 
avea un jgheab de lemn pentru adăpatul vitelor 5 i o mică baltă 
unde se colecta apa scursă. Aici se adăpau vitele 5 i turmele de 
oi, iar după amiaza se odihneau la umbra unor ulmi seculari. 
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Maria a mers pe drumul drept care trecea pe lângă casa 
lui Pitu. Cola Zeana, ca să nu fie observat de cineva că merge pe 
urmele ei, a ocolit grădina lui Pitu, cultivata mai mult cu cartofi, 
ceapă Q i usturoi, Q i s-a îndreptat oblic spre Hăvuzi. Soarele apusese 
demult spre Gavana Q i Căstrie. Umbrele nop|ai se îngânau cu 
ultimele licăriri de lumină. Grăbind pa Q ii, Cola a ajuns-o din urmă 
tocmai când Maria punea sub caucul Spotului primul vas de 
apă. Fiind târziu, la Q ipot nu mai era nimeni afară de ei. Tăceau 
amândoi emo|3ona|3. Vrând s-o ajute, Cola a pus mâna pe 
mânerul vasului umplut ca sâ-l dea la o parte. Maria i-a smuls 
vasul din mână, ro Q ie de emo|3e, dar fremâtând de o dulce 
bucurie lăuntrică la atingerea mâinii lui. Cu un aer de prefăcută 
mânie s-a răstit la el: 

- Dâ-te la o parte! Vrei să ne vadă cineva, vreo surată 
invidioasă sau vreun fârtat de-al tău răutăcios Q i să-mi scoată 
mâine un cântec de pomină? 

- § i ce dacâ-|i scoate ?! Eu tot am să te iau de nevastă, i-a 
răspuns Cola, uitându-se vrăjit în ochii ei mari Q i căprui Q i |inând-o 
strâns de mână. 

- Du-te odată Q i lasâ-mâ în pace, l-a rugat ea pe un ton 
mai blând. 

- Mă duc imediat Q i nu te mai supăr cu nimic, dar vreau 
sâ-|3 spun un lucru important Q i să-mi dai un răspuns clar. 

- Ce anume? l-a întrebat ea. 

- Dragă Maria, mi-e g ti tare dragă Q i vreau să fii so|ia mea. 
Zilele acestea, împreună cu fratele meu Gheorghe Q i cu un grup 
de prieteni din sat, voi pleca în America. Nu vreau să mă fac 
învâ|stor, a Q a cum visa mama. Vreau să g tiu dacă e Q ti dispusă 
să mă a g tep|3 cinci ani, după care mă voi întoarce Q i ne vom 
căsători. Voi veni cu dolarii câ Q tiga|d» acolo Q i voi putea încropi 
aici un nego|adin care să putem trăi mai bine. 

Maria îl privea gânditoare, ca omul care se află într-o grea 
cumpănă. Privind-o stăruitor în ochi, cu sufletul atârnat parcă 
de un fir de a|ă, Cola a întrebat-o: 

- Ei, cezici?î|ijur pe tot ce am mai sfânt că mă voi întoarce 
după cinci ani. Mă a Q tep|i? 

- Te aştept, a răspuns ea hotărâtă. 
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- Bine, iubito! Mâ bazez pe cuvântul tău Q i sunt fericit. 
Tota Q a sâ ai Q \ tu încredere neclintită în mine. Du-teacum acasă. 
Mâine î|â voi trimite prin maia Belciu inelul de logodnă, iar 
poimâine vom pleca la Salonic. De acolo vom merge cu trenul 
în Germania de unde vom lua vaporul spre America. 

S-au despâr|3t. Cola Zeana s-a îndreptat spre 5 coalâ de 
unde a apucat pe uli|a care urca coasta drept până la casa lui 
Belciu din apropierea pie|£i satului. Era fericit. Putea pleca liniştit 
Q i plin de încredere în străinătate. Logodnica lui îl va aştepta în 
mod absolut sigur. Ajungând acasă, Maria Gamzeli a lăsat 
„ghiumile" în bucătărie Q i apoi a intrat în odaie încă ro 5 ie de 
emo|ie. A povestit mamei Q \ surorii sale cu de-amănuntul toată 
întâmplarea de la Q ipotul de la Havuzi. Mama surâdea mul|u- 
mită, iar sora ei, a Q ezată pe pat alături de ea, o mângâia pe bra|a 
plină de bucurie. 

într-un târziu, sculându-se de pe scaun, Tina Gamzeli a spus: 

- Va sâ zică, mâine avem logodnă. Sâ dea Dumnezeu sâ 
fie cu noroc. în cinci ani ai Q i tu tottimpul sâ-|d» pregăte Q ti zestrea. 
Haide|3 acum la bucătărie sâ mâncăm ceva Q i apoi sâ ne culcăm. 

A doua zi era duminică. Toată lumea, cu mic cu mare, 
îmbrăcată în straie curate, mergea la biserică. Biserica Sfântul 
Nicolae, prin planul ei arhitectonic, reflecta concepea morală 
severă a comunităţi creştine a satului. Era o clădire dreptun¬ 
ghiulară, simplă 5 i austeră, fără turlă, acoperită cu olane. Pe 
acoperi 5 , deasupra altarului, strălucea o cruce mare. Afară, lângă 
altar, se afla clopotni|a de care atârna un clopot mare de bronz, 
al cărui dangăt puternic se pierdea în depărtări. De-a lungul 
peretelui din fa|ă, biserica avea o tindă pavată cu lespezi mari 
de piatră 5 i cu stâlpi de lemn din loc în loc pentru susţnerea 
acoperi Q ului. Tinda acoperită, prevăzută cu bănci lungi, servea 
ca adăpost pentru oameni în timpul ninsorilor sau al ploilor de 
toamnă. Biserica avea două u Q i de intrare din tindă: una pentru 
bărbaţîn fa|ă, alta pentru femei în spate. Acestea asistau la slujbă 
în pronaos, privind prin ochiurile unui paravan făcut din Q ipci 
de lemn care separa naosul de pronaos. De acolo ele vedeau 
desfă Q urarea întregului ceremonial al slujbei religioase, fără a fi 
zărite de bărbaţi din naos. O mică intrare fără u Q â, a Q ezată între 
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zid Q \ paravanul de lemn, permitea intrarea preotului cu cădelni|a 
Q i cu Cinstitele Daruri în pronaos. Numai femeile bătrâne, 
„moa Q i" cum li se spunea, aveau voie să stea în naos la un loc 
cu bărbaţi. Numai ele se bucurau de această favoare Q i, 
eventual, fetide |anute de mână de tatăl sau de bunicul lor. 

După slujbă, grupuri, grupuri de tineri mergeau în vizită 
pe la anumite familii care aveau fete de măritat, condu Q i de 
vreo rudă sau prieten al acestora. Acesta era prilejul cel mai 
important ca flăcăii Q i fetele să se cunoască mai de aproape, 
dar numai din priviri, căci nu aveau voie să vorbească între ei. 
Fetele apăreau cu discul în mână, sfioase Q i mai mult cu ochii 
apleca|3, îi serveau cu cafea, cu un păhărel de „lăpurâ" sau 
„arâchie", o bucată de rahat sau o dulceag de trandafiri făcută 
de ele Q i apoi se retrăgeau în iatacul lor. Vizitatorii continuau 
discuta banală cu părinţi Q i apoi, la scurt timp, plecau în vizită 
la altă familie. § i acolo vizita se desfâ Q ura după acela Q i tipic, 
după care fiecare se îndrepta spre casa lui unde îl aştepta masa 
de prânz. 

La masă, mama curioasăî Q i întreba, grijulie, feciorul, sfios 
Q i el ca o fecioară, descosându-l asupra vizitelor făcute: 

- bi-a plăcut vreuna, dragul mamei? Nu te ru Q ina Q i spune- 
mi care fată |i-a plăcutei eu o voi trimite pe văduva Maria Mahera 
s-o pe|3eascâ. 

Tânărul î g i destăinuia sufletul mamei sale, apoi aceasta 
se ocupa de pe|ăt, lucrând fie singură, fie, când situata era mai 
delicată, făcând apel la serviciile unei pe|atoarede meserie. Maria 
Mahera era cea mai renumită pe|ătoare nu numai din sat, ci din 
toată regiunea. Ea sus|inea cauza flăcăului sau a fetei pentru 
care era angajată cu atâta pasiune, insistent Q i putere de con¬ 
vingere că rareori e Q ua. îi umbla gura ca unui avocat. Bineîn|£les 
că pentru munca depusă, care, uneori, era destul de lungă Q i 
anevoioasă, mai ales când era vorba de preten|ii mari la zestre, 
se alegea Q i ea cu o bună răsplată din amândouă pârele. în 
cazurile mai u g oare însă, când tinerii se plăceau Q i nu erau la 
mijloc probleme de familie sau de avere, lumea se dispensa de 
serviciile ei. Atunci, cineva din familia flăcăului, luând în buzunar 
un inel de argint - mai rar de aur - mergea seara în pejăt la 
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familia fetei. Gazda, care bănuia scopul vizitei, o primea pe 
pe|ătoare cu toată cinstea Q i cu toată bucuria Q i căldura sufle¬ 
tească. Fata de măritat apărea cu ochii apleca|3În jos Q i cu obrajii 
rumeni|j de emo|ie, îi servea bătrânei cafeaua, apoi a Q eza discul 
cu dulceag Q i cu un pahar cu apă pe masă g i se retrăgea în 
camera ei, aşteptând înfrigurată rezultatul vizitei. 

După o scurtă introducere banală despre sănătate, despre 
vreme, despre turme Q i despre vite, precum Q i despre întâm¬ 
plările mai importante, pe|ătoarea trecea la scopul vizitei sale 
neaşteptate. Scotea din buzunar inelul de logodnă, părinţi fetei 
îi dădeau Q i ei un inel pregătit din timp, apoi strigau după fată, 
căreia îi aduceau la cuno Q tin|â că din clipa aceea este logodită. 
Fata îmbujorată se apleca Q i săruta mâna bătrânei care-i punea în 
deget inelul de logodnă. După aceea lua tava de pe masă g i se 
retrăgea fericită. Acesta era tot ritualul logodnei. Simplu Q i auster, 
constând în schimbul a două inele de argint menite să lege pe 
veci două destine, două vie|ci tinere abia înflorite. 

Dacă erau amândoi din acela Q i sat, cum se întâmpla 
adesea, logodnicul putea sâ- Q i viziteze din când în când logod¬ 
nica, dar numai în prezent pârin|3lor sau de fa|â cu membrii 
de familie ai logodnicei. Dacă voiau să iasă seara la plimbare 
pe la marginea satului, era neapărat nevoie să fie însorii de 
cineva din familia logodnicei. Până la nuntă logodnica nu călca 
pragul casei viitorului ei sofr chiar dacă erau vecini. Abia ca 
mireasă, binecuvântată Q \ legată de preot în fa|a lui Dumnezeu, 
intra în casa socrilor Q i a mirelui ei. 

Când logodnicul era din alt sat, mergea călare la logodnica 
lui, ducându-i unele daruri. Dar nici atunci nu avea voie să stea 
mai multde2-3zile. Ajunsese de pomină cazul unui sătean, Darda, 
bun gospodar, harnic Q i bogat, care locuia pe aceea Q i ulp cu 
Tina Gamzeli. Erau doi fra|â care locuiau în aceeaşi casă, unul la 
parter Q i altul la etaj. Curtea pavată cu lespezi era umbrită de o 
boltă de vp întinsă de la un capăt la altul al casei. în grădina de 
alături cultivau zarzavaturi, porumb, cartofi, iar pe margini 
străjuiau încârca|j de poame meri, peri, cire Q i, pruni, corcoduşi, 
nuci Q i gutui. Lângă casa lor curgea un Q ipot cu apă rece. Având 
Q ipotul aproape, frajâi Darda stropeau grădina dimineaja Q i seara, 
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ajutaj de băieţi Q \ de fetele lor. Gospodăria lor era ca o mică 
oază verde a Q ezatâ la marginea unui tâp g an gol, plin de pietre. 
Fratele cel mare care locuia la parter î Q i logodise una din fete cu 
un tânăr negustor din Vena. într-o zi, călare pe un cal ro g u, încărcat 
cu traiste Q i desagi, logodnicul, care nici măcar nu- Q i cunoscuse 
logodnica, a intrat mândru în sat, întrebând câ|iva copii care se 
jucau pe ulp despre casa familiei Darda. Vizita logodnicului a 
stârnit mare bucurie la început. El a fost primit Q \ ospătat cu 
deosebită cinste. Seara logodnicul ie Q ea la plimbare cu logodnica 
înso|ită permanent de sora ei mai mică. Mergeau agale până la 
Hâvuzi privii Q i admira^ de cei întâlni^ pe drum sau de fetele 
ascunse după perdelele date discret la o parte. Alteori mergeau 
pe padina întinsă de la marginea satului până la Măgura împă¬ 
durită, plină de castani. Părinţi Q i fra|ii logodnicei nu pridideau 
stropind grădina diminea|a Q i seara. Logodnicul se sim|£a 
minunat. îi plăcea logodnica Q i nu-i venea să plece. Au trecut trei 
zile frumoase ca un vis fericit, dar prea scurt. Tatăl fetei a început 
să dea semne de nelinişte. îi plăcea viitorul ginere, dar i se părea 
cam neserios, de Q i era un băiat deştept Q i priceput în afaceri. Au 
mai trecutdouâ zile Q i veselul ginericâ nu dădea semne de plecare. 
A doua zi era sâmbătă. în seara din ajun, după cină, socrul, care 
stătea ca pe ghimpi, l-a condus pe logodnic în camera rezervată 
lui Q i i-a vorbit îmbufnat: 

- Bine, mâi băiatule, n-ai de gând să pleci odată la 
tine acasă? Tu nu ai de lucru? Au trecut cinci zile Q i-mi faci 
fata Q i familia de ru Q ine cu vizita ta nesfârşită. Peste un an o 
să vă câsâtori|3 Q i atunci va fi tot timpul a ta. Te rog, mâine 
dis-de-diminea|s să-|i iei calul Q i să pleci. Dacă cumva te superi, 
ia-|â inelul înapoi Q i du-te. Iar dacă vrei să mai vii, atunci să nu 
stai mai mult ca trei zile. 

Ru Q inat, logodnicul a răspuns: 

- Am în|£les. Te rog sâ mă ier|d». Recunosc că am gre Q it. 
Am sâ fac a Q a cum mi-ai spus Q i cum e obiceiul. 

După acest perdaf, logodnicul venea la trei-patru luni sâ- Q i 
vadă logodnica, dar nu Q edea mai mult de douâ-trei zile. 

Vestea a răsuflat, răspândindu-se în tot satul, ba chiar Q i 
mai departe. Tinerii făceau haz de pâlnia logodnicului, dar 
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mo Q negii Q i babele care respectau cu sfinţie obiceiurile stră¬ 
vechi, îl aprobau pe bătrânul Darda. 

- Bine i-a făcut, spuneau ei, vărsându- Q i năduful. Sâ-nve|£ 
minte măgarul Q i să nu facă de ru Q ine o fată. Auzi tu? Să stea în 
vizită la logodnică o săptămână! Unde s-a mai pomenit a Q a ceva? 

Duminică seara maia Belciu a părăsit casa ei din centrul 
satului Q i pe o uli|că îngustă, lăsând casa familiei Tano Q ca la 
dreapta, a mers o bucată de drum în jos, apoi, ocolind casa 
familiei Darda, a luat-o dreptînainte până la capătul uli|£i unde, 
pe partea stângă, era casa Tinei Gamzeli. A deschis poarta Q i a 
urcat treptele scării de piatră. A bătut cu degetul în u Q â, după 
care i-a deschis Tina care se aştepta la vizita ei. 

- Bine ai venit! i-a spus Tina, poftind-o în casă. 

- Bine te-am găsit! i-a întors urarea vizitatoarea care-i 
călca pragul pentru întâia oară. 

Maia Belciu a fost poftită în camera unde, după pu|ăn 
timp, a fost servită cu tradi|ionala cafea Q i dulceag. A scos Q i ea 
din buzunar o pungu|a cu bomboane cumpărate de la băcănia 
lui Culicea Caranica Q i a dâruit-o fetelor. Acestea i-au sărutat 
mâna Q \ s-au retras la bucătărie, îndulcindu- Q i gura cu bom¬ 
boanele primite. 

Convorbirea s-a încheiat repede. Schimbul de inele s-a 
făcutei înainte dea se întuneca, maia Belciu urca pe uli|aîngustă 
spre casa ei.Aintratîn odaia unde fra|ai Cola Q i Gheorghe Zeana 
se pregăteau de drum lung peste ocean. Maia a scos din buzunar 
inelul de logodnă -\ i l-a pus lui Cola în deget spunându-i: 

- Te-am logodit a Q a cum |i-a fost voia, cu fata pe care o 
iubeşti. Să vă ajute Dumnezeu! în America, unde te-ai hotărât să 
te duci la lucru, vei trăi în ora Q e mari cu multe fete. Vezi să nu mă 
faci de ru Q ine, încurcându-te cu vreuna de acolo Q i să nu te mai 
întorci după cinci ani a Q a cum ai promis. Sunt femeie bătrână Q i 
sâ Q tii că dacâ-mi faci ru Q inea asta, te voi blestema Q i blestemele 
oamenilor cura|i se împlinesc. Biata cuscra, mama voastră, mi-a 
lăsat cu limbă de moarte sâ am grijă de voi ca o mamă... 

- Nu te gândi la a Q a ceva, maie Belciu, a asigurat-o Cola. 
Eu o iubesc pe Maria Q i Q tiu că Q i mamei mele îi plăcea. La 
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împlinirea sorocului mâ voi întoarce neapărat Q i mă voi căsători 
cu ea. î|ă jur. 

- Bine, dragul meu, a Q a să faci, căci a Q a e drept Q i cinstit 
Q i plăcut lui Dumnezeu. 

Le-a spus la amândoi noapte bună Q i s-a retras în camera 
ei unde era aşteptată de o droaie de nepo|ă. 

A doua zi diminea|a,fra|3i Zeana, dupăce Q i-au luat rămas 
bun de la familia Belciu Q i de la rudele lor din familiile Dzima Q i 
Tache, s-au îndreptat spre dugheana lui Culicea Caranica. Unul 
din băieţi acestuia, Costa, s-a hotărât să plece Q i el în America. 
Rămânea acasă fratele său mai mic, Tuli, care ar fi dorit să plece 
Q i el, atras de mirajul Americii, dartatăl lor nu concepea să rămână 
singur. S-a opus cu vehement Q i bietul Tuli, Înghi|indu- Q i lacri¬ 
mile, s-a supus. 

La dugheana lui Culicea Caranica s-a strâns ceata celor 
care plecau departe plini de voie bună, de avânt Q i de speran|3E. 
Cele care sufereau cu adevărat erau mamele. Ele vârsau lacrimi 
amare Q i se vâitau bătute de presimţi că fiii lor nu se vor mai 
întoarce în sat niciodată. Ei însă erau tineri, dornici să ia via|aîn 
piept, urmându- Q i fiecare chemarea destinului său. 

Plecau din sat Q ase tineri până la douăzeci de ani: fra|âi 
Zeana, ffa|ii Bu Q ulenga, Costa Caranica Q i Nacu Fulina. Cola Zeana 
Q i Costa Caranica împliniseră douăzeci de ani. Ceilal|i erau mai 
mici. Erau tineri iste|i Q \ îndrăzneţ care clocoteau de vja|â Q \ nu se 
temeau de necunoscut. Atâta timp cât aveau două bra|£ vânjoase 
gata să spargă Q i piatra, erau siguri că vor găsi de lucru Q i nu vor 
muri de foame. L-au ales ca g ef pe Cola Zeana. El era absolvent al 
gimnaziului de la Bitolia Q i rupea ceva fran|uze g te Q i nem|£ Q te. De 
altfel, el avea o mare u g urin|â în învă|atul limbilor străine. Vorbea 
curent turceşte, greceşte, bulgăreşte Q i sârbe Q te. La Veria urma să li 
se alăture tot atâ|ia tineri. De la Salonic plecau cu trenul până la 
Hamburg în Germania, de unde un transatlantic avea sâ-i ducă, 
înghesui^ ca sardelele pe o punte murdară, în Eldorado-ul visat. 

Ajungând la marginea satului, ceata s-a oprit câteva 
minute. Cola Zeana a urcat în fugă treptele scării Q i a intrat ca o 
furtună în casă. De altfel, era aşteptat cu nerăbdare. L-a 
întâmpinat în tindă Maria. 
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- Mărie, am venit sâ-mi iau rămas bun. Sunt grăbit Q i nu 
pot să stau. Lasâ-mă să te sărut, căci acum e Q ti logodnica mea. 

A sârutat-o pe amândoi obrajii, în timp ce Maria îl privea 
fâstâcită, încercând o slabă rezistentă. A pututîngâima doar atât: 

- Vezi că-mi dai jos basmaua de pe cap! 

în acel moment a sunat clan|a de la u Q â Q i a apărut în 
tindă Tina urmată de fiica ei mai mică, Eftimia. 

- De ce nu-l pofteşti, dragă, în odaie sâ-i faci o cafea Q i sâ 
stăm de vorbă ca oamenii? 

- Nu pot, a răspuns în locul ei Cola. Mă aşteaptă afară 
prietenii Q i trebuie sâ plecăm numaidecât. Am urcat numai ca 
sâ-mi iau rămas bun. Ne grăbim sâ ajungem mai repede la Veria. 

- Dacâ-i a g a, atunci drum bun Q i sâ ne scrii din când în 
când ca sâ Q tim Q \ noi cum te-ai aranjat. 

- Desigur că o să vă scriu mereu. Nu duce|â nici o grijă... 

- Când ajungi la Salonic, treci pe la fratele meu Gheorghe 
lorganda Q \ spune-i că e Q ti logodnicul fetei mele Maria. El vă poate 
ajuta pe to|a cu tot ce ave|i nevoie, l-a îndemnat Tina. 

- Am sâ trec neapărat, a asigurat-o Cola, g i dacă vom 
avea nevoie de ceva, vom apela la ajutorul lui. 

De afară au răzbit în tindă câteva strigăte de la tovarâ Q ii 

grăbi |a. 

- Hai, Cola, că ne apucă soarele Q i vom ajunge leoarcă 
de sudoare la Veria. 

Cola g i-a luat rămas bun Q i a coborâtîn fugă scările. Tina 
Q i fetele ei au ie Q it pe verandă, urându-le tuturor drum bun. Unii 
dintre ei mergeau călare, înso|i|3 de vreun frate până la Veria. 
Cei mai mul|a mergeau pe jos. 

Maria i-a urmărit de pe verandă, fluturând batista până 
când au intrat în pădurea de stejar din Bată. 



Prinderea Q i pedepsirea iscoadelor 


După grava înfrângere suferită la Bara de la Câstrie, antar|ii 
s-au retras în vizuina lor din Neagu g te sâ- Q i vindece rănile. 
Armatolii cutreierau imunei, poposind la stânile ciobanilor 
aromâni Q \ sârâcâceni. Sârâcâcenii erau un trib aromân grecizat, 
care păstra în limbă multe cuvinte arhaice aromâne. Astfel, cu 
toată grecizarea, ei mai păstrau în limbă, ca Q i fra|ăi lor aromâni, 
cuvântul străvechi mioritic laie (negru) Q \ spuneau „ta laia provata” 
- oile negre, în loc de „ta mavra provata”, cum este corect în 
greceşte. Costumul Q \ obiceiurile lor erau identice cu cele ale 
aromânilor din toată Macedonia. 

în satele de la munte domnea iarâ Q i lini Q tea. Oamenii 
prinseseră curaj, Q tiindu-seapăra|j de haiducii lor. Laora Q , celnicul 
Toii Hagigogu destrăma încet, dar sigur, plasa intrigilor |£sute de 
episcopul Q \ preoţi greci. Faima lui creştea Q i el avea tot mai mare 
trecere pe lângă autoritâ|3le turceşti. Din Salonic, profesorul 
Nicolae Batzaria, cru Q ovean isteţi curajos, din vâna lui Pitu Guli 
Q i Gheorghe Mucitani, trimitea mesaje de încurajare. Oamenii 
nu se mai temeau de atacurile bandelor, de Q i pe alocurea se 
întâmpla să fie prins Q \ ucis vreun copil sau vreo femeie. Dar 
răzbunarea lor din partea armatolilor venea promptă Q i cumplită. 

La scurt timp după lupta de la Bara de la Câstrie, bardul 
populara imortalizat vitejia Q i victoria armatolilor printr-o baladă 
eroică devenită cântec Q i joc haiducesc. El s-a răspândit repede 
în toate satele aromâne Q i se juca la hore ca cel mai frumos -\ 
mai mândru „ceamcu" haiducesc. Avea o melodie tărăgănată 
ca un vuiet prelung de văgăună cu scăpărări de fulgere Q i bubuituri 
de tunete: 
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„Haide, voi mun|3, mun|j de la Mie, 

Oi-le-le! 

Castani din Custuhori, încă un pic, 
pic sâ v-aplecaji ca sâ se vadă, 
sâ se vadă satul Doleani. 

Doleani, sat cu grădini Q i flori, 

To| 3 flăcăii sunt vânători, 

Doleani, sat cu tutun Q i pruni, 

Nu se sperie de garaguni. (poreclă dată grecilor) 

Hei, ca să se vadă, sâ se vadă Doleani, 

Oi-bo-bo! 

Bara din Xiruvuni, ce mult zgomot, 

Ce zgomot se face acolo! 

Hei, ce mult zgomot se face acolo, 

Oi-bo-bo! 

Ce larmă grozavă, Gheorghe Casapu, 

Casapu se războia cu vreo zece tineri 
Q \ cu vreo cincizeci de greci răi! 

Flăcăi viteji Q i aprigi avea în ceata lui, 

Flăcăi ce sorb Q i norii din fundul cerului. 

Armatolii erau pu|ini, dar nimeni nu cuno Q tea numărul 
lor. Comitetul revolu|ionar grec î Q i închipuia că sunt câteva sute. 
Ei cuno Q teau bine mun|ii Q \ se deplasau cu mare iu|£alâ dintr-un 
loc în altul, acolo unde era nevoie. Uneori ac|ionau în cete mici 
de 4-5 in Q i, |anând legătura între ei prin curieri recruta^ dintre 
ciobanii de ia stâni. 

Ca sâ afle numărul lor, comitetul grecesc din Veria a 
hotărât să trimită la Selea două iscoade. A fost ales pentru această 
misiune preotul călugăr Papastravis de la schitul din Dovra Q i 
un grec din Veria, Zafaras. Aceştia au luat o icoană de la schit Q i 
au pornit pe jos spre Selea. Scopul lor era sâ culeagă informaşi 
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despre armatoli de la ciobanii din mun|j, pe care credeau câ-i 
vor convinge Q i-i vor trage de limbă cu ajutorul icoanei de la 
schit despre care spuneau că e făcătoare de minuni. Cu pu|an 
timp înainte fusese prins -\ omorât când mergea la stână un 
băie|andru de doisprezece ani, fiul unui aromân din Xirulivad, 
Adamaca. 

Un curier de la Veria, trimis de Toii Hagigogu, i-aîn g tiin|at 
pe armatoli despre intenţie comitetului grecesc Q i despre 
misiunea încredin|ată preotului călugăr de la schitul Dovra. 

Gheorghe Mucitani i-a dat lui Cola Nicea sarcina de a se 
ocupa de preotul călugăr Q i de înso|jtorul său, iar el cu ceata lui 
a pornit spre Xirulivad să se lupte cu ucigaşii copilului Adamaca. 
Aceştia erau ni g te greci din ora Q ul Cojani Q i, după comiterea 
crimei, au fugit, punându-se la adăpost în ora Q . 

Cola Nicea, împreună cu Mu Q a Dariaiani, Tolea Apala Q i 
lancu Pendifunda, au plecat din tabăra lor de la Câstrie Q i în scurt 
timp au ajuns la Maru Q a. Acolo s-au a Q ezat la pândă în pădure 
lângă drumul care leagă ora g ul Veria de satele Cernova, Maru Q a, 
Selea Q i Selea de Sus. Atâtîn Selea cât Q i în Selea de Sus erau unele 
familii grecomane pe sprijinul cărora se bizuiau antarţii Q i comitetul 
revolu|x>nar grec. Acesteaînsă se temeau de răzbunarea armatolilor 
Q i stăteau cumin|3, de Q i armatolii n-au omorât niciodată vreun 
aromân grecoman pentru ideile lui rătăcite. Familiile grecomane 
î Q i trimiteau vara copiii să înve|£ greceşte la un învă|âtor vlah plătit 
de comitetul grecesc, ^coala func|iona numai vara în casa unui 
grecoman, pentru că, după Sfântul Dumitru, când părăseau satul, 
coborau la iernat pe mo Q iile unor bei turci unde nu existau Q coli 
greceşti. Astfel, copiii buchiseau Alfavita în timpul verii, iar iarna 
zburdau veseli pe lângă turmele de oi. lama era vacan|a lor lungă 
Q i fericită. Uneori copiii grecomani, fudui Q i arţăgo Q i, se încâierau 
cu copiii aromânilor, bătându- Q i joc de ei. î Q i strângeau pumnii Q i 
apoi, cu un gest caracteristic, lovind ritmic pumnul stâng de cel 
drept strigau proferând măscări Q i înjurături: „Război, bre, aia a 
mâ-tii balie!" Copiii aromâni atâta aşteptau. Se strângeau la 
repezeală, luau în fugă pietricele bune de azvârlit Q i năvăleau peste 
neru Q ina|ii provocatori. O grindină de pietre răpâia ca o vijelie 
stârnită din senin. Războiul se termina aproape totdeauna cu julituri 
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Q i vânătâi pe mâini, pe picioare Q i pe spate Q i nu rareori cu capete 
sparte, cu lacrimi Q i cu plânsete disperate. De fiecare data obraznicii 
provocatori erau înfrânt Q i se refugiau în casele lor. Val de cei care 
erau prin Q i de urmăritori. Erau lua|cbostatici Q i nu erau el ibera|i decât 
după ce erau pedepsi|i în genunchi, ostaticul primea de la fiecare 
războinic un „zoc" în cap, adică o lovitură de piatră. Victima 
plângea, |ri>pa de durere Q i se ruga să fie iertat, prompnd că se va 
cumin|i Unii, mai milo Q i, îl loveau mai u Q or ca să nu curgă sânge. 
După aplicarea acestei pedepse, ostaticul era eliberatei fugea (ipând 
ca din gură de Q arpe cu capul plin de răni Q i de cucuie Q i cu pârul 
zburlit, plin de praf Q i năclăit de sânge. Acasă, mama lui îl primea 
văietându-se. După ce-l spăla Q i-I bandaja cu cârpe curate, îi mai 
trăgea 5 i ea un perdaf. 

- Taci din gură, afurisitule! să nu te mai prind că iei parte 
la război cu pietrele Q i câ-|â ba|â joc de ceilal|i copii, căci Q i ei 
sunt tot vlahi ca Q i noi. Puteau să te lovească în ochi Q i să rămâi 
chior sau orb. 

Printre sughi|uri Q i suspine, cu capul oblojit, Q tergându- Q i 
lacrimile cu mâna, copilul promitea: 

- î|j jur, mamă, că nu mai iau parte altădată. 

Mai periculoase erau praştiile. Acestea erau învârtite în 
aer Q \ azvârleau piatra la o distant mult mai mare decât cu 
mâna. Ele scoteau un vâjâit înfricoşător. Nu aveau precizie, dar 
când nimereau în plin, spărgeau Q i oasele, încât la auzul vâjâi¬ 
tului lor, copiii fugeau îngrozi|3. 

Când prindeau la timp de veste, părinţi ambelor tabere 
interveneau energic, zbierând Q i războiul era înăbuşit în fa g â. 
De altfel, familiile din Selea, indiferent de tabăra în care se aflau, 
erau înrudite între ele, de aceea nu se du Q mâneau de moarte. 

Era pe la amiază când preotul Papastavris cu icoana în traista 
atârnată de umăr Q \ psaltul său improvizat, Zafaras, urcau încet 
coasta muntelui de la Mie. Ajunseseră până la Maru Q a, după ce 
străbătuseră de-a curmezi Q ul pădurea de castani din Cemova. Erau 
obosii după câteva ore de mers. Erau nădu Q i|i leoarcă Q i gâfâiau. 
S-au oprit pufin să- Q i tragă sufletul. Preotul Papastavris Q i-a dat jos 
traista, Q i-a scos potcapul negru, înalt Q i cilindric Q i Q i-a g ters fruntea 
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Q i fa|a de sudoare. Anteriul atârna Q i el parcă mai greu ca oricând. 
S-ar fi dezbrăcat Q i ar fi umblat numai în câma Q ă Q i izmene, dar 
nu se cuvenea pentru o fa|â cuvioasă ca a lui. De când urcau pe 
cărările muntelui, nu întâlniră nici un călător. Mai aveau pu|in Q i 
ajungeau pe podişul din Maru Q a, de unde drumul, urmând firul 
unei văi între două coaste stâncoase cu fagi Q i stejari bătrâni, era 
mai u Q or. La capătul lui era Selea Q i Maru Q a Nouă lipită de Selea, 
fa|â de care alcătuia un fel de mahala. 

Preotul Papastavris cunoştea drumul, căci îl mai făcuse 
Q i-n vremuri liniştite. Trâgându- Q i răsuflarea, i-a spus însoţitorului 
său Zafaras, care urca pentru prima dată la munte pe cărărui 
întortocheate trecând peste văi Q i pripoare: 

- Am făcut de multe ori drumul ăsta când eram tânăr, dar 
acum am obosit. Afurisişi â Q tia de cuţovlahi mi-au dat mult de 
furcă. Dacă treceau cu toţii la noi, a Q a cum au făcut bulgarii din 
Cemova, astăzi stăteam lini Q titla schitul meu. Mi-au datmultă bătaie 
de cap, dar până la urmă am reunit să atrag de partea noastră 
câteva familii. Sper că ciobanii la care ne ducem vor fi impresionaţi 
de icoana din traistă Q i ne vor da multe informaţii preţioase despre 
armatolii ă g tia barbari, care ne-au ucis atâ|ia căpitani faimo Q i veni|i 
din „patrida" noastră scumpă să pregătească eliberarea Macedoniei 
de sub jugul turcului păgân. 

- Sunt Q i eu frânt de oboseală, părinte, a răspuns falsul 
psalt Zafaras. Dacă a Q fi Q tiut că drumul e a Q a de lung Q i de greu, 
î|i mărturisesc sincer că a Q fi renun|at la lirele pe care mi le 
plăte Q te comitetul. 

- Mai avem pu|in Q i scăpăm de urcu Q ul ăsta prăpăstios, 
l-a încurajat Papastavris, aplecându-se sâ- Q i ia traista cu icoana 
Q i cu ceva merinde în ea. 

Deodată patru capete bărboase cu pu Q ti în mână au |â Q nit 
din hăţurile pădurii Q i i-au înconjurat. Cola Nicea l-a prins pe 
călugărul Papastavris de barbă, zgâl|âindu-l Q i vorbindu-i în grece Q te: 

- Va să zică, din ă g tia îmi e g ti, părinte! Umbli cu icoana 
în traistă ca să proste Q ti lumea Q i sâ-i ispiteşti pe ciobani ca să 
ne vândă. E Q ti o iudă spurcată Q i iată pedeapsa pe care o meriţi. 

Tremurând din toate încheieturile, cu ochii holbaţi de groază, 
călugărul n-a mai putut îngăima nimic. Cola Nicea a tras paloşul Q i 
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i-a retezat capul. Aproape în aceeaşi clipă cădea Q i capul lui Zafaras, 
retezat de palo Q ul lui Mu Q a Darlaiani. Pe pieptul călugărului, Cola 
Nicea a lipito hârtie scrisă în greceşte cu formula obişnuită, semnată 
de el Q i de Mu Q a Dariaiani, după care mica ceată a luat drumul 
muntelui, urcând sprinten pe cărăruia care urma vadul aproape sec 
al văii de la Bugazi. După o jumătate de oră au traversat pădurea de 
castani a satului Doleani, au urcat piepti Q o coastă pietroasă cu 
hăţuri de ceroaică Q i au ajuns la Q ipotul lui Zarosi de lângă Mas, un 
tăpşan neted unde poposeau oile Q i vitele. Sau spălat Q i Q i-au potolit 
setea, s-au odihnit câteva minute, apoi au ajuns mai sus, la Izvorul 
Rece, cu apă atât de rece câ-|iînghe|au Q i dinjii în gură. Aici au făcut 
un popas mai lung. Sau întins la umbra unor arbori Q i s-au odihnit 
mai bine de o oră. La apusul soarelui au ajuns la Câstrie. Mihali 
Handuri i-a întâmpinat întrebându-i: 

- A|a făcut ceva ? 

- Am scurtat capetele a două iscoade: un călugăr luda Q i 
un psalt fals. Băiatul lui Adamaca a fost răzbunat, a răspuns 
Cola Nicea. 

în tabăra lor de la Câstrie, armatolii aşteptau întoarcerea 
lui Gheorghe Mucitani. Acesta a plecat cu o ceată de vreo zece 
armatoli spre satul Xirulivad. 

Se apropia sărbătoarea Sfântul llie, cea mai mare sărbă¬ 
toare a satului a cărui biserică purta hramul sfântului purtător de 
fulgere Q i de ploaie. Biserica strălucea albă pe spinarea unei culmi 
pietroase, aride, plină de stânci Q i bolovani printre care se târau 
greu arbuşti Q i jnepeni jego Q i cu coaja arămie. Casele albe Q i ele 
ca cele din Selea, acoperite cu plăci de ardezie, păreau de departe 
o turmă de oi păscând domol pe plai. 

Ceata armatolilor a ajuns în pădurea Flambura Q i a po¬ 
posit la stâna celnicului Bucuvala. Câinii au dat alarma. Ciobanii 
au tresărit speria|i, crezând că suntantar|ii greci, poate cei care 
l-au ucis pe fiul lui Adamaca. Haita de dulăi Q i câ|£landri s-a 
năpustit asupra lor cu lătrături înverşunate pe toate glasurile. 
Din pădure o voce a strigat puternic: 

- Potoleşte câinii, bre, că suntem armatoli! 

Bacii celnicului Bucuvala s-au liniştit, răstindu-se la câini 
să nu mai latre, l-au primit bucuro Q i la stână Q i i-au ospătat cu 
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„câciumac" - o mămăligă vârtoasâ, fiartă într-un câzânel rotund 
- cu lapte dulce, cu lapte bătut, cu ca Q g i cu alte brânzeturi. 

După ce s-au odihnit, căpitanul Mucitani, dornic să afle 
mai multe amănunte despre autorii crimei Q i despre atmosfera 
din sat, s-a adresat ciobanilor: 

- Vă mul|ximesc pentru ospe|aa voastră, dar a Q vrea să 
stau de vorbă cu un frunta 5 al satului care să-mi dea unele lă¬ 
muriri asupra celor întâmplate. Se poate repezi unul din voi în 
sat Q i să-mi aducă pe cineva aici? 

- Căpitane, nu e nevoie să meargă un cioban în sat, a 
intervenit lorgula Cutova. Mâ duc eu, căci familia mea locuieşte 
vara aici Q i cunosc satul ca-n palmă, ^tiu eu pe cine trebuie să 
aduc ca sâ stai de vorbă Q i sâ te lămurească deplin. 

- Bine zici, Cutova, a aprobat căpitanul. Du-te imediat Q i 
întoarce-te cu cine g tii tu. 

lorgula Cutova, sprinten ca un ied, a pornit la vale pe 
cărarea Şerpuitoare de pe coasta muntelui, scurtând drumul pe 
alocurea Q \ într-un sfert de oră a ajuns într-o padină imensă, 
netedă ca oglinda, la capătul căreia spre Cojani, strălucea în 
lumina incandescentă a soarelui ochiul limpede al unui lac de 
munte. Era Bara din Xirulivad unde se adăpau turmele, cirezile 
Q i hergheliile sătenilor. De acolo, în câteva minute de mers 
obişnuit, intrai în sat. La capătul satului, în plină câmpie, sclipea 
mândru palatul celnicului Bucuvala împodobit cu două bal¬ 
coane, unul îndreptat spre Veria, celălalt spre Cojani. în partea 
opusă satului, la intrarea drumului dinspre Veria, se afla, a Q ezată 
pe câmpie, casa celnicului Caprini, cu câ|jva pruni Q i corcoduşi 
în curte. în tot satul doar vreo trei-patru case aveau etaj Q i balcon 
Q i erau acoperite cu |aglâ ro Q ie sau cu olane. Restul erau fără 
etaj Q i erau acoperite cu plăci sure de ardezie, care le dădeau 
un farmec arhaic. 

Numele satului Xirulivad însemna Livada seacă. Fusese 
întemeiat de aromânii fugi|ă din Avdela, sub conducerea celni¬ 
cului Badralexi, pe la începutul secolului al XlX-lea. I s-a dat 
acest nume, pentru că era a Q ezat într-un loc sterp, fără nici un 
izvor. Un râu de munte din apropierea lui secase complet Q i 
servea ca drum spre satul Doleani. De la curmătura dâmbului 
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spintecat lângă casa lui Bucuvala, ca spinarea unui bivol 
prâbu Q it cu coarnele în Isarânâ într-o uria Q â luptă mitologică, 
drumul se ramifica în două, unul de-a lungul vadului sec spre 
Doleani, celălalt urcând imunei spre satele Selea Q i Selea de Sus. 
Numai Bara era singurul ochi de apă. Dar era mereu tulbure 
din cauza animalelor care se adăpau în ea. Din această cauză 
oamenii au săpat mai multe pu|ouri pe câmpie, dând de apă la 
mică adâncime. 

Intrând în sat, lorgula Cutova s-a dus drept la casa învăţă¬ 
torului Sterie Duliu. Acesta locuia într-o casă a Q ezată pe coastă 
nu departe de biserică. Pe uli|£ înguste Q i întortocheate, printre 
bolovani unde se jucau unii copii care se uitau mirat) la el, a 
intrat în curtea casei învăţătorului, unde a dat peste două fetite 
care se jucau. Vâzându-I cu barbă Q i mustăţi, cu părul vâlvoi Q i 
îmbrăcat fure g te, fetitele au încremenit speriate. 

Mângâind-o pe obraji pe cea mai mare, a întrebat-o blând; 

- Tatăl tău e acasă? 

- Da, a îngâimat fetit», venindu- Q i în fire. 

- Du-te Q i spune-i că vrea sâ-i vorbească cineva. 

Fetit» a intratîn casă Q i, adresându-setatălui său, i-a spus: 

- Tată, a venit un om cu barbă ca un fur Q i vrea sâ-|3 
vorbească. Este în curte cu Tasa. 

Sterie Duliu a ie Q it repede urmat de feti|ă, în timp ce so|3a 
lui, Tana, se uita la el nedumerită cu mâinile încremenite pe 
undrelelecu care împletea ciorapi. ^ i-a reluat lucrul după câteva 
clipe, fiind sigură că vizita neaşteptată la acea oră de dupâ- 
amiazâ nu e primejdioasă. 

le Q indîn curte,învăţătorul l-a recunoscutimediatpe vizitator. 

- Pofte Q te în casă, dragă lorgula. De ce stai în curte ?Te-a 
văzut cineva? a întrebat îngrijorat învăţătorul, privind în toate 
părţile. în toropeala dupâ-amiezei însă toate casele erau 
scufundate în tăcere Q i în somnolentă. 

- Nu te speria, că nu m-au văzut decât ni Q te copii care se 
jucau Q i fetitEle tale, l-a liniştit lorgula Cutova. Mo Q negii trag un 
pui de somn la ora asta, iar babele lucrează de zor la vârtelniţă 
în umbra odăilor lor. Doar seara pe răcoare ies în curte Q \ sporo- 
văiesc, culegând Q \ răspândind zvonuri. 
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- A Q a e cum spui, dar trebuia sâ intri imediat, căci e mai 
bine sâ nu te vadă nimeni, a spus prudentul învă|iitor. ^tii zicala 
bătrânească: „Paza bună trece primejdia rea." 

- Ai dreptate, a spus Cutova. Altă dată a Q a voi face. 

Auzind Q oapte în tindă, so|âa învă|âtorului Q i-a pus 

împletitura pe pervazul ferestrei Q \ s-a sculat sâ întâmpine 
musafirul. învăluitorul a deschis u Q a Q i, intrând în cameră, i-a 
spus so|jei sale: 

- Dragă Tana, este lorgula Cutova pe care-l cunoşti. Arată 
fioros ca un fur de codru de când s-a făcut armatol. Pregăte Q te-i o 
cafea până stăm noi de vorbă. 

Tana s-a dus la bucătărie, a pregătit două cafele Q i două 
dulce|uri Q \ cu tava în mâini a intrat în cameră Q i a a Q ezat-o pe 
masă. Apoi s-a retras în cealaltă cameră. Fetide ei, Hrisa Q i Tasa, 
au întrerupt brusc joaca Q i au dat buzna peste ea, trăgând-o de 
poală Q i rugând-o smiorcâindu-se: 

- Mamă, dă-ne Q i nouă o dulceag. 

Reluându- Q i împletitura, Tana s-a a Q ezat pe scaun, încer¬ 
când sâ le alunge Q \ vorbindu-le îmbufnată: 

- Voi toată ziua numai dulceag a|d» mânca până o sâ vi se 
aplece. J uca|i-vă în curte Q i lăsa|i-mă sâ vă împletesc ciorapi, câ-i 
rupe|i cum îi pune|i în picioare de atâta alergătură Q i joacă cu 
pietrele voastre. N-ave|i deloc astâmpăr ca dracii care scormonesc 
iadul... 

Fetide însă se |ineau scai de poala ei, smiorcăindu-se 
cu alintări în glasul lor sub|ire Q \ implorând-o necontenit: 

- Hai, mamă, dâ-ne Q i nouă câte o dulceag Q i apoi te 
vom lăsa în pace Q i ne vom juca afară până deseară. 

Neputând-o răbda inima, Tana le-a servit dulceag mult 
dorită. Fetide au mâncat-o lacome. Cea mai mică, Tasa, î Q i lingea 
degetele întingite pe ambele farfurioare. Mama ei a plesnit-o la 
fundule|p dojenind-o: 

- Hai sâ te spăl pe mânu|£, nesătulo, câ-|3 năclăie^ti fusti|a 
nou-nou|â Q \ mă sco|3 din răbdări. Uf, Doamne! Nu mai prididesc 
toată ziua sâ cos nasturii rup|j Q i sâ spăl rufele voastre murdare. 

Lingându-se mul|umite pe buze, fetide au ie Q it vesele 
în curte, reluându- Q i joaca. Liniştită, Tana s-a alezat pe scaun 



Q i Q i-a văzut de împletitul ciorapilor. In odaia alăturată cei doi 
bărbat discutau în taină, lorgula Cutova i-a povestitînvălâtorului 
Duliu că Gheorghe Mucitani, cu o ceată de armatoli, se află la 
stâna lui Bucuvala Q i că doreşte să stea de vorbă cu el Q i cu 
vreun altfrunta 5 al satului. 

- Mă gândesc sâ-l iau Q \ pe profesorul Tulliu Carafoli, a 
propus învă|âtorul. Ce zici? E bine? 

- Foarte bine, a aprobat lorgula Cutova. Eu vă aştept în 
tufişuri mai sus de curmătura drumului spre Doleani. 

lorgula Cutova a plecat singur prin spatele bisericii Sfântul 
llie Q i s-a afundat în tufişurile de dincolo de curmătură. 
învă|storul s-a îndreptat spre casa profesorului Tulliu Carafoli. 
Acesta s-a bucurat de vestea dată de învă|âtor. După pu|in timp 
s-au întâlnit cu lorgula Cutova Q i to|â trei au ajuns la stâna lui 
Bucuvala. Gheorghe Mucitani îi cuno Q tea pe amândoi de la 
liceul din Bitolia. 

întin Q i la umbră lângă stână, în pădurea Flamura, armatolii 
ascultau roată Ştirile aduse de dascălul Q i de profesorul din sat. 
Ei le-au spus că uciga Q ii copilului Doni Adamaca erau câ|âva 
terorişti din ora Q ul Cojani. în centrul acestui ora Q a mai fost 
împu Q catîn plină zi un negustor aromân din Avdela care venea 
din România cu un chirigiu. O bandă de vreo cincizeci de antar|i, 
sub conducerea unui ofi|£r Amalias, poposise în satul Castania 
la colibele sârăcâceanilor, cu scopul de a da foc satului Xirulivad. 

în drum spre colibele sârăcâceanilor, antar|ii lui Amalias 
au capturat un cioban din Xirulivad Q i l-au legat de un copac, 
iar ei s-au repezit la stână ca sâ- Q i astâmpere setea Q i foamea. în 
timp ce mâncau, vorbind cu sârâcăceanii, ciobanul prins de ei 
a reu Q it să se dezlege, rupând funia Q i fugind în pădure. Anţărţ 
au tras după el mai multe gloan|£, dar nu l-au nimerit. Fugarul a 
ajuns în sat Q i a anun|at lumea. Cu câteva zile mai înainte trecuse 
pe acolo, fără să se oprească, Q i ceata lui Gheorghe Mucitani. 
Sârâcăceanii i-au zărit pe armatoli, dar, neavând chef de 
musafiri, s-au prefăcut că nu-i văd. Neavând chef de taifas, 
armatolii Q i-au văzut Q \ ei de drumul lor. 

Din vorbă în vorbă baciul sârâcâcean le-a spus antar|alor 
că trecuseră pe acolo Q i armatolii vlahi. 
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- Cam câ|i erau? a întrebat Amalias. 

- Nu i-am putut număra, dar cred că erau vreo cincizeci, 
dacă nu mai mul(j, a răspuns baciul. 

Sărâcâceanul a exagerat înadins numărul ca sâ-i sperie 
pe antar|a Q i sâ-i detemine să părăsească grabnic stâna. 

Frământat de gânduri Q i descumpănit, Amalias Q i-a spus: 
„Dacă a scăpatei afurisitul de cioban vlah, înseamnă că putem 
fi încercui^ Q i nimici|â de aceşti sălbatici cu|Dvlahi care ne-au 
omorât atâ|aa oameni de elită ..." 

- Toată lumea în picioare Q i directa Cojani! a strigat el. 

La ordinul căpitanului, antar|ai, care sperau să aibă parte 

de un popas odihnitor, s-au sculatînjurând supăra|3 Q \ au părăsit 
în grabă stâna. 

- Bine că am scăpat de lihnişi â g tia care vor sâ li se dea 
totul pe veresie! a răsuflat u Q urat bătrânul baci sârâcâcean, în 
greceasca lui vulgară presărată cu multe cuvinte de obârşie valahă. 
Dacă le spuneam că sunt mai pu|d»ni, nu mai scăpăm de ei zile 
întregi. S-ar fi ciocnit cu armatolii, că suntfudui Q \ |âfho Q i, Q i ne-am 
fi ales Q \ noi cu cine g tie ce necazuri Q i pagube grele. 

- Le-ai fâcut-o, baciule Calogheros! a izbucnit în râs un 
tânăr Q ugubă|q care a observat nervozitatea Q i frica Q efului 
antar|ilor. Când a auzit că armatolii vlahi sunt tot atât de mul|i 
ca Q i ei, era sâ-l apuce cufureala Q i Q i-a luat repede tălpâ Q i|a. 
A Q a trebuie sâ facem de acum înainte cu vitejii no g tri clef|j, dacă 
vrem sâ scăpăm u Q or de ei, căci armatolii vlahi nu ne turbură 
cu nimic -\ nu poposesc la stânile noastre, mâncând g i bând 
pe degeaba, ca antar|ii careî Q i închipuie că noi suntem obliga|i 
sâ-i hrănim, pentru că ei ne apără. De cine ne apără? Că vlahii 
n-au nimic de împărat cu noi Q i nu ne fac nici un râu. De ho|ii 
turci ne apărăm noi singuri cu armele. A Q a că, sâ se ducă 
dracului Q i sâ ne lase în pace! 

Ciobanul fugit a dat alarma Q i sătenii din Xirulivad Q i-au 
luat măsuri de apărare. Căpitanul Amalias s-a refugiat la Cojani 
unde ceata lui, formată mai mult din adunături Q i din câ|âva 
musulmani mercenari, s-a risipit. Astfel, planul lui de jefuire Q \ 
incendiere a satului Xirulivad a e Q uat. 
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Târziu noaptea, învăluitorul Duliu Q i profesorul Carafoli 
au părăsit tabăra armatolilor Q i s-au întors la casele lor. La des- 
păr|3re, căpitanul Mucitani le-a spus: 

- Să Q ti|d» că suntem hotărâ|i Nu uităm Q i nu iertăm nimic. 
Băiatul lui Adamaca Q i negustorul aromân din Avdela împu Q cat 
în Cojani vor fi râzbuna|i 

După câteva zile, căpitanul Mucitani Q i-a luat ceata Q i s-a 
a Q ezat la pândă pe Q oseaua care leagă ora Q ul Veria de Cojani. 
Doi negustori greci din Veria au fost prin Q i Q i împu g ca|i Vestea 
mor|ii lor a zguduit ora g ul. Pupăză peste colac, un alt grec din 
Veria, Bun|3Dlas, a fost împuşcat în timp ce lucra pe ogorul său 
din apropierea ora Q ului. Grecii erau îngrozi|i Nu mai îndrăzneau 
să iasă afară din ora Q nici la munca câmpului, nici pe Q osele cu 
chirigiii. Negustorii greci î g i păzeau pielea. Afacerile lor nu mai 
prosperau, dar suferea Q i aprovizionarea ora Q ului cu mărfuri. 
Arma terorismului folosită împotriva vlahilor se întorcea acum 
împotriva lor. Erau dispera|ă. în cafeneaua lui Ceani vlahii jubilau. 
„Trăiască vitejii no Q tri armatoli" strigau ei plini de entuziasm. 

Sub presiunea mai multor negustori Q i preo|i, comitetul 
revolu|3onar grecesc s-a hotărât să- Q i schimbe tactica, propu¬ 
nând ca atâtantar|3i, cât Q i armatolii să nu omoare oameni nevi¬ 
novat la drumul mare, ci să se lupte între ei. 

Hotărârea a fost difuzată chiar de episcopul grec, într-o 
duminică, în predica rostită de pe amvonul catedralei Sfântul Antonie. 

- A|ă văzut cum au început să scheaune ca ni Q te jigodii? 
a strigat vesel la o masă negustorul Tega Vurduni. Bravo arma¬ 
tolilor noştri! Cu asemenea flăcăi, în curând îi vom pune pe 
greci cu botul pe labe. Pentru marea bucurie de azi, fac cinste o 
cafea sau o tpurâ tuturor celor din cafenea. 

Tega Vurduni a bătut cu pumnul în masă Q i a chemat 
chelnerul sâ-i comunice comanda. 

Enache Papanace, care citea toate gazetele g i comenta 
Q tirile Q i zvonurile publice, având chef de glumă, a intervenit: 

- Nu te grăbi, dragă Tega. Noi î|â mul|umim pentru dărnicia 
ta, dar să nu cumva sâ-|i pară rău mai târziu că te-ai păcălit, ^tii, 
poate, zicala strămo Q ilor no g tri latini: „Graeca fides, nula fides", 
adică, cu alte cuvinte, „în greci nu te po|d» încrede". Vestea adusă 
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de tine este îmbucurătoare. Nu zic că nu este adevărată. Dar ce 
garanţi oferă comitetul revoluţionar grec Q i ce crezare se poate 
acorda hotărârii lui? După părerea mea, este un armisti|iu de scurtă 
durată, ca sâ- Q i refacă foitele, după puternicele lovituri primite. 
Apoi vor recurge iar la metoda terorismului. 

S-a încins o discute aprinsă între Enache Papanace Q i 
Tega Vurduni. Fiecare î Q i sus|inea cu îndârjire părerea. Când a 
sosit cafeaua Q i |ipura, Tega Vurduni, ca să pună capăt discuţiei 
contradictorii, i-a propus lui Papanace un pariu: 

- Dragă Papanace, dacă va fi a Q a cum spui tu, atunci voi 
face eu cinste o cafea Q i o |ipură la toată lumea din cafenea. 
Dacă va fi a Q a cum spun eu, primeşti să plăteşti tu consumaţia? 

- Primesc, a răspuns râzând Papanace. 

- Atunci dâ mâna-ncoace -\ voi de la masă tâia|i pariul, 
a încheiat Vurduni. 

Toată lumea a râs înveselită. La ora prânzului cafeneaua 
se golea. Clien|ii plecau la casele lor. 

Tega Vurduni era un bărbat de vreo patruzeci de ani, înalt 
Q i bine făcut. Avea ciudăţeniile lui. Era burlac Q i locuia împreună 
cu mama lui Q i cu o soră măritatăîntr-o casă veche cu etaj, a Q ezată 
pe un mal râpos din partea stângă a râului Bistrp, într-o mahala 
plină de turci, cu ulp pietruite Q i înguste. îi plăcea să umble după 
moda turcească în ni g te Q alvari mai strâmt) P e care-i găsea mai 
comozi decât cioarecii de lână tra Q i pe picior cum purtau celnicii 
Q i sătenii aromâni. Purta brâu, ilic -\ surtuc aromânesc, dar nu-i 
plăceau nici cioarecii, nici pantalonii. Altminteri era un om cumse¬ 
cade, bun patriot Q i ajutător. Era cumpătat, harnic Q i priceput 
negustor. 

După pariul încheiat la cafenea cu Enache Papanace, a 
trimis în mun|3 o caravană încărcată cu tot felul de bunâtă|3 
pentru armatoli: îmbrăcăminte, încăpminte, 120 de perechi de 
opinci, fructe coloniale Q i două butoaie cu vin. Nici el nu g tia 
exact câ|ă armatoli sunt. Bănuia însă că sunt peste o sută. De 
aceea a trimis un număr a Q a de mare de opinci. 

Caravana a ajuns cu bine Q i a descărcat marfa la Căstrie 
unde cetele de armatoli s-au reunit după întoarcerea căpitanului 
Mucitani de la Xirulivad. 
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Armatolii s-au bucurat de darul trimis de generosul 
negustor din Veria. Au primit totul afară de vin pe care l-au dat 
chirigiilor sâ-l bea. A Q aa hotărât căpitanul Mucitani care spunea 
că putea fi otrăvit de negustorul grec sau turc de la care fusese 
cumpărat, mai ales că era vin de Neagu^te. 

Chirigiii s-au bucurat de acest dar nea Q teptat, dar au 
întrebat nedumeri|± 

- De ce nu opri|d» Q i vinul? Tega Vurduni l-a trimis pentru 
voi. Ce va zice când îi vom spune că l-a|a refuzat Q i ni l-a|â dat 
nouă să-l bem? 

- Spuneai câ-i mul|ximim pentru tot ce ne-a trimis, dar 
armatolii preferă apa de la izvor în locul vinului care se urcă la cap 
Q i turbură minele, a răspuns căpitanul Mucitani. Uitându-se la Miha 
Zugravu cu subîn|£les, el a adăugat cât se poate de serios: Nene 
chirigiu, află de la mine că de două lucruri n-au nevoie armatolii: 
de vin Q i de femei. Nu-i a Q a, Miha? 

Miha Zugravu, care jinduia după o ploscă de vin ro Q u Q i 
dulce, nu Q i-a putut stăpâni amărăciunea Q i i-a răspuns, recunoscân- 
du- Q i înfrângerea: 

- Mi-ai făcut-o, căpitane! Dar n-ai să scapi u g or de 
în|3epâturile mele. Puteai să râzi de mine, fâcându-mi un pocinog 
usturător, dar nu să-i pedepseşti Q i pe ceilal|3, lipsindu-i de o 
ploscă de vin bun. 

Un hohot de râs s-a revărsat din pieptul armatolilor. 

- Lasă, dragă Miha, vom bea altă dată, când îl vom prinde 
pe Agras, l-a consolat căpitanul Mucitani. 

Chirigiii au adăpat catârii Q i iapa călăuză, s-au odihnit 
câteva ore Q \ apoi s-au întors la Veria. Căpitanul Mucitani a citit 
apoi biletul scris de Tega Vurduni în care acesta le comunica 
armatolilor hotărârea comitetului revolu|3onar grec de a nu se 
mai vărsa sânge nevinovat, ci de a se limita lupta numai între 
bandele înarmate. 

Armatolii au primit vestea cu bucurie, dar cunoscând 
năravul grecilor, erau sceptici. 

După ce le-a citit hârtia scrisă de Tega Vurduni, căpitanul 
Mucitani le-a spus armatolilor: 
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- Se pare câ loviturile noastre i-au zdruncinat puternic Q i 
acum cer luptă cavalerească. Foarte bine. Suntem de acord. Le 
vom arăta că noi g tim să respectăm legile cavalerismului. Numai 
să nu-i pună dracul să încerce să neîn Q ele până î Q i refac for^le, 
căci atunci vor plăti foarte scump. 



Luptele românilor meglenijâ 


La nord de portul Salonic, pe valea Vardarului, este o 
regiune care se numea sub turci Meglenia. O regiune bogată în 
păduri, pă Q uni, vii, livezi Q i pământ agricol fertil. Valea Vardarului 
era locuită într-o majoritate covârşitoare de slavi, dar ca o insulă 
într-un ocean, existau de-a lungul văii vreo douăsprezece sate 
curat româneşti, fără picior de grec în ele: O g ani, Liumini|a, 
Berislav, Lundzini, Huma, Lungu|a, Pârnareca, Nânta Q \ Fu g teni. 
Tot aici se afla Q i satul Livezi, sat de aromâni din tribul 
grâmostean din care făcea parte Mihali Handuri, cel dintâi 
armatol la începutul secolului al XX-lea. 

într-o zi a apărut în satul 0 Q ani un negustor din Vlaho- 
Clisura, lorgachi, care era exploatator de păduri. El Q i-a instalat 
joagărele, la început, în satul bulgăresc Strumi|a. Acolo a intrat 
în legătură cu voievodul bulgar, polcovnicul lancof, dar l-a pus 
dracul să- Q i aplece urechea la propaganda grecească Q i să 
trădeze cauza macedoneană. A trecut în Grecia de unde s-a 
întors cu o bandă de 70 de antar|i, cu misiunea de a-l prinde pe 
voievodul Apostol. Se adăpostea în satul Petrovo, în casa unui 
bulgar grecoman. în satul Petrovo, ca de altfel în toate satele 
bulgâre Q ti din jurul Salonicului până în nordul Vardarului, 
existau comitete revoluţionare cu cete organizate milităre Q te, 
care luptau pentru independenta sau pentru anexarea 
Macedoniei la Bulgaria. Ca Q i grecii, bulgarii, abia scâpa|j de 
sub jugul otoman, după războiul din 1877-1878, datorită în mare 
parte Q i sângelui românesc vărsat la Plevna, Rahova Q i Smârdan, 
nutreau visuri megalomane g i aspirau să ocupe întreaga 
Macedonie. 
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Comitetul revolu|aonar din Petrovo, cunoscând ascun¬ 
zătoarea trădătorului lorgachi, l-a denun|at la Q eful de post, 
comunicându-i acestuia că acolo se adăposteşte voievodul 
Apostol. Un detaşament turcesc a încercuit casa Q i proaspătul 
palicar lorgachi a fost luat ca din oală. Ceata lui s-a spulberat. 
Transportat la Salonic, căpitanul lorgachi a fost judecat Q i con¬ 
damnat de formă la trei luni de închisoare. La proces s-a apărat 
făcând ni Q te dezvăluiri senzaponale. El a declarat că este 
cetă|£an loial statului turcesc Q i că a lucrat la dispozi|âa guver¬ 
natorului Galip pa Q a împotriva bandelor de armatoli vlahi Q i de 
comitagii bulgari. 

Politica duplicitară a autorită^lor turce Q ti era astfel 
demascată. Sentin|a ridicolă dată de tribunal era o dovadă 
elocventă. Dar nici aventurierul lorgachi nu mai putea fi folosit 
în continuare pentru ac|auni teroriste. Comitetul revolu|3onar grec 
din Salonic, patronat de mitropolit, urmărea să facă măcar un 
adept în această enclavă curat românească. § i până la urmă a 
izbutit. L-a găsit în persoana unui băcan din satul 0 Q ani, Ita 
Domuzi. Ajutat cu bani, acesta a început să prospere. Se deplasa 
des la Ghevgheli unde activa un comitet revolu|3onar condus 
de un ofi|£r grec camuflat sub haina unui negustor de făină, Q i 
de Dimitrios Cacavis, proprietarul unui hotel pus la dispozi|d>a 
antar|ilor camufla|a. De aici porneau ordinele Q i bandele de 
antar|a care ac|ionau sângeros împotriva satelor române Q ti Q i 
bulgăreşti din regiune. De la ameninţi înfrico Q âtoare, bandele 
de antar|j au trecut curând la fapte, omorând români Q i bulgari 
prin Q i pe drum sau la munca câmpului. Arâtându- Q i col|d»i, pe la 
anul 1903, terorismul grecesc a început să devină tot mai 
sângeros. Aceasta l-a determinat pe Traian Cucuda să se înroleze 
în cetele voievodului Apostol. Culmea tragediei a atins-o 
terorismul grecesc mai târziu, prin masacrarea unui grup de 15 
elevi meglenoromâni în frunte cu învăluitorul Q \ învă|îitoarea lor, 
Costa Cioti Q i Tica Gapa, în timp ce făceau o excursie. 

în Meglenia era o veche mănăstire cu hramul Sfântul llie, 
unde slujba se făcea în limba română. La intervenea 
mitropolitului grec din Salonic, autoritare turce g ti au alungat 
pe călugării români din mănăstire Q i i-au înlocuit cu călugări 
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greci. în concepea lor, turcii nu făceau diferen|jeri de ordin etnic 
între creştinii ortodocşi. Pentru ei creştinii ortodoc Q i erau to|3 o 
apă Q i un pământ. Indiferent de na|3onalitate, ei |ăneau de 
autoritatea patriarhiei din Constanţinopol (Rumpatrichi), recu¬ 
noscută de Sultan după cucerirea Bizan|xilui. Obţinerea exar- 
hatului, adică a autocefaliei bisericii lor, de către bulgari Q \ 
pretenp românilor de a li se recunoaşte Q i lor acela Q i drept de 
autonomie religioasă îi deranjau pe turci. Nu în|£legeau câ 
românii cereau acest drept nu ca măsură îndreptată împotriva 
statului turc, ci ca armă de luptă Q i de apărare împotriva grecizării 
forate preconizată de clerul grecesc Q i de comitetele revolu|jo- 
nare stipendiate Q i conduse direct de la Atena. 

După alungarea călugărilor români de la Mănăstirea 
Sfântul Mie de lângă 0 Q ani, a fost numit stareţ ofprul grec 
Paraschevopulos, schimbându- Q i fustanela cu anteriul Q i pu Q ca 
cu crucea. Socotea câ sub această formă va fi mai activ Q i mai 
de folos sfintei cauze panelene. 

Cuviosul starelase numea acum loachimos. Din slab ca 
un |âr cum era când hălăduia prin văi Q i prin pripoare la vână¬ 
toare de „eretici" Q i „schizmatici", cu barba râvâ Q ită Q i cu pârul 
năclăit de sudoare Q i de praf, se îngrâ Q ase, făcând o burtă respec¬ 
tabilă, iarfa|a i se rotunjise, devenind proaspătă sub o barbă 
neagră, bine îngrijită. Se împrietenise cu proaspătul adept Ita 
Domuzi care era căsătorit. Nevasta acestuia îl ajuta la prăvălie. 

Cuviosul stare|3era bine primit Q i tratatîn casa băcanului, 
îi plăcea grozav „planta” făcută de Flora Domuzi, din care se 
înfrupta lingându- Q i degetele unsuroase Q i butucănoase Q i savura 
vinul ro Q u provenit din viile meglenpor. După ce tăifâsuia cu 
băcanul într-o cămănp de lângă prăvălie, sătul Q i bine dispus, 
stare|xil se întorcea agale la mănăstire. 

E simplă Q \ liniştită, aparent, via|ca de mănăstire, cu 
atmosfera ei paşnică -\ evlavioasă, cu mirosul de tămâie Q i de 
ceară Q i cu tipicul slujbelor religioase care înap sufletul la cer 
spre purită|3 sublime, dar în dosul acestor aparent seducătoare 
se ascunde o încordare Q i o luptă aspră, continuă, împotriva 
ispitelor Q i păcatelor care sâlă Q luiesc în orice suflet omenesc. 
Lupta cu sine însu Q i pe care o duce un călugăr pentru 
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desăvârşirea sa spirituală este neînchipuit de grea Q i de înver¬ 
şunată. § i din această luptă nu to|a ies învingători Q i se sfin|ESC 
cu adevărat. 

Cuviosul loachimos era un om ca to|â oamenii de rând: 
îi plăcea traiul bun. Locul lui nu era la mănăstirea luată cu japca 
de la călugării megleno-români cu vocale monahală, alunga|i> 
de turci Q i înlocui^ cu călugări greci improviza|i Din vizită în 
vizită, cuviosului stareţi-a căzut cu tronc nevasta băcanului. 
Obrajii ei rumeni Q \ formele durdulii îi a|â|au sim|urile Q i îi 
turburau somnul. Se perpelea ca pe jar. în fiecare seară grăbea 
pa Q ii spre băcănie. 

Ita Domuzi ajunsese omul de legătură între comitetul 
grecesc din Ghevgheli Q i stare|xil loachimos cu bandele de antar|i 
care operau în regiune sub oblăduirea autorită|3lor turceŞfi. Ita 
Domuzi era mereu pe drumuri. în lipsa lui, stareţi se a Q eza la 
masă în câmâru|a de lângă prăvălie Q i se înfrupta din plăcintele 
pregătite de Florica. 

într-o seară, după ce a mâncat Q i a băut bine, a prins 
curaj. La ochiadele dulci Q i la aluzii mai mult sau mai pu|ân 
voalate, Florica apleca sfioasă ochii Q i se retrăgea grăbită în 
prăvălie, prefâcându-se câ nu pricepe încotro bate stareţi. De 
când lucra la prăvălie, Florica învă|ase bini Q or greceşte, turceşte 
Q i bulgăre Q te. Luându- Q i inima în din|ă, când Florica a venit să 
ridice farfuriile, stareţi i-a apucat mâna g i, cu vocea emo|ionată, 
i-a mărturisit patima care-l mistuia. Florica, încremenită de 
ru g ine, Q i-a aplecat ochii Q i, fără sâ-i răspundă, a ridicat totul de 
pe masă g i a intrat în prăvălie sâ servească clienţi. Era singura 
prăvălie în sat Q i o Q enii se aprovizionau de aici. Ora Q ul Ghevgheli 
era departe Q i megleni|3i nu se duceau acolo decât mai rar Q \ în 
anumite zile de târg. Pe de altă parte le era frică Q i de terorismul 
dezlănjxiit asupra lor de bandele de antar|i 

Stareţi aŞtepta înfrigurat în câmâru|s, în fa|a paharului 
cu vin, dar Florica nu se arăta. Fâcându-se târziu, s-a sculat de 
la masă, a golit paharul cu vin Q i a plecat. Trecând prin fa|a 
tejghelei unde Florica servea câ|ava client, loachimos s-a uitat 
la ea gale 5 , cu ochii aprin Q i de dorind lumeŞti Q \ a salutat-o 
rostind : 



Vulturii Pindului 207 

- Calinihta. (Noapte bună). De după tejghea, Florica l-a 
privit misterios, fără sâ-i răspundă. 

în drum spre mănăstire, se gândea mereu la ea, 
spunându- Q i: „E sfioasă băcănii ca o fată mare care nu 
cunoaşte tainele amorului. Faptul că nu mi-a răspuns nimic la 
gestul Q i la propunerea mea înseamnă că e de acord. A Q a-s 
femeile, chiar Q i cele mai simple. Nu se lasă cucerite de la prima 
declarare pătimaşă. Le place să se joace pu|an de-a v-a|a 
ascunselea, înainte de a cădea la pat. Le cunosc eu bine. Câte 
grecoaice focoase nu mi-au trecut mie prin mâini la Atena?! 
Toate sunt capricioase Q i fac tot felul de fi|u până le strângi în 
bra|£ puternic Q i le sâru|a pătima 5 . Apoi î|a cuprind gâtul cu 
bra|ule lor moi, calde Q i parfumate Q i nu mai scapi de ele decât 
cu mare greutate. Pârâncu|u asta ro Q covanâ Q i durdulie n-o fi 
ea mai capricioasă decât fostele mele ibovnice rafinate Q i 
Q colite!" Q i-aîncheiat loachimos convorbirea cu sineînsu Q i, când 
a pă g it pragul mănăstirii. 

Când Ita Domuzi s-a întors acasă, Florica i-a destăinuit 
so|ului propunerea pe care i-a făcut-o stare|ul. 

- Va să zică, din â Q tia îmi este cuviosul loachimos! a 
pufnit el fierbând de mânie. Mă trimite mereu cu tot felul de 
fleacuri la târg, ca el, în lipsa mea, să-mi necinstească familia. 
Lasă că am sâ-i arăt eu mascaralei de curvar ce pedeapsă merită 
pe lumea asta, înainte de a-l pedepsi Dumnezeu! îmi pare râu 
că nu-l pot da pe mâna lui Traian Cucuda care a plecat să lupte 
în cetele bulgare ale voievodului Apostol, undeva mai departe. 

- Parcă spuneai că e g ti rudă cu el ?! a îngăimat Florica. 

- Da, suntînruditcu el mai de departe. Dar nu-i nimic. îi 
voi veni eu de hac acestui porc neru Q inat. Tu, nevastă, să faci 
a Q a cum te voi învă|u eu Q i totul va ie Q i bine. Grecii au nevoie de 
mine, căci propaganda lor printre români Q i bulgari merge foarte 
greu. Nu vezi că în afară de noi, nu a mai câ Q tigat pe nimeni în 
satele noastre? Oamenii nu renunţ u Q or la limba Q i credin|u 
lor, cu toată propaganda preo|alor Q i călugărilor greci Q i cu toate 
crimele bandelor de antarja. Ei vor să rămână români Q \ pace! 



208 


IONEL ZEANA 


A doua zi stareţi s-a ivit, ca de obicei, surâzător, în pragul 
băcăniei. Ita Domuzi l-a primit bine ca totdeauna. Fiind sigur că 
Florica nu i-a destăinuit so|oului cele petrecute în ajun, stare|xil 
era liniştit Q i a stat la taifas până noaptea. Abia aştepta plecarea 
băcanului la Ghevgheli, ca el să rămână singur cu Florica. 

între timp, Ita Domuzi a făcut rost de stricnina printr-o 
rudă de-a lui care mergea la Salonic unde erau mai multe 
farmacii evreieşti Q \ una aromânească, l-a dat-o nevestei sale s- 
o pună în plăcinta din care se va înfrupta stare|ul. într-o zi el a 
plecat la Ghevgheli după cumpărături Q i obişnuitele întâlniri cu 
membrii comitetului revoluţionar. 

La lăsarea serii, loachimos a intrat în băcănie. S-a a Q ezat 
la masă plin de voie bună. Florica i-a adus plăcinta preferată. 
Aburii Q i aroma ei îi excitau pofta de mâncare. A început să 
înfulece plăcinta aburindă, stropind-o vârtos cu vin ro g u Q i dulce. 

- închide Q i tu dugheana mai repede astăsearâ Q i vino lângă 
mine, puicuţo, să bei Q i tu un pahar cu vin Q i să ne giugiulim 
până târziu, a îndemnat-o el pe Florica. 

- Nu pot, părinte, că strigă clienţi după mine, s-a scuzat 
ea. Pe unii trebuie să-i trec în „tifter", că nu au bani să plătească 
pe loc Q i iau marfa cu împrumut. Mănâncă sfinţia ta liniştit că 
am să vin Q i eu mai târziu. 

L-a privito clipă piezi Q Q i atras u Q a după ea intrând în prăvălia 
cu miros amestecat de măsline la butoi, de ţâri Q i de tot felul de 
coloniale, de la roşcove, rodii Q i curmale până la portocale Q i lămâi. 

Ca niciodată, după un timp stare|ul a simţit umblându-i 
ceva prin pântecul sătul. Ca un fel de arsură. A mai tras pe gât 
un pahar de vin, dar în zadar. Credea că l-a apucat pântecariţa. 
Ca să nu se facă de ru Q ine, s-a sculat de la masă Q i, trecând 
repede prin prăvălie, a ie Q it afară, îndreptându-se spre mănăstire. 
Parcă Q erpi venino Q i îi umblau încolăciţi prin maţe, zvârcolindu-se 
Q i mu Q cându-l fără milă. Cu ochii împăienjeniţi, s-a prâbu Q it 
într-o poienii® aproape de mănăstire. Târziu, la miezul nopţii, a 
fost descoperit de călugării alarmaţi, care Q tiau unde poposea 
în sat cuviosul lor stareţ L-au luat Q i l-au înmormântat cu mare 
cinste Q i evlavieîn cimitirul mănăstirii alături de mormintele altor 
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ieromonahi, adevărat călugări sfin|d»|3 printr-o via|â aspră, prin 
post Q i rugăciuni. 

Gurile rele vorbeau că stare|ul loachimos n-a murit de 
moarte naturală, căci pleznea de sănătate Q i era zdravăn ca un 
urs. Aceea Q i bănuială o aveau Q i membrii comitetului revolu|jo- 
nardin Ghevgheli, dar Domuzi era singurul lor prozelit din 0 Q ani 
Q i nu voiau sâ-l piardă. El a fost arestat, dar după câteva zile a 
fost pus în libertate, dovedind cu martori că în ziua în care a 
murit stare|xil, el lipsea din comună, fiind plecat la târg. în Q i g i 
membrii comitetului revolu|jonar din Ghevgheli, cita|cb de el ca 
martori, au sus|jnut nevinovă|aa lui. Bănuielile planau asupra 
so|iei băcanului, dar comitetul revolu|3onar grec nu avea nevoie 
să scormonească rahatul Q i să compromită Q i figura cuviosului 
stareţ loachimos cunoscut pentru via|a lui u Q uratică Q i pentru 
năzdrăvăniile lui ca antart. De aceea, treaba a fost lăsată baltă. 
Pe mort sâ-l odihnească Dumnezeu în pace, iar hangi|a să dea 
naştere la o droaie de copii grecomani, că doar nu i-a căşunat 
din senin sâ-l otrăvească pe cuviosul stareţ 

Procesul s-a stins repede spre liniştea tuturor. Dar cum 
se spune că o nenorocire nu vine niciodată singură, asupra gre¬ 
cilor s-a abătut alta Q i mai mare. La Salonic a fost împu Q cat 
agentul Aschitis, tâlmaciul consulatului grecesc condus de 
Papadiamantopulos. Spion rafinat, Aschitis avea un rol important 
în re|£aua revolu|ionarâ. Ca persoană diplomatică oficială, făcea 
legătura între consulat Q i comitetele revolu|3onare. El alcătuia 
liste cu numele frunta Q ilor aromâni pârâ|i ca du Q mani ai impe¬ 
riului otoman Q i le depunea la autorită|jle turceşti. Acestea luau 
măsuri severe împotriva celor trecui pe liste, deportându-i în 
diferite pâr|â ale imperiului: insula Rodos, Budrun Kale, Yemen 
Q i Fezan în Libia. Sute de familii de aromâni sufereau de pe 
urma acestor arestări Q i deportări puse la cale de agentul prin¬ 
cipal al propagandei greceşti, Aschitis. 

Mai mul|i tineri megleno-români s-au hotărât sâ-l pedep¬ 
sească pe Aschitis, împu Q cându-l. S-au strâns într-o pădure în 
frunte cu profesorul Constantin Noe Q i cu învăluitorii Costa 
Canacheu de la Livezi Q i Stoe Pampori din 0 Q ani. Au depus 
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jurământul pe steagul românesc tricolorei au tras la sor|i Sor|ii 
au căzut asupra lui Costa Canacheu din Livezi, poreclit Pir|iricu. 

- Bun! a exclamat Canacheu. Am jurat Q i sunt gata sâ-mi 
îndeplinesc misiunea. Dar eu nu cunosc Salonicul. 

- Nici noi nu-l cunoaştem, dar te vom înso|i până acolo 
eu Q i stoe Pampori, a răspuns profesorul Noe. 

După câteva zile to|ti trei poposeau la restaurantul lui 
Gheorghe lorganda. La masă au făcut cuno g tin|ii cu un tânăr 
negustor din Samarina, Hrista Caramiha. Acesta făcea nego|acu 
lână Q i cunoştea bine ora Q ul. îl cunoştea de asemenea pe 
consulul Papadiamantopulos Q i pe tâlmaciul său Aschitis. 
Prietenos Q i bun patriot, aflând despre ce este vorba, Hrista 
Caramiha n-a g ovâit. La masă le-a spus noilor săi prieteni: 

- Frăţior, nu duce|i nici o grijă. îl duc eu pe Canacheu la 
consulatul grec Q i i-l arăt Q i pe agentul Aschitis, vipera asta care 
ne face atâta râu. Vă pun însă o singură condi|ie: să nu mâ 
denunţ la anchetă, dacă ve|i fi aresta|i Am Q i eu grijile mele Q i 
nu vreau ca mama sâ mâ jelească Q i sâ sufere de pe urma mea. 

-Jurăm câ, orice s-ar întâmpla cu noi, nu te vom spune! 
l-au asigurat to|a trei într-un singur glas. 

- Bun! Astăsearâ sunte|i oaspeţi mei Q i fac eu cinste, a 
exclamat el vesel. 

A doua zi, Costa Canacheu se plimba prin fa|® consu¬ 
latului grecesc. Convenise cu Hrista Caramiha, care se plimba 
pe trotuarul opus, sâ i-l arate pe Aschitis printr-un anumit semn. 
Când Aschitis părăsea clădirea consulatului, Costa Canacheu s- 
a îndreptat spre el Q i i-a descărcat pistolul în piept. Aschitis s-a 
prăbu Q itîn sânge. Caramiha s-a făcut nevăzut, îndreptându-se 
spre restaurantul lui lorganda, unde aşteptau cu înfrigurare cei 
doi complici: profesorul Constantin Noe Q i învăluitorul Stoe 
Pampori. Atentatorul a fost arestat pe loc de jandarmul turc -\ 
dus la poliţe. Complicii au dispărut din ora Q , retrăgându-se la 
casele lor. Dovedindu-se până la urmă câ au fost complici, ei 
au fost arestaşi condamna^ la muncă silnică pe via|â. Singurul 
care a scăpat nearestat a fost negustorul sârmâneat Hrista 
Caramiha. Cei trei aromâni condamna^ au fost închini în fai¬ 
moasa închisoare din Salonic, Yadi-Kule, alezată pe un deal 
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arid deasupra golfului albastru-verzui. După un timp au fost 
transportai! Q i depu Q i într-o închisoare Q i mai aspră alezată într- 
un pustiu nisipos, departe la Fezan în Libia. 

Vestea mor|ji călăului Aschitis a stârnit mare vâlvă în 
Macedonia. Comitetul grecesc din Ghevgheli era cople Q it de 
jale. Pierduse pe cel mai important agent din re|£aua revolu|!o- 
narâ. Era a doua mare pierdere suferită după moartea stare|xilui 
loachimos de la mănăstirea Sfântul llie din 0 Q ani, răpită prin 
intrigi de la călugării megleno-români. Populara română din 
Meglenia răsufla fericită că a scăpatde doi călăi blestema|i Peste 
un an, doi, revoluta Junilor Turci avea să aducă Q i eliberarea 
celor trei intelectuali aromâni din închisoarea de la Fezan 
precum Q i a sutelor de deporta|! în toate Cnuturile asiatice Q i 
africane ale imperiului otoman. Mul|d> dintre ei însă nu s-au mai 
întors pe plaiurile verzi ale Macedoniei, ^i-au lăsat oasele prin 
de Q erturile nisipoase ale Arabiei, neputând suporta clima 
caniculară Q \ asprimea regimului de temnp. 



Luptele fâr^erolâlor cu antar|âi 


O altă insulă într-o mare de slavi o formau satele aromâne 
din jurul ora Q ului Edessa sau Vodena cum îl botezaseră bulgarii: 
Gramaticova, Cândrova, Paticina, Feti (a Q i Selea de Sus. Ele fuseseră 
întemeiate de fâr^ero|i fugi|d> din Epir din cauza lăcomiei Q i cruzimii 
lui Aii Pa Q a Tepelinul, albanez musuluman după mamă, Q i a 
gheghilor albanezi islamizaji Luptându-se mereu cu ace Q ti renumipi 
tâlhari dedmmul mare, câpiva celnici aromâni au părăsit meleagurile 
lor natale din Pleasa, Corcea, Ghirocastim Q i altele Q i s-au stabilit în 
mun|ii de lângă Edessa. Au cumpărat cu lire mun|ii Q i pământurile 
strâmo Q ilor lor devenite proprietatea beilor turci ocupant Q i au 
întemeiat o serie de sate aromâneşti înfloritoare. în afară de Selea 
de Sus unde celnicul Hrista N^sile era grecoman înfocat, în toate 
celelalte sate nu exista nici un aromân atins de filoxera 
grecomaniei. Celnicul Zdru întemeiase Cândrova, celnicul Cu Q a, 
Gramaticova, iaralpii înfiin|aserâ Paticina, Feti|a Q i alte cătune. Toate 
aceste sate fârŞerote Q ti aveau Q coli primare Q i biserici româneşti. O 
parte din Selea de Sus, unde locuiau fâr^erolâi antigrecomani, a 
fost atacată Q i arsă de o bandă de antar|i> din ordinul colonelului 
Acritas, comandantul suprem al antar|tilor din Macedonia, 
predecesorul lui Agras. Celnicul renegat, Flrista N/ăsile zis Sârbul, a 
dezbinat satul Q i a desfiin|at Şcoala Q \ biserica românească sub 
influent călugărului Papastavris de la schitul din Dovra g i a celui 
dinMaru Q a. Fudul,încâpă|ânat Q i încrezut,î Q i trimitea copiii sâînve|£ 
carte fără nici o cheltuială la Q colile grece Q ti din Salonic Q i din Atena. 
O mare parte din săteni l-au urmat, bucurându-se de acelea Q i 
avantaje. Toate celelalte sate însă s-au împotrivit cu înverşunare. 
Antarţii greci aveau mare nevoie de sprijinul acestor sate a Q ezate 



Vulturii Pindului 


213 


într-o regiune locuita masiv de popula|ie bulgară antigreceascâ. 
Prin aceste sate aromâne puteau face legătura cu for^le de antarţi 
din nordul g i vestul Macedoniei, careac|ionauîn regiunea Murihova. 

Pe la 1903, o bandă de antar|ă a încercat mai întâi să 
distrugă satul Paticina, dar n-a reu g it, fiind respinsă de aromânii 
condu Q i de Hrista Papanicola. La luptă au luat parte cu curaj Q i 
femeile Q i fetele. întâmpina^ cu focuri de armă Q i având câ|iva 
răni|â încă de la început, antarţi, care nu se aşteptau la o 
asemenea rezistent, au fost nevoi|j să se retragă în grabă Q i să 
se întoarcă la Neagu Q te. 

La scurt timp, celnicul Cu g a din Gramaticova primea 
scrisori de ameninţe de la acela Q i colonel Costas Acritas, prin 
care era somat sâ-l alunge pe tânărul învâlâtor Gheorghe Celea 
Q i sâ-l înlocuiască cu învâ|stor grec. La fel i se cerea să facă Q i 
cu preotul român Bacu. Celnicul Sterie Cu Q a nu era omul care 
să se lase intimidat. Pe de altă parte, învăluitorul Celea era un 
tânăr inteligent, energic -\ curajos Q i îl avea alături pe viteazul 
armatol Adam Gulea, un om înalt Q i voinic, care putea doborî Q i 
un urs dacâ-l strângea în bra|£le lui de o|eI. Grecii îi Q tiau de 
frică. îl porecliseră „licanthropos", omul - lup. Când auzeau de 
numele lui, antarţi fugeau ca glon|ul din pu Q câ. Dacă l-ar fi prins, 
l-ar fi jupuit de viu, atât de mult îl urau, dar Q i el era necru|âtor. 
Spre deosebire de Hali J oga, Chiciu Ro Q u Q i al|ai care au intratîn 
ceata lui Mihali Handuri Q \ apoi în cea condusă de cru Q oveanul 
Gheorghe Mucitani, Adam Gulea a rămas în sat. Era omul de 
încredere al celnicului Cu Q a Q i al învăluitorului Gheorghe Celea. 
în Gramaticova aveau loc adesea consfătuirile armatolilor Q \ ale 
cetnicilor bulgari, la care lua parte totdeauna Q \ învăluitorul 
Celea. Cuvântul lui era luat în seamă. 

Văzând că toate ameninţările lor rămân zadarnice, grecii 
s-au hotărât să ardă satul. O bandă de antar|i, condusă de oferii 
Savas -\ Theodosis, cutreiera mun|ii. 

într-o zi de vară, doi săteni din Gramaticova se întorceau 
călare de la târgul din Vodena. Unul era Ghi|ă Celea, rudă cu 
învăţătorul, celălalt Hristu Tugearu. Au fost împuşcaţi Q i lâsa|d» la 
marginea drumului, cu un bilet deasupra lor. Antarţi au oprit 
traistele Q i desagii cu bunătăţi de la târg, iar cailor le-au dat drumul. 
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Ajungând în sat fără stăpânii lor, oamenii Q i-au dat seama de 
nenorocirea întâmplată. învăţătorul Gheorghe Celea a trimis 
imediat un curier la Mihali Handuri. Iar el împreună cu Adam 
Gulea a organizat apărarea satului. în vremea aceea Mihali 
Handuri avea cu el încă trei armatoli: Mita Zdru din Cândrova, 
Hali Joga -\ Chiciu Ro Q u din Gramaticova. Mica lui ceată se afla 
în munţ între Neagu Q te Q i Veria. Fuseseîn g tiin|at de celnicul Dinu 
Bajdechi câantarţi vorsâ-i atace turmele Q i stâna delaCondusula 
aflatâîntre Neagu g te Q i Veria. Dinu Bajdechi era din comuna Livezi 
de unde era Q \ Mihali Handuri. Se mutase la Vodena Q \ era 
preşedintele comunităţi aromâne din ora Q . î Q i trimitea copiii la 
Q coala primară română condusă de tânărul învă|ător loan Zeana. 

Primind ameninţarea că antarţi îi vor nimici turmele, Dinu 
Bajdechi s-a întâlnit cu învăţătorul Zeana. 

- Domnule învăţător, grecii vor să mă distrugă dacă nu-mi 
retrag copiii de la Q coala Q i biserica românească. 

- A Q a fac ei peste tot unde apar Şcoli g i biserici româneşti, a 
răspuns învăţătorul, căutând sâ-l liniştească. 

Dinu Bajdechi a scos o hârtie din buzunar Q i i-a întins-o 
învăţătorului. 

- Cite Q te Q \ tu să vezi ce îmi scriu. 

învăţătorul a citit-o Q i i-a dat-o înapoi. 

- Era de aşteptat dragă Bajdechi. Vor să ne intimideze ca să 
renunţăm la românism Q i să devenim cu sila greci. Dându- Q i seama 
că sunt foarte puţni în Macedonia, vor sâ- Q i sporească numărul 
grecizându-i cu forţa pe aromâni Q i pe bulgari, care sunt ortDdoc Q i Q i 
cei mai numero Q i dintre to|cb ceilalţi) locuitori. § i eu sunt ameninţat a 
încheiat învăţătorul, dar nu trebuie să ne pierdem firea. 

- Mie nu mi-e teamă de ameninţările lor, a răspuns 
Bajdechi, dar nu vreau să-mi căsăpească ciobanii Q i turmele, 
cum au făcut cu celnicul vostru din Veria, Toii Hagigogu. De 
aceea, am venit la tine, fiindcă e g ti din părţle acelea Q \ ai rude 
la Veria Q \ în satele de la munte, să-mi dai o mână de ajutor Q \ să 
luăm măsuri de apărare împotriva acestor ti căi o Q i fără pereche. 
Eu l-am rugat pe Mihali Handuri să se ducă cu mica lui ceată la 
Condusula unde se află stânele mele. Dar ei sunt puţni: trei - 
patru armatoli. E nevoie de cel puţn zece in Q i înarmaţ ca să 
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poată |ine piept unui atac dat de vreo bandă de antar|i Suport 
toate cheltuielile drumului. Nu vrei să vii cu mine Q \ să mă pui 
în legătură cu oamenii de acolo? 

învă|ătorul a acceptat bucuros propunerea Q i a doua zi a 
plecat cu Bajdechi la Veria. Au intrat în cafeneaua lui Ceani, l-a 
pus pe Bajdechi în legătură cu oamenii de acolo Q i învâ|ătorul 
s-a întors singur la Vodena în ziua următoare. Celnicul Bajdechi 
i-a angajat pe Mu Q a Darlaiani, pe lancula Pendifunda g i peTolea 
Mocanu, zis Apala, în schimbul unei simbrii, să stea de veghe 
înarma|i la stânile lui. A înarmat pe to|â ciobanii Q i a mai angajat 
doi paznici curajo Q i: Cola Ghizari Q \ Lambru Celea. 

Era în vara anului 1904. Primind scrisoarea consăteanului 
său, celnicul Dinu Bajdechi, Mihali Handuri s-a deplasat în grabă 
la Condusula. Aici l-a cunoscut pe Mu Q a Darlaiani Q i pe ceilal|d» 
paznici cu care avea sâ- Q i mărească ceata. Au întocmit planul în 
a Q a fel încât să le taie atacatorilor retragerea spre munte Q i spre 
Neagu^te, de unde erau a Q tepta|i să vină. Scrisoarea primită de 
Dinu Bajdechi era semnată de colonelul Costas Acritas. N-a trecut 
mult Q i o ceată de treizeci de antar|i a atacat stâna, împu Q când 
mai multe oi. Ciobanii i-au primit pe antar|i cu focuri de armă. 
Potrivit planului, ceata lui Handuri i-a atacat din flanc, încercând 
să le taie retragerea spre Neagu Q te, vizuina lor Q i a comitetului 
revolu|3onar. Lupta a durat vreo trei ore. La auzul împuşcăturilor, 
o patrulă de solda|d» turci s-a dus la fa|a locului, deschizând Q i ea 
focul asupra antar|3lor care fugeau în debandadă. Vâzându-se 
atacaji din toate pârele, antarjii s-au împrăştiat, lăsând pe teren 
treisprezece morţi, mai mulji răni|d> Q i câ|iva prizonieri. 

Ceau Q ulturc i-a felicitat pe ciobanii Q \ pe paznicii aromâni: 

- AŞcolsun, bre, cardaŞim! (Bravo, frăţior!), le-a spus el 
vesel. A|i făcut treabă bună. Pe prizonieri îi vom duce la Veria să 
răspundă pentru faptele lor. 

Au luat prizonierii Q i armele părăsite Q i au întins-o spre 

Veria. 

Ceata lui Handuri a părăsit Condusula, strecurându-se 
neobservată pe cărări de munte. La Horopani, sat de fârŞero|3, 
a făcut un scurt popas în timpul nop|âi; acolo a întâlnit-o curierul 
trimis de învăjătorul Gheorghe Celea. 



216 


IONEL ZEANA 


După lupta de la Condusula, ceata lui Handuri a sporit cu 
încă patru armatoli: Mu Q a Darlaiani, lani Ceara, Hrista Ciomu Q i 
lancula Pendifunda. A doua zi, pe cărările cele mai scurte ale 
mun|jlor Peri Q ori, armatolii au ajuns la ruinele unui sat bulgăresc, 
Dârjilova, în apropiere de Gramaticova. Au poposit la o fântână 
unde au băut apă Q i s-au spălat, apoi s-au întins pe iarbă la umbra 
pădurii din apropiere. De acolo drumul duce spre satele româneşti. 

- Ne odihnim pu|ăn aici, a spus Handuri, Q i pe urmă 
pornim spre Gramaticova unde suntem a g tepta|i 

Era pe la amiază. Venind dinspre Vodena, o ceată de vreo 
treizeci de antarţi urca drumul spre fântâna de la Dârjilova. Erau 
aceia Q i care omorâserâ pe cei doi săteni din Gramaticova: Celea 
Q i Tugearu. 

în mijlocul cerului, soarele ardea ca o roată de foc. Cum 
stăteau culcai la umbră, unii armatoli alipiseră. Chiciu Ro Q u, care 
avea un auz de câine, Q i-a ciulit urechile, tresărind Q i adulmecând 
aerul ca o fiară. Un zgomot de voci învălmâ Q ite a năvălit brusc în 
pâlnia urechilor lui. Vocea lui aspră a dat alarma, în timp ce, 
luându- Q i pu Q ca, se a Q eza la pândă în dosul unui copac gros. 

- Repede după arbori! a strigat el. 

Cu iu|£ala fulgerului, fiecare armatol Q i-a căutat un 
adăpost, ascunzându-se prin gropi, după arbori sau după stânci. 

Deodată, de după spinarea unui dâmb, a năvălit la Q ipot 
banda de antar|ă condusă de ofilirii Savas Q i Theodosis. Veseli 
Q i gălăgio Q i, antar|ii s-au repezit la Q ipot ca să se spele Q i să bea 
apă. Erau obosi|â Q i nădu Q i|ă de atâta drum Q i sperau să se 
odihnească aici câteva ore înainte de a porni să pârjolească la 
noapte Gramaticova. Nu bănuiau primejdia care-i pândea. 
Poieni|a părea pustie. Amiaza de vară ardea ca un |Est înrobit. 
Nici o adiere nu clătina frunzişul pădurii. Doar murmurul 
monoton al Spotului gâlgâia îmbietor în liniştea încremenită. 

Armatolii tăceau în aşteptare. Deodată arma lui Mihali 
Handuri a detunat, nimerind în plin Q \ spârcuind pâlcul 
îngrămădit la g ipot. într-o clipă a răbufnit un răpăit vijelios de 
gloan|£ din puştile celorlal|a armatoli. Cuprin Q i de panică, grecii 
au luat-o la fugă pe drumul pe care veniseră. Pe câmpul de 
luptă zăceau cadavrele a nouă antarjă în frunte cu Q efii lor. 
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Gramaticova a scăpat teafără. Seara armatolii au ajuns 
în sat. învă|âtorul Celea i-a îmbrăcat Q i sărutat pe to|3. 

- Frăţior, le-a spus el, astăsearâ sunte|ă oaspeţi mei. Vom 
bea Q i vom petrece toată noaptea să sărbătorim victoria noastră. 
Le-a|i dat o lec|ăe cazonilor să n-o uite toată via|a! 

- Ne-amîntâlnitîntâmplâtorcu ei la Q ipotul de la Dârjilova, 
a explicat Mihali Handuri. Ne întorceam de la Condusula unde 
am respins o ceată mare de antar|i care voiau să distrugă stânile 
Q i să măcelărească oile celnicului Bajdechi. Le-am dato „papară" 
bună Q i ne-am retras la Horopani, unde ne-a găsit curierul vostru. 
Am pornit cu noaptea în cap -\ am ajuns la Dârjilova unde am 
făcut un scurt popas, că eram rup|r> de oboseală. Noroc că după 
lupta de la Condusula ceata mea s-a mărit cu încă patru armatoli 
din pârele Veriei, patru tineri zvel|i Q i viteji: Mu Q a Darlaiani, lani 
Ceara, Hrista Ciomu Q i lancula Pendifunda. 

- Să trăiască g i să trâi|d» cu to|âi, fra|ilor, că altfel ne stârpesc 
grecii, au strigat mai multe voci. 

Adresându-se lui Handuri, învă|atorul Celea i-a spus: 

- Un cioban de la stânile celnicului Cu Q a a auzit împu Q - 
căturile voastre Q i a alergatîn sat ca să ne aducă vestea. Noi am 
dat alarma Q i eram gata de luptă. Ne-am dat seama câ sunte|i 
voi în luptă cu antar|ji greci sau cu vreo poteră turcească. Adam 
Gulea voia să vină la voi. Cu mare greutate l-am oprit, căci nu 
g tiam care este situata Q i aveam nevoie de el aici. El este bra|xil 
de o|rel al apărării satului. 

Adam Gulea a scrâ Q nitdin din|i Plesnea de necaz. Oftând 
adânc, i-a repro Q at: 

- Vezi, învă|âtorule, ce gre Q ealâ ai făcut că nu m-ai lăsat 
sâ mă duc? Le-a Q fi căzut în spate, când nu se aşteptau Q i a Q fi 
mu Q cat cu din|âi din ei sâ mă |ană minte Q \ să le piară pofta 
pentru totdeauna de a se mai atinge de noi aromânii... mama 
lor de capre râioase! 

- Lasă, Adame, nu mai fi necăjit, a căutat sâ-l potolească 
învă|âtorul. Până ajungeai tu acolo, lupta s-a Q i terminat. Primii 
cum se cuvine Q i cum nu se aşteptau, au plătit scump ticâlo Q ia 
lor. Mor|3i no Q tri, vărul meu Ghp Celea Q i Xristu Tugearu sunt 
răzbunaji Dumnezeu sâ-i odihnească în pace pentru sângele lor 
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nevinovat vărsat pentru Fara noastră aromânească! Acum ocupă-te, 
te rog, de cele necesare unui ospă|xle pomină ca la noi, în cinstea 
armatolilor no g tri. 

Satul tot vuia de cântece Q i de veselie. Gheorghe Celea era 
un tânăr înalt, zvelt g i frumos. Avea o voce frumoasă Q i-i plăcea să 
cânte mai ales cântece vechi, fâr^erote^ti. Spre deosebire de 
grâmosteni Q i de pindeni, fâr^eropii au o muzică aparte, specifică 
lor. Ca topi aromânii, ei cântă în horă, dar nu topi uniform. Ei au o 
muzică polifonică, în care două voci se urmăresc una pe alta 
armonios g i în contrapunct, pe fundalul unui ison monoton îngânat 
de restul corului. Duetul vocal cu suituri Q i coborâ Q uri, pe fundalul 
monoton, evocă parcă fenomenul transhumanţi cu întreg vuietul 
turmelor de oi revărsatdin străfundul neguros al vremii peste plaiuri 
mioritice. § i cântecele de dragoste Q i cele de dor sau de jale, Q i 
baladele haiduceşti, toate au un iz străvechi, misterios Q i fermecător. 
Instrumentul lor muzical preferat este cimpoiul sau „gaida", cum 
îi spun ei, mo Q tenit de la strâmo Q ii lor macedoneni. 

Cu fripturi aromitoare pe masă, cu „arâchie" Q i cu vin, 
petrecerea s-a încins repede. Secundat de Naşi Nastu, un bărbat 
mai în vârstă, cu ochii negri Q \ mari sub ni g te sprâncene 
stufoase, arcuite, cu vocea mai groasă, învâpătorul Celea a 
început să cânte. Era un cântec de dragoste în care sentimentul 
curgea lin, nostalgic, învăluit într-o rară discrete: 

Hei, cu părul despletit, a Q a, 

Cu care te vei mărita 

La mugurii de primăvară! 

Vocile cântârepilor gâlgâiau, rostogolindu-se Q i înăpndu-se 
împreună cu modulari calde Q \ rotunde, de la tonurile cele mai 
grave până la cele mai înalte, ca clinchetele unei turme de mioare 
albe revărsată domol pe pajiştea verde a unui plai însorit. To|i> 
mesenii |âneau isonul împreună cu armatolii fârŞero|3. Numai 
grămosteanul Mihali Handuri Q i armatolii din Veria ascultau uimi|j> 
în tăcere. Unii dintre ei auzeau pentru prima oară asemenea 
melodii străvechi. 

- Bravo Celea! l-a felicitat Handuri. Nu g tiam că ai voce 
a Q a de frumoasă, la, mai cântă-ne ceva, l-a îndemnat el. 
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Vocea învă|âtorului a atacat un alt cântec parcă g i mai 
arhaic: „Tumbe, tumbe”. 

Hei, picurar la oi eram. 

Oile tatii le pă g team! 

Hei, tumbe, tumbe, hei, tumbe, tumbe, 

Hei, tumbe, tumbe, tumbe, tumbe! 

Nu erau atât de multe, 

Doar o mie Q \ cinci sute. 

Hei, tumbe, tumbe, hei, tumbe, tumbe, 

Hei , tumbe, tumbe, tumbe, tumbe!... 

- A Q a învă|iitorule, au strigat Chiciu Ro Q u -\ Hali Joga. 
Amândoi, sco|ând pistoalele de la brâu, s-au dus la fereastra cu 
drugi de fier Q i le-au descărcat în aer, chiuind Q \ săltând 
voiniceşte. 

- De-acum înainte, cu ajutorul fra|âlor no g tri din Veria, le 
vom arăta noi cine suntem. 

Petrecerea a fin ut până după miezul nopjii cu cântece, cu 
chiote, cu joc Q i cu pocnete de armă ca la nunta. A doua zi pe la 
amiază a sosit la Gramaticova un curier bulgar. Era din satul Arsen 
de lângă Vodena. Atras direcţia casaînvă|atorului Gheorghe Celea 
pe care o cunoştea, căci mai fusese Q i alte ori. 

- Ce s-a întâmplat? l-a întrebat învăluitorul. 

Sco|ând din brâu o hârtie mototolită, curierul i-a întins-o 
răspunzând: 

- M-a trimis cu ea Vani Manafi. 

Gheorghe Celea a luat hârtia, a despăturit-o Q i a început 
s-o citească. Era de la Ivan Manafi, Q eful cetnicilor bulgari din 
regiunea Vodena. Acesta îl anun|a pe învăluitorul aromân că este 
împreună cu cetnicul megleno-român Traian Cucuda Q i vrea 
sâ vină la Gramaticova la o consfătuire. 

împăturind scrisoarea Q \ punând-o în buzunar, învăluitorul 
a strigat cu vocea lui baritonalâ: 

- Mamă, ai grijă de curierul bulgar Q \ dâ-i sâ mănânce 
bine, căci pleacă imediat. 
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- Să vină jos la bucătărie, a răspuns mama, o femeie de 
vreo cincizeci de ani îmbrăcată în negru, cu părul acoperit de o 
broboadă tot neagră, sub care strălucea o placă de alamă, 
a Q ezată pe frunte ca o coroană princiară. 

Era a Q a-zisa „ciceroanâ", piesă specifică portului feminin 
fâr Q erotesc. De unde venea numele latin al acestei piese 
ornamentale, din ce milenii Q i ce glorii apuse evoca ea? Misterul 
ei solemn era sacralizat de o cruce albastră, sub|ire, tatuată între 
sprâncenele negre, arcuite fin pe o fa|â ovală Q i albă ca neaua 
mun|jlor. Bătrâna Celea nu prididea cu gătitul la bucătărie, ajutată 
de mai multe femei rude Q i vecine din sat. So|ul ei, celnicul Celea, 
lipsea de acasă, fiind plecat după treburi. Era a Q teptat să vină de 
Sfânta Mana, când toată lumea era prezentă în sat la nun|i g i la 
logodne. Toate femeile lucrau cu drag Q i cu voie bună, dorind ca 
oaspeţi lor să fie mul|umi|3i Q \ să se bucure Q i ei, în via|a lor aspră, 
de câteva zile fericite. Fetele erau mândre de prezen|a armatolilor 
în sat Q i-i urmăreau curioase Q i fremâtând de emo|3e după 
perdele. Cu imagina|ja aprinsă, sufletul vreuneia din ele se legăna 
unduit de dor Q i la scurt timp izvora un nou cântec de dragoste 
sau o baladă haiducească cu fe|d» frumo Q i Q i viteji ca-n basme. 

Curierul bulgar, ospătat bine, a părăsit satul în grabă. A 
doua zi pe la prânz Q i-au făcut apari|ja trei oameni înarma|i Purtau 
bărbi Q i mustâ|ii Q i urcau drumeagul de pe coastă, îndreptându-se 
spre casa învălâtomlui. Acesta stătea de vorbă cu armatolii. Când 
străinii s-au apropiat de casă, dulăul de la poartă a scos un lătrat 
amenin|iitor. Auzindu-I, învăluitorul s-a uitat pe fereastră Q i i-a 
recunoscut pe vizitatori. Erau cei a Q tepta|ă. Coborând în fugă 
treptele scării, învăţătorul i-a poruncit câinelui să nu mai latre. 

- Taci din gură, Hector, că sunt oameni de-ai no g tri. 

Dulăul a în|£les Q i, înghi|d»ndu- Q i hămăitul gros cu tonalitâ|d» 

de bas profund, pu|in răgu Q it, s-a potolit, gudurându-se pe lângă 
stăpânul său. Celea a dat mâna cu to|d» trei Q i i-a poftit sus la etaj. 
De pe treptele scării a strigat spre bucătărie unde forfoteau femeile. 

- Mamă, vezi că mai avem trei oaspe|i Până la masă, 
dâ-le câte o cafea, că sunt obosi|ă de atâta drum. 

- Bine, bine! Du-te sus cu ei, că Q tie mama ce are de făcut 
a răspuns ea, care pregătea la bucătărie mâncarea de prânz. 



Vesel, învăluitorul a intrat cu oaspeţi în odaia mare Q i i-a 
prezentat armatolilor. Erau Ivan Manafi, Q eful cetnicilor bulgari 
din sectorul Vodena, aghiotantul său Carageata Q i megleno¬ 
românul Traian Cucuda. Oaspeţi au dat mâna cu to|d> cei prezent 
Q i apoi au luat loc la masă. 

învâ|âtorul Celea i-a povestit pe scurt lui Manafi lupta de la 
Dârjilova dintre armatoli Q i antarfr încheiată cu nouă greci mor|i 

- Au primit o lec|je usturătoare, încât de acum înainte nu 
cred că vor îndrăzni să ne mai atace, a încheiat învăluitorul. 

- Nu fi chiar a Q a de optimist, gospodin învă|âtor! a răspuns 
sceptic Ivan Manafi. Grecii nu renunţ a Q a de u Q or la pretenţie 
lor. Ei vor să refacă imperiul bizantin sub forma Greciei Mari cu 
înghiţea tuturor popoarelor creştine din Macedonia despre care 
spun că sunt greci bulgarofoni, vlahofoni Q \ albanofoni. l-au 
convins pe turci că ei nu urmăresc destrămarea imperiului 
otoman în Balcani, ci luptă numai pentru readucerea „ereticilor" 
Q i „schismaticilor" sub ascultarea Patriarhiei din Constanţinopol, 
pe care sultanii au recunoscut-o ca singura autoritate supremă 
creştină încă de la cucerirea Constanţinopolei. § i proptii de turci 
îi cred sau se prefac câ-i cred, fiindcă, în loc să se războiască Q i 
cu ei, îi folosesc împotriva noastră, care luptăm fă|i Q pentru o 
Macedonie liberă Q i independentă, nesupusă nici Turciei, nici 
Greciei Q i nici Bulgariei sau altui stat balcanic. Primim ajutor de 
la m Q i Q \ de la bulgari - este adevărat - căci fără ajutor străin nu 
putem lupta numai cu bra|£le goale. Dar Q i grecii primesc de la 
anglo-francezi. Fără ajutorul lor, de mult ar fi fost azvârli|a în mare 
de turci. Nu vede|i că toate bandele lor, înfrânte g i decimate, se 
refac repede Q i, în loc să lupte împreună cu noi împotriva 
păgânului asupritor, lucrează mână în mână cu el, ucigându-ne 
fra|ii Q \ arzându-ne satele? 

Ivan Manafi avea perfectă dreptate. Vorbea clar Q i 
convingător. To|i au fost de acord cu cele spuse de el. După el a 
luat cuvântul Traian Cucuda. Acesta era meglenit, dar a vorbit 
în graiul aromânesc pe care-l cunoştea bine de la ^coala 
Comercială Română din Salonic. Megleno-românii vorbesc o 
limbă Q i mai apropiată de limba română. Convie|uind cu slavii 
secole de-a rândul, ei au împrumutat de la aceştia multe cuvinte 
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slave, spre deosebire de aromâni care au împrumutat cuvinte 
greceşti, astfel încât un megleno-român se în|£lege greu cu un 
aromân, de Q i amândoi vorbesc o limbă romanică. Această 
simplă constatare arată limpede, fără argumente Q tiin|âfice 
savante Q \ dispute acerbe, că ambele idiomuri derivă dintr-o 
limbă arhaică comună: strâromâna. Separate de matca lor, 
datorita vitregiilor istorice, au rămas de izbelişte, ca un câmp 
necultivat, năpădit de bălării. 

Aflându-se într-o casă aromânească în care numai doi 
dintre oaspet erau bulgari, Traian Cucuda a socotit că se cuvine 
să vorbească în graiul celor mai mult. 

- Mă bucur din tot sufletul că mă aflu între fraţi mei 
armâni. Pe viteazul Q i în|£leptul Mihali Handuri, care a intrat deja 
în legendă, îl cunosc de la Salonic unde am fost colegi de Q coalâ. 
Pe ceilalt nu v-am cunoscut decât acum. Sunt încântat Q i sunt 
mândru că suntet frat de-ai mei Q i că luptăm împreună pentru 
aceea Q i cauză mare Q i sfântă. Poate unii dintre noi vom cădea 
în lupte, dar vom muri lini Q ti|â, cu sufletul împăcat că ne-am 
făcut datoria fa|â de fraţi noştri atacai Q \ uci Q i mi Q ele Q te, pentru 
că nu vor altceva decât sâ- Q i păstreze limba Q i obiceiurile 
strâmo Q e g ti. Eu cu o ceata de frat de-ai mei lupt în organizata 
revolutonarâ condusă de voievodul Apostol. Sunt bucuros că 
v-am cunoscut Q \ că de-acum înainte vom colabora frânte Q i 
împotriva bandelor grece Q ti creştine Q i împotriva turcilor păgâni 
care ne asupresc de veacuri. 

Proaspeţi armatoli din Veri a tăceau Q i ascultau emotonat. 
Erau oameni simpli, fără multă carte. Nu se pricepeau să tnâ 
cuvântări înflăcărate ca domnii cu carte. Ei vorbeau putn Q i 
discursul lor cel mai elocvent era fapta. Totu Q i tăcerea lor, la 
acest ceas de taină, părea stingheritoare. 

Mu Q a Darlaiani, o namilă de om, aspru Q i zbârlit ca o 
jivină, a rupt tăcerea grăind simplu: 

- Eu cu lani Ceara din Xirulivad, cu Hrista Ciomu Q i cu 
lancula Pendifunda din Selea, am pus mâna pe armă ca să 
apărăm satele noastre atacate de bandele grece Q ti Q i să ne 
răzbunăm fraţi uci Q i la drumul mare. § i jurăm că nu le vom lăsa 
din mâini până nu-i vom cumint pe tot du Q manii no g tri haini! 
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Traian Cucuda i-a strâns mâna, felicitându-l călduros: 

- Bravo Darlaiani! Ai spus scurt Q i clar tot ce ai pe suflet, 
mai frumos decât noi to(3. 

Traian Cucuda i-a tradus lui Ivan Manafi cele spuse de 
Mu Q a Darlaiani. Cetnicul bulgar i-a scuturat mâna cât o labă de 
urs cu amândouă mâinile sale, apoi, adresându-se tuturor, le-a 
spus: 

- Frăţior, am fost trimis aici de Q eful regional, Coliman, 
sâ vă anun|acâ mâine sunte|a a Q tepta|i la Gorno Rodivo pentru 
instruc|iuni Q i întocmirea unui nou plan de luptă. După aceea 
vom merge la Zborsko unde se află depozitul nostru de muni|ji 
ca sâ ne aprovizionăm. Toată lumea trebuie sâ aibă acela Q i tip 
de armă cu gloan|£ de o|eI. Pu Q ca Gras folosită de bandele de 
antar|i scoate fum Q i descoperă |inta. 

- Ai mei au to|3 arme Manlicher, a precizat Handuri. 

- Foarte bine, a încuviin|sBt Manafi. Atunci vor primi 
cartu Q iere Q i gloan|£ cei care nu au. 

§ edin|a s-a încheiat. După pu|ân timp au intratîn odaie Q i 
femeile cu mâncarea. Au prânzit în liniate Q i apoi armatolii Q i 
cetnicii Q i-au luat rămas bun de la gazdă Q i au pornit, înso|i|3 o 
bucată de drum de învă|storul Celea Q i de Adam Gulea. Acesta 
ar fi mers Q i el bucuros cu ceata de armatoli, dar învăluitorul îl 
|i>nea în satca un câine de pază. El asigura prima linie de apărare 
a satului până la sosirea armatolilor Q \ a cetnicilor bulgari din 
satele vecine. 

La marginea satului s-au despărţit. Pentru a nu se întâlni 
cu cineva, armatolii Q i cetnicii au ocolit drumul principal Q i s-au 
pierdut în pădure, mergând pe cărări lăturalnice. 

în drum spre casă, învăluitorul Celea l-a întrebat pe Adam: 

- Ce zici, Adame? Nu-i a Q a că după catastrofa de ieri, 
grecii se vor lecui Q i nu se vor mai atinge de noi? 

Celea era un om curajos, dar dorea liniate Q i pace între 
to|i creştinii. 

- Ca -\ cetnicul Ivan Manafi, eu nu cred că antar|ji se vor 
lecui definitiv, a răspuns Adam Gulea. Ne vor lăsa în pace un 
timp, dar după aceea vor veni cu for|£ noi ca sâ ne distrugă. De 
aceea noi trebuie sâ stăm mereu cu ochii în patru. 
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- Ai dreptate, a încuviin|at învăţătorul. Vor veni mânaţi Q i de 
setea de a- Q i răzbuna morţii. Nu uită a Q a de u Q or fanaticii ă Q tia, de Q i 
nu noi i-am provocat, ci ei sunt cei care caută ceartă cu lumânarea. 
Dar s-au prăjit Q i se vor mai prăji dacă nu- Q i bagă minţile în cap. De 
aceea noi trebuie să fim mereu gata de luptă. Avem arme Q i muniţii 
de la cetnicii bulgari. Tu ocupă-te de instrucţia băieţilor. 

- Mă ocup eu de ei, dar ce să mă fac că unele fete de-ale 
noastre îmi cer să le învăţD Q i pe ele să tragă cu arma. 

- O, lua-le-ar... să le ia! a exclamat vesel, dar Q \ indignat 
învăţătorul. Nu avem destui bărbaţi g i flăcăi pentru treaba asta? 
Vor să ne facă de ru Q ine? Nebunele! Treaba lor e să stea acasă 
la furcă Q i la război. Mânuirea armelor e treaba bărbaţilor. Te 
rog să nu primeşti pe nici una la trageri, că ne vom pomeni cu 
vreun cântec scos de vreo Q ugubeaţa Q i ne vom face de rubine, 
rămânând mărturie în timp că noi fâr^eroţii din Gramaticova 
suntem frico Q i ca iepurii Q i numai femeile ne-au salvat de la 
prăpăd. Ai înţeles? a rostit apăsat învăţătorul. 

-Am înţeles. Să nu ai nici o grijă! l-a asigurat Adam Gulea. 

Seara ceata de armatoli condusă de Ivan Manafi a ajuns 
la Gugova, un sat bulgăresc de lângă Paticina. în sat erau vreo 
zece familii de bulgari grecomani. Grecomania lor se datora 
preotului bulgar din satul Nisia, un sat mixt locuit de clâca Q i 
greci Q i de bulgari. Preotul bulgar, exarhist înfocat la început, a 
trădat cauza exarhatului Q i s-a pus în slujba episcopului grec 
din Edessa pe care îl însoţeaîn vizitele sale canonice. Cu ajutorul 
acestuia, episcopul grec a reunit să facă anumiţii prozeliţi printre 
bulgarii din satele vecine. 

La căderea nopţii, ceata lui Manafi a intrat pe furi Q în sat. 
Dar a fost zărită de câţiva bulgari grecomani. Aceştia au trimis 
imediat un curier la Q eful unui detaşament turcesc care se afla 
la Corniţelova, o mare comună bulgărească de lângă Vodena. 

Armatolii au fost repartizaţi la câteva familii de încredere 
unde au fost ospătaţi Q i au dormit liniştiţi noaptea. A doua zi 
dis-de-dimineaţă urma să pornească spre Gorno Rodivo. Un 
tânăr bulgar din sat a alergat cu noaptea în cap Q i a intrat gâfâind 
la Ivan Manafi. Făcea parte din comitetul revoluţionar local. 
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îngrijorat, i-a raportat Q efului câ satul este împresurat de un 
deta Q ament turcesc Q i de un pluton de jandarmi din Corni|£lova. 

La auzul ve g tii, Ivan Manafi, fără sâ- Q i piardă cumpătul, i-a 
poruncit, privindu-l în ochi: 

- Du-te Q i spune cetnicilordin sat să stea lini g ti|i. Nuenevoie 
să se demaşte Q \ să sufere familiile lor. Ne vom descurca noi. 

Tânărul a salutat Q i a plecatîn fugă să transmită cetnicilor 
săteni porunca g efului. După câteva minute, armatolii anun|a|3 
s-au furişat în locuind unde erau gâzdui|â Manafi, aghiotantul 
său Carageata, Handuri Q i Traian Cucuda. S-au împărat în două 
cete Q i s-au hotărât să străpungă cercul. Tânărul bulgar din sat s- 
a întors odată cu armatolii. 

Vâzându-I, Manafi l-a întrebat nedumerit: 

- Ce-i cu tine aici? Ai transmis cetnicilor din sat porunca 

mea? 

- Da, am transmis-o. 

- Bine. Acum du-te acasă, i-a poruncit Manafi. 

- Voievodule, vreau să lupt Q i să mor alături deţine. Fă-mi, 
te rog, această cinste. 

înduio Q at, Manafi Q i-a descre|it fruntea g i, îmbră^ându-l, 
l-a sărutat pe obraji: 

- Bine, frate. Dacă |ii atât de mult, facâ-se voia ta! 

§ i-au luat rămas bun de la gazdă Q i au sărit câteva garduri 
prin grădini Q i livezi. Cercul trebuia străpuns cu orice pre|a 
Altminteri, ar fi fostto|i captura^ Q \ numărul victimelor ar fi fost 
Q i mai mare, căci ar fi căzut mul|i săteni cu familiile lor. Punctul 
de întâlnire pentru supravie|uitori era Gorno Rodivo, unde 
a Q tepta Coliman cu o ceată de vreo cincizeci de cetnici. 

La marginea satului a început lupta. Ambele cete au fost 
întâmpinate cu o vijelie de gloan|£. Satul tot vuia de pocnetul 
puştilor, de Q uieratul gloan|£lor Q i de hămăitul câinilor. O larmă 
infernală. Parcă to|i demonii infernului se dezlânaseră asupra 
satului. Toată lumea stătea închisă în casă. Femeile se rugau 
înfricoşate Q \ î Q i făceau cruci murmurând: „Boje, boje"! Doar 
bărbaţi g i băie|andrii mai curajo Q i ie Q eau prin cur|â Q i prin grădini 
să vadă lupta, blestemând Q i înjurând pe trădători Q i pe turci. 
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Lupta a durat mai bine de două ore. Adăpostip la marginea 
pădurii, turcii erau siguri câ-i vor prinde pe top. Târându-se pe 
burtă, Mihali Handuri cu o parte din armatoli a reu Q itsă străpungă 
cercul, dupăceaîmpu Q catcâpvasoldap turci. Trei armatoli: Mu Q a 
Darlaiani, Hrista Ciomu Q \ lancula Pendifunda luptau în ceata lui 
Manafi. Descoperindu-I pe ofi|enjl turc, Ivan Manafi s-a târât pe 
burtă cu o iu|ealâ Q i agerime de jivină, apropiindu-se de el tiptil 
prin hârtoapele acoperite, pline de tufişuri Q i de bălării, fără să fie 
observat. După el se ţâra Carageata, aghiotantul, tot atât de agil 
ca Q i Q eful său. Cum cetnicii nu mai trăgeau, căutând să se apropie 
târâ g Q i să străpungă cercul de foc printr-o luptă corp la corp, 
ofi|enjl turc a crezut că au epuizat munipa, iar al pi sunt morţi Q i 
răniţi. Fudul Q i bucuros că a ie Q it învingător, s-a sculat în picioare 
Q i i-a somat să se predea, strigând în gura mare: 

- Teslim ghiaur! - adică: predap-vâ, ghiaurilor! 

Deodată, a |â g nit ca din pământ Ivan Manafi cu paloşul în 
mână sclipind ca un talger în lumina soarelui. într-o clipită capul 
ofiţErului, care încremenise cu ochii holbap, s-a rostogolitîn |ârânâ. 
îngrozip, soldapi turci au luat-o la fugă, strigând: „Allah, Allah!" 

Vâzându-i cum fug în debandadă, cetnicii au răsuflat 
u Q urap. S-au strâns la un loc la umbră Q i au început sâ- Q i Q teargă 
sudoarea de pe faţa. Au scăpat cu bine. Erau top teferi, afară de 
Hrista Ciomu care era u Q or rănit, dar putea merge. Au pornit lini Q tip 
prin pădure spre Gorno Rodivo. Deodată în liniştea pădurii a 
răsunat un scurt răpăit de gloan|e. Două din ele au nimerit în 
plin. Neînfricatul Vani Manafi Q i aghiotantul său Carageata au murit 
pe loc. Au fostîmpu Q cap de plutonierul turc Iciu Ceau g , Q eful 
postului de jandarmi din Corni|elova. 

După ce căpitanul Handuri a străpuns cercul, Iciu Ceau g 
a renun|atsâ-l urmărească în hăp Q urile pădurii plină de capcane 
Q i a stat pe loc, ascunzându-se după arbori. O parte din jandar¬ 
mii lui au dat bir cu fugipi înaintea soldaplor din plutonul ofi¬ 
ţerului turc. Văzând că lupta continuă, el a stat ascuns la pândă. 
A Q teptarea nu i-a fost zadarnică. Bun pnta Q , gloanţe trase de 
el, când cetnicii nu se a Q teptau, Q i-au atins pnta. Fericit, Iciu 
Ceau Q spera o bună recompensă materială Q i chiar un grad de 
ofijer pentru bravura de care a dat dovadă. 
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Pe câmpul de luptă de la Gugova zăceau morţi nouă 
soldaţi Q i un ofiţer turc. 

Umblând toată noaptea, cele două cete, despărţite la Gugova, 
s-au întâlnită doua zi la Gomo Rodivo. Acolo, în locul numit Pârven 
Camen, în apropiere de Paticina, s-au întâlnit cu Coliman, Şeful 
regiunii Vodena. Handuri cuno Q tea bine locul. Armatolii din ceata 
lui Manafi nu cunoşteau regiunea Q i s-ar fi descurcat mai greu dacă 
nu i-arfi călăuzit tânărul cetnic bulgar Mihalceto. 

Mihalceto Q i armatolii i-au povestit lui Coliman cu de- 
amănuntul toate peripeţiile luptei. Coliman era un om tot atât de 
calm Q i de stăpân pe sine ca Q i \^ni Manafi. Moartea lui Manafi l-a 
durut adânc. Sufletul său clocotea de furie Q \ ardea de setea 
răzbunării. Pierduseîn Manafi un prieten devotatei un mare luptător 
pentru cauza Macedoniei. Moartea lui trebuia răzbunată neîntârziat. 
Avea cu el vreo patruzeci de cetnici bulgari, iarTraian Cucudaîncâ 
vreo douăzeci în ceata lui Coliman. Tot atâţia megleno-români 
luptau în cetele conduse de voievodul Apostol. La ceata lui 
Coliman se adăugau acum Q i primii zece armatoli aromâni. Din 
satele bulgăreşti putea recruta la nevoie oricând noi cetnici. Decât 
să muncească robi pe mo Q iile beilor turci, mulţi tineri preferau să 
devină cetnici liberi prin păduri, înarmaţi pânâ-n dinţi Q \ trăind din 
ajutoare Q i din capturi. Viaţa lor era aspră, dar nu mai aspră decât 
cea a clâca g ilor. De altfel, nu duceau lipsă de nimic. Oricând 
întâlneau vreun negustora Q turc sau grec Q i chiar bulgar grecoman 
pe care-l jefuiau de marfă. Pâguba Q ul era fericit că a scăpat 
nevătămat. înghiţea în sec Q i se văita când ajungea acasă. Dar se 
resemna repede Q i nu mai umbla cu reclamaţii pe la autorităţi, ^i 
dacă se plângea, tot nu se alegea cu nimic. Turcii î Q i vedeau de 
huzurul lor Q i nu se prăpădeau să prindă hoţii Q \ tâlharii de drumul 
mare, mai ales că unii turci mai săraci se nărâviserâ Q \ trăiau din 
pradă, atacând prin văgăuni convoaiele de negustori care se 
întorceau acasă de la bâlciuri cu lirele ascunse în desagi. Lovit cu 
patul pustii Q i dat jos de pe cal, tremurând de frică, negustorul 
spunea imediat locul unde ţine ascunse lirele. Unii mai experi¬ 
mentaţi ţineau asupra lor o sumă mică, iar restul îl ascundeau în 
căptuşeala samarelor, a Q a că dacă seîntâmpla să fie prin Q i pe drum, 
scăpau cu o pagubă mai mică, fără să piardă totul. Viaţa grea îi 
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silea pe oameni sâ recurgă la tot felul de Q iretJicuri ca sâ- Q i salveze 
agoniseala. Hoţia Q i tâlhăria erau la ordinea zilei. Toată lumea era 
obişnuită cu ele Q i ofta resemnată ca în fa|a unui râu inevitabil, 
preferabil morţii. Oamenii î Q i făceau cruce Q i se rugau în Q oaptă, 
convin Q i că nu măreţul Sultan de la Istanbul îi va mântui, ci numai 
Dumnezeu din cer când va hotărî El. 

în faţa celor Q aptezeci de cetnici adunaţi într-o poiană la 
Pârven Camen, Coliman a luat cuvântul: 

- Fraţi) cetnici, ieri, în lupta de la Gugova, am pierdut doi 
luptători de elită: \£ni Manafi, bunul meu prieten, Q i Carageata. Un 
armatol vlah a fost rănit. Cetnicii no%i au fost trădaţi de câţiva 
nemernici grecomani bulgari. La momentul potrivit trădătorii î Q i vor 
primi pedeapsa cuvenită. Principalul vinovat însă este preotul bulgar 
din Nisia care a părăsit exarhatul Q i s-a pus în slujba patriarhiei din 
Constanţinopol, făcând propagandă grecească în satele noastre. 
Acesttrădătorticâlos trebuie pedepsit Al doilea du Q man, care trebuie 
de asemenea pedepsit, este Q eful postului de jandarmi din 
Comi|£lova, plutonierul Iciu Ceau Q . De acesta mă ocup eu personal. 
De primul se va ocupa o echipă de 10-12 cetnici. Cine se oferă? 

Doisprezece in Q i au ridicat mâna. 

- § i unul g i altul - a continuat Coliman - merg sâmbăta la 
Vodena, unul la episcopie, altul la jandarmerie. Prindeţj-I Q i 
executaţi-l cât mai departe de satul Nisia, pentru ca autorită|ile sâ 
nu se răzbune pe ai no g tri crezând că este victima lor. La fel voi 
face Q i eu cu g eful de post din Comi|£lova. Locul de întâlnire va fi 
tot aici. în cazul în careve|ifi descoperiţi Q i urmăriţi, trimiteţi curieri 
în satele noastre Q i ale vlahilor ca sâ g tim unde sâ ne întâlnim. 

Echipele s-au format repede Q i seara au pornit la drum. 
în zorii zilei au popositîntr-o pădure, una lângă Vodena, cealaltă 
lângă Nisia. 

Era vară, într-o zi de sâmbătă. Preotul Boiciu din Nisia urca 
pe cărarea muntelui care ducea la Vodena. Mergea domol călare 
pe un măgar negru cu ochii încercuiţi de ni g te cearcăne mari, 
alburii, care-i făceau ochii blânzi Q \ mai mari, dându-i un aer de 
animal bibi ic ce poartă în cârcă o făptură sfântă. Fost cetnic înfocat 
cu vreo zece ani în urmă, se preoţise, devenind un fanatic adept 
al cauzei panelene. Condamnat la 20 de ani închisoare ca terorist, 
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el a fost gradat la intervenea episcopului grec din Vodena care 
avea nevoie de serviciile Q \ de zelul lui deosebit. 

Preotul Boiciu se legăna călare cu potcapul cilindric sub 
care pârul negru îi atârna la ceafă împletit într-o codi|ia după 
obiceiul călugăresc. Era însorit de vreo Q ase soldai turci, căci se 
Q tia amenin|at cu moartea. Cetnicii bulgari pândeau ascunzi la 
marginea unei păduri. Când s-a apropiat, o ploaie de gloan|£ a 
zburat din tufi Q uri ca o vijelie asupra lui. Potcapul a zburat în aer, 
iar preotul s-a rostogolit de pe măgar, trântindu-se cu burta la 
pământ. Ca fostcetnic, cunoştea anumite secrete de luptă. Fusese 
rănit la umăr, dar nu sim|£a nici o durere. Cu barba în |ârânâ, se 
prefăcea că e mort. De la prima rafală, doi solda|d> turci au fost 
împu g ca|j mortal, iar al treilea rănit. Soldaşi turci s-au trântit pe 
burtă Q i au început să tragă în directa pădurii. Crezând că l-au 
împuşcat mortal pe preot, cetnicii se pregăteau să se retragă. 
Socoteau că Q i-au îndeplinit misiunea, |inta lor fiind pedepsirea 
preotului trădător, nu împuşcarea solda|ilor turci care îl escortau. 
Tocmai când se opreau din loc în loc Q i trăgeau câte un glon|3ca 
sâ-i |ină pe loc pe solda|i, l-au zărit pe preot lepădându- Q i anteriul 
Q i fugind la vale cât îl |ineau picioarele, în câma Q a al bă însângerată. 
Au tras după el mai multe gloan|£, dar nu l-au nimerit. 

- Ne-a scăpat, afurisitul, a oftat amărât Q eful cetnicilor 
bulgari. Dar până la urmă nu scapă el de pedeapsa noastră, de s- 
ar ascunde Q i-n gaură de Q arpe. § i pedeapsa va fi Q i mai cumplită. 

S-au afundat în desi Q ul pădurii Q i s-au întâlnit mai sus, 
îndreptându-se spre bârven Camen. 

Coliman a fost mai norocos. Cu câteva zile înainte venise 
la el, la Gorno Rodivo o delegare de |srani din Corni|£lova. 

- Voievodule, i-au spus ei, noi suntem clăca Q i pe mo Q ia 
beiului din Corni|£lova. Muncim de ne spetim Q i abia câştigăm 
o bucată de pâine amară pentru noi Q i pentru copiii no Q tri. Dar 
necazul nostru nu este că muncim din greu, căci cu munca 
suntem obi g nui|3, Q \ nu ne dăm în lături, oricât de grea ar fi. 
Necazul nostru este că nu suntem lâsa|a să muncim tocmai 
când trebuie Q i ni se prăpădesc semănăturile Q i recolta, încât 
riscăm să ajungem muritori de foame. 
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- Cine vă opreşte să munci |a? a întrebat Col iman nedu¬ 
merit. 

- ^eful de post, au răspuns delegaşi. 

- De ce? s-a încruntat Coliman. 

- Spune că îi ajutăm pe cetnici Q i câ-i aprovizionăm cu 
toate cele necesare. Se poartă ca un zbir cu noi, ne înjură, ne 
bate Q i ne ameninţ că ne împuşcă, dacă aude că mai vine 
vreun cetnic pe la noi. Nu-i lasă să iasă la câmp decât numai 
pe bulgarii grecomani. 

Coliman se plimba agitat, gândindu-se la răspunsul ce 
trebuia sâ-l dea delega|3lor. Aceştia s-au privit o clipă în ochi, 
apoi cel mai în vârstă i s-a adresat. 

- Gospodin Voievod, nu vrem să te supărăm, dar vrem 
să în|£legi că ne-a ajuns cujâtul la os. De aceea î|i vorbim pe 
Q leau: ori ne scapi de Ceau Q , ori ia-|â cetnicii Q i du-te în alte 
păr|3..., că nu mai putem răbda, a adăugat |âranul după o clipă 
de g ovâială, speriat el însu Q i de îndrăzneala cu care i-a vorbit. 

Pe fa|sa încruntată a lui Coliman a apărut un zâmbet 
luminos ca soarele printre norii risi pi|d. l-a plăcut Q \ lui 
îndrăzneala delega|ilor. Le-a întins mâna, spunându-le: 

- Bine, frăţior. Am în|3eles. Vă scap de Ceau Q cât mai 
curând. 

- Asta vrem Q i noi, au spus delegaşi, mul|umi|3 de 
hotărârea lui Coliman. Suntem bulgari exarhi Q ti Q \ |ănem la 
cetnicii revolu|3onari care suntfra|3i no Q tri Q i de la care aşteptăm 
izbăvirea. 

- Mă bucur că gândii Q \ simpli a Q a, dar înainte de a ne 
despăr|3, vreau să stabilim ni Q te lucruri ca treaba să nu dea gre Q . 

- Ce anume? au întrebat delegaşi. 

- lată ce, a răspuns Coliman, explicându-le planul. Eu voi 
veni cu o ceată de cetnici Q i ne vom ascundeîn pădure, la marginea 
drumului lângă ultimul vostru ogor. Când va trece pe drum ceaunul 
spre Vodena, voi să ne face|i semn cu o batistă ro Q ie. 

Delegaşi i-au spus că ceau Q ul se duce în fiecare sâmbătă 
la ora Q pentru aprovizionarea plutonului de solda|a pe care îl 
conduce. Trimite mai întâi o câru|iiînso|jtă de o patrulă militară, 
să ridice proviziile necesare, iar el porneşte mai târziu călare, 




Vulturii Pindului 


231 


înso|3t doar de doi solda|i De când a omorât doi cetnici fruntaşi 
la Gugova, se laudă că nu se mai teme de ei Q i câ de-abia 
aşteaptă sâ-i iasă în cale ca să le facă de petrecanie. 

într-adevăr, după succesul de la Gugova, ceaunul Iciu 
devenise foarte fudul Q i nechibzuit de imprudent. Se credea 
invulnerabil, ocrotit de Allah. 

N-a trecut mult Q i a sosit Q i sâmbăta fatidică. Coliman cu 
o ceata de cetnici pândea ascunsîn pădurea de lângă Corni|£lova. 
§ i-a împărat ceata în două, rânduind-o pe ambele laturi ale 
drumului. După vreo oră de la trecerea căru^i cu patrula de 
soldai, o batistă ro Q ie fâlfâia la marginea ogorului ca o aripă 
însângerata deasupra frunzelor verzi ale porumbului. Ceau Q ul se 
legăna călare, înso|3t de doi solda|i Până la Vodena era drum 
lung Q i anevoios, mai bine de patru ore de mers. Ca să nu mo|ăie, 
sau să se plictisească, privind absent acela Q i peisaj verde Q i mono¬ 
ton, ceau Q ul tăifăsuia cu cei doi solda|i, fudulindu-se cu isprăvile 
sale militare. Soldaşi îl ascultau Q \ se minunau de vitejia lui, 
privindu-l cu ochi plini de admirare subliniata din când în când 
de câte o batjocură sau înjurătură la adresa ghiaurilor. Deodată 
Q ase cetnici au năvălit ca o furtună asupra lor. Unul a apucat frâul 
calului, altul l-a înşfăcat pe ceau Q , trântindu-l la pământ Q i 
legându-i mâinile. Soldaşi au fost imobiliza^ imediat Q i, cu 
mâinile legate, au fostîmbrânci|i să se afundeîn pădure. Coliman 
a ordonat unui cetnic să ia calul Q i să aibă grijă de el. Fusese 
rugat de delegata de |ărani să nu-l omoare lângă satul lor, ci cât 
mai departe, pentru ca populara satului să nu fie bănuită de 
autorită|3 câ are vreun amestec pentru care să fie supusă la 
represalii sângeroase. 

înconjura^ de cetnici, ceau Q ul Q i cei doi soldai cu mâinile 
legate la spate, urcau plini de spaimă g i de nădu Q ealâ pe cărări 
întortocheate de munte. Târziu spre seară au ajunsîn satul bulgăresc 
Pociup, aproape de Vodena. Acolo ceata a poposit. Sa constituit 
un tribunal de judecată prezidat de Coliman. Mihali Handuri, care 
cunoştea bine limba turcă, îndeplinea func|aa de interpret. Ca 
acuzat figura numai ceau Q ul. Soldaşi asistau la judecată ca simpli 
spectatori. Toată lumea g edea întinsă pe iarbă. Coliman a deschis 
g edin|a. 
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- Hei, ceau Q ule, uite câ te-am prins Q i acum te judecăm noi 
după legea noastră. Cu soldaşi nu avem nimic Q i le vom da drumul, 
fiindcă nu ne-au făcut nici un râu sau, dacă ne-au făcut vreunul, 
asta o Q tiu numai ei. Chiar dacă au luptat la Gugova contra noastră, 
ei Q i-au făcut datoria de soldaţi, executând ordinele superiorilor 
lor. De aceea, sunt iertaji Q i vorfi lâsapi liberi. Tu însă vei fi judecat Q i 
pedepsit pentru tot răul pe care l-ai făcut oamenilor nu în calitatea 
ta de om al legii Q i de apărător al ei, ci de zbir care calcă totul în 
picioare după placul său. 

Soldaşi turci au holbat ochii, aiuriţi, nevenindu-le sâ 
creadă. Oare au auzit bine cele spuse detranslatorîn limba turcă? 
Oare visau un vis ireal de frumos, sau î Q i băteau joc de ei ghiaurii 
afurisiţi? Tâmplele îi strângeau ca într-un cle g te de foc, urechile 
le vuiau, bătăile inimii cădeau iuţi Q i grele ca ni Q te lovituri sinistre 
de ciocan pe nicovala sorţii. Le pierise Q i graiul Q i sângele din 
obrajii albi ca varul sub fesurile ro Q ii ca sângele. Doar în gând 
murmurau disperaţi: „Allah, Allah!" Dar îi mai auzea Allah la ora 
aceea cumplită? Vocea translatorului ghiauri-a readus la realitate. 

Calm, grav Q i aspru, Coliman a început sâ în Q ire acuzaţie: 

- Este adevărat câ te porţi rău cu cea mai mare parte a 
populaţiei din sat Q i favorizezi numai cele 10-15familii grecomane? 

Ceau Q ul tăcea. îl privea numai năucit. Coliman a continuat: 

- Este adevărat câ-i împiedici pe oameni de la munca 
câmpului, în toiul muncilor agricole, sub pretextul câ-i 
aprovizionează pe cetnici Q i-i la Q i numai pe clâca Q ii grecomani? 

Nici un răspuns. Ceaunul tăcea, nu pentru câ sfida 
legalitatea Q i autoritatea acestui tribunal de circumstanţă, ci 
pentru că se afla într-o stare de prostraţie mai adâncă decât cea 
a subalternilor săi. 

- De ce taci? Vorbeşte! Ai dreptul sâ te aperi, a strigat la el 
Coliman. Dacă îmi aduci fapte Q i argumente câ e Q ti nevinovat, vei 
fi graţiat. Noi nu suntem bandiţi Q i criminali Q i nu ucidem oameni 
nevinovaţi. Noi luptăm pentru un ideal pentru care am jurat câ 
suntem gata oricând sâ murim. A Q adar, te previn câ orice tăcere la 
întrebările mele e considerată ca o recunoaştere a vinovăţiei tale 
Q i, prin urmare, pasibilă de pedeapsa cu moartea. 



Vulturii Pindului 


233 


Deodată, din străfundul coşmarului în care zăcea, un licăr 
de sperând a pâlpâit fugitiv în privirile înviorate ale ceau Q ului. 
în definitv, tot este pierdut. De ce să nu încerce să se apere, 
dacă i se permite? Cu un efort uria 5 Q i-a recăpătat cumpătul. 

Col iman l-a întrebat din nou: 

- Este adevărat că ai printre bulgarii grecomani agen|a 
informatori sau părători de profesie de care te foloseşti Q i trimiţi 
informaţiile Q i pârele lor la Q efii superiori? 

- Eu sunt slujba 5 5 i datoria mea mă obligă să-mi informez 
superiorii cu tot ce se întâmplă în sectorul meu. 

- Datoria unui slujba 5 este sâ- 5 i informeze corect 
superiorii, nu sâ-i inducă în eroare cu pâri mincinoase de pe 
urma cărora să sufere lume nevinovată. 

Ceau 5 ul a tăcut, 5 tiindu-se cu musca pe căciulă. Coliman 
a continuat: 

- Este adevărat că prime 5 ti dispoziţii scrise sau verbale 
să favorizezi populara greacă 5 i să persecut populara bulgară? 

- Eu sunt obligat să execut, nu să discut ordinele primite, 
indiferent contra cui sunt îndreptate. 

- Răspunsul este abil, dar ocole 5 te întrebarea. Este 
adevâratcâai participatcu jandarmii tăi la perchezi|ionarea celor 
zece case ale frunta 5 ilor bulgari din satul Pojarsco, care au fost 
arse apoi de antar|ii greci ziua în amiaza mare, fără să interveniţi 
ca sâ-i opri|i de la acest masacru? 

- Eu am primit ordin să iau parte la perchezi|ionarea 
caselor. Era datoria 5 efului de post local să intervină 5 i sâ-i 
aresteze pe făpta 5 i. Eu mi-am îndeplinit misiunea 5 i m-am întors 
la postul meu, a încercat ceau 5 ul să se apere. 

- Te-ai întors după ce antar|ii greci 5 i-au „îndeplinit’ 5 i ei 
„misiunea", în văzul 5 i cu complicitatea voastră, a precizat 
Coliman, spulberându-i orice iluzie. 

l-a pus o ultimă întrebare: 

- Recuno 5 ti că ai luat parte la lupta de la Gugova 5 i că ai 
împu 5 cat doi cetnici frunta 5 i, în mod la 5 , pe la spate, când 
practic lupta se terminase 5 i puteai să te retragi la postul tău, 
a 5 a cum ai spus că te-ai retras de la Pojarsco, după ce |a-ai 
îndeplinit misiunea? 
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- Recunosc. Dar lupta nu se terminase. Daca mă desco¬ 
pereau, mă împuţeau ei... 

Col iman l-a privit rânjind. Ceau Q ul nu era prost. Dar era 
un du Q man râu Q i viclean. Sângele celor doi prieteni împu Q ca|j> 
la Gugova cerea răzbunare. 

Ceau Q ul a fost condamnat la moarte prin împuşcare. Cei doi 
solda|i au fost el ibera|i Calul, fără frâu Q i fără Q a, a fost slobozit departe 
de satul Pociup pe drumul care duce la Vodena. Patrula militară 
ajunsă în ora Q , văzând că ceau Q ul nu mai vine, a dat alarma anun|ând 
autorităţile. Au fost trimise potere în satele vecine, dar ceau Q ul n-a 
fost găsit A fost găsit numai calul rătăcit în locuri necunoscute. Prin 
solda|ii eliberaţi, Coliman a trimis caimacamului din Vodena un 
bilet scris în turceşte cu următorul con|inut: „Ceau Q ul, comandantul 
deta Q amentului din Comitelova, a plecat în lumea cealaltă să ducă 
salutări Q i să ceară iertare lui \^ni Manafi Q i Carageata pe care el i-a 
împuşcat pe la spate în lupta de la Gugova." 

După executarea ceau Q ului Q \ eliberarea soldaţilor, 
Coliman a părăsit regiunea, îndeptându-se spre Sborsco unde 
se afla depozitul de arme Q i muni|ii, ascuns într-o peşteră. To|i 
cei care nu aveau, au primit arme Q i câte două cartu Q iere cu 
gloan|£ pe care Q i le-au pus cruci Q pe piept. Cu bărbi Q i cu 
cartuşierele pe piept ca ni Q te plato Q e, cu opinci în picioare, cu 
sabie Q i pu g câ, păreau fioro Q i ca ni g te arătări năzdrăvane. Pentru 
u Q urinta aprovizionării cu hrana zilnică g i acţionarea rapidă, 
Coliman Q i-a împărat unitatea în cete mai mici, repartizate pe 
sectoare. De la Sborsco, fiecare ceată, sub conducerea unui 
Q ef, s-a îndreptat spre sectorul stabilit. Armatolii, sub conducerea 
lui Mihali Handuri, s-au îndreptat spre satele aromâne din 
Regiunea Veri a. 
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A mai trecut un an plin de întâmplări tragice. Teroarea 
dezlăn|uită de antar|ăi greci cre Q tea. Colaborarea lor cu 
autoritare turceşti era evidentă. Mul|ă aromâni din sate Q i din 
ora Q e Q i-au pierdut via|sa pentru credin|n Q i con Q tiinpa lor 
na|ională la care nu voiau să renunţ. Armatolii aveau acum un 
nou căpitan: cru Q oveanul Gheorghe Mucitani zis Casapu. Ei 
apărau satele aromâne în Q irate pe mun|i> de la Xirulivad până la 
Paticina. Ca Q i Mihali Handuri, noul căpitan a ajuns Q i el repede 
legendar. Era cântat în balade Q i marcuri pentru isprăvile sale 
eroice. De Q i faima lui creştea, totu g i în sinea lui era nemul|ximit. 
Voia să le aplice grecilor o pedeapsă îngrozitoare, care să-i 
paralizeze total Q i sâ-i oprească definitiv de la vărsări de sânge. 

într-o zi, Cola Nicea i-a povestit câteva amintiri din copilăria 
sa petrecută la Veria. Mucitani a aflat de la acesta amănunte despre 
a Q ezarea ora Q ului, cum este organizat Q i împărat în mahalale 
separateîntre ele după grupurile etnice care le alcătuiesc. Mahalalele 
erau închise noaptea ca ni Q te fortăre|£ izolate. Fiecare grup etnic 
î g i avea mahalaua lui proprie. Rar se vedeau case răzleţ care 
puteau fi atacate Q i prădate u Q or de răufăcători, în bezna uliilor 
înguste Q i întortocheate. Grecii, fiind pu|d»ni, aveau o singură mahala 
întinsă între biserica Sfântul Antonie Q i un bra|aal râului Bistriţ căruia 
ei, în îngâmfarea lor caracteristică, îi spuneau Aliacmon, după un 
nume antic cu rezonant ciudate, arhaice, negrece g ti. De cinci sute 
de ani turcii îi spuneau Caraasmac, iar Aromânii Q i slavii Bistriţ. 
Cum vechii macedoneni nu erau greci, ci traci, numele râului 
aminteşte mai degrabă de o obârşie tracă. Stăpânirile durează mai 
mult sau mai pu|in, dar se schimbă. Locurile însă, munjii, văile Q i 
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apele rămân neschimbate Q \ poarta numele primului stăpânitor 
sau mai multe nume date de cuceritorii succesivi. 

Vena era alezata pe malurile râului Bistriţ. Aromânii, fiind 
cei mai numeroşi, aveau mai multe mahalale, care toate purtau 
acela Q i nume: mahalaua vlahă, deosebindu-se doar prin locul unde 
se aflau. Evreii Q i |iganii aveau Q i ei mahalaua lor. Cea a evreilor se 
afla chiar în centru, de-a lungul Şoselei care traversa ora Q ul. Ei erau 
comerciant Q i zarafi Q i aveau câtva medici renumit g i farmacişti. 

în urma celor povestite de Cola Nicea, lui Gheorghe 
Mucitani i-a venit ideea sâ deafocîntr-o noapte mahalalei greceşti. 

- Ce zici Nicea, - l-a întrebat el - n-ar fi bine sâ dăm foc 
într-o noapte mahalalei grece Q ti din ora Q unde locuieşte 
episcopul Q i comitetul revolutonar? 

Cola Nicea a rămas câteva clipe gânditor. Mucitani a 
continuat convins dejuste|£a Q i eficacitatea gestului său: 

- Cred câ numai a Q a se vor astâmpăra grecii Q i vor renunţ 
la arderea satelor noastre. 

Cola Nicea i-a răspuns entuziasmat: 

- Sâ Q tii, căpitane, câ ai dreptate. E o idee minunată Q i se 
poate pune în aplicare foarte u g or. Săpăm un mic tunel din 
mahalaua noastră până în curtea bisericii Sfântul Antonie care 
noaptea, e pustie. Apoi dăm foc întregii mahalale, să ardă ca 
Şobolanii - fir-ar mama lor de tâlhari! - a scrâ Q nit furios Nicea. 

Gheorghe Mucitani era încântat. Completându-i ideea, 
Cola Nicea a adăugat: 

- Să-|a mai spun ceva, căpitane. Ora Q ul Veria primeşte 
apă de izvor din imunei de lângă Cojani, printr-o conductă veche 
despre care se spune câ datează de pe vremea romanilor. De la 
această conductă, apa se distribuie în tot oraŞul, printr-o re|£a 
de canalizare. Din loc în loc sunt Q ipote, ci Q mele Q i havuzuri în 
care apa curge întruna. în centrul ora g ului, sub ni g te platani 
uria Q i, este un havuz rotund căruia turcii îi spun ^indrivan, iar 
aromânii ^utruvani. Grecii îi spun Sindrivan, căci ei cu limba 
lor sub|âre sâsâie ca vipera dezlânată. Le-am putea tăia deci 
de la conductă Q i apa de băut distribuită de re|3eaua de 
canalizare. Avem oameni care pot face treaba asta repede, căci 
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conducta veche se termină sub coasta unui deal înainte de a 
pătrunde în ora Q . 

Planul schi|st părea simplu Q i u Q orde realizat. într-o seară 
la Căstrie, Mucitani le-a destăinuit armatolilor planul său: 

- Ca sâ-i înfrângem definitiv pe greci, iată ce plan am 
conceput împreună cu Cola Nicea: să dăm foc la mahalaua 
grecească din Veria Q i sâ-i tăiem Q i aprovizionarea cu apă de la 
conducta principală. Ce părere ave|a? 

To|i armatolii au fost de acord. Erau chiar entuziasma^. 
Unii se mirau înciuda|i, că nu le-a venit această idee mai de mult. 

- A Q a cum grecii vor să ardă satele noastre, tot a g a merită 
să le facem g i noi, au izbucnit to|â într-un glas. 

Numai Mi hal i Handuri tăcea. Gheorghe Mucitani l-a 
întrebat: 

- Tu, Handuri, ce părere ai? Văd că nu e g ti entuziasmat 
de ideea mea Q i a prietenului tău Nicea. 

- Dragă Mucitani, teoretic planul vostru este excelent Q i 
practic se poate realiza u Q or Q i fără pierderi din partea noastră. Dar 
gânde Q te-te la urmări. Un proverb înţelept spune: „să nu te joci cu 
focul, că te po|i frige." V-a|a gândit că, dând foc la mahalaua 
grecească, flăcările, odată dezlânate, pot înghit tot ora Q ul?^i n-o 
să ardă numai grecii, care nu suntto|j vinovat, căci sunt printre ei 
Q i oameni cumsecade, cu judecată sănătoasă, ci Q i ai noştri din 
mahalaua vecină. Asta este părerea mea personală. Dar oricum ar 
fi, răspunderea este prea mare Q i hotărârea n-o putem lua noi care 
suntem ni g te simpli executant, ci conducătorii comunită|3lor 
noastre, mai ales ai celei din Veria. Dacă ei vor lua această hotărâre, 
atunci vom trece la acpiune Q i o vom duce la îndeplinire. 

Vorbele lui Handuri, bine cumpănite Q \ rostite calm, au 
căzut ca o burni |cb de toamnă peste vâlvătaia sufletească a 
armatolilor. 

A doua zi un curier a plecat de la Căstrie cu o scrisoare 
de-a lui Gheorghe Mucitani către Culicea Caranica, Q eful 
comunităţi Q i primarul satului Doleani. Un alt curier pleca la 
Veria cu o scrisoare similară adresată lui Toii Hagigogu. La scurt 
timp au fostîn g tiin|aţ Q i Q efii comunităţlor din Selea Q i Xirulivad, 
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Petre Badralexi Q i Tu Q a Bucuvala. Armatolii aşteptau cu înfrigurare 
răspunsul. 

Primarul Culicea Caranica a citit scrisoarea Q i, punând-o 
în buzunar, s-a adresat fiului său cu un aer grav, îngrijorat: 

- Tuli, trimite pe cineva la preotul Papatănase Q \ la 
învăluitorii Caragea, Dalametra Q i Chiriazi să le spună că deseară 
sunt convoca^ la o Q edin|s la noi acasă. Să nu lipsească nimeni. 

- S-a întâmplat iarâ Q i ceva? a îngâimat Tuli de după 
tejghea, privindu- Q i îngrijorat tatăl. 

- Nu s-a întâmplat nimic. Nu te frământa. Am primit o 
scrisoare de la armatoli Q i trebuie s-o aduc la cuno Q tin|a 
comitetului conducător. Vei afla deseară pe larg totul. Am uitat 
sâ-|3 spun: trimite Q \ la Tana Q oca să vină Q i el la consfătuire, 
dacă sose Q te până atunci de la ora Q . 

- Bine, tată, am să trimit imediat un băiat sâ-i anun|3e, a 
răspuns Tuli serios, de Q i îi venea să zburde de bucurie. 

Tuli Caranica o iubea pe Tana Tana Q oca, una din fetele 
negustorului Tânase Tana g oca. Nu o vedea decât rareori când 
mergea la biserică, trecând prin fa|a casei lor împreună cu 
părinţi, cu fra|âi Q i cu sora ei. Tuli î Q i făcea de lucru în fa|sa 
prăvăliei la ora când familia Tana Q oca urca drumul spre biserică. 
Se priveau amândoi câteva clipe, apoi Tana apleca ochii sau îi 
întorcea în altă parte ca să nu fie observată cumva de pârin|d»... 
Ca toate fetele, tainele inimii nu le dezvăluia decât mamei Q i 
surorii sale. Bărbaţi, părin|â sau fra|j, nu le aflau decât târziu, 
când se apropia sorocul măritişului. 

Sâmbăta era ziua când negustorii Q i meseriaşi care 
lucrau la ora Q obişnuiau să se întoarcă în sat pentru a petrece 
duminica în mijlocul familiei. Plecau în grup de la ora 5 după 
amiază Q i ajungeau în sat călare după trei-patru ore de mers. 
Când se iveau în Q ir din Bată, copiii unora dintre ei alergau în 
întâmpinarea lor, dornici să seînfrupte mai repede din bunâtălile 
aduse de părinţi lor: bomboane, roşcove, smochine, portocale 
Q i alte dulciuri jinduite de ei. De la intrarea în pădurea din Bată, 
unii călători, ca să scurteze drumul, o luau la stânga Q i urcând 
pieptiş coasta pe un drumeag Q erpuit, ajungeau pe un tăp Q an 
neted ca-n palmă Q i de acolo, pe lângă Q ipotul lui Carata 5 , 
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soseau mai repede acasă. De aceea, unii copii de la poalele 
muntelui, ie Q eau pe Dumbâ, un dâmb de la marginea satului, 
de unde aveau o largă perspectivă asupra ambelor drumuri de 
intrare în sat. Când apăreau cei a Q tepta|a, copiii se repezeau 
veseli, întrebându-i nerăbdători: 

- Ce mi-ai adus, tăticule? 

Tăticul se apleca, îl lua în bra|® Q i-I punea pe samar în 
fa|® lui, potolindu-i nerăbdarea până acasă cu vreo bomboană, 
roşcovă sau mandarină. 

Ajunsese de pomină o fetp de vreo cinci anişori a lui 
Caramiha. Fiind aproape, a dat fuga pe Dumbâ sâ- Q i aştepte 
tatăl. Se lăsase seara. Preotul Papatănase venea de la ora Q călare 
pe măgări|a lui, legănându-se pe drumeagul de la poalele 
Dumbei. Feti|a, Tincu|® Caramiha, văzând că tăticul ei lipseşte, 
a coborât în fugă coasta Q i s-a apropiat de preot strigând: 

- Popă, nu g tii dacă vine Q i tata? 

Preotul a privit-o acru, întrebând-o supărat: 

- A cui feti|® e g ti? 

- A lui Mita Caramiha, a răspuns feti|®, nerăbdătoare să 
afle de ce întârzie să sosească tatăl ei. în câp Q orul ei de copil, 
ea nu se gândea la primejdia antar|ilor greci, ci la bunătă|ile din 
care voia să se înfrupte înaintea frăţior Q \ surorilor ei mai mari 
Q i mai mici. 

- Cine te-a învârt să-mi spui a Q a, a întrebat-o preotul, 
Îndulcindu- Q i pu|in glasul. 

- Nimeni. Nu-|j spune lumea preot? a întrebat ea mirată. 

- Da, sunt preot, dar când vorbeşti cu mine să-mi spui 
„părinte", i-a zâmbit preotul Papatănase, continuându- Q i drumul 
care urca coasta pe lângă casa lui Caramiha. întorcându- Q i capul, 
a adăugat spre bucuria fetizi care rămăsese pe loc nedumerită: 
vine Q i tatăl tău, dar nu-l aştepta aici, că vine pe drumul mare din 
Bată. 

Feti|® a rămas nedumerită la marginea drumului, 
privindu-l îmbufnată. Tocmai atunci intra în sat din Bată un grup 
de călători călare. Feti|® a zorit pa Q ii spre casă ca sâ fie alături 
de fra|ii Q i surorile ei la sosirea tatălui lor. De data asta nu i-a 
reu Q it planul încropitîn câp Q orul ei de copil. Când a ajuns acasă 
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Q i a povestit pâlnia cu „urâciosul popa", toata lumea a izbucnit 
într-un hohot de râs. A râs Q i tatăl ei când a ajuns acasă călare 
pe un cal ro 5 u încărcat cu traiste Q i desagi doldora de bunătă|i 

Mama ei, o femeie evlavioasă, a dojenit-o cu blânde|£: 

- Să nu-i mai spui altădată a Q a, că ne faci de ru Q ine. 

- Dar cum sâ-i spun dacă e preot? 

- Sâ-i spui „părinte", căci a 5 a se spune când vorbeşti cu 
un preot. 

Ea 5 tia că „părinte" este numai tatăl ei, iar preotul este 
popă ... Q i pace! 

De câte ori aveau chef de glumă sau se ciondăneau, fra|âi 
Q i surorile chicoteau, strigând „popă"! 

Feti|a alerga după ei, mânioasă, cu pumnul ridicat sâ-i 
lovească. 

Drumurile din Bată Q \ de la Q ipotul lui Carata 5 se uneau 
în pia|sa satului în fajsa dughenei lui Culicea Caranica Q \ a 
cafenelei lui Cionga. 

în ziua aceea, Tuli Caranica s-a dus personal la casele 
tuturor celor convocaji. A terminat repede 5 i a lăsatla urmă casa 
lui Tana Q oca, de Q i era cea mai apropiată. Nu dorea altceva decât 
s-o vadă peTana Tana Q oca, draga inimii lui. Atât îi era de ajuns. 
O privire dulce Q i sfioasă -\ o vorbă-douâ din partea ei i-ar fi 
umplut sufletul de o imensă fericire. 

După ce a servit câ|iva clien|â. Tuli a închis prăvălia Q i a 
pornit la vale spre casa lui Tana Q oca. Tana se întorcea de la 
Q ipotul de lângă casa lui Darda cu două „ghiumi" pline cu apă. 
S-au zărit de departe 5 i 5 i-au potrivit pasul amândoi ca să se 
întâlnească - chipurile - ca din întâmplare. S-au întâlnit la 
intrarea în curte. 

- Bună seara, a salutat Tuli cu inima bătându-i puternic 
în piept. Mi-ai ie Q it în cale cu plin, ceea ce înseamnă că îmi va 
merge bine. 

- Bună seara, a răspuns ea, ro Q ie toată ca un mac, 
pregâtindu-se să deschidă poarta de intrare în curte. 

- Spune-i tatălui tău, când vine acasă, că este convocat 
astăsearâ la noi acasă la o consfătuire a consiliului comunal. 
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- Am sâ-i spun, dacă vine. Dar după câte g tiu de la mama, 
nu cred câ vine azi de la Veria..., a îngâimatTana fericită, dar Q i 
îngrijorată totodată dea nu fi zărită cu alesul inimii sale în poarta 
cur|ai lor. 

Tuli a pus mâna pe clan|ă, deschizându-i poarta Q i, înainte 
ca Tana să intre în curte, i-a spus cu vocea sugrumată de emo|3e: 

- Noapte bună, Tana, Q i să g tii câ mi-e g ti tare dragă. 

- § i tu mi-e g ti drag mie, i-a mărturisit ea îmbujorată la fa|ă. 

Apoi Tuli s-a întors la prăvălie, plutind în al nouălea cer. 

A avut norocul să stea pu|in de vorbă cu aleasa inimii lui fără să 
fie văzut de nimeni. 

Afară de negustorul Tânase Tana Q oca, to|d» ceilal|â au fost 
prezent la Q edin|®. Primarul Culicea Caranica i-a invitat sus în 
salonul de primire. Fata lui, Hrisa, o codană de vreo doisprezece 
ani, cu ochii negri, vioi Q i fa|a albă ca laptele, era o frumuşei. 
Era promisă deja feciorului mai mic al lui Bu Q a Demu, un tânăr 
blond, cu ochii căprui, înalt Q i zvelt, cel mai cuminte Q i mai 
frumosflâcâu din sat. Tinerii se plăceau încă de pe băncile Q colii. 
Părinţi lor erau prieteni buni Q i s-au hotărât să se încuscreascâ. 
§ i cuvântul dat era lege sfântă. 

Primarul a dat citire scrisorii trimise de căpitanul armatol 
Gheorghe Mucitani, apoi i-a întrebat: 

- Ce părere ave|i>? Cel care mi-a adus-o mi-a spus câ o 
scrisoare asemănătoare a fost trimisă lui Toii Hagigogu la Veria, 
alta la Selea celnicului Bardalexi Q i alta la Xirulivad celnicului 
Bucuvala. 

Cei trei învă|ători au fost de acord cu planul conceputei 
propus de căpitanul Mucitani. 

- Bravo acestui cm Q ovean viteaz pe care-l cunosc de la 
liceul din Bitolia. De asemenea oameni ca el avem nevoie în 
aceste vremuri grele. Numai pârjolind cuibul de vipere de la Veria, 
îi vom lecui pe greci de terorismul lor împotriva noastră. Numai 
a g a ne vom păstra fiin|a na|jonală. Altfel, vom pieri Q i ne vor 
blestema urma Q ii - cei care vor supravie|ui - Q i ne vor dojeni 
dincolo strămoşii ca pe ni g te oameni de nimic care- g i merită 
soarta, a încheiat patetic învâ|ătorul lancu Dalametra. 

Bu Q a Demu i-a strâns mâna învăluitorului, felicitându-l: 
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- A Q a este, lancule, trebuie sâ-i lovim la cap ca sâ le piară 
piuitul. Altfel, nu se vor astâmpăra Q \ va mai curge sânge 
nevinovat Q i dintr-o parte Q i din alta. 

Dalametra a încins de la început atmosfera Q \ planul 
armatoliloravea toate Q ansele să fie adoptat u g or g i în unanimitate. 

Atunci, sprijinit în bastonul său de care nu se despăr|£a 
decât la culcare, preotul Papatănase, cu barba căruntă, rară Q i 
cu vocea sub|ire, rotindu- Q i ochii înfunda^ în orbite asupra 
tuturor, a luat cuvântul grăind domol: 

- lancule, lancule! iei foc repede Q i dai foc Q i altora care, 
fără sâ- Q i dea seama, îl răspândesc cât mai mult, în loc sâ se 
străduiască a-l mărgini Q \ a-l stinge. E adevărat că antar|ii sunt 
răi Q i au vărsat mult sânge nevinovat, mai ales de-al nostru, căci 
bulgarii au Q \ ei vise mari ca Q i grecii Q \ nu cred că se vor purta 
mai bine cu noi când vor ajunge stăpânii Macedoniei. îi cunosc 
bine Q i Q tiu ce clocesc, că doar sunt meglenit. Dar sâ nu uităm 
că Q i armatolii no g tri au răspuns cu vârf Q i-ndesat... 

- Da, dar n-au lovit la cap ca să-l paralizeze pe du Q man, a 
replicat Dalametra. De aceea, vărsârilede sânge vorcontinua chiar 
dacă antarţii au primit ordin, cum se spune, sâ nu se mai atingă 
de oameni nevinovat, ci sâ se bată numai cu armatolii no g tri Q i 
cu cetnicii bulgari. Eu nu cred în asemenea gogoşi, părinte! Tu, 
dacă vrei, e Q ti liber sâ crezi! 

- Eu vă întreb, a continuat preotul, ce rezultat am ob|inut 
cu răzbunările noastre? Nu zic că trebuie sâ stăm cu bra|3ele 
încrucişate Q \ sâ nu ne apărăm. Ca creştini ce suntem avem dreptul 
Q i datoria sâ ne apărăm via|a atunci când suntem atacai de 
răufăcători, dar este un mare păcat sâ atacăm Q i sâ luăm via|a altor 
semeni de-ai no g tri nevinovat lancu Dalametra crede - Q i poate Q i 
unii dintre voi cred - că dacă ardem mahalaua grecească din Veria, 
va fi liniate Q i pace. Eu cred câ se înşeală. Grecii ne vor acuza de 
crime monstruoase, de cruzime sălbatică Q i nu ne vor ierta, ci se 
vor răzbuna Q i mai cumplit când vor putea, ^i astfel vărsările de 
sânge se vor |ine lan|a Deocamdată s-a ob|inut un armisti|iu propus 
de ei Q i e bine ca noi sâ-l respectăm, a încheiat preotul Papatănase. 
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Râsucindu- Q i musta|® groasă, celnicul Dzima, sprijinit Q i 
el în cârlibana lui ciobănească, a grăit, după ce Q i-a dres glasul 
tu g ind scurt: 

- Eu nu am carte multă, dar am Q coala vie|3i Q i vă vorbesc 
din ce m-a învârt ea. Am ascultat Q i ce-a spus inimosul nostru 
învă|®tor Q i ce-a spusîn|®leptul Q i bunul nostru preot. Eu sunt de 
părere să a Q teptăm mai întâi ce hotărâre va lua Toii Hagigogu, 
g eful comunită|ii din Veria, bătrânul celnic Badralexi din Selea Q i 
celnicii Bucuvala, Caprini, Ceara Q i Carafoli din Xirulivad. Dacă Q i 
ei vor fi de aceea Q i părere cu preotul Papatănase, atunci - de Q i 
am un fecior tăiat de antar|i - găsesc că propunerea preotului 
este cea mai bună. 

To|i au fost de acord cu propunerea celnicului Dzima. 
La despărpre, preotul Papatănase le-a spus că vrea să stea de 
vorbă cu armatolii Q i să le aducă el la cuno g tin|® hotărârea 
comitetului conducător din satul Doleani. 

Luni diminea|® preotul Papatănase urca călare pe 
măgării® lui neagră pe vechiul drum roman care ducea la 
Câstrie, urmat de Cola Dzima, fiul cel mare al celnicului. După 
o orâ de mers au ajuns la ruinele vechiului castru roman unde 
se afla una din stânile celnicului. Haita de câini a dat alarma, 
hămăind Q \ alergând spre noii veni|j. 

- Potole Q te-i, Cola, să nu-mi rupă anteriul! a strigat preotul 
speriat. 

- N-ai grijă, părinte, că doarmă cunosc câinii, l-a asigurat 
Cola Dzima. Apoi a strigat la haita care se apropia lătrând: na 
Ursa, na Murga, na Giaveli! la fi|j cuminp Q i nu mai lătrap, s-a 
răstit el. 

Câinii s-au potolit, lăsându-se mângâiap pe cap, 
gudurându-se pe lângă el, lingându-i mâinile Q i dând din coada 
lă|®asâ. Când au ajuns la stână, preotul a descălecat de pe 
măgării®, fiind de acum în deplină siguran|®. Goga Dzima, fratele 
lui Cola, a dat jos samarul de pe măgării® Q i aceasta s-a repezit 
la o tufă de ciulini din apropiere din care a început să rupă cu 
poftă mugurii proaspep, alungând cu buzele groase unii bondari 
Q i viespi care bâzâiau dornici să sugă nectarul florilor înrourate. 
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Goga Dzima le-a servit preotului Q i fratelui său câte o cană 
de lapte bătut. Era proaspăt Q i rece. Ciobanii |aneau mereu un 
butoia Q cu lapte bătut în jgheabul unui izvor rece. Apoi le-a dat 
câte o bucată de ca Q dulce, abia scos din strecurătoarea de pânză 
îngălbenită de grăsime, care atârna într-o furcă în fa|a cortului. 
Zerul se scurgea într-o copaie de lemn din care beau câ|ăva 
că|£lu Q i dolofani. Cei mari, sătui, se culcau cu botul pe labe la 
umbra cortului sau a unor tufi Q uri Q \ numai când adulmecau 
mirosul vreunui străin sau al vreunei jivine, tresăreau ciulind aten|i> 
urechile, apoi năvăleau hămăind în partea de unde venea 
primejdia, înso|d»|d» Q i de lătratul sub|ire al câ|£lu Q ilor. 

Era înainte de amiază Q i adia o boare lină, răcoroasă. 
Odihnit, preotul Papatănase, după ce a golitei a doua cană cu 
lapte bătut, Q i-a Q ters gura cu palma Q i a exclamat: 

- A fost cea mai gustoasă masă! Să vă dea Dumnezeu 
sănătate Q i să vâ apere de primejdii! După câte văd, trăi|j minunat 
aici. Ave|ă aer curat, apă rece, lapte Q i brânzeturi din bel Q ug Q i, 
din când în când, mai pune|j Q i câte o „stearpă" la frigare sau 
vreun noaten rătăcit de la fra|ii Sârâcâceani greciza|a... 

To|i au izbucnit într-un hohot de râs. Goga Dzima, cu 
obrajii ro Q ii, plesnind de sănătate Q i de putere, i-a răspuns: 

- Părinte, ne-ai zis-o pe Q leau! Dar trebuie să g tii că nici 
ei nu sunt u g â de biserică. Lui Zeana Caravasile din Xirulivad, 
fratele vărului nostru din Doleani i-au furat în primăvara asta 
când urca la munte vreo două sute de capre. Sau apropiat într- 
o zi neguroasă Q i i le-au furat, despărpndu-le de restul turmei Q i 
mânându-le în munpi lor spre Bla|a... ^i duse au rămas. Le 
schimbă semnele crestate la ureche, Q i chiar dacâ-i prinzi, nu-i 
mai po|d> da în judecată. 

Părintele se pregătea să le |d»nâ o scurtă predică despre 
furt, dar după întâmplarea povestită de Goga Dzima, s-a lăsat 
pâguba Q . Goga, care avea chef de vorbă, stârnit de gluma 
preotului, a continuat cu alte exemple Q i mai convingătoare: 

- Ce să mai spunem de jafurile Q i de crimele antarplor 
greci?! Aceştia i-au furat celnicului Toii Hagigogu o herghelie 
de cai pe care au trecut-o în Tessalia Q i i-au măcelărit în două 
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rânduri trei mii de oi, numai a Q a ca sâ-i facă pagubă Q i sâ-l foreze 
să se facă grecoman. 

- Da, ai dreptate, este a Q a cum spui, a aprobat preotul. 

- 5 i-atunci... mai „ciupim" Q i noi din când în când câte 
o capră rătăcită sau vreun noaten de la fra|âi noştri Sârâcâceani, 
căci ni se urâ g te Q \ nouă de atâta lapte g i brânză zi de zi. De-aia 
i-am spus fratelui meu Cola să-mi aducă ni g te ceapă Q i usturoi 
verde, ro Q ii -\ ardei din grădină. 

- Uite - a grăit preotul - în traista aceea de lângă samar 
v-am adus Q i eu ni Q te cire Q e din livada mea. Dacă a Q fi Q tiut că 
vă este lehamite de atâta lapte g i brânză, v-a g fi adus Q i eu ni g te 
zarzavaturi din grădina mea. 

Preotul s-a sculat în picioare, spunându-i lui Cola că e 
timpul să stea de vorbă cu armatolii. Cola a vorbit cu fratele său, 
apoi Goga l-a luat pe preot Q i a intrat cu el în pădure. După o 
scurtă bucată de drum s-a oprit Q i a Q uierat de câteva ori. S-a 
auzit un Q uierat asemănător, urmat de zgomotul făcut de tropăitul 
unor pa g i. După câteva clipe a apărut din tufişuri un armatol. Era 
Cola Nicea. îl cuno Q tea pe preot. înarmat Q i cu barbă părea fioros. 
Părintele a tresărit instinctiv, de Q i g tia că nu-l pânde Q te nici o 
primejdie. 

- Ce este? a întrebat Cola Nicea. 

- Părintele Papatănase din Doleani a urcat la stână 
împreună cu fratele meu Cola Q i vrea să stea de vorbă cu 
căpitanul Mucitani Q i cu voi to|3, l-a lămurit Goga Dzima. 

- Hai după mine, părinte. în câteva minute ajungem la 
adăpostul nostru. Ai grijă să nu aluneci, l-a sfătuitei. 

- Eu îl a g tept pe părinte aici, a spus Goga Dzima, 
a Q ezându-se la umbra unui arbore. 

Cei doi s-au afundat în desi Q ul pădurii. Ca să nu se plicti¬ 
sească, Goga Dzima a început să fredoneze un cântec haidu¬ 
cesc. 

într-o poiană înconjurată de brazi era tabăra armatolilor. 
Zi Q i noapte un armatol făcea de pază cu schimbul. Un anume 
Q uierat servea ca semnal de alarmă. Ajungând în tabără, Cola 
Nicea s-a adresat armatolilor: 



- Am venit cu părintele Papatănase din Doleani care vrea 
să stea de vorbă cu noi. 

- Bună ziua! a salutat părintele. 

- Bună ziua! au răspuns douăzeci de voci. 

Căpitanul Mucitani l-a întâmpinat cel dintâi, întinzându-i 

mâna Q \ urându-i plin de voie bună: 

- Bine-ai venit, părinte, în mijlocul nostru. Sâ-|â prezint 
mai întâi pe vitejii mei armatoli, dar te rog să păstrezi cu sfinţie 
secretul ca să nu afle du Q manii că suntem atât de pu|ini. 
Dimpotrivă, răspândi^ zvonul că suntem sute ca să tremure de 
groază. 

După ce preotul a dat mâna cu to|â, căpitanul l-a invitat 
să ia loc pe zeghea lui sură din păr de capră. 

- la loc, părinte, pe „tâmbarea" mea. în pădurile în care 
colindăm Q i în balta lani|a, asta este patul Q i velin|a noastră. Nu 
străbate prin ea nici o picătură de ploaie. 

Armatolii s-au a g ezatpe iarbă, unii cu picioareleîncruci Q ate 
turceşte. 

Preotul Q i-a tras anteriul Q \ s-a a Q ezat alături de căpitanul 
Mucitani. 

- Frăţior, a început el, vin din partea comitetului din sat. 
Am aflat din scrisoarea căpitanului vostru ce plănui|i să face|a. 
Părerile au fostîmpăr|jte, dar până la urmă s-a hotărât să a Q tepta|i 
mai întâi porunca celnicului Hagigogu de la Veria Q i sfatul 
celnicilor din Xirulivad Q \ din Selea. Eu ca preot, am venit cu 
Q tirea Q i cu voia celorlal|3, să stau de vorbă cu voi Q i să vă spun 
să renunţ la planul vostru, căci face|i un păcat de moarte în 
fa\B lui Dumnezeu. Gândi|>vă că, dând foc mahalalei greceşti 
din Veria, marea de flăcări va cuprinde Q i catedrala unde se află 
moartele Sfântului Antonie, patronul ora Q ului. Va fi o crimă de 
neiertat în vecii vecilor. Comitetul revolu|ionar grec din Veria a 
făcut deja un prim pas împăciuitor, anunţând că antar|ai nu vor 
mai ucide oameni nevinovat la drumul mare. Atunci vă întreb: 
ce rost are să a|â|sm noi focul când du Q manul nu ne mai atacă? 

Căpitanul Mucitani l-a întrerupt: 

- Părinte, ce încredere putem avea în vorbele unor 
oameni perfizi care una spun Q i alta fac? Nu sunt sinceri. 
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- Nu sunt sinceri, au repetat la unison armatolii. 

Părea că furtuna e gata să izbucnească. 

- Vă rog, ascultaţ-mâ, le-a spus preotul Împreunându- Q i 
mâinile. Poate ca eu sâ mă în Q el Q \ voi să aveţ dreptate. Dar 
aveţ puţnă răbdare Q i a Q teptaţ câtva timp sâ vedeţ dacă sunt 
sau nu sunt sinceri Q \ cinstiţ. Vă mai spun că hotărârea definitivă 
o va lua Toii Hagigogu, Q eful comunităţi aromâne din Veria, de 
care voi, ca executanţ, trebuie sâ ţneţ seama. Este o chestiune 
prea gravă care vă depâ Q e g te. Luptaţ-vâ cu antarţi Q i omorâţ-i, 
dar nu vă atingeţ de oameni nevinovaţ. Sunteţ datori să ascultaţ 
de conducătorii comunităţi noastre aromâne. 

- Ne-am luptat Q i ne vom mai lupta cu antarţi, părinte, dar 
trebuie să precizez că noi n-am ucis niciodată oameni nevinovaţ 
din senin. Noi am răzbunat victimele noastre ucise de antarţi 
greci, ceea ce este o mare diferenţa § i în Biblie se vorbe Q te de 
răzbunare, ca de o pedeapsă dreaptă: „Ochi pentru ochi, dinte 
pentru dinte". Cât priveşte supunerea noastră, bineînţeles că vom 
asculta de Q efii comunităţlor noastre, l-a asigurat căpitanul 
Mucitani. Aşteptăm disciplinaţ hotărârea lor Q i mai ales a lui Toii 
Hagigogu. Cuvio Q ia ta, ca preot, roagă-te pentru sutele de aromâni 
uci g i la drumul mare numai pentru vina că sunt g i vorsâ rămână 
ce i-a făcut Dumnezeu. Dacă există Dumnezeu, atunci dreptatea 
Q i adevărul trebuie sâ învingă până la urmă, a încheiat căpitanul 
Mucitani. 

Preotul Papatănase Q i-a luat rămas bun Q i, însoţt de Cola 
Nicea, a ajuns la locul unde era aşteptat. Ajungând la stână, l-a 
rugat pe Goga Dzima sâ pună samarul Q i căpăstrul pe măgăriţă 
ca sâ se întoarcă în sat. 

Era pe la amiază. Soarele ardea în creştetul capului când 
preotul Papatănase cobora către sat, însoţt de Cola Dzima. 
Seara, la prăvălia primarului Culicea Caranica, avea sâ le 
comunice Q i celorlalţ rezultatul întâlnirii sale cu armatolii. 



Un nou vultur 


Toii Hagigogu era la Veria când a sosit curierul cu scri¬ 
soarea semnată de căpitanul Gheorghe Mucitani. Nu- Q i trimi¬ 
sese familia la munte, de Q i era în toiul verii cu călduri mari la 
ora Q . Avea o casă de vară la Xirulivad unde î g i ducea familia la 
aer de munte, dar el locuia aproape tot timpul la ora Q . So|ia lui 
nu concepea sâ-l lase singur fără îngrijirea ei, de Q i el se putea 
descurca câteva luni singur, putând lua masa la restaurantul 
Cealera Q i petrece timpul la cafeneaua Ceani alezata pe Q osea 
vizavi de restaurant. Pu|in mai sus, spre Oară, într-o pia|£ta era 
vestita fântână arteziană, care gâlgâia zi Q i noapte, răcoroasă -\ 
îmbietoare, sub ni g te platani seculari, uria Q i, cu bănci rânduite 
lângă trunchiurile lor groase Q i băiete. Dar lui nu-i ardea nici de 
odihnă, nici de plimbări. Umbla înso|it mereu de paznicul său 
turc înarmat cu pu g câ, pistol Q i iatagan. Tot ora g ul îl cunoştea. 
Era mereu pe drumuri, când la mo Q ia lui de la Durmani, un sat 
de câmpie de lângă Veria, când la Salonic, când la lani|a, când 
la Grebena sau la lanina Q \ în alte ora Q e, la bâlciurile anuale, 
unde supraveghea vânzarea produselor lactate, a lânii Q i a 
caprinei de la turmele sale. Era bogat, dar muncea mult Q \ era 
priceput. Unii îl pizmuiau, căci a Q a e lumea: rea Q i invidioasă. 
Aceştia erau lenevii, puturo Q ii Q \ proptii, care nu g tiu decât sâ 
cârtească Q i sâ jinduiascâ după averea altora strânsă cu muncă 
crâncenă, cu economie la sânge Q \ cu sudori grele din tata în 
fiu. Numai averea acumulata pe căi necinstite, prin fraudă, prin 
jaf Q \ prin exploatarea muncii altora este un păcat Q i o crimă 
care trebuie pedepsite. 

Era la cafenea când un cioban de la turmele lui din 
Xirulivad s-a apropiat de masa lui, salutându-l pujin stingherit: 
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- Bună ziua. 

- Bună ziua, a răspuns Hagigogu, privindu-l mirat. 

- M-a trimis cineva cu o scrisoare Q i aşteaptă răspuns, a 
zis ciobanul, ferindu-se sâ-i pronunţ numele în timp ce-i 
întindea un plic. 

Hagigogu a desfăcut plicul Q i a început să citească 
scrisoarea, după ce l-a poftit pe aducătorul ei să se a Q eze pe 
scaun la o masă vecină liberă Q i să servească o cafea. La masa 
lui Toii Hagigogu se mai aflau celnicul Piscu din Selea, Tega 
Vurduni Q i Enache Papanace, fiul preotului ucis cu un an în 
urmă. Era încă în doliu. Toii Hagigogu le-a arătat plicul. Era 
scrisoarea lui Gheorghe Mucitani, căpitanul armatolilor, în care 
acesta îi cerea aprobarea de a da foc mahalalei greceşti din 
Veria, fiind convins că numai prin asemenea represalii drastice 
Q i masive grecii vor fi paraliza^ Q \ vor renunţ la terorism. în 
timp ce o citea, cei de la masă îi urmăreau tâcu|ă trăsăturile fe|£i 
care i se contracta. 

După ce a terminat, a întins-o -\ celor1al|j, spunându-le: 

- Citi|â-o Q i voi Q i da|j-vâ părerea. Vă spun însă că eu nu 
sunt de acord cu propunerea lor. 

Cei I al |i au citit pe rând scrisoarea Q i au fost de aceeaşi părere, 
socotind că represaliile propuse de armatoli sunt prea crude Q i că 
efectul lor politic va fi cu totul defavorabil aromânilor care, în loc 
de victime ale terorismului grecesc, vor apărea în ochii opiniei 
publice europene ca barbari sălbatici Q i cruzi. Mai ales tânărul 
Enache Papanace, de altfel fire mai înflăcărată decât ceilal|â 
comeseni mai în vârstă, a combătut cu o argumentare logică 
impecabilă propunerea armatolilor, de Q i era cel mai îndreptă|it să 
recurgă la măsuri de răzbunare, încât to|i ceilal|i> mai maturi s-au 
întărit Q i mai mult în convingerea Q i hotărârea lor. 

- Are dreptate Papanace, a încheiat Hagigogu impresionat 
de agerimea Q i de judecata sănătoasă a tânărului Enache 
Papanace, care privea lucrurile pe un plan mai înalt printr-o 
prismă politică -\ morală totodată. Noi suntem totu Q i creştini Q i 
firea noastră de oameni buni,în|£legători Q i iertători nu ne permite 
să intrăm în istorie ca ni Q te sălbătici cruzi sau ca ni Q te 
iresponsabili. Bine că a|â fost Q i voi aici Q i ne-am sfătuit împreună. 
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Mâine le voi trimite răspuns armatolilor să renunţ la planul lor Q i 
sâ se lupte numai cu antar|ii, stârpindu-i pe to|d» dacă pot, dar de 
oameni nevinovat sâ nu se mai atingă. E un semn că i-am 
îngenuncheat. 

Toii Hagigogu a achitat consumata tuturor, s-a despart 
de comeseni Q i a pornit spre casă, înso|it de ciobanul mesager 
Q i de paznicul său, un albanez musulman, înalt, puternic Q i 
fioros. în drum spre casă, Toii Hagigogu i-a spus ciobanului: 

- Tu, după ce mănânci la noi acasă, întoarce-te la oi. 
Mâine voi trimite la munte pe cineva să le ducă armatolilor 
răspunsul. 

Harnică -\ plină de voie bună, Marigula, fata celnicului 
Hagigogu, i-a dat ciobanului de mâncare Q i i-a umplut traista 
cu merinde. Acesta Q i-a luat cârligul, Q i-a pus traista pe umăr Q i 
a pornit la drum. 

în tabăra lor de la Căstrie, armatolii aşteptau nerăbdători 
sosirea curierului trimis la Veria. Mare le-a fost mirarea când în 
locul celui a Q teptat apăru altcineva. Era un tânăr înalt Q i frumos, cu 
ochii căprui, îmbrâcatîntr-un costum elegant, cu câma Q â Q i cravata 
Q i cu pantofi de culoare cafenie în picioare. Era nepotul de frate al 
lui Toii Hagigogu. Se numea Apostol, în amintirea unui străbunic. 
Terminase liceul din Bitolia Q i era student la universitatea din 
Bucureşti. Venise sâ- Q i petreacă vacan|aîn sânul familiei. întâmpinat 
de Cola Nicea cu care era prieten, a fost condus în tabăra 
armatolilor. A dat mâna cu fiecare, apoi s-a a g ezat Q i el pe iarbă. în 
costumul lui elegant, ras Q i tuns, în contrast izbitor cu figurile 
bărboase ale armatolilor hirsu|i, crunţi fioro g i,îmbrâca|iîn câmâ Q i 
cenuşii, murdare, spălăcite, Apostol Hagigogu părea descins de 
pe bulevardul unui ora Q ultracivilizatîn realitatea mitică a unei lumi 
arhaice. Armatolii a Q eza|i> roată împrejur îl iscodeau din priviri, 
înainte de a vorbi, Q i-a umplut pieptul cu aerul curatei îmbălsămat 
de munte pe care îl sorbea cu nesa|a^i-a plimbat câteva clipe ochii 
mari Q i căprui peste capetele bârboase încremenite în aşteptare. 

- Hei, ce ve g ti ne aduci? l-a întrebat nerăbdător căpitanul 
Mucitani, dornic sâ afle cât mai repede dacă planul său a fost 
aprobat de bătrânul Toii Hagigogu. 
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- Ce sâ-|i spun, căpitane Mucitani?! ... a dat din mâini 
Apostol Hagigogu. ^i bune Q i rele. Dar mai întâi să încep cu 
vestea rea. 

La auzul acestor vorbe, fa|a lui Mucitani s-a întunecat. I se 
spulbera o mare speran|ă, un plan decisiv prin care credea câ va 
îngenunchea definitiv terorismul Q \ Şovinismul elen. România 
rupsese de câ|iva ani relaţie diplomatice cu Grecia. O lovitură 
zdravănă dată pe ringul politic din Macedonia, i-arfi făcut knock- 
out pe greci Q i le-arfi risipitfumurile megalomane. Această lovitură 
decisivă visa s-o dea el, căpitanul Mucitani. 

Observându-i dezamăgirea, Apostol Hagigogu a încercat 
sâ-l consoleze, vorbindu-i cu oarecare amărăciune în glas: 

- îmi pare râu câ am fost ales tocmai eu să vă aduc această 
veste rea Q i nu curierul trimis. Prin asta unchiul meu a vrut să 
sublinieze important hotărârii luate Q \ anume de a renunţ la 
planul vostru. S-a sfătuit Q i cu ap, oameni cu minte Q i judecată 
sănătoasă, care au avut Q i ei mari necazuri din partea antapor, Q i 
to|3 au fost de aceeaşi părere: să nu se dea foc la mahalaua 
grecească, fiindcă cu focul nu te po|â juca. El se poate întinde Q i 
poate să ardă tot ora Q ul în frunte cu catedrala Sfântul Antonie 
unde se află moa Q tele sfântului, ocrotitorul ora Q ului. Istoria nu 
ne va ierta niciodată pentru un astfel de sacrilegiu. Pe de altă 
parte, episcopul, într-o predică |inută în catedrală, a anun|at câ 
antarţii nu vor mai ucide oameni nevinovat, ci vor lupta numai 
împotriva cetelor înarmate bulgare Q i vlahe. 

- -\ tu crezi în spusele acestui episcop mincinos? l-a 
întrebat supărat Mucitani. 

- Eu nu cred, căpitane Mucitani, a răspuns tânărul 
Hagigogu. Grecii promit multe când sunt strân Q i cu u Q a. Dar 
este totu Q i o declarare solemnă făcută de o fa|s bisericească 
superioară Q i, până la proba contrarie, este bine sâ-i acordăm 
credit Q i să avem pu|ină răbdare. După aceea vom avea deplină 
justificare pentru orice măsuri de represalii ce le vom lua. 

Căpitanul Mucitani a fost satisfăcut de răspunsul lui 
Apostol Hagigogu. Acesta se dovedea un tânăr cu judecată 
limpede Q i sănătoasă. 
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- Bine, tinere Hagigogu! a zis el privindu-l cu un zâmbet 
afectuos. § i care este vestea bună pe care ai lăsat-o la urmă? 

- Vestea bună e mai mult pentru mine, decât pentru voi, 
spuse Apostol Hagigogu, cu oarecare Q ovăială în glas. 

- Care? stărui Mucitani. 

- Mă primeşti să fiu Q i eu armatol? 

Vestea a căzut ca o bombă. Nimeni nu se aştepta la a Q a 
ceva. După câteva clipe de uimire, a izbucnit un entuziasm 
general. 

îmbră^ându-l, Mucitani i-a răspuns: 

- Mai încape vorbă? Vino-ncoace să te sărut. E g ti bine 
venit, căci avem nevoie de tineri curajo Q i Q i viteji. ^i a Q a suntem 
prea pu|âni fa|ă de numărul du Q manilor no g tri, dar nu ne temem, 
căci luptăm pentru o cauză mare Q i sfântă: să ne apărăm Fara 
(neamul) de la pieire. 

Deodată un curent electric a trecut prin sângele 
armatolilor. To|j s-au sculat în picioare Q i un ropot de aplauze Q i 
de urale a sâgetatcerul senin Q i însorit ca un zborînaltde ciocârlii 
|â Q nit din adâncurile misterioase ale pământului. Ca la o 
poruncă venită de dincolo sau din prăpăstiile sângelui ancestral 
învolburat de un fior misterios, armatolii, drep|i ca ni g te stâlpi 
de piatră înfipt în glia străbună, au intonat poezia cutremurătoare 
a lui Costa Belemace, Părinteasca dimândare, devenită imn 
na|ional. Poiana toată, răsunând de cântec, părea un amvon 
sub cupola cerului incandescent. Tânărul student, Apostol 
Hagigogu, era extaziat. Trăia clipe de neuitat. împreună cu to|d» 
armatolii se cumineca cu sufletul strămoşilor, în ceas de taină 
Q i de jertfă. 

După ce au terminat de cântat imnul răscolitor, plin de 
blesteme înfiorătoare la adresa renega|ilor care- g i uită limba Q i 
neamul, căpitanul Mucitani i-a poruncit consăteanului său, 
Tache Dimce, magazionerul taberei: 

- la încă doi armatoli cu tine Q i du-l pe Hagigogu la Bugazi. 
Dezbracâ-I de hainele astea elegante Q i întoarce|3-vâ cu el 
îmbrăcat în costumul nostru haiducesc, cu pieptul plin de 
cartuşiere de-alea noi, trimise de Tega Vurduni, cu armă, cu 
palo 5 Q i cu revolver, cum îi stă bine unui tânăr levent. 
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- Imediat, căpitane, a răspunsTache Dimce. în două ore 
suntem înapoi aici. De dus va fi ceva mai greu cu pantofii lui de 
ora Q , dar la înapoiere va zbura ca un pui de cerb în opincile 
noi. 

Cei trei armatoli l-au luat pe Apostol Hagigogu Q i au pornit 
spre peştera de la Bugazi. Pe drum Tache Dimce, mucalit ca 
mai to|â cru Q ovenii cu mintea ageră Q i cu graiul cel mai curat, 
mai frumos Q i mai muzical din toată Macedonia, a început sâ-l 
descoasă pe noul armatol. 

- Va să zică ai terminat cu cartea! Ai învârt destul Q \ nu 
vrei să ajungi domn mare la ora Q . 

- Ba nu! N-am terminat deloc. Cartea îmi place foarte 
mult. Pot spune că n-a Q putea trăi fără carte. Dar deocamdată 
am trimis-o la plimbare. Vreau să-mi iau o vacant mai lungă, 
a Q a... de vreo doi ani, după care mă voi întoarce în România, la 
Bucure Q ti, ca să-mi continuu studiile, a răspuns tânărul 
Hagigogu. 

- A-haaa! a exclamat Dimce, câscând gura Q i holbând 
ochii. Dar de unde g tii că lucrurile n-or să |ânâ mai mult? 

- Din câte văd, judec Q i simt, situata politică din Turcia se 
va schimba radical poate Q i mai curând. Tineretul turc este pregătit 
sâ facă o mare revolute na|ionalâ. Sultanul Abdul Hamid va fi 
răsturnat Q i Califatul va fi înlocuit cu Republica democrată. Turcia 
se va moderniza Q i noi aromânii vom trăi mai bine sub ei decât 
într-o Macedonie ciopâr|ită între statele balcanice creştine. E bine 
că avem Q i noi oameni de seamă în această mişcare turcească, 
oameni cu carte, deştept energici Q i hotărâ|3, ca profesorul 
Nicolae Batzaria, cru Q ovean de-al tău, dr. Filip Mi Q a Q i al|ii, care 
ne vor fi de mare folos mâine. 

Vorbele lui Apostol Hagigogu l-au descumpănit pe mu¬ 
calitul Dimce. 

- Bine, dar noi cru Q ovenii luptăm alături decetnicii bulgari 
pentru independent totală a Macedoniei. Nu este mai bine a Q a 
decât sub turcii păgâni? 

- Pi-a Q da dreptate dacă mi-ai dovedi că bulgarii sunt de 
bună credint Q i nu urmăresc în ascuns sâ devină stăpânii întregii 
Macedonii. Nu uita că ei sunt mult mai numero Q i decât noi Q i ei 
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vor fi aceia care vor conduce noua republică Macedonia. Pe de 
altă parte există un stat bulgar, vecin imediat cu această 
Macedonie federativă, care nu se va astâmpăra până când nu o 
va înghi|â, mai ales că a fost, este Q '\ va fi manevrat de imperia¬ 
lismul rusesc. Nu vedeŞ Q i voi ce se întâmplă Q i azi? De unde 
primesc cetnicii bulgari arme Q i tot felul de ajutoare, dacă nu 
de la ru Q i? 

- Asta a Q a este, a aprobat Dimce. 

- Dacă e g ti de acord cu mine, atunci nu te întrebi cu ce 
scop face Rusia acest lucm?înseamnă câ urmăreşte ceva Q i acest 
ceva nu este un secret pentru nimeni: vrea să pună mâna pe 
strâmtorile Bosfor Q i Dardanele, folosindu-se de Bulgaria ca de o 
simplă unealtă. Cu Rusia în spate, Bulgaria Q i Serbia vor înghit 
repede Macedonia independentă pe care o visa|ci> voi cru Q ovenii 
Q i unii bulgari cinstiŞ Q i lini g ti|i Să mă ier|ă, frate, dacă te contrazic, 
vorbindu-Ş sincerei cinstit. Dara Q avăd eu lucrurile Q i a Q a gândesc. 
Nu vreau să te influent, nici să te superi pe mine. PoŞ sâ-Ş 
păstrezi mai departe convingerile. Nu mă deranjează. Dar fiindcă 
veni vorba de independent Macedoniei pentru care voi 
cm Q ovenii Q i meglenoromânii lupta|d> cot la cot cu bulgarii - dar 
fie vorba între noi, mai mult sub conducerea bulgarilor 
macedoneni - sunt dator sâ-|i spun câ visul vostru este o mare 
iluzie, o utopie irealizabilă. Chiar dacă prin absurd s-ar realiza, 
nu va dura prea mult Q i se va spulbera, a Q a cum s-a spulberat în 
două săptămâni Republica de la Cru g ova proclamată Q i apărată 
cu sângele de eroul nostru naŞonal, Pitu Guli. Câ|d» bulgari au 
murit acolo pentru apărarea ei? Nici unul. ^ti|â bine cine a fost 
preşedintele acestei republici: un bulgar! 

- Ai dreptate g i aici, a consimt Dimce strâns în chinga 
unei argumentaşi logice, clare Q i precise, bazate pe dovezi Q i 
fapte reale, notorii, incontestabile. 

Apostol Hagigogu Q i-a continuat peroraŞa, făcând unele 
incursiuni istorice Q i psihologice noi pentru ascultătorii săi 
simpli. 

- Să vorbim puŞn Q \ de faimoasa voastră Cru Q ova. O 
cunosc de când eram elev la liceul român din Bitolia. Voi 
cru Q ovenii sunteŞ oameni de^tepŞ ca toŞ aromânii de altfel, dar 
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Q i mândri. Ave|i o mândrie aparte cam cum au cei din vestita 
noastră Samarina, o mândrie locală, sătească, dar nu nabonală. 
Vă lâudab că sunteb mai grozavi decât frabi vo g tri din celelalte 
sate, dar când e vorba de străini, de greci, de bulgari, de albanezi 
Q i de sârbi, vă pier ifosele Q i vâ contopi b repede cu ei. Din a Q ezare 
curat românească la început, a|â ajuns un mozaic de popoare 
balcanice: aromâni, bulgari, sârbi, albanezi. Treptat-treptat vâ 
încuscrib cu ei Q '\ în loc sâ-i asimila^ fâcându-i aromâni cum e 
firesc, fiindcă sunteb elementul de ba g tinâ, majoritar încă, vâ 
înghit ei pubn câte pubn, dar continuu Q i sigur, Q i îngro Q ab rân¬ 
durile lor, uitându-vâ limba Q i obiceiurile în propria voastră casă. 
§ i asta, după părerea mea, că nu aveb o mândrie Q i o con Q tiin|â 
nabonală superioară, ci una locală, măruntă, bazată pe unele 
însu Q iri sufleteşti Q \ intelectuale incontestabile. 

Bietul Tache Dimce, care nu era agramat, căci avea g i el 
vreo 2-3 clase la Liceul Român din Bitolia, era complet năucit. 
Cu pubna lui carte nu putea bne piept acestui tânăr învârt Q i 
deştept. Ceilalb doi însobtori, de fel din Gope Q , doar cu cinci 
clase de Şcoală primară românească, tăceau Q i ascultau, 
gândindu-se că Q i în satul lor de munte, curat aromânesc, exista 
un puternic grup grecoman cu biserică Q i Q coală grecească. Satul 
era dezbinatei oamenii se urau de moarte Q i se bateau ca chiorii. 
Aici a întemeiat la 1883 Q coala primară românească Gu g u 
Papacostea, fiul celnicului Goga Papacostea din Selea - Veria. 

Apostol Hagigogu avea chef de vorbă. Pe cărările de 
munte pe care urcau Q i coborau, vorba lui le u g ura mersul Q i 
timpul trecea mai u Q or. După o scurtă pauză, g i-a reluat consi¬ 
derabile, referindu-se la problema megleno-românilor. 

- ^i mai proastă este situata frăţior no g tri din Meglenia. 
Aceştia - nu se g tie de când - locuiesc în vreo 10-12 sate a Q ezate 
într-o zonă masiv bulgărească. Unul din satele lor curat 
româneşti se nume Q te 0 Q ani, întocmai a Q a cum se numesc unii 
români din Maramure Q ul aflat azi sub stăpânire maghiară: 
Ou Q eni. Asemănarea fonetică este foarte ciudată. De altfel, Q \ 
limba lor este mult mai aproape de limba română decât graiul 
nostru. De unde vin românii aceştia Q i de când se află acolo? 
Mister. Fel defel de teorii, care mai de care mai năstruşnice sau 
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mai savante care, până la urmă, mai multîngroa Q â bezna în loc 
s-o risipească. Dar Q i în alte păr|ă din Macedonia există nume 
de localitâ|ă identice cu cele din România. De pildă: Cojani, 
Breaza, Cârpind. Cine poate explica Q tiin|d>fic această toponimie 
identică? De când datează? Se vede doar că ea este veche - 
poate străveche - Q i fiind numai românească -\ aromânească, 
înseamnă că nu poate fi vorba de o simplă coincident, 
înseamnă că neamul nostru s-a format pe un spa|âu foarte vast, 
mai ales în Peninsula Balcanică, -\ treptat - treptat năvălirile 
barbare ne-au dislocat, ne-au măcinatei ne-au înghit, ajungând 
azi ni g te insulit într-o mare formată de slavi, de turci, de greci 
Q i de albanezi. Pe mine mă pasionează vechimea noastră Q i 
când îmi voi relua studiile universitare, mă voi ocupa, atât cât 
voi putea, de cunoa Q terea Q i lămurirea ei. Dar să revenim la fra|âi 
no g tri meglenoromâni. Ei î Q i spun români, nu armâni, ceea ce 
este o dovadă în plus că au aceea Q i origine ca Q i românii din 
nordul Dunării. Ei bine, cu toate acestea Q i ei sunt lipsi|3 de sim|oul 
mândriei na|ionale. De g i sunt vecini cu aromânii grămosteni, 
de la Livezi, seîncuscresc mai mult cu bulgarii din satele vecine 
decât cu fra|ai lor aromâni. Treptat - treptat Q \ ei se vor topi în 
masa slavă, într-o Macedonie independentă, sau se vor greciza 
rapid într-o Macedonie împăr|3tă între statele balcanice. A Q adar, 
după părerea mea modestă, nu trebuie să aruncăm vina numai 
pe Şovinismul străinilor Q i pe vitregia vremurilor. Vremurile vor 
fi totdeauna mai mult sau mai pu|ân vitrege. Depinde Q i de 
vrednicia oamenilor care le înfruntă. De aceea am vrut să mă 
fac armatol, acum când sunt tânăr Q i pot înfrunta ploi Q i furtuni 
Q i chiar moartea pentru iubita noastră Armâname. 

înso|d»torii îl priveau cu respect Q i cu admirare din ce în ce 
mai mare. Exemplul lui îi întărea Q \ pe ei. Un tânăr bogat, frumos 
Q i deştept, care renunţ de bună voie la studii pentru a- Q i apăra 
neamul cu arma în mână într-un moment de răscruce a istoriei, 
merita toată cinstea g i admirata. Cu asemenea elemente dârze 
Q i capabile de sacrificiu - gândeau ei - neamul nostru nu va 
pieri niciodată. 

Tache Dimce l-a întrebat: 

- Părinţi tăi au fost de acord ca tu să te faci armatol? 
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- Pârin|âi mei nu 5 tiu nimic. Asta a fost hotărârea mea. 
Mâine le voi trimite o scrisoare prin care îi voi anun|a. 

- Ce vor spune ei, bre, când vor primi această veste? a 
întrebat mirat Dimce. 

- Mama va plânge, iar tata va încerca s-o potolească, 
aprobându-măîn sinea lui. Parcă el nu este amenin|attottimpul 
cu moartea, ca -\ unchiul meu Toii Hagigogu?! Oricând poate 
primi un glon|atras de la o fereastră, a Q a cum a primit preotul 
Papanace în vara trecută. De altfel, la ora Q moartea este mai 
aproape de om decât în mun|j unde te po|â apăra mai bine. 

- la spune, bre, ceva despre România, l-a îndemnat 
Dimce, curios să afle cât mai multe noută|3 din gura unuia care 
venea din România, |ara despre care a învârt la liceul din Bitolia 
că este patria tuturor românilor. 

Apostol Hagigogu i-a satisfăcut dorin|a. 

- România, după cum Q ti|i, este o |ară a Q ezată în nordul 
Peninsulei Balcanice, formată deocamdată din două provincii 
mari, Muntenia sau Valahia Q i Moldova, 5 i o provincie mai mică, 
Dobrogea, cu un port la Marea Neagră, Constan|a. Privită pe 
hartă, seamănă cu o jumătate de covrig, dar când se va uni Q i 
cu celelalte provincii din jurul ei, rupte de la trupul |ârii, Q i 
anume: Transilvania sau Ardealul, Banatul, Cri Q ana, Maramure Q , 
Bucovina Q i Basarabia, va fi cel mai mare Q i cel mai bogat stat 
din balcani. Capitala ei este Bucure Q ti, un ora 5 mare Q i frumos, 
cu clădiri moderne, după stilul francez, încât a ajuns să fie numit 
de vizitatorii străini „micul Paris". 

- Dar cum sunt femeile, bre? l-a iscodit Dimce. 

- la uite ce vrea să 5 tie Dimce! au izbucnit în râs cei lai |i 
doi. Pune-|i pofta-n cui, frate, nu te mai gândi la muieri. Când 
vom termina cu armatolia Q \ vom intra în rândul oamenilor, 
atunci vom lua 5 i noi, pe|âtă de părinţi no 5 tri, una zdravănă cu 
cosi|£ Q i cu poalele lungi până la pământ, nu cu pieptul 5 i cu 
pulpele goale până la genunchi. 

Apostol Hagigogu a râs 5 i el laolaltă cu ceilal|ă, apoi i-a 
satisfăcut curiozitatea: 

- Dragă Dimce, fără nici o exagerare trebuie sâ-|a spun 
că româncele sunt renumite pentru frumusej^a lor. Sunt atât de 
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frumoase Q \ de drăgăstoase, încât poate ai auzit Q \ tu că 
aromâncele noastre din Vlaho-Clisura au scos un cântec 
popular în care le blestemă pe „vlăhute" câ nu-i mai lasă pe 
bărbaţi plecai acolo să se întoarcă acasă. 

- Ce spui, bre, chiar a g a de frumoase sunt? căscă el gura 
Q i ochii mirat. Dacâ-i a Q a cum spui, atunci acolo am sâ vin Q i eu 
când se termină daravera de aici, sâ mă însor cu o româncă, iar 
pe tine o sâ te rog să-mi fii na g . 

Cei doi gope g eni au izbucnit din nou în hohote de râs. 
Unul dintre ei a exclamat: 

- Uite-I, măi frate, se crede a Q a de frumos, câ bucure 5 - 
tencele vor cădea în fund când vor da cu ochii de el! Nu te vezi 
ce negru Q i mic e Q ti fa|â de Apostol? 

- la tăce|j, bre, cu ironiile voastre proaste! Treaba voastră 
ce ve|i face mâine când vom termina cu haiducia. Eu am de 
gând sâ mă duc -\ sâ trăiesc în România. Am Q \ rude acolo Q i-mi 
place să trăiesc între fra|ii no g tri, nu între străinii de aici care ne 
batjocoresc, ne prigonesc Q i urmăresc să ne facem ca ei. Treaba 
voastră dacă vre|j sâ râmâne|3 aici unde v-a|a născut Q i unde vă 
ve|ă face cu vremea sârbi, bulgari, greci sau albanezi. Voi 
gope g enii mai cu seamă, nu numai câ sunte|â mari grecomani, 
dar vâ place sâ plecai în America unde, până la urmă, vă ve|i> 
englezi, -i tot ve|a dispărea ca aromâni. Vâ cunosc eu bine, 
sunte|ă fudui Q i vâ place să vă gâdile străinii sub coadă, după 
care vă pierde|i Q i capul Q i sufletul Q i vâ înstrăina|3. Pe când eu o 
să-mi altoiesc sângele meu aromânesc pe cel românesc -\ n-am 
sâ pierea voi. Astea vi le spun ca sâ g ti(i cum simt Q i cum judec 
eu care am făcut câteva clase de gimnaziu la Liceul Român din 
Bitolia. Păi, dacă mergeam la g coala greacă, cum fac unii 
gope g eni, mai eram astăzi armatol? A Q fi fostgrecoman Q \ poate 
chiar antart uciga 5 al frăţior mei de sânge. 

Tache Dimce se aprinsese, fâcându-se ro g u de supărare 
Q i de mânie. Cei doi gope g eni, Gachi Todi Q '\ Nachi Cu Q ma, Q i-au 
dat seama câ au abuzat cu în|£păturile Q i au încercat sâ se scuze: 

- Nu te supăra, mâi frate, am glumit Q i noi. Tot g coală 
românească avem Q i noi, chiar dacă mai pu|ană ca a ta. ^i apoi, 
du-te sănătos unde pofteşti, nu te opreşte nimeni. Crezi câ numai 
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în America pleacă gope g enii? în România sunt o mulţime de 
gope Q eni. Chiar Q \ armatolul Co Q ca, omorât anul trecut, era 
gope Q ean Q i studia la Bucureşti. 

Apostol Hagigogu a intervenit împăciuitor: 

- A Q a este, frăţior. Nu trebuie sâ ne certăm. Toţi suntem 
români, indiferent cum ne numim noi între noi, după anumite 
triburi sau localităţi; Fâr^iroţi, grâmosteni, armâni, rumâni, râmâni, 
etc. Străinii, de când suntem pomeniţi în documentele istorice, 
ne spun Vlahi: Q \ celor din sud Q i celor din nordul Dunării. E treaba 
oamenilor de Q tiin|sB sâ cerceteze originea noastră pe baza 
documentelor vechi Q \ noi care apar zi de zi prin descoperiri de 
cărţi g i manuscrise rătăcite prin biblioteci sau prin inscripţii vechi 
scoase la lumină prin săpături arheologice. Noi g tim câ suntem 
români Q i avem datoria sâ ne apărăm limba Q i neamul cu orice 
preţ) împotriva celor care vor sâ ne facă cu forţs greci sau slavi. 

Astfel, după mai bine de o oră de mers, au ajuns în faţs 
pe Q terii de la Bugazi. Apostol Hagigogu Q i-a lepădat costumul luxos 
Q i a îmbrăcat uniforma de armatol. îmbrăcămintea Q i încăpmintea 
au fost împachetate într-un sac pus într-un loc din pe Q terâ. La 
întoarcere, mersul a fost mai u Q or Q i mai rapid. Apostol Hagigogu 
era mai înalt decât însoţitorii săi. Când au ajuns în tabără, căpitanul 
Mucitani i-a strâns mâna felicitându-l: 

- Dragă Hagigogu, cu toată vestea rea pe care ne-ai adus-o, 
sper totu Q i ca sosirea ta printre noi sâ fie aducătoare de noroc. 
Parcă a g a îmi spune mie sufletul. 

- A Q a sper Q i eu, căpitane! 

Cina a fost frugală: pâine neagră cu brânză Q i lapte dulce 
Q i bătut de la stâna celnicului Dzima. Noaptea, Apostol Hagigogu, 
întins pe tâmbarea sură din păr de capră, a adormit târziu, dar 
s-a trezitînvioratde aerul răcoros de munte. A fost dat în primire 
lui Cola Nicea ca sâ-l instruiască. 

Celnicul BucuvaladinXimlivad Q i bătrânul celnic Badralexi 
din Selea au trimis acela Q i răspuns ca Q i Toii Hagigogu. Dar 
căpitanul Mucitani se împăcase cu gândul Q \ nu-l mai durea 
respingerea planului său de către toţi conducătorii comunităţii 
aromâne. Din toată treaba se alesese cu un nou armatol. Avea 
răbdare Q i era încrezător în ziua de mâine. 



Consfătuire secretă la Neagu Q te 


La Neagu Q te era vânzoleală mare. Comitetul revolu|j>onar 
local a convocatoîntrunireîn casa medicului grec Perdicaris. Acesta 
ajunsese pre Q edintele comitetului revolu|3onar local. Era tânăr, 
energic, intelectual distins Q i pe deasupra grec autentic, nu „barbar 
grecoman" ca majoritatea locuitorilor din ora 5 . î Q i făcuse studiile 
la Atena. Se căsătorise din dragoste cu Maru Q a Hagicu, aromâncă 
de origine, dar cu Q coală grecească. Fratele ei, Dumitruli Hagicu, a 
fost omorât de ni g te antarţi la mo Q ia sa de la Grijali, un sat greco- 
bulgar din regiunea Veria. Familia lui locuia în mahalaua vlahă din 
ora 5 Q i, de g i se încuscrise cu familia medicului Perdicaris din 
Neagu Q te, începuse sâ- Q i trimită copiii la Q coala Q i biserica română. 

- Asta este o trădare, au strigat furio Q i conducătorii 
comitetului grecesc din Veria. Trebuie pedepsit cu moartea, căci 
exemplul lui poate molipsi Q i pe al|ai. 

Trei antar|â au primit ordin sâ-l execute nu în ora Q , ci 
oriunde în altă parte, pentru ca autorităţile să nu bănuiască 
amestecul comitetului revolu|ionar local. într-o noapte asasinii 
au intrat în casa lui de la mo Q ia din Grijali Q \ cu rânjetul pe buze 
i-au descărcat pistoalele în piept, apoi au dispărut în întuneric, 
ferici|i că Q i-au îndeplinit misiunea cu succes. Pe pieptul ciuruit 
de gloan|£, uciga Q ii au lăsat în grabă biletul ticluit dinainte cu 
inscriplâa: „a g a pedepseşte trădarea Elenismul". La aflarea vestii, 
biata Maru Q a plângea Q i- Q i smulgea pârul disperată. So|xil ei, 
medicul Perdicaris, îndurerat de moartea cumnatului său, a 
încercat s-o mângâie Q \ s-o lini Q teascâ, darîn zadar. Maru Q a umbla 
ca năucă prin casă, oftând, |ipând Q i vărsând droaie de lacrimi. 

- Bietul meu frate, bietul meu frate! Ce soartă neagră a 
avut! se văieta ea în greceşte. Ce diavoli au fost cei care l-au 



Vulturii Pindului 


261 


împuşcat numai pentru faptul câ este vlah? Vai, vai, vai, ce 
dihonie Q i ce urâ diabolică pustie Q te sufletele oamenilor? 
Doamne, doamne, cum mai rabzi atâta ticâlo Q ie? 

Obosită de atâta plâns Q i zbucium sufletesc, Maru Q a s-a 
trântit în pat, îngropându- Q i fa|a în perină. Ofta Q i gemea istovită. 
Sopul ei a îngenuncheat la marginea patului, l-a cuprins mâna în 
mâinile lui Q i mângâindu-i-o g i sârutându-i-o, căuta s-o 
liniştească, sincer emo|ionat. 

- Dragă Marnsia, scumpa mea perdicâ (potârniche), te rog 
să mă crezi câ mă doare sincer moartea fratelui tău, Dimitruli. î|d» 
jur pe ce vrei că nu am nici un amestec în asasinarea lui. Ea este 
opera comitetului revolu|3onar din Veria. Dacă a Q fi aflat de 
pregătirea acestui asasinat, fii sigură câ eu m-a Q fi opus categoric 
Q i a Q fi împiedicat această nelegiuire, mai ales câ el nu era unul 
dintre fruntaşi vlahi încăpă|âna|i Q i fanatici Q i, pe deasupra, era Q i 
cumnatul meu, chiar dacă el avea alte idei politice decât ale mele. 
Uite, scumpa mea, ca sâ-p> dovedesc că sunt complet nevinovat te 
voi însopi la înmormântarea fratelui tău la Veria ca să exprim sincerele 
mele condolean|£ văduvei sărmane Q \ pârin|âlor tăi. Crede-mâ, 
sufletul meu, te rog, psichi-mu! hai, nu mai plânge! ^tii doar câ 
te iubesc mult de tot, ca pe ochii din cap. 

îi mângâia g i-i săruta într-una mâinile albe, moi Q i gingaşe 
ca doi pui pufo Q i de porumbei. După atâtea dezmierdări, 
declaraşi Q i jurăminte solemne, Maru Q a s-a liniştit, oftând Q i 
suspinând din ce în ce mai rar. Sopul ei i-a turnat câteva picături 
de valerianâ într-un pahar cu pupinâ apă îndulcită cu zahăr Q \ la 
scurt timp a adormit cuprinsă de un somn reconfortant. în ziua 
următoare au plecat la Veria să asiste la înmormântare. Scena 
aceasta se petrecuse cu vreo trei ani în urmă. 

Maru Q a î g i iubea sopul, de Q i nu împărtăşea întru totul ideile 
lui panelene. Cu toată cultura ei elenă, ca absolventă de liceu, 
sensibilitatea ei feminină, altoită pe instinctul înnăscut de 
aromâncă, respingea cu oroare violente sălbatice izvorâte din 
ura unui Q ovinism orb, fanatic Q \ intolerant. Se căsătorise cu el de 
câpiva ani, dar nu avea copii. în Neagu g te era singurul medic -\ 
se bucura de o bună reputate. Tânăr, inteligent, bun profesionist 
Q i patriot, s-a afirmatca un elementvaloros. Părinţi lui au strâmbat 
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la început din nas, când au auzit câ vrea sâ se căsătorească cu o 
„vlahă", dar au acceptat-o până la urmă, cuceri|j de farmecul Q i 
de calitate ei fizice Q i morale. Mai aveau un fiu, negustor, care 
lucra la prăvălia tatălui său. 

între timp, doctorul Epaminonda Perdicaris, „Nonda", 
cum îi plăcea ei sâ-l râsfe|£În graiul matern, a fost ales pre Q edinte 
al comitetului revolu|3onar din Neagu g te, în locul bătrânului 
Mingas, bulgar de origine, dar grecoman fanatic. 

Doctorul Perdicaris a tras după el u Q a cabinetului medical 
Q i a urcat la etaj sâ stea de vorbă cu so|ia lui care lucra de zor la 
bucătărie. El prezidaîn seara aceea Q edin|a comitetului revolu|ionar 
la care participau Q ase- Q apte persoane, toate notabilitâ|3 ale 
oralului: negustori, industriali boga|i>, un preot, un învă|ătDr Q i un 
profesor. Toată crema plutocrată Q i intelectuală a oră Q elului. 

- Draga mea, i-a spus el, ai sâ-l cunoşti astâsearâ pe căpi¬ 
tanul Tellos Agras, noul comandant al antar|âlor din Turcia. El 
este urma Q ului colonelului Acritas pe care l-ai cunoscut anul 
trecut. Este ofi|£rîn armata greacă Q i a preluat comanda antar|i- 
lor din Macedonia. Te rog să fii drăguţă Q i atentă cu el. Se pregă¬ 
tesc evenimente mari Q i el va juca un rol însemnat în viitorul 
apropiat. 

- Dragă Nonda, i-a răspuns ea zâmbind, dezvelindu- Q i 
dantura albă Q \ frumoasă, n-avea nici o grijă. Doar mă cunoşti cum 
sunt Q i cunosc cum trebuie sâ mă port cu un musafir simandicos. 

- ^tiu, draga mea, dar am |3nutsâ-|i atrag atenta, căci poate 
vom avea nevoie Q \ noi cândva de o vorbă bună din partea lui. El 
este peloponezian Q i a venit aici îmboldit de cel mai nobil ideal 
sâ lupte pentru dezrobirea Q i alipirea Macedoniei la Grecia. 

- Dar spune-mi Q \ mie, dragă Nonda, ce isprăvi a făcut 
de când a venit clandestin din Grecia? Văd câ atât el cât Q \ 
colonelul Acritas luptă numai contra vlahilor Q i bulgarilor, în 
loc să lupte contra turcilor păgâni. 

Doctorul Perdicaris a cuprins-o drăgăstos de mijloc Q i, 
sărutând-o pe obraz, i-a răspuns glumind: 

- Câp g orul ăsta dulce al tău nu poate în|Elege toate dede¬ 
subturile politice, dar fii liniştită, draga mea, căci până la urmă 
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totul va ie Q i bine. ^tie Patriarhia din Constantinopol Q i guvernul 
nostru din Atena ce trebuie sâ facă... 

- Bine. Lasâ-mâ acum singură, sâ fac pregătirile 
necesare, căci îndată o sâ vină musafirii. 

Bine dispus, doctorul Perdicaris a ie Q it din bucătărie Q i a 
început sâ se plimbe prin salon. 

Spre seară invitaşi au început sâ intre rând pe rând în 
locuind doctorului Perdicaris, situată aproape de centrul 
orâ Q elului. Era o clădire mare, cu etaj, cu mai multe camere Q i 
cu un salon mare de primire a musafirilor. Cabinetul medical 
era la parter, iar familia locuia la etaj. în spatele casei seîntindea 
o grădină mare plină cu pomi fructiferi Q i cu vi|â de vie. La capătul 
salonului central se afla balconul plin de ghivece cu flori de 
care se îngrijea stăpâna casei. Cu toate că trecuseră câ|ava ani 
de la căsătorie, familia nu avea copii, spre nemul|umirea so|ului 
Q i a so|iei. Totu Q i ei trăiau în tihnă Q i bună stare, erau încă tineri, 
se iubeau, seîn|3elegeau Q i se sim|3eau ferici|i Sperau că până la 
urmă vor avea Q i copii pentru ca fericirea sâ le fie Q i mai deplină. 

Cel dintâi sosit a fost bătrânul Mingas, fostul preşedinte. 
Apoi a sosit preotul Teofanis înso|it de învă|ătorul lanulis, urma|i 
de bătrânii vlahi grecomani Longos, alias Lungu Q i Bellu-Rizu, 
amândoi mari negustori Q \ industrial, cei mai boga|i oameni din 
târg. La urmă a apărut Q i Tellos Agras înso|3t de profesorul Q i 
inspectorul Şcolar Done Mingas, fiul fostului pre Q edinte. Oaspeţi 
au dat mâna cu so|âi Perdicaris Q \ au luat loc la masa din salon. 

Căpitanul Agras purta un costum civil. Proaspăt ras Q i cu 
mustărie răsucite, agerei spiritual, părea un salonard desăvârşit, 
nu un haiduc hirsut Q i crunt. 

Maru Q a, cu educata ei de acasă desăvârşită într-un 
pension de fete la Salonic, frumoasă Q i distinsă, Q tia să fie o 
amfitrioană impecabilă. Pregătise totul cu grijă din vreme. Când 
oaspeţi s-au a Q ezat la masă, ea a apărutcu farfuriile cu mezeluri, 
cu brânzeturi Q i cu măsline. Farfurioarele Q i tacâmurile fuseseră 
a Q ezate dinainte. 

Privind-o cu admirare, căpitanul Agras i-a adresat un 
compliment măgulitor: 
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- Doamna Perdicaris este într-adevâr frumoasa Q i 
sprintenă ca o potârniche. 

Maru g a s-a ro Q it de emo|3e în prezent atâtor persoane 
simandicoase, dar cam necioplite în comparare cu lumea 
rafinată a marilor ora Q e. A Q ovăito clipă, dar nu Q i-a pierdut firea 
Q i i-a răspuns, privindu-l cu seriozitate: 

- Mul|umesc pentru compliment, domnule căpitan Agras, 
dar noi, femeile din acest târg modest Q \ chiar din Salonic ne 
cunoaştem lungul nasului Q i nu ne comparăm cu frumoasele 
Q \ elegantele femei din saloanele luxoase frecventate de 
dumneavoastră la Atena. 

- Nu este un simplu compliment, doamnă, rosti contrariat 
Agras, care nu se aştepta la o asemenea replică. Vă spun sincer, 
adăugă el, privind-o mirat cu măslina în furculi|a oprită la 
jumătatea drumului spre gură. 

Ca ofi|Er ajuns la gradul de căpitan, Agras avea experien|â 
bogată în privind reiaţilor cu femeile. La Atena căpitanul distins 
Q i spilcuit se făcea repede simpatic prin |inuta, volubilitatea Q i 
manierele lui alese. Multe atenience Q i l-ar fi dorit de so|a Dar el 
nu se gândea încă la căsătorie. Avea alte visuri. Nu se aştepta 
ca o provincială oarecare să reziste farmecului său personal Q i 
aureolei de comandant al antar|ilor din Macedonia. 

- ^i eu vă spun tot atât de sincer, răspunse prompt 
Maru Q a, privindu-l o clipă, apoi îndreptându-se spre bucătărie. 

Mesenii au zâmbit încurca|b Q i, ca să înveselească 
atmosfera, au ciocnit păhărelele cu masticâ, dându-le pe gât 
cu poftă. Au gustatei din |ârii sâra|3 afla|a pe masă Q i au sorbit Q i 
câte un pahar - două din renumitul vin de Neagu g te. 

După ce au terminat de mâncat, Maru g a a strâns totul de 
pe masă. Apoi a venit cu cafelele aromate, după care s-a retras 
la bucătărie să facă ordine. 

în salon fumătorii Q i-au aprins |igârile, pufăind mul|umi|j 
g i sporovâind. După un timp, doctorul Perdicaris a deschis 
Q edin|a. 

- Domnilor, s-a adresat el grav comitetului. Prea sfin|atul 
mitropolit al Salonicului ne-a trimis o scrisoare prin care ne 
aduce la cuno g tin|â că cercurileînalte din Atena, atât cele oficiale 
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cât Q i cele neoficiale, sunttotal nemul|ximite de activitatea noastră 
propagandistică, că rezultatele ob|ănute în urma alunilor 
întreprinse de noi sunt derizorii fa|da de mărimea pierderilor 
umane suferite de antar|ii no g tri de elită Q i de sumele cheltuite 
cu întrecerea lor, în ciuda condicilor favorabile create de 
activitatea diplomatică a prela|3lor noştri pe lângă autorită|3le 
otomane. Prea sfin|ia sa ne îndeamnă să folosim orice mijloace 
pentru a stăvili curentul bulgăresc Q i mai ales cel românesc care 
ia amploare tot mai mare. De aceea v-am convocat astăseară 
ca să ne sfătuim ă să hotărâm ce este de făcut. 

A urmat o tăcere apăsătoare, apoi, după câteva clipe, a 
intervenit preotul Teofanis, un om gras, cu vocea răgu Q ită Q i cu 
barba aproape albă. 

- Ce putem face noi dacă comitetul din Veria în frunte cu 
sfin^a sa episcopul a hotărât încetarea oricărui atac împotriva 
persoanelor particulare Q i a satelor vlahe ă bulgare, limitând 
lupta numai între antar|ii noări, comitagiii bulgari ă armatolii 
vlahi? 

- Are dreptate părintele, se plânse dezamăgită învăţătorul 
lanulis, un om cu pârul cărunt Q i fa|a măslinie, sub|iratică. 
Hotărârea comitetului din Veria i-a legat pe antar|ii noări de mâini 
Q i de picioare. Limitând lupta numai între cetele înarmate, 
înseamnă a-i condamna pe antar|ai no g tri la moarte sigură Q i a 
îngropa astfel cauza elenismului. Oricât de eroic ar lupta ă ar 
muri, antar|âi no g tri îă vor vărsa sângele în zadar, dând naştere 
cel mult la câteva cântece -\ balade populare. Vlahii ă bulgarii 
vor jubila Q i vor triumfa de acum înainte. în această situare, eu 
nu văd ce mai putem face noi din acest târgu Q or. Ne aşteaptă 
vremuri grele... 

Doctorul Perdicaris se foia pe scaun stingherit. Discuta 
a apucat pe un făga Q greăt, periculos Q i ameninţ să degenereze 
lamentabil. Nu Q tia ce să facă. Neliniştit, căuta cu ochii un 
sprijin, o punte de salvare. Atunci de la stânga căpitanului Agras 
a luat cuvântul un bărbat tânăr, bine făcut Q i impozant. Era 
profesorul de gimnaziu Done Mingas. Acesta a tuăt de două 
ori ă, rotindu- Q i ochii asupra tuturor, a început să vorbească: 



266 


IONEL ZEANA 


- Domnilor, nu uita|â câ avem onoarea sâ fie prezent în 
mijlocul nostru Q i domnul căpitan Tellos Agras, comandantul 
suprem al tuturor cetelor de antarja din Turcia. Ce părere î Q i va 
face dumnealui despre noi când va vedea câ renun|âm la marele 
nostru ideal Q i ne împiedicăm de ni g te chi|abu Q uri formale fără 
nici o valoare? Hotărârea comitetului revolu|aonar din Veria nu 
este valabilă Q i pentru noi. Nu uita|a că nu Veria, ci Neagu g te este 
cuibul Q i sediul principal al comandamentului suprem al antarţilor 
din Macedonia. Pe deasupra, avem dezlegare Q i îndemn categoric 
de la prea sfin|d»a sa mitropolitul Salonicului care este autoritatea 
religioasă supremâîn eparhia noastră. A Q adareu propun sâ trecem 
urgent la ac|âune tocmai acum când s-a anun|at hotărârea 
comitetului de la Veria Q i du Q manii no g tri jubilează, sâ atacăm 
prin surprindere satele vlahe din regiunea Edessei Q i sâ le pustiim, 
dacă nici de data asta nu vor accepta elenismul. Altă solu|ie nu 
există pentru aceste capete groase de vlahi Q i de bulgari, care 
sunt greci de origine, dar care Q i-au pierdut limba Q \ con g tiin|a 
na|ăonală. 

Dintr-o dată atmosfera s-a schimbat. Profesorul Done 
Mingas a vorbit înflăcărat ca la o serbare patriotică Q colară. 
Căpitanul Agras i-a strâns mâna. Doctorul Perdicaris, fericit câ a 
fost scos din încurcătură, l-a felicitat în gura mare: 

- Bravo, domnule profesor. A|i pus punctul pe i. 

Profesorul Q i-a scos batista din buzunar Q \ Q i-a g ters fruntea 

asudată. Era încântat în sinea lui Q \ î Q i sorbea succesul arborând 
o falsă modestie. în fa|a Q colâri|£lor codane Q i ale Şcolarilor 
entuziasma^ g i-ar fi sorbit succesul oratoric fără nici o re|inere. 
Era înalt Q i chipe g , cu nasul cam lung Q i gros într-o fa|â plină, lată, 
care imprima întregii făpturi un aer de cap mare, impozant. Avea 
o voce puternică, baritonală. Zelos, excesiv, ultra Q ovinist Q i setos 
de parvenire, profesorul Done Mingas era prototipul renegatului. 

Doctorul Perdicaris a luat cuvântul întrebând: 

- Este toată lumea de acord cu propunerea domnului 
profesor Mingas? 

- Da, au strigat cu to|3i. 

- Atunci, domnilor, aceasta este hotărârea unanimă a 
comitetului nostru Q \ de mâine domnul căpitan Agras este 
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împuternicit sâ facă toate pregătirile necesare Q i s-o ducă la 
îndeplinire. încrezători în capacitatea lui militară -\ în spiritul 
de luptă g i de jertfă al vitejilor no Q tri antar|a,îi urâm din totsufletul 
succes deplin spre gloria patriei noastre Elada. 

§ edin|a a luat sfârâit într-o atmosferă de voie bună Q i de 
optimism. 

Maru Q a a ie Q it din bucătărie Q i împreună cu sojaul ei a 
condus pe musafiri până la poartă. înregistrase totul, dar î Q i 
păstra calmul ca Q i cum n-ar fi g tiut nimic din ce s-a pus la cale. 
So|xil ei însă nu avea secrete fa|â de ea. O iubea Q \ nu-i ascundea 
niciodată nimic. Căuta s-o lămurească Q i s-o convingă de 
necesitatea Q i juste|£a alunilor întreprinse. 

La cină Maru g a a fost tot timpul tăcută. So|ul ei era bine 
dispus, mânca cu poftă Q i avea chef de vorbă. 

- Ei, ce zici de căpitanul Agras? Nu-i a g a că e un om 
inteligent, distins Q i manierat? 

- Mda... 

- E ofi|£r inimos, cu studii făcute la Atena. Sa oferit voluntar 
sâ lupte în Turcia pentru anexarea Macedoniei Q i pentru marea 
cauză panelenă. E un om brav Q i curajos. A fost de la început 
aghiotantul lui Costas Acritas alias Mazarachis, colonel în armata 
greacă. Acesta, plecând în Grecia pentru recrutarea de noi antarţi, 
din cauza pierderilor mari suferite în luptele cu bandele înarmate 
ale vlahilor Q i bulgarilor încâpă|âna|3, i-a predat comanda 
căpitanului Agras. Ai văzut ce spiritual este? bi-a făcut imediat un 
compliment plecând de la numele meu patronimic. 

- Mda... a îngâimat iară Q i so|ja. 

Maru Q a nu avea poftă de mâncare. A ciugulit pu|i>n dintr-o 
friptură de pasăre Q i a băut o cană cu lapte. So|xil ei înfuleca 
friptura delicioasă, asortată cu cartofi Q i salată. Cu buzele unse 
de grăsime a întrebat-o, dornic s-o scoată odată din starea ei 
ciudată cu răspunsuri monosilabice evazive: 

- Eh, ce impresie |>a făcut simpaticul nostru căpitan 
Agras? a insistat el. 

- Nu g tiu... Nu pot sâ-|3 spun nimic. La urma urmei, ce 
te preocupă atâta impresia mea?! O fi simpatic, inteligent, 
manierat, cum spui tu, dar ar fi făcut mai bine sâ rămână la 
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Atena Q \ sâ frecventeze saloanele de acolo, decât sâ vină la 
vânătoare de oameni în Macedonia, a răbufnit ea. 

După această răbufnire din adâncul sufletului ei 
zbuciumat, Maru g a s-a sculat, a strâns farfuriile de pe masă Q i 
le-a dus la bucătărie. 

Doctorul Perdicaris a rămas mut. ^i-a dat seama că este 
nervoasă Q i a considerat că este mai bine sâ n-o zgândârească. A 
mai băut un pahar de vin Q \ Q i-a aprins o ţgarâ. A ie Q it pe balcon, 
rezemându-se de balustradă. Era o noapte senină cu cerul 
albastru, înstelat. O adiere u Q oarâ Q i răcoroasă fo Q nea mătăsos 
prin fmnzi Q ul pomilor din grădină. 

După ce a terminat cu treaba ei la bucătărie, Maru Q a s-a 
retras în dormitor Q i s-a culcat. 

Doctorul Perdicaris a rămas pe balcon fumând, cufundat 
într-o dulce reverie. îi plăcea orâ Q elul natal, dar i se părea prea 
mic Q i prea periferic pentru un om ca el, ambiţos, distins Q i bogat. 
Visa sâ ajungă cândva într-un ora Q mare, la Salonic sau chiar la 
Atena. Ca pre Q edinte al comitetului revoluţonar din Neagu g te, se 
impusese ca o personalitate de prim rang. Acum se considera 
îndreptâţtsâ aspire mai sus. Cu relaţie pe care Q i lefâcuse printre 
comandanţi perindaţ la conducerea unităţlor de antarţ, i se 
deschideau perspective frumoase în viitorul apropiat. A stat 
rezemat de balustradă mai bine de o oră. Prin norii molcomi ai 
fumului de ţgarâ, viitorul i se înfăţ Q a seducător, în culori 
trandafirii. O iubea pe Maru Q a Q i,în cutezan|a viselor sale, o vedea 
chiar mare amfitrioană la Atena. La urma urmei, de ce nu? Era 
frumoasă, inteligentă Q i instruită. Nu era cu nimic mai prejos decât 
cele mai distinse fete din Atena. într-un târziu a părăsit balconul 
Q i a intratîn dormitor. A îmbrăcat pe întuneric căma Q a de noapte 
pusă pe perina lui Q i s-a culcat încet, cu grijă, pentru a nu o trezi 
cumva pe soţe. Maru Q a s-a întors cu spatele spre el. Văzând-o că 
e trează, el i-a pus mâna pe umăr, mângâind-o. 

- Te rog, nu te atinge de mine. Sunt obosită Q i vreau sâ 

dorm. 

- Cred, draga mea! Nu vrei sâ-ţ dau ni Q te picături de 
valeriană? Ai să te lini g te Q ti repede Q i ai sâ adormi u Q or. ^tiu că 
azi a fost o zi grea pentru tine. îţ promit că de mâine mă voi 
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îngriji sâ-|3 angajez o servitoare ca să te ajute. îmi dau seama câ 
Q edin|cEle astea de comitet se vor |ane lan|3de acum înainte Q i e 
greu sâ faci fa|â singură. 

- N-am nevoie nici de valerianâ, nici de servitoare, ^tii 
doar câ mie îmi place sâ muncesc. Dacâ n-a g munci, a Q muri 
de plictiseală Q i de lene. Altceva mâ deranjează. Sunt turburată 
suflete Q te Q i am nevoie de liniate ca sâ-mi revin. De aceea, te 
anun|acâ mâine plec la părinţi mei. Te rog sâ chemi un chirigiu 
care sâ mâ ducă cu calul până la Veria. Tu angajeazâ-|3 o 
servitoare care sâ-|3 gătească Q i să aibă grijă de gospodărie. La 
nevoie, po|â mânca la părinţi tăi, până mâ întorc eu, l-a sfătuit 
ea ca să-i alunge orice suspiciuni, -i acum, noapte bună! 

- Noapte bună! aîngăimat Q i doctorul Perdicaris, îngrijorat 
de surescitarea nervoasă a soliei sale pe care el, cu toată Q tiin|a 
lui medicală, o atribuia unor cauze cu totul străine de cea reală. 

A doua zi un chirigiu cu doi cai s-a prezentat la casa 
doctorului Perdicaris. Ajutată de so|xil ei, Maru Q a aîncălecatcalul 
al cărui samar, pentru a fi mai comod, a fost acoperit cu o 
păturică flocoasâ, portocalie, din zestrea Maru Q ei. Chirigiul a 
încălecat Q i el pe calul său Q i a pornit în frunte pe Q oseaua dintre 
Neagu Q te Q i Veria. După amiază au ajuns la destinare. Când a 
văzut-o mama ei, Nu Q ca Hagicu, a întrebat-o mirată: 

- Ce-i cu tine, scumpa mea, de-ai venit singură? 

Maru Q a i s-a aruncat în bra|£, izbucnind într-un hohot de 

plâns. Mama ei îi g tergea lacrimile, o săruta Q \ o mângâia, 
încercând s-o potolească. Bănuia câ i s-a întâmplat ceva râu. 

- Lasă, fata mea, nu mai plânge, că-mi sfâ Q ii sufletul. 
Am plâns Q i eu destul după omorârea fratelui tău - arde-i-ar 
focul iadului de antar|i blestema^, câ am albit de durere într-o 
singură noapte la aflarea vestei! Dar ce s-a întâmplat, de-ai venit 
singură? Te-ai certat cumva cu sojoul tău? Doar l-ai luat din 
dragoste g i te în|£legeai foarte bine până acum. ^tii câ noi nu 
eram încânta|a de alegerea ta Q i doream sâ te mâri|3 cu un 
aromân, dar până la urmă te-am lăsat în voia ta. 

Maru g a s-a mai potolit Q i, Q tergându- Q i lacrimile Q i 
suspinând, i-a răspuns: 
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- Nu, mamă scumpă, nu m-am certat. Dar l-am părăsit 
definitiv. Nu vreau sâ-l mai văd. L-am iubit sincer Q i m-am măritat 
cu el nu pentru titlul Q i rangul lui de medic. Puteam să-mi găsesc 
Q i eu un profesor, un învâ|iator sau un mare negustor aromân, 
dar mi-a plăcut el. Nu l-am cunoscut bine ce suflet are, căci 
eram o fată curată Q i naivă, -tiu că el mă iubeşte. Dar eu nu-l 
mai iubesc. Nu-l mai pot iubi. în|£legi, mamă? strigă ea cu 
disperare încrâncenată. Chiar dacă nu este vinovat de moartea 
fratelui meu, s-a înhăitat cu oameni răi care clocesc în capul 
lor numai planuri drăceşti: crime, jafuri, pârjoluri împotriva 
vlahilor Q i bulgarilor. 

- Lini g te g te-te, scumpa mea, a rugat-o mama ei. O sâ-|i 
treacă Q i peste câtva timp o să-|i fie dor de el Q i te vei întoarce la 
so|ul tău. A Q a e via|a: Q i cu bucurii Q i cu necazuri. Dacă te iube Q te 
Q i fine la familie, trebuie sâ-l în|£legi Q \ să fii Q i tu mai îngăduitoare. 

- Niciodată, mamă, a răspuns ea, privind-o fix cu ultima 
energie a unei hotărâri supreme. De-ar fi să rămân toată via|a 
nemâritată, prefer să mă fac călugării^, decât să mă mai întorc 
la el. Te rog să mă în|3elegi Q i să nu-mi aminteşti de el. 

Mama ei a privit-o consternată, apoi a rostit resemnată: 

- Bine, fata mea! 

Maru Q a i-a povestit mamei sale tot ce s-a vorbit Q \ s-a 
hotărâtîn Q edin|a comitetului |anutâîn casa doctorului Perdicaris. 
Mama ei o asculta uluită, ofta Q i- Q i făcea cruci îngâimând: „vai, 
vai, vai ce diavoli!" 

Bătrânul Tu Q a Hagicu lipsea. Era la dugheana lui în ora Q . 
Când s-a întors seara acasă, s-a bucurat vâzându- Q i fiica. 

- Cum de-ai venit a Q a fără să ne anun|i? Ce s-a întâmplat? 
Unde-i Epaminonda? - a dat drumul întrebărilor una după alta, 
nerăbdător să afle dintr-o dată răspunsul la toate. 

Când a aflat povestea mai mult din gura so|iei sale, s-a 
întristat la început. S-a a Q ezat pe scaun oftând: 

- Of, Dumnezeule! Alt necaz pe capul nostru! Nu era 
de-ajuns moartea lui Dimitruli... 

Cu lacrimi în ochi, Maru Q a i-a mărturisit: 

- Dragă tată, iartă-mâ pentru durerea pe care |â-o 
pricinuiesc că n-am ascultat de sfatul tău când trebuia, dar te 
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rog să mă în|3elegi Q \ să nu mă alungi din casa ta. Recunosc că 
am gre Q it, dar de acum înainte voi asculta de sfatul vostru. 

- Cum să te alung? E Q ti fata noastră, te iubim Q i-|a vrem 
binele. Pi-am respectat alegerea Q \ nu te-am silit să te supui 
voin|£i noastre. Dar ca tată te întreb: te-ai gândit bine la pasul 
ce-l faci? 

- Da, tată. 

- E Q ti hotărâtă să nu te mai întorci la el? 

- Da, tată. 

- Gânde g te-te bine, căci suntem oameni Q \ gre Q im când 
luăm repede hotărâri nechibzuite. N-a Q vrea ca mâine-poimâine 
să te răzgândeşti Q i să ne faci de m Q ine la vârsta noastră. 

- Nu, dragă tată! Sunt hotărâtă definitiv Q i î|a jur că te voi 
asculta Q i nu te voi face de ru Q ine niciodată. 

- Bine, fata mea! Atunci, trimite-i o scrisoare Q i comunicâ-i 
hotărârea pe care ai luat-o din propria ta voin|â. De-acum înainte 
rămâi în casa noastră Q i vom vedea ce este de făcut. Poate vom 
găsi pe cineva din neamul nostru... 

Maru Q a s-a repezit la tatăl ei g i l-a sărutat pe amândoi obrajii. 
A doua zi i-a trimis o scrisoare doctorului Perdicaris prin care îl 
anun|a că se desparte de el, că nu poate trăi alături de un om 
care patronează crime Q \ că hotărârea ei este definitivă, luată din 
proprie voinjâ, neinfluenjată de nimeni. 



Prinderea lupului 


Anun|a|3 de un curier din Veria câ comitetul grecesc din 
Neagu Q te a hotărât distrugerea satelor fâr^erote Q ti Gramaticova, 
Cândrova Q i Paticina, armatolii au părăsit tabăra de la Căstrie Q i s- 
au instalat în mun|ii Peri Q ori între Neagu g te Q i Edessa. Pândind la 
marginea drumului, într-o zi au prins un curier trimis de comitetul 
din Neagu Q te. Acesta avea o scrisoare adresată unui fmnta Q bulgar 
grecoman, Boicef din satul Oslen. în scrisoare se spunea: „Să ne 
a Q tepta|i la Piatra Ro Q ie de la mir|i De acolo o ceată va veni la voi, 
iar alta la Mănăstirea Papandi, de unde vom pleca în altă parte." 

Curierul a fost legat Q i re|anutîn tabără. Ofta Q i plângea, 
spunând câ e om sărac Q i câ a fost plătit pentru acest serviciu. 
Era bulgar din Neagu Q te Q i fusese recomandat de profesorul 
Done Mingas. 

- Nu te teme! i-a vorbit bulgăre Q te căpitanul Mucitani. î|d» 
vom da drumul imediat cum terminăm răfuiala cu antar|ai. 

Curierul s-a mai Iini Q tit în urma acestei promisiuni. 
Armatolii l-au luat cu ei Q i s-au îndreptat spre Piatra Ro Q ie. Când 
au ajuns în apropierea locului de întâlnire al antar|jlor, căpitanul 
Mucitani s-a adresat lui Mihali Handuri: 

- la cu tine zece armatoli Q i a Q eazâ-i în pădure de ambele 
părţi ale drumului. Când se vor apropia de locul stabilit soma|i-i 
Q i, dacă nu se vor preda, deschide^ foc. Eu cu restul armatolilor 
voi fi în apropiere gata să intervin la nevoie. 

- Cred câ nu va fi nevoie. îi voi prinde eu pe to|3 în 
capcană. 

Travestit în uniformă de ofî|£rturc, Handuri Q i-a luat ceata Q i 
a aranjat-o în pădurea deasă de mirji. El s-a pitulat în tufişuri la 



Vulturii Pindului 273 

pândă. Era pe la amiază Q i soarele dogorea. în umbra pădurii era 
răcoare Q i lini 3 teîntreruptădoarde bâzâitul bondarilor Q i de ciripitul 
păsărelelor. Deodată s-au auzit voci pe drum. Handuri a ridicat 
u Q or capul Q i a zărit un grup mic de oameni înarma|i urcând încet 
coasta muntelui. Când s-au apropiat, a |â 3 nitdin ascunzi 3 3 i a strigat 
turcele, cu pu Q ca întinsă spre ei, somându-i să se predea: 

- Teslim ghiaur! (Preda|i-vă ghiauri!) 

Antarţii au încremenit ului|d). Unul dintre ei, dezmeticindu-se 
mai repede, a strigat: 

- Domnule ofi|rer, nu suntem nici bulgari, nici vlahi. 
Suntem greci Q i luptăm împotriva acestor rebeli, colaborând cu 
autoritare turceşti, a căutat el să-l convingă pe ofi|£rul turc. 

- Bine. Preda|i-vă Q i vom sta de vorbă dacă este a Q a cum 
spui, a răspuns presupusul ofi|£rturc, vorbindu-i pe un ton mai 
blând, liniştitor. 

Antar|ii greci au ridicat mâinile în sus. Ca din pământ au 
|â Q nit armatolii Q \ i-au înhă|at. Le-au luat armele, i-au legat de 
mâini 3 i i-au pornit spre locul unde aştepta căpitanul Mucitani 
cu ceata lui. 

- Aceştia sunt to|d> antar|ii, căpitane! - i-a raportat Mihali 
Handuri. Voiau să ardă satele aromâneşti cu bulgarii grecomani 
din Oslen Q i din alte sate vecine pentru ca antarţii greci să se spele 
pe mâini de sângele vărsat, strigând în gura mare că ei n-au nici 
un amestec Q i că respectă cu sfinţie ordinul dat de comitetul 
grec din Veria de a nu mai fi uci Q i oameni neînarma|i 

- Eram sigur că nu se vor astâmpăra, a răspuns Mucitani 
privind fericit captura făcută de dibaciul Q \ viteazul Handuri. 
lzola|â-i Q \ să începem imediat ancheta ca să vedem ce lupi am 
prins în capcană. Văd că sunt numai cinci. Eu mă aşteptam la 
o haită mai mare, a încheiat pu|an dezamăgit căpitanul. 

Aînceput imediat identificarea prizonierilor. Primii au fost 
călăuzele: Tollios Q i Ghiorghios Tollios, tatăl Q \ fiul, doi bulgari 
greciza|i din Neagu Q te, tâlhari de meserie, care sechestrau 
oameni boga|3 3 i-i eliberau în schimbul răscumpărării lor cu 
multe lire. Stabilindu-se că nu erau antar|i Q i că fuseseră plâti|d) 
ca sâ-i călăuzească pe drum, cei doi briganzi au fost eliberaji 
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Dându-le drumul, căpitanul Mucitani i-a privit încruntat 
Q i i-a avertizat: 

- Sunte|i liberi, de Q i merita^ o pedeapsă. Să Q ti|â însă că 
dacă vă mai prind făcând pe călăuzele antar|ilor, vă tai capul la 
amândoi. A|j în|£les? Mar 5 de aici, ticâlo Q ilor!... 

-Am în|Eles. Să trăieşti, căpitane! - au mormăit amândoi, 
aplecându-se respectuoşi. 

Cei doi au plecat pleo Q ti|3, cu capul aplecat, dar ferici|i 
că au scăpat cu via|â. Privirea cruntă ca o noapte neagră, 
străbătură de fulgere, 5 i vocea aspră a căpitanului armatol le-a 
strecurat un fior de ghea|ij prin Q ira spinării. Era pentru prima 
oară când încercau această senza|ie turburătoare. 

A urmat un tânăr înalt Q i frumos, bine îmbrăcat. Părea un 
intelectual distins. 

- Cum te cheamă? l-a întrebat căpitanul, mâsurându-l 
cu privirea. 

- Safiros Longos, a răspuns tânărul, cu vocea sugrumată 
de un nod care i se pusese în gât. 

- E Q ti aromân? 

- Da, căpitane, a răspuns tânărul, podidindu-l lacrimile. 

- Bine, mă băiatule, te-ai înhăitat cu ni 5 te tâlhari Q i-ai 
pornit la drum sâ-|3 omori fra|âi de sânge? Ce fel de aromân e 5 ti 
tu? l-a dojenit Mucitani. E 5 ti cu adevărat aromân sau ai învârt 
ceva aromâne Q te în vreo mahala din târgu Q orul tău? 

- Sunt aromân adevărat. Părinţi mei vorbesc în casă 
aromâne 5 te. Eu am uitat în mare parte limba maternă, pentru 
că am fost plecat mul|3 ani la g colile înalte din Atena. Numele 
vechi al familiei mele este Lungu, dar a fost grecizatîncâ de 
când tatăl meu era elev la g coala primară grecească din 
Neagu 5 te. 

Cum Safiros vorbea greu Q i stricat aromânele, pentru a 
grăbi identificarea, Cola Nicea i-a propus lui Mucitani ca 
prizonierul să răspundă în greceşte, iar el urma să traducă în 
aromâneQte. Căpitanul a consimţi ancheta a decurs repede. 

- Cu ce se ocupă acum părinţi tăi? 

- Tatăl meu este cel mai mare industria 5 textilist din 
Neagu 5 te. Are două fabrici: una de torcâtorie Q i una de jEsătorie. 
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- Păi, dacă ai atâta avere, ce-|i lipseşte |ie ca să te faci 
antart Q i sâ-|â ucizi fra|ai de sânge, care vor sâ fie aromâni nu 
greci sau alta na|âe? l-a întrebat Mucitani pe un ton mai blând. 

- Căpitane, eu n-am venit aici sâ mâ fac antart Q i sâ omor 
oameni. Am fost luat de ei ca sâ arate satelor de aromâni câ dacă 
to|â oamenii boga|i, aromâni Q i bulgari, sunt grecomani, atunci 
trebuie sâ se facă -\ ei grecomani. Aceasta mi s-a spus mie Q i 
pentru această propagandă filoelenă am acceptat sâ vin cu ei. 

Privindu-I |ântă, căpitanul Mucitani l-a întrebat: 

- Cine sunt ceilalţi doi prizonieri? Călăuzele ne-au spus 
numai numele unuia dintre ei. Numele celuilalt sus|aneau câ 
nu-l cunosc. Vrei sâ ne spui numele lor? 

- Da, căpitane! Unul este profesorul Done Mingas din 
Neagu Q te, iar celălalt este căpitanul Tellos Agras, urma Q ul 
colonelului Costas Acritas, comandantul suprem al antar|alor 
din Turcia, care a plecat toamna trecuta la Atena ca să recruteze 
for|3e noi, căci au pierderi mari Q i mul|3 antar|â locali s-au 
împrăştiat, nevrând sâ mai lupte Q i sâ moară, de Q i sunt bine 
plăti |â. 

La auzul numelui, to|j armatolii au rămas câteva clipe 
perplec Q i. Nu le venea să creadă. La a Q a ceva nu se aşteptau. 
Parcă trăiau un vis nespus de frumos. Le venea sâ chiuie de 
bucurie câ le-a căzut în mâini o pradă atât de rară Q i atât de 
mult râvnită. Cel mai fericit dintre to|d» era căpitanul Mucitani. 
Neputându-se ab|ine, el s-a adresat vesel proaspătului armatol 
Toii Hagigogu: 

- Dragă Hagigogu, ai venit la noi cu mare baftă. Azi am 
dat marea lovitură. Le-am secat antar|jlor toată vlaga. De acum 
po|i sâ te întorci Q i tu în România Q i sâ-|3 continui liniştit studiile 
universitare. Haiducia nu mai are rost pentru tine. Nici noi nu 
mai avem nevoie de noi armatoli. De acum înainte avem nevoie 
de oameni lumina|3 care să ne apere drepturile. 

Fe|3ele armatolilor s-au luminat. Au început sâ se sărute 
Q i să tropăie. Deodată, descătuşat din adâncuri, un chiot a 
răbufnit spintecând văzduhul: 

- Uraaaa! L-am prins, l-am prins! De acum s-a terminat 
cu mârşăviile lor! 
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Văzând efectul produs de dezvăluirea sa, Safiros Longos 
Q i-a luat inima în din|cb Q i a vorbit: 

- Căpitane, vă rog pe to|ă sâ mă asculta^ Q i sâ mă iertaji. 
Recunosc că am gre Q it Q i că merit sâ fiu pedepsit. Dar dacă mă 
iertai vă voi fi recunoscător toată via|a. Vă jur pe numele 
părin|ilor mei Q i pe tot ce vre|ă că nu voi mai gre Q i Q i vă voi fi de 
folos. Dacă mă omorâ|j, pedepsindu-mâ pentru rătăcirea mea 
de o clipă, nu ve|i câ Q tiga nimic Q i ve|i face din mine, fără voia 
mea, un antart martir Q \ erou. 

- Eu te-am iertat, fiindcă e Q ti frate de-al meu Q i cred câ-|d» 
pare râu sincer de rătăcirea ta. Cred că to|3 armatolii sunt de 
aceea Q i părere cu mine. Nu-|i cerem nimic, decât sâ nu-|i urăşti 
Q i sâ nu-|i persecut fra|âi de sânge care vor sâ trăiască Q i sâ 
moară în legea lor. 

To| 3 armatolii au fost de acord cu gestul mărinimos al 
căpitanului. 

- Dezlegaşi Q i da|â-i drumul! a ordonat căpitanul. 

După ce a fost dezlegat, s-a repezit la căpitan Q i i-a sărutat 

mâna. 

- Nu-mi săruta mâna, căci nu sunt preot Q i nici moşneag, 
l-a dojenit blând Mucitani. 

- ^tiu. Dar pentru mine e Q ti mai mult decât un preot. E Q ti 
fratele meu mai mare Q i-mi voi aminti de tine toată via|a. Mama 
mea va aprinde lumânări Q i se va ruga pentru tine la biserică. 

Emo|ionat, căpitanul Mucitani l-a îmbrăcat Q i l-a sărutat 
pe amândoi obrajii, grâindu-i: 

- Spune-i mamei tale sâ se roage pentru to|d» armatolii, 
nu numai pentru mine. 

După ce a dat mâna cu to|â armatolii, Safiros Longos s-a 
despâr|it cu lacrimi în ochi Q i a ie Q it în drumul mare, pornind 
înapoi spre Neagu Q te. 

Temându-se că cei doi tâlhari elibera|d> ar putea anun|a 
vreun post de jandarmi din apropiere, căpitanul Mucitani a 
strigat: 

- Frăţior, lua|d> pe cei doi prizonieri care g tim cine sunt Q i 
direcjaa Gramaticova. 
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Urcând Q i coborând pe cărări înguste Q i întortocheate de 
munte, spre seară au ajuns la fântâna de la Dârjilova unde au 
făcut un scurt popas pentru a se spăla Q i a- Q i umple bidoanele 
cu apă. Apoi au pornit mai departe Q i s-au oprit într-o poienii® 
unde Q i-aufixattabăra. Acolo au luat ci na: o masă frugală formată 
din pâine neagră, brânză, ceapă g i ceva legume. Cei doi 
prizonieri au primit Q i ei por|âi egale, dar erau atât de cătrăni^ că 
nu le ardea de mâncare. Au fost lega|d» de mâini Q i de picioare 
Q i, separa|j unul de altul, erau pâzi|3 de doi armatoli. 

A doua zi dimineaţa a început judecata. A fost adus mai 
întâi aghiotantul căpitanului grec. Căpitanul Mucitani l-a întrebat 
în limba bulgară: 

- Cum te numeşti? 

- Done Mingas. 

- E Q ti bulgar deci. 

- Nu! a răspuns |an|D Q Q i bătăios Mingas. Sunt grec 
bulgarofon a Q a cum Q i dumneata e g ti grec vlahofon. 

- Asta să i-o spui lui mutu', nu mie care cunosc pu|ână 
istorie ca să g tiu măcar atâta lucru: cărei na|ii apar|in. Dacă tu 
vrei să te consideri grec, e treaba ta. Nu te opreşte nimeni. Dar 
în ignoranta ta prezum|3oasâ nu aplica Q i altora această etichetă 
falsă fabricată la Atena pentru prostirea analfabe|alor Q \ a 
semidoc|3lor. 

După această replică tăioasă, tupeul lui Mingas a început 
să se clatine, ^i-a dat seama că are de a face cu un om inteligent 
Q i g colit, nu cu un simplu haiduc analfabet, cum î Q i închipuia. 

- Ce ocupare ai? 

- Sunt revizor la Q colile greceşti din regiune. 

- Dacă e Q ti revizor Q colar, ce cau|i alături de anta|i Q i nu-|i 
vezi de meseria ta? 

- Am vrut să servesc cauza panelenismului Q i am venit 
cu scopul de a convinge pe vlahi Q i pe bulgari că ei sunt greci 
vlahofoni Q i bulgarofoni Q i să le intre în cap ideea că 
independent Macedoniei este o utopie Q i că numai renaşterea 
vechiului imperiu bizantin sub tutela religioasă a Patriarhiei 
ortodoxe din Constantinopol Q i lumina minunatei culturi elene 
antice va aduce pacea Q i bunăstarea în Balcani. 
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- Poate câ nici independent Macedoniei nu seva realiza 
în viitorul apropiat, căci sunt multe piedici Q i se ciocnesc multe 
interese contrarii interne Q i externe, dar sâ Q tii câ ideea 
megalomana panelenă este o utopie Q i mai mare, irealizabilă 
în vecii vecilor. Niciodată marile puteri apusene nu vor 
încredint Greciei paza Strâmtorilor, pentru câ nu este în stare 
sâ le apere în fat pericolului rusesc sau bulgaro-sârbo- 
muntenegrean. De aceea va fi preferată Turcia, care este singura 
|arâ mare Q i puternică din regiune ce poate îndeplini cu succes 
rolul de paznic sigur al strâmtorilor. Păcat de tine câ, fiind 
profesor Q i revizor Q colar, dai dovadă câ ai capul mai gros decât 
compatriot tăi care, de Q i sunt oameni simpli, văd totu Q i 
lucrurile mai bine ca tine. Dar tu e Q ti plătit de greci g i |ă-ai trădat 
na|aa pentru interesul tău personal. Dacă te-arfi prins voievodul 
Coliman sau Apostol, te-ar fi jupuit de viu. Ai avut noroc câ ai 
căzut în mâinile noastre. 

Done Mingas a rămas năucit. Arogant lui inipală s-a 
dezumflat ca o bă Q ică de săpun. Nu se aştepta la o asemenea 
lec|3e. 

- Să vină ultimul captiv! a poruncit Mucitani. 

Done Mingas a fost condus la locul său. Pe drum, 
întâlnindu-se cu prietenul Q i Q eful său care era dus la judecată, 
a ridicat capul Q i privindu-l amărât, a îngăimat doar atât: „Râu, 
Q efule!"... 

Ajungând în fa|a căpitanului, prizonierul s-a oprit în 
pozi|ie de drept 

Pentru anchetarea lui, căpitanul Mucitani l-a luat ca 
interpret pe Mihali Handuri. 

Mâsurându-I cu privirea, Mucitani a repetat întrebarea 
stereotipă: 

- Cum te cheamă? 

- Mă numesc Costas Agapinos, dar mi-am luat 
pseudonimul de Tellos Agras de când am ajuns comandantul 
forjor de antar|i din Turcia, a răspuns fără Q ovăialâ prizonierul. 

- Ce înseamnă Tellos Agras? a vrut sâ afle Mucitani. 

Cu acela Q i aer imperturbabil, demn Q \ mândru, Agras a 
răspuns: 
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- Tellos înseamnă perfect, dar mai înseamnă Q i cel de la 
distant, de departe, ultimul. Agras înseamnă sălbatic, fioros, 
crud, neîmblânzit. A Q a am considerat că trebuie să fiu eu în 
calitatea mea de comandant suprem, i-a explicat el privindu-l 
fără să clipească. 

Sinceritatea Q \ bravada prizonierului l-au descumpănit pe 
Mucitani. îl privea mirat, gândindu-se că sau Agras e un fin 
psiholog Q i bravează inten|ăonat cu scopul de a-l dezarma 
suflete Q te, sau aceasta este firea lui, mândria lui de ofi|oer care 
nu- Q i pierde demnitatea Q i onoarea nici în cele mai critice clipe 
ale vie|ii. 

- De unde sunte|a originar? l-a întrebat politicos Mucitani, 
impresionat de atitudinea lui demnă. 

- Sunt din Peloponez. Am absolvit Q coala militară din 
Atena Q \ am gradul de căpitan în armata greacă. Până în toamna 
trecută am fost secundul colonelului Costas Acritas, care a 
plecatîn Grecia să recruteze noi antar|iîn urma grelelor pierderi 
suferite. 

- Cu ce scop ai venit în Macedonia Q i cine te-a trimis? 

- Am venit cu scopul de a grăbi procesul de grecizare a 
popularei creştine din Balcani. Silogul din Atena format din cei 
mai în|£lep|j cărturari Q i din cei mai înflăcăra^ patriot, se ocupă 
cu recrutarea antar|ilor. Eu, ca ofi|£r, am considerat că este o 
mare cinste să fac parte din rândul acestor luptători Q i m-am 
înrolat ca voluntar. 

- Silogul din Atena urmăreşte numai grecizarea, nu Q \ 
cucerirea Macedoniei? l-a întrebat Mucitani. 

- Deocamdată trebuie s-o grecizâm, fiindcă elementul 
grec este în vădită minoritate Q i marile puteri nu ne vor satisface 
preten|ia Q i legitimitatea anexării integrale a Macedoniei. Trebuie 
sâ-i desfiin|iim mai întâi pe bulgari, pe vlahi Q i pe albanezi Q i 
abia după aceea vom începe lupta contra Turciei. 
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Curajul Q \ sinceritatea cu care Agras răspundea întrebărilor 
l-au impresionat adânc pe Mucitani, care a început sâ-l privească 
cu aii ochi. Totu Q i îl hăr|uia implacabil cu întrebările, dornic să 
cunoască toate dedesubturile aciunii antarilor direct de la Şeful 
lor. Dacă norocul l-a ajutat să pună mâna pe el, atunci trebuia să 
profite Q i sâ-l stoarcă fără brutal itai, dar abil Q i stăruitor, de toate 
informaiile de care avea nevoie, cu toată admirata ce începuse 
a i-o trezi acuzatul. Mucitani continua interogatoriul cu aceeaşi 
fa|â severă Q i cu aceeaşi privire scrutătoare. 

- Cine se ocupă cu recrutarea bandelor de antari Q i cine 
le subvenionează? 

- Mitropolii no g tri din Turcia. Ei sunt păstorii sufleteşti 
ai cre g tinilor ortodoc Q i Q i ei sunt cei care fixează directive Q i dau 
ordine antarilor, care au misiunea de a le executa întocmai. 
Fondurile vin din Grecia pe cale diplomatică prin Consulate. 
Ele sunt date mitropoliilor care le folosesc după necesităi. 
Comitetele civile locale ne pun la dispoziie gazde, curieri Q i 
uneori Q i efective de antari de ocazie. 

De g i Agras vorbea sincer Q \ dezinvolt, Mucitani îl strângea 
tot mai tare în chingi. 

- Dacă urmării anexarea Macedoniei, de ce nu vă bâtei 
cu turcii ocupani care sunt asupritorii tuturor popoarelor creŞti ne 
din balcani? Ce avei cu vlahii Q i cu bulgarii care sunt cre g tini 
ortodocşi ca Q i voi? 

- Am răspuns mai înainte g i repet că trebuie să devenim 
mai întâi majoritari, grecizându-i pe bulgari, pe vlahi Q i pe 
albanezi Q i pe urmă ne vom război cu turcii. 

- Deci până atunci colaborai cu turcii luptând împotriva 
noastră care vrem să facem din Macedonia o Elveie a 
Balcanilor. 

- O Elveie a Balcanilor este o utopie. Macedonia este 
grecească din cele mai vechi timpuri, a declarat răspicat Agras. 

Replica lui Mucitani a venit tot atât de răspicată: 

- Macedonia n-a fost niciodată grecească. Ea a fost locuită 
detraco-iliri, care sunt strămo Q ii noŞtri, ai vlahilor Q i albanezilor. 
Utopie este marea voastră idee panelenâ, izvorâtă dintr-un fond 
sufletesc bolnav, megaloman. Cum credei că vei reu Q i să 
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grecizat cu for|a toate popoarele creştine din Balcani tocmai în 
acest secol când s-a trezit în ele con Q tiin|a natonalâ? 

- Noi avem răbdare, a răspuns liniştit Agras. Mai curând 
sau mai târziu vom reu g i, pentru câ marile puteri europene, care 
admiră cultura elenă, au Q i datoria Q i tot interesul să ne sustnă 
datorită poznei noastre geo-strategice. 

- Oricât v-ar suspne - a Q a cum v-au sustnut Q i la 
Congresul de la Berlin, dându-văTessalia- nu vă vor oferi plocon 
toata Macedonia în care suntet cea mai mică minoritate etnică, 
strivind în picioare interesele celorlalte state balcanice sustnute 
la rândul lor de Rusia Q i de alţi... 

- Tocmai de aceea am venit, ca să înăbuşim trezirea 
con Q tiin|£i natonale la aceste popoare. De altfel, unii comitagii 
bulgari ca Ciociu din Rahova, Cota din Prespa Q i Gonu Q \ Lazu 
din ora Q ul lani|a s-au lămurit g i au dezertat din cetele conduse 
de voievodul Apostol. Ei s-au alăturat nouă. De ce nu facet Q i 
voi la fel? Renunţ la românism, căci suntet greci care v-at 
pierdut limba! 

- Ciociu, Cota, Gonu Q i Lazu sunt ni g te trădători la Q i Q i 
ticăloşi, care Q i-au vândut sufletul pentru banii vo g tri. Noi urâm 
Q i pedepsim trădarea ca cel mai urât viciu omenesc. Voi o 
cultivat din interes, darîn sufletul vostru îi dispreţ# pe trădători. 
Cât priveşte originea noastră, eu vă întreb: dacă am fi într-adevâr 
greci, cum vă explicat câ strâmo Q ii no g tri, mândri de cultura 
lor superioară, s-au latinizat Q i s-au slavizat în masă, adoptând 
o limbă Q i o cultură inferioară pe care o numeau cu dispreţ 
„barbară"? De când lumea, se Q tie câ o cultură superioară înghite 
pe cea inferioară. Dovada cea mai clară este însâ Q i Grecia. 
Cucerita Q i ocupată de romani, ea nu s-a latinizat ca Macedonia 
traco-ilirâ barbară, adică inferioară civilizatei Q \ culturii romane. 
Grecia supusă politic Q i militar Q i-a păstrat identitatea grate 
culturii ei superioare. Alexandru cel Mare, cu care vă mândrit 
pe nedrept, era trac, nu grec. El avea cultură greacă pe care a 
răspândit-o în Orient, dar vorbea cu generalii săi macedoneni 
în limba tracă. Grate culturii voastre superioare, at asimilat de- 
a lungul vremii atâta străini încât grecii de azi aproape câ nu 
mai au nimic comun cu grecii vechi. Suntet mai mult vlahi, 
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slavi Q i albanezi greciza|3 prin biserica Q i Q coală. Sunte|â un 
amestec hibrid de popoare, un mixtum compozitum. De aceea 
n-a|i mai produs nimic de valoare nici în Q tiin|â, nici în literatură, 
nici în artă. 

Agras a rămas mut, copleşit de demonstrata severă, dar 
logică a lui Mucitani. Căpitanul „cu|Dvlah", care-l judeca, nu 
era un om de rând. 

- Cât antart avet în subordine? a continuat Mucitani. 

- Vreo două sute, încadrat în ma i multe cete g i repartizat 
în două grupe care actonează în partea de est Q i de vest a 
Macedoniei. 

- De unde sunt de fel? 

- Cei mai mult sunt din Creta, unii din Grecia Q i câtva 
din Macedonia, pe care-i folosesc mai multîn calitate de curieri 
Q i călăuze. 

- Unde sunt atunci cretanii dumitale, fiindcă ai pornit la 
drum însott doar de câtva vlahi Q i bulgari grecomani? 

- Este adevărat că antarti mei cretani au fost decimat în 
luptele care au avut loc -\ unii au dezertat, refugiindu-se prin 
sate Q \ ora Q e. Din această cauză colonelul Acritas a plecat în 
Grecia ca să recruteze noi for|£. 

- Crezi că se va mai întoarce? 

- Da. 

- Noi avem dovezi că multe bande de antarterau formate 
aproape exclusiv din vlahi Q \ bulgari grecomani autohtoni. Doar 
conducătorii lor erau ofi|£ri greci. Este adevărat? 

- Da. Au fost situaţi când, din cauza pierderilor suferite, 
am fost nevoit să recurgem Q i la o astfel de solute. 

- De ce cretanii nu luptă pentru eliberarea insulei lor de 
sub turci -\ au venit în Macedonia sâ lupte împotriva noastră? 

Agras, care până atunci îl privea de sus pe Mucitani, 
considerându-l un barbar incult Q \ necioplit, i s-a adresat 
politicos, pronun|ându-i pentru prima oară titlul: 

- Căpitane Gheorghe, am venit aici din mai multe motive. 
Creta este veche insulă grecească -\ într-un viitor război ea ne 
va fi dată de marile puteri fără nici o opozite internă Q i externă. 
Macedonia este mărul discordiei râvnit de toate statele 
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balcanice. Deci pentru Grecia ea este problema principală care 
trebuie rezolvată cât mai repede pentru a-i elimina pe ceilalţi 
competitori. 

- Nu Q tiaţi că în Macedonia grecii sunt foarte puţini Q i că 
cei mai numero Q i sunt bulgarii, vlahii Q i albanezii? 

- Nu. Nouă ni s-a spus dimpotrivă: că autonomiei vlahi 
Q i bulgari sunt pu|âni Q i că populara ne aşteaptă cu braţele 
deschise. Abia când am trecut râul Bistriţ - anticul Aliacmon - 
am fost cuprins de îndoieli. Am început să-mi dau seama că 
situata este cu totul diferită Q i că am fostîn Q elaţi de propaganda 
panelenă. M-am convins la faţa locului că cei mai numeroşi 
sunt bulgarii, apoi vlahii. Grecii sunt puţini Q i se află mai mult la 
ora g e Q i în câteva sate răzleţ de clâca Q i pe moliile beilor turci 
Q i sunt atât de prăpădiţi Q i de frico Q i că preferă să fie sclavi decât 
să se răzvrătească Q i să sfărâme jugul păgân. A Q a că nu ne sunt 
de nici un ajutor. Mitropoliei Q i episcopii no g tri ne-au dat gazde 
Q i curieri din rândul bulgarilor Q i vlahilor grecizaţi g i, de Q i ace g ti 
oameni sunt bine plătii cu Q ase lire pe lună, cred totuşi că ei 
m-au vândut atrâgându-mâ în această cursă. Sunt foarte 
dezamăgit. Nu Q tiu ce soartă mă aşteaptă, dar vă jur că dacă mă 
eliberaţi, a Q a cum aţi făcut Q i cu ceilal|â trei însoţitori de-ai mei, 
îmi iau subalternii Q \ mă întorc în Grecia. 

- Căpitane Agras! i s-a adresat la rândul său Q i Mucitani, 
în semn de respect, să nu crezi că ai fost vândut. A fost capturat 
curierul din Neagu Q te, trimis cu o scrisoare către bulgarul 
grecoman Boicef din satul Oslen,încarese scrie: „Să ne aşteptaţi 
la Piatra Ro Q ie de la mirţi. De acolo o ceată va veni la voi, iar alta 
la Mănăstirea Papandi. De acolo vom pleca în altă parte." 

Scoţând hârtia din buzunar, Mucitani i-a arătat-o lui Agras. 
Acesta a făcut un gest larg cu ambele mâini, oftând abătut: 

- N-am avut noroc. Soarta m-a prigonit. 

- Noi ne a Q teptam să vii cu o ceată de vreo sută de antarţj. 
Unde urma să vă duceţi de la Mănăstirea Papandi Q i cu ce scop? 

- Pinta noastră era să dăm foc satului Gramaticova, 
focarul cel mai fanatic al românismului din regiunea aceea Q i 
apoi cu ajutorul celor doi propagandişti, unul vlah eliberat, 
celălalt reţinut alături de mine, să convingem populaţia vlahă Q i 
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bulgara sâ treacă la elenism Q i la patriarhat dacă nu vrea să 
pă^ască la fel ca cei din Gramaticova. 

Mucitani l-a privit lung cu un amestec ciudat de ură, de 
mânie Q i de admira|je. Sinceritatea Q i tupeul lui Agras frizau uneori 
cinismul. Agras i-a sus|inutprivireaînfmntându-l mândru Q i hotărât 

- Dacă î(i dâm drumul, ce garanţi ne dai câ-|d> vei respecta 
angajamentul? l-a întrebat Mucitani, după o lungă pauză, privindu- 
I fix Q i încercând sâ descifreze firea ciudată a acestui om, alcătuită 
parcă dintr-un amalgam de elemente psihointelectuale: sinceritate, 
bravadă, cinism, %etenie, pe lângă altele mai estompate. 

- Cuvântul meu de onoare, de om Q i de ofi|£r! a răspuns 
prompt Agras. 

Mucitani a zâmbit ironic Q \ i-a povestit un episod referitor 
la onoarea antar|alor: 

- Anul trecut, Mitru Vlahu, un căpitan armatol aproape 
agramat, dar iste|p bun Q i foarte viteaz, a capturat patru antar|i 
cretani lângă Castoria. Fiindu-i milă de ei că erau tineri, le-a dat 
drumul după ce, la cererea lor, au jurat pe Sfânta Evanghelie că 
se vor întoarce în Grecia. După vreo două luni i-a capturat din 
nou într-o luptă. Cu lacrimi în ochi tinerii antar|â au îngenuncheat 
în fa|a lui, rugându-l sâ-i ierte 5 i jurându-se pe to|â sfinţi că vor 
pleca în Grecia. Dar Mitru Vlahu nu i-a mai iertat pe mincinoşi 
Q i pe sperjuri Q i a dat ordin sâ li se taie capul. 

- Cred că erau ni Q te ageamii fanatici Q i incon g tien|a. î Q i 
meritau pedeapsa pentru călcarea jurământului, a aprobatAgras. 

- în urma acestui exemplu nu putem avea nici o 
încredere în cuvântul de onoare Q i-n jurământul unui antart, 
rostit chiar cu amândouă mâinile pe Sfânta Evanghelie. 

Agras l-a privit o clipă Q i apoi, aplecând capul, a exclamat 
abătut în dialectul cretan: „Eritalcala", adică : „S-au scufundat 
corăbiile"! 

Judecata s-a încheiat. Sentin|a urma să fie pronunţă 
mai târziu. 

Agras a fost luat de doi armatoli Q i dus alături de ajutorul 
său Done Mingas. Din clipa aceea erau liberi sâ vorbească între 
ei fără nici o opreli Q te. 
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Vestea capturării căpitanului Agras s-a răspândit ca 
fulgerul. Doi ciobani de la stâna celnicului Cu Q a au adus un batal 
Q i o stearpă grasă. Curierii trimi Q i în satele aromâneşti Q i bulgăreşti 
s-au întors cu pâine Q i cu alte produse alimentare. Câ|iva bulgari 
au venitcu catâri Q i cu măgari încărca^ cu pâine, cu vin, cu rachiu, 
cu legume Q i cu fructe. Deodată poiana s-a umplut de bunătă|i 
Vesel, căpitanul Mucitani l-a strigat pe lorgula Cutova, care fusese 
ucenic la restaurantul Cealera din Veria Q i i-a spus zâmbind: 

- Dragă Cutova, te lăudai că e g ti mare bucătar. Acum să te 
văd! Pregâte g te-ne o masă să rămână de pomină. Ai tot ce-|a 
trebuie Q i de mâncare Q i de băutură. Fâ-neniŞte„arumâni" (frigărui 
de măruntaie) stropite cu rachiu, sâ- Q i lingă degetele Q i cei doi 
prizonieri ai no g tri, căci de atâta amărăciune, n-au mâncat nimic 
până azi. Să moară măcar sătui... 

- Căpitane, fii fără grijă. Le voi arăta tuturor că sunt un 
mare bucătar vrednic să stea alături de un renumit măcelar. 

To| 3 armatorii au izbucnit în râs. Aluzia lui Cutova se 
referea la porecla de măcelar (casap) a căpitanului. Mucalitul 
Miha Zugravu a râs cu mare poftă, felicitându-l. 

- Bravo, Cutova! l-ai zis-o! Să poftească acum căpitanul 
nostru sâ refuze vinul Q \ rachiul cum a făcut la Căstrie cu vinul 
trimis deTega Vurduni sub pretextul că ar fi fost otrăvit!... Ah, ce 
supărat am fost atunci pe cru Q oveanul meu! 

Mucitani a râs Q i el cu poftă. Apoi, întorcându-se către 
Zugravu, a căutat sâ-l consoleze: 

- Hai, bitulene frate, nu fii supărat pe mine pentru pâlnia 
asta! N-am făcut-o din răutate, căci Q i mie mi-ardea de băutură, 
până în adâncul sufletului, dar am vrut sâ vă pun la încercare 
rezistent morală Q i spiritul de disciplină. Sâ vă obi Q nui|3 cu 
abstinent Q \ cu asprimea vie|âi de armatori ^i, slavă Domnului, 
a|ă dovedit din prin că ave|i cu to|âi voin|s de o|eI. A Q a trebuie sâ 
fim până la sfârâit, indiferent ce ne rezervă destinul. Numai prin 
fră|3e, unitate Q i disciplină de fier vom birui. Azi însă pute|a sâ vă 
Q i îmbăta|3, căci sărbătorim o mare victorie. 

- Ura! au strigat armatorii. 
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Poiana Q \ pădurea au răsunat de chiotele lor. Totu Q i, în 
atmosfera de veselie generală, pentru orice eventualitate, două 
caraule făceau de pază cu schimbul. 

Animalele aduse au fosttăiate la repezeală Q i puse la frigare 
în sule lungi rotite domol deasupra grămezilor de jar. Un miros 
delicios s-a răspândit deodată în toată poiana, gâdilând nările 
tuturor Q i pierzându-se agale în umbra pădurii. Până Q i celor doi 
antarţi amărât li s-a deschis subit o poftă de lup flămând. 

Masa s-a servit pe frunze de brusture. Mai întâi s-au servit 
frigărui le de măruntaie cu ceapă g i usturoi verde aduse de bulgari 
din grădinile lor. Fiecare por|ie avea Q i câte o bucată de brânză 
de la stâna celnicului Cu Q a. Apoi a urmat friptura aranjată în por|ii 
egale de priceputul ucenic de bucătar lorgula Cutova. Toată lumea 
a primit por|ai egale de mâncare, inclusiv cei doi antar|a greci. 
Două plo g ti cu vin Q i una de rachiu treceau des din mână în mână. 
Agras Q i Mingas au primit Q i ei rachiu Q i vin în câte un bidona Q . 

Mândru de isprava lui, lorgula Cutova, după ce a tras o 
du Q câ de rachiu, s-a adresat lui Mucitani: 

- Căpitane Mucitani, când se va termina odată cu via|a 
asta de armatol Q \ vei veni în vizită la Veria, am să te duc la 
restaurantul Cealera unde mă voi reangaja Q i ai să vezi ce 
mâncăruri delicioase voi face, să mă pomeneşti cât vei trăi la 
cru g ovenii tăi. 

- Nu mă îndoiesc deloc că te pricepi Q i că vei ajunge un 
bucătar excelent, dragă Cutova, a zis Mucitani. Dar mâncări mai 
delicioase ca „arumanea" -\ friptura de azi nu cred că voi mai 
gusta vreodată, oricât de rafinate ar fi ele. 

Complimentul căpitanului l-a uns la inimă pe Cutova, 
care avea chef de vorbă. 

- Căpitane Mucitani, când va da Dumnezeu Q \ ne vom 
strânge la casele noastre, sâ-|a iei Q \ nevasta Q i să stai la mine la 
Veria ca oaspe câtî|j pofte Q te inima. Mi-a spus prietenul Zugravu 
că este foarte frumoasă Q i curajoasă. Am sâ-i povestesc Q i ei 
întâmplarea cu vinul a Q a-zis „otrăvit" Q \ alte năzdrăvănii de-ale 
tale, să vadă Q i ea ce so|aenergic g i hotărât are. 

- Bine, dragă lorgula! Am să vin Q i cu ea Q \ po|i să mă 
zugrăveşti a g a cum mă vezi tu. Nu g tiu dacă logodnica mea 
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este atât de frumoasă cum |â-a zugrăvit-o prietenul meu mucalit 
Miha Zugravu, dar mie îmi place. Este Q i curajoasă Q i vitează. 

- Căpitane, sâ-|â trăiască! au strigat armatolii. 

Spre uimirea tuturor, din locul celor doi antar|a prizonieri 
s-a auzit o voce fredonând. Era Agras. încălzit de friptura 
înfulecată, stropită cu rachiu Q i cu vin, Agras a început să 
fredoneze un cântec haiducesc din vremea revolutei greceşti 
din 1821. Era cântecul dedicat lui Atanasie Diacul, viteazul călugăr 
vlah care i-a bătut pe turci la hanul de la Gravia. 

Armatolii au tresărit nemul|umi|3, gata sâ-l apostrofeze. 

- Lâsa|3-I să cânte, a poruncit Mucitani. 

Toate privirile s-au a|ântit asupra lui Agras. Vocea lui, 
timidă ini|âal, a început să răsune tot mai sigură. Poate în clipa 
aceea, la marginea poienii înflorite, se închipuia un actor în 
amfiteatru, interpretând rolul unui erou legendar de tragedie 
antică. Numai aplauzele au lipsit. După ce a terminat, Handuri 
i-a tradus căpitanului textul cântecului: 

„Fâ-mi-te turc, diacule, Q i în geamii te-nchinâ, 

De vrei să te mai bucuri de via|â Q i lumină!" 

^i partea finală: 

„lan vezi ce vreme a ales moartea necru|stoare, 

Când cre g te iarba în poieni Q i pomii sunt în floare!" 

Cu ajutorul lui Handuri, Mucitani i-a făcut lui Agras câteva 
precizări istorice: 

- De Q i cântecul este grecesc, ca multe cântece ale vlahilor, 
eroul lui este vlah, a Q a cum vlah este Q \ poetul Riga Fereu, minatorul 
Eteriei Q i fondatorul literaturii modeme greceşti, Q i loan Coletti, 
fondatorul statului grec modem. Cei mai mul|i căpitani de haiduci 
din perioada aceea n-au fost greci, ci vlahi. Iar în bătăliile navale 
cei mai viteji luptători n-au fost greci, ci albanezi în frunte cu amiralul 
Miauli căruia i-a|â grecizat imediat numele, adăugându-i un „s" în 
coadă. V-a|i specializat trăind din furt Q i din minciuni. 

Agras a răspuns calm: 

- Chiar dacă sunt vlahi Q \ albanezi, ei sunt eroii no Q tri, 
pentru că au luptat Q i s-au sacrificat pentru marea cauză panelenâ. 
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- Revoluta a fost proclamata în numele creştinătăţi, nu 
în numele Eladei Q i al cauzei panelene, a replicat căpitanul 
Mucitani. Atunci, în numele acestui ideal au luptat sub steagul 
revoluţei toţ cre Q tinii din balcani: români, bulgari, greci, 
albanezi, ba chiar Q i străini celebri, ca poetul englez lordul Byron 
Q \ italianul Santarosa. 

Agras a tăcut mirat. Căpitanul vlah avea o minte ascuţtâ 
Q i g tia multe lucruri pe care le mânuia cu dexteritate Q \ cu o 
argumentare logică strânsă. Nu era u Q oarâ o dispută cu el. 

Mucitani a continuat, combătându-l cu noi fapte reale, 
incontestabile: 

- Spre deosebire de revoluţonarii de la 1821, voi aţ făcut 
cârdâ Q ie cu păgânii împotriva creştinilor. Antarţi vo g tri, cot la 
cotcu ba g buzucii lui Hairedin bei din Vodena, au măcelărit zilele 
trecute patruzeci de ţirani vlahi Q i bulgari în timp ce seîntorceau 
de la târg în satele lor din Meglenia. în regiunea Veri ei, antarţi Q i 
ba g buzucii lui Halii bei Q i Ramis bei au comis numeroase crime 
împotriva populaţei pa Q nice aromâne. Profitaţ de corupţa 
administratei turce g ti Q i o asmuţţ împotriva noastră. Până Q \ în 
balta lani|a, unde am iernatcu toţi, aţ datfoc unor sate bulgăreşti 
Q i ne-aţ atacat mi Q eleŞte pe la spate în timp ce turcii ne 
bombardau cu artileria. 

Agras părea cople Q it de avalan Q a de acuzaţi rostogolită 
asupra lui. A aplecat capul, pârând că se dă bătut, dar Q i l-a 
ridicat semeţ ca unul care, în cea mai critică situaţe, când nu 
mai are nici o ie Q ire, găse Q te totu Q i în el tăria necesară de a se 
împăca cu soarta. 

- Căpitane Gheorghe, ai dreptate! Este adevărattotce mi-ai 
spus. Dar nimeni nu Q tie ce ne rezervă istoria. Deocamdată 
du Q manii noŞtri nu sunt turcii păgâni, ci vlahii Q i bulgarii creştini, 
pentru că ei sunt cei care se opun la înfăptuirea marelui ideal al 
panelenismului. Cum se va încheia lupta numai Dumnezeu Ştie. 
Eu însă cred în destinul Eladei Q i sper că ţnuturileîn care curge azi 
sânge nevinovat de greci, de vlahi, de bulgari Q i de albanezi vor 
reveni, mai curând sau mai târziu, la sânul patriei mele Elada. Marii 
învin Q i veţ fi voi, vlahii, fiindcă România, care a rupt relaţile cu 
Grecia din cauza voastră, este mică Q i departe Q i nu vă poate ajuta 
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decât cu gesturi simbolice. Marele ei vis este unificarea naţonală 
prin alipirea Ardealului, Bucovinei Q i Basarabiei. Chiar în ipoteza 
în care s-ar realiza acest vis, România se va preocupa exclusiv de 
păstrarea acestor provincii decât de apărarea intereselor voastre, 
căci sunteţ departe Q i separaţ de ea prin marele zid al statelor 
slave. Pentru apărarea integrităţi sale teritoriale, ea va căuta aliaţ 
care s-o sprijine împotriva pericolului permanent reprezentat de 
colosul de la Răsărit de Ungaria, de Bulgaria Q i de toţ vecinii slavi 
care o înconjoară, încât nu va avea nici timp Q i nici un interes 
major să se ocupe serios Q i de soarta cuţ)vlahilor din sudul Dunării, 
lată de ce marii învin Q i, marii sacrificaţ veţ fi voi, cuţ)vlahii, care 
luptaţ cu atâta ardoare Q i abnegaţe pentru România, presupusa 
voastră patrie. înainte de a muri, ţn să vă spun încă odată că 
adevărata voastră patrie este Elada, nu România! 

După această lungă tiradă, Agras a răsuflat adânc, u Q urat. 
§ i-a descărcat sufletul zbuciumat, a Q teptând cu seninătate 
moartea. Simţea sau presimţea sentinţa de condamnare la 
moarte, din tonul discuţei Q \ din toată atitudinea fermă Q i 
inflexibilă a căpitanului armatol. 

Gheorghe Mucitani i-a răspuns răspicat: 

- Căpitane Agras, se vede că ai fost bine instruit la ^coala 
militară din Atena. Poate să ai dreptate. Noi g tim că România, care 
este mică Q i departe, nu ne poate ajuta prea mult. Ea î Q i are - Q i va 
avea mereu - problemele Q i interesele ei majore diferite de cele 
ale românilor macedoneni. Tocmai de aceea noi luptăm pentru 
autonomia Q \ pentru independent Macedoniei. Cu alte cuvinte, 
vrem să ne luăm soarta în propriile noastre mâini. Suntem vlahi cu 
toţi Q \ cei din sud Q i cei din nordul Dunării, căci a Q a ne-au înregistrat 
toate documentele istorice din antichitate până azi, dar noi între 
noi ne numim români, rumâni sau armâni. Ca atare, patria 
noastră este România, singura parte din |ara locuită de strâmo Q ii 
no g tri traci, care a reu Q itsă- Q i păstreze de-a lungul vremii un stat 
propriu, după un mileniu de năvăliri barbare care au modificat 
profund structura etnică a acestor zone Q \ chiar a continentului 
european. Pentru noi, românii din Balcani, care suntem urma Q ii 
direcţ ai tracilor macedoneni romanizaţ, Macedonia este Q i ea 
patria noastră, căci noi suntem aici bă Q tina Q i nu venetici ca slavii, 
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ca grecii, ca evreii Q \ ca |âganii. De aceea, |anând seama de 
compozita etnică actuală a Macedoniei, noi, românii 
macedoneni, ne-am pronun|at pentru o Macedonie autonomă 
sau independentă, cu drepturi politice Q i culturale egale pentru 
toate populaţie conlocuitoare. Nu cerem nimic de la România, 
nici arme, nici partizani, a Q a cum procedează Grecia care 
organizează bandele de antar|j> pe teritoriul ei g i le trimite apoi în 
Macedonia să ucidă oameni nevinovat, pentru simplul fapt că 
nu se declară ceea ce nu sunt, adică greci. 

Masa s-a încheiat într-o atmosferă de veselie. Chiar Q \ 
prizonierii, trata|â omeneşte cu aceea Q i mâncare g i băutură, erau 
bine dispu Q i. Done Mingas, care a tăcut tot timpul, asistând la 
dialogul celor doi căpitani, sătul g i îmbujorat de mâncarea Q i 
băutura primită, nu mai ofta posomorât. în sufletul lui a început 
să încol|£ascâ sperând că armatolii vlahi îl vor achita Q i-I vor 
elibera, a Q a cum au procedat cu tânărul Safiros Longos. Spre 
seară li s-a citit sentin|a. Când a auzit că sunt condamna^ la 
moarte, Done Mingas a izbucnit în plâns. 

Agras s-a răstit la el, mustrându-l: 

- Nu |ă-e ru g ine să plângi ca o muiere? Ce fel de antart 
e g ti tu?Te-am socotit om demn, plin de curaj. Constat însă că 
m-am înşelat. A Q a este lupta, din ea ies învin Q i Q \ învingători. 
Noi am căzut învin Q i. Cauza pentru care luptăm însă nu este 
pierdută. într-o zi va birui. 

Dar Mingas plângea Q i se văieta întruna. Agras a încercat 
sâ-l potolească Q i să trezească în el sim|ul demnităţi: 

- Lini g te g te-te! Unui antart nu-i este îngăduit să plângă. 
Adu-|i aminte ce planuri făceai dacă vreunul din du Q mani ar fi 
câzutîn mâinile noastre! Mai ales acel om-lup Adam Gulea! Cum 
l-am fi schingiuitei orbit Q i l-am fi trimis apoi în satul lui sâ-i umple 
de groază pe vlahi Q i sâ-i lecuiască de românism! Atunci î|â frecai 
mâinile de bucurie la gândul unei asemena pedepse cumplite 
ca cea dată bulgarilor de împăratul Vbsile Bulgaroctonul. 

Dar Done Mingas nu mai auzea nimic. Plângea Q i se văieta 
întruna, vărsând Q iroaie de lacrimi. în cele din urmă, epuizat, a a|ipit. 

Armatolii au dormit noaptea în pădure. Un curiera fosttrimis 
la Gramaticova cu vestea că a doua zi vor veni cu prizonierii în sat 
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ca sâ-i vadă toată lumea. Dis-de-diminea|â, armatolii au pornit cu 
prizonierii spre sat. Când au ajuns, toata lumea, cu mic cu mare, 
era strânsă în pia|â. Prizonierii, lega|cb amândoi de câte o mână, 
mergeau împreună încadra|ă de armatoli. Done Mingas, de Q i era 
mai înalt Q i mai gros, mergea greoi, cu umerii Q i cu capul aplecat 
ca Q i când ar fi purtat pe spate o povară enormă. Nu mai plângea, 
nu se mai văieta, ci privea mereu în jos. Părea mut Q \ surd. Agras 
mergea drept cu capul ridicat trufa Q , privind sfidător. Convoiul s-a 
oprit în fa|a cafenelei. Căpitanul Mucitani s-a adresat mul|jmii: 

- Fra|ă aromâni, acesta este căpitanul grec Agras Q i celălalt 
aghiotantul său Done Mingas, bulgar grecoman, care voiau să 
dea foc satului Q i să vă ucidă pe top 

- Arde-l-ar focul iadului! au strigat mai multe femei. 

- Da|ă-i foc lui! au strigat furioase alte voci de bărbat Q i 
de femei. 

Mucitani Q i-a ridicat glasul peste larma dezlânată: 

- l-am adus ca sâ-i vede|i Q i să nu vă mai teme|i de-acum 
înainte de antarp Pentru toate nelegiuirile făcute au fost judeca|i 
Q i condamna^ la moarte prin spânzurătoare. Sentinp însă nu va 
fi executată decâtdupâ ce-i vom plimba prin toate satele aromâne 
Q i bulgare din mun|i ca sâ-i vadă toată lumea Q i să se convingă 
că i-am prins Q i i-am executat, căci mitropolp Q i episcopii greci 
sunt în stare să mintă spunând că sunt vii Q i că s-au refugiat în 
Grecia de unde vor veni cu noi bande de antap ca să vă terorizeze. 

- Foarte bine! Plimbaşi ca ursul prin sate sâ-i vadă toată 
lumea Q \ sâ-i scuipe! ... a strigat mupmea întărâtată. 

- Nu! a tunat Mucitani. Nu voi permite nimănui sâ-i scuipe 
sau sâ-i lovească. Sunt du Q manii no Q tri, dar noi trebuie sâ-i 
respectăm ca oameni, mai ales pe căpitanul Agras pentru 
atitudinea lui demnă -\ curajoasă. 

Adam Gulea s-a desprins din grup Q i, apropiindu-se de 
Agras, i-a vorbit în greceşte: 

- Eu sunt acel lup-om cum m-au poreclit antarp tăi care, 
dacă m-ar fi prins, m-ar fi jupuit de viu... 

Căpitanul Mucitani l-a apucat de mână, spunându-i 
hotărât: 

- Adame, este prizonierul meu Q i te rog să nu te atingi de el! 
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- Fii liniştit, căpitane Mucitani! N-am venit sâ-l lovesc sau 
sâ-l scuip, cum au strigat unii, căci nu mă înjosesc eu în 
asemenea hal, ci ca să mă cunoască înainte de a fi spânzurat. 

Agras înfrunta tmfa Q mul|imea, dar era foarte abătut. După 
un scurt popas la Gramaticova unde armatolii au luat masa de 
prânz, alaiul a pornit la drum, trecând prin Cândrova, Feti|a, Paticina, 
Oslen, Pociup Q i alte sate bulgăreşti vecine. Această „plimbare cu 
ursul" a durat vreo săptămână. Peste tot erau aŞtepta|i Q i primi|j cu 
mare bucurie. La un popas, Agras, care spera că ar putea fi salvat 
de vreo poteră turcească, i s-a adresat amărât lui Mucitani: 

- Căpitane Gheorghe, a g fi preferat să cad în mâinile 
bulgarilor Q i să fiu schingiuit în modul cel mai sălbatic, decât să 
fiu plimbat prin sate ca ursul Q i umilit în halul acesta... 

- Ca om îmi pare rău de tine. Dar antar|ai tăi au făcut 
atâtea cruzimi Q \ blestemâ|ii, încât consider că familiile Q i rudele 
victimelor au dreptul la acest gen de răzbunare. 

Bulgarii autonomi g ti jubilau, dar erau nemul|ximi|3 de 
faptul că cei care i-au prins erau vlahii, nu cetnicii lor. 

- Bre, bre, bre! exclamau ei cu ciudă. Păcat că nu i-au 
prins cetnicii no Q tri, că i-ar fi jupuit de vii. Vlahii â Q tia se poartă 
blând. Fac circ cu ei în loc sâ-i belească de vii. Mare noroc au 
avut că n-au câzutîn mâinile voievodului Apostol! Le-arfi arătat 
el ce merită aceste lighioane... 

Poterele turce g ti, puse în mişcare de ierarhii greci, au 
cercetat unele sate bulgare de la câmpie Q i deal, fără prea mult 
zel, dar negâsind nici o urmă, s-au lăsat păgubaşe. Nu erau 
dispuse sâ- Q i ri Q te via|a pentru salvarea Q efului suprem al 
antar|ilor greci. în sinea lor chiar se bucurau că vlahii sau bulgarii 
i-au făcut de petrecanie, scâpându-i pe turci de un viitor du Q man 
ghiaur foarte periculos. 

După ce s-a terminat parada umilitoare prin sate, s-a trecut 
la executarea sentin|£i. într-o diminea|ii căpitanul Mucitani i-a 
spus lui Flanduri: 

- Dragă Flanduri, ia cinci - Q ase oameni cu tine Q i 
spânzurâ-i la Bladova lângă gară ca sâ-i vadă toată lumea Q i să 
punem astfel capăt eventualelor zvonuri mincinoase lansate de 
chiriarhii greci. 
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Bladova era un sat bulgăresc lângă Edessa, străvechea 
capitală a Macedoniei, rebotezată de slavi Vodena pentru faptul 
că era bogată în ape. Ora Q ul era a Q ezat la poalele mun|ilor pe un 
platou întinsîn fa|a căruia se deschidea ca o tipsie imensă câmpia 
Salonicului. Un râu tumultuos î Q i revărsa apele spumegate în fa|a 
Vodenei, într-un vuiet asurzitor, formând o cascadă splendidă la 
locul unde se prăvălea în câmpie. Livezi întinse de pomi fructiferi 
Q i vj|â devieîncântau ochii Q i îmbălsămau aerul mai alesîn timpul 
primăverii. Locul se numea „La paradis". 

Era în ziua de 7 iunie 1907. Mihali Handuri Q i Mu Q a Darlaiani 
mergeau prin pădure înainte, cercetând locul cu aten|ieîncordată. 
După ei, la mică distan|â, veneau cei doi prizonieri lega|i separat 
de mâini, încadra|i de al|d> patru armatoli. La marginea satului, pe 
coasta dealului, era un nuc bătrân cu trunchiul drept, gros Q i înalt. 
Era un nuc secular, robust Q i sănătos, în toată splendoarea 
maturită|ji lui vegetale. Era încărcat cu nuci verzi. De o creangă 
laterală Cola Nicea a legat două frânghii la capătul cărora a făcut 
câte un la|a Agras tăcea. Done Mingas ofta. Ajutat de Cola Nicea Q i 
de lorgula Cutova, Mu g a Darlaiani le-a trecut la|ul pe după gât. 
Când le-a dat drumul, trupurile celor doi antarţi, bălăbănindu-se 
o clipă în aer, atârnau cu ochii holbai în gol. 

Pe pieptul lui Agras au agăjat o hârtie scrisă în graiul 
aromân Q i în limba turcă cu următorul text: „A Q a vor pă|a to|3 
grecii care ucid aromâni, le ard satele Q i le omoară vitele. 
Semnat: Gheorghe Mucitani Q i Mihali Handuri." 

Vestea mor|3i faimosului căpitan Agras s-a răspândit ca 
fulgerul, stârnind mare vâlvă în toată Macedonia până departe 
în sudul Greciei. Aromânii jubilau, grecii erau tri Q ti Q i îngrozi|i 
La Veria cafeneaua lui Ceani Q i restaurantul lui Cealera forfoteau 
de lumea curioasă să afle cât mai multe amănunte Q i zumzuiau 
ca doi stupi de albine. 

N-au trecut nici câteva zile Q i rapsodul populara imortalizat 
evenimentul senza|ional, glorificând eroismul armatolilor printr- 
un mar^ care a electrizat inimile tineretului aromân: 
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La Bladova lângă sat 


La Bladova lângă sat, 

Mult popor s-a adunat, 

Că doi in e i auînhăjst 
â i de nuc i-au spânzurat. 

lata-l Q i pe caimacam 
Cu jandarmi la bairam. 

De pe nuc i-au slobozit 
a i-n sân iată ce-au găsit: 

Caimacamul o cite e te 
§ i apoi a e a grăie e te: 

- Bravo oamenilorcare 
Au prins pe e tele cel mare! 

Toată Veria-i uimită, 
Neagu e tea e îngrozită, 

C-au prins ditamai berbec 
Cel mai mare căpitan grec. 


Aclo Bladova strâ hoarâ 


Aclo Bladova strâ hoarâ, 

Nic e i mari si-adunarâ 
Că doi oamini acâjurâ 
§ i di nuc Ji-aspindzurară. 

la-lea, vini e -căimâcanlu 
Cu ma muljâ geandârmadz. 
Di pri nucîji dipunară 
â i-unăcarti-n sin Ji-aflarâ. 

Câimăcanlu u citea e ti 
§ -doauăzboari-a e i el grea e ti: 
- A e colsun a|$loroamihi 
he-acâjarâ pri-Arhigo! 

Verghea tută s-aciudisea e ti, 
Neagu e tea s-cutrimbura, 
C-acâjară pri-Arhigolu, 

Nai ma marii capidan grec! 


în urma acestei noi Q i umilitoare înfrângeri, grecii s-au 
astâmpărat un ti mp Q i Q i-au băgat min|ileîn cap. Trufia Q i arogan|a 
elenă au fostîngenuncheate de dârzenia g i vitejia vlahă întrupate 
în ace g ti pu|ăni dar splendizi armatoli aromâni. 

Sfârâit. 


februarie - iulie 2001 - Bucureşti 
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